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IEVADS 

Temata aktualitāte un pamatojums. Blakus l i terārajai 

valodai vēl mūsdienās pastāv izloksnes, to pētīšana valod­

niekiem vienmēr i r b i j i s aktuāls uzdevums. Dialektologa, va­

lodas vēsturnieka acim lūkojoties, primārais i r izlokšņu, ne 

l i terārās valodas fakti, jo . mūsdienu valoda pati i r i z ­

lokšņu bērns" (Grinaveckis 1983, 34-35). I zc i la i s valodnieks 

J.Endzelīns, kas darbojies visās latviešu valodniecības j o ­

mās, raksta: "Dialektoloģijai kā zinātnes nozarei, kas dod 

neaizstājamus materiālus kā valodas vēsturei, tā dažādu c i ­

tu valodas jautājumu pētīšansi, i r ierādīta i zc i la vieta va­

lodniecībā. Tāpēc arī mūsu republikā dialektoloģijas darbam 

i r pievēršama īpaša uzmanība un sevišķi vēl tāpēc, ka la t ­

viešu valodas pētīšanai izlokšņu materiāli i r vienīgais dro­

šais avots, pie kam šis avots jo dienas jo vairāk i zs īks t . " 

(DI I I I/2, 478). 

Aktuāls mūsdienu dialektoloģijas uzdevums i r konkrētu 

izlokšņu valodas sistēmas noskaidrošana. Turklāt nepietiek 

t ikai reģistrēt to, kas atšķiras no l iterārās valodas, bet 

jācenšas noskaidrot, kādā kontekstā šis atšķirīgais pastāv. 

Morfoloģijas līmenī tas būtu pētījams ikvienā vārdšķirā. Tas 

tad arī noteicis temata i z v ē l i šim darbam. Pēc vajadzības 

darbā tiek dots ieskats ar ī izlokšņu fonētikā, leksikā, se­

mantikā. 

Disertācija "Darbības vārds Skaistas, Aulejas, Krāsla­

vas un Izvaltas izloksnē" i r pirmais latviešu valodas iz lok­

šņu verbam speciāli ve l t ī ta i s pētījums. Krāslavas apkaimes 
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izloksnes izvēlētas tāpēc, ka verba sistēma tajās i r intere­

santa ar arhaisku formu un inovāciju savijumu, kas liecina 

par aktīviem valodas veidošanās procesiem vēl mūsu dienās. 

Bez tam te konstatētas formas, kas vai nu vispār i r retas, 

vai pat pagaidān nav zināmas citās izloksnēs. 

Krāslavas apkaimes izloksnes l īdz šim arī vēl maz pētī­

tas. Pirmās fragmentārās zinas par tām var iegūt no G.Man-

teifeļa un C.Plāteres savāktajām tautasdziesmām (Mag 14/2, 

162-206). Tāpat kādus materiālus dod arī Karaļauču universi­

tātes profesora A.Becenbergera monogrāfija "Lettische Dia-

lekt-Studien" (Mag 17/2, 1-180), Pēterburgas universitātes 

privātdocenta E.Voltera savāktie Vitebskas guberņas latviešu 

etnogrāfiskie materiāli (MaT.), mācītāja P.Smeltera draudzes 

locekļu vidū pierakstītās un K.Barona "Latvju Dainās" (LD) 

iespiestās Aulejas un Krāslavas tautasdziesmas (Ceļi IX, 

429-430 par Auleju; 433 par Krāslavu). 

Aktivizējot ies pētījumiem dialektoloģijā, šā gs. 30. 

gados tika publicēts Krāslavas (PBR XII 26-49) un Skaistas 

(PBR XV 33-55) izloksnes apraksts. Tā kā šo aprakstu autori 

paši nebija minēto izlokšņu pārstāvji, dotās ziņas ne vien­

mēr ir precīzas. Par Krāslavas apkaimes izloksnēm uzrakstīti 

arī vairāki LVU studentu kursadarbi un diplomdarbi, kas mi­

nēti bibl iogrāf i jā, taču t i e pamatā v e l t ī t i leksikas pētīju­

miem. Aprakstos ietvertajām ziņām par verba formām nav p i l ­

nas sistēmas rakstura. 

Pilnas sistēmas rakstura tāpat nav ziņām par verbu c i ­

tos "Pilologu biedrības rakstu" (PBR) numuros, rakstu krāju­

mā "Ceļi* 1, ZA A.Upīša Valodas un literatūras institūta rak­

stos (VLIR), kā ar ī jaunizveidotajā latviešu izlokšņu aprak­

stu sērijā publicētajos aprakstos. Pilnīgākas ziņas par ver-
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bu rodamas K.Draviņa (Draviņš, Rūķe) un K.Ancīša (Ancītis) 

monogrāfijās par dzimtajām izloksnēm. 

Par nozīmīgāko pētījumu verba un tā formu vēstures sa­

karā joprojām uzlūkojams J.Endzelīna "Latviešu valodas gra­

matikā" (Lgr) dotais verbu apskats. Endzelīna izveidotā s is­

tēma ņemta par pamatu arī šai darbā. 

Darba mērķis un uzdevumi. Mērķis - iespējami pi lnīgi 

aprakstīt un izpēt ī t četru dienvidu Latgales izlokšņu verba 

un tā formu sistēmu kopumā, salīdzinot ar latviešu l i terāro 

valodu, kā arī ar citām augšzemnieku un, pēc vajadzības, 

le j zemnieku izloksnēm, kā arī leišu un slāvu valodām. 

Uzdevumi: 1) noskaidrot dažādu ekstralingvistisko fak­

toru lomu kaimiņu izlokšņu atšķirīgā izveidē, kā arī Dien-

vidlatgales izlokšņu izveidē vispār; 2) iespējami pi lnīgi 

noskaidrot pētījamo izlokšņu verba formu sistēmas noturības 

vai mainības cēloņus un tendences, skatot tos sinhroniskā, 

daļēji arī diahroniskā aspektā; 3) disertācijas materiāla 

robežās skaidrot latviešu dialektoloģijā l īdz šim neapzinā­

tus vai materiāla trūkuma dēļ nepilnīgi aprakstītus faktus 

verba un tā formu sistēmā, koriģēt pēc vajadzības to inter­

pretāciju. 

Aizstāvēšanai tiek i z v i r z ī t s šāds atzinums: izloksnēs 

nav vērojama tikai nivelēšanās, unifikācija (kaut arī l i t e ­

rārās vai citu valodu ietekme noteiktā laika posmā var būt 

ļ o t i s t ipra ) , bet arī diferenciācijas procesi, pretošanās 

l i terārās un citu valodu ietekmei. Pētījamās izloksnēs sa­

glabātas daudzas arhaiskas verba formas, bet tā sistēmā i e ­

nākušās inovācijas nav haotiskas vai mehāniskas, tās tāpat 

pakļaujas skaidrošanai. Kā unifikācija vai diferenciācija 

izpaužas konkrēti, rādīts disertācijas nodaļu saturā, bet 
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apkopots nodaļu vai apakšnodaļu beigu secinājumos. 

Disertācijas novitāti nosaka tas, ka pirmoreiz monogrā­

f iski aplūkotas augšzemnieku dialekta verba f inltās un in f i ­

nitas formas, rādot tās att īst ībā; iespēju robežās skaidroti 

raksturīgākie senu formu zušanas un jauninājumu ieviešanās 

cēloņi un tendences. Vairākām līdz šim tikai pieminētām pa­

rādībām rasts risinājums. Tā kā darbā plaši izmantoti diser­

tantes vākumi lauku ekspedīcijās, daudzkārt pirmreizējs i r 

pats analizējamais materiāls. 

Pētījuma teorētiskā nozīme i r tā, ka verba detalizēta 

izpēte vienā apvidū ļauj padziļināti to darīt visa dialekta 

un pat l i terārās valodas robežās, jo uzticamus teorētiskos 

vispārinājumus, secinājumus var izdarīt tikai uz lielāka 

faktu daudzuma pamata. Krāslavas apkaimes izloksnēs vērojamo 

parādību cēloņu, tendenču, areāla noskaidrošana var būt no­

derīga turpmākiem pētījumiem par verbu citās Latvijas izlok­

snēs un l i terārajā valodā, bet verba formu aplūkošana no 

sinhroniskā, daļēj i diahroniskā viedokļa ļauj konkrēto i z ­

lokšņu dotumus iesaist ī t turpmākajā baltu valodu verba i z ­

pētē. 

Darba praktisks nozīme i r tā, ka iegūto materiālu i e ­

spējams izmantot apvidvārdu vārdnīcu sastādīšanā, dialekto-

logisko karšu sastādīšanā dažādu atlantu vajadzībām, meto­

disko rekomendāciju un programmu sastādīšanā dialektoloģijas 

praksēm, augstskolas kursu latviešu valodas vēsturiskajā 

gramatikā, dialektoloģijā, morfoloģijā, latviešu valodas 

vēsturē, vispārīgajā valodniecībā sagatavošanā, valodas kul­

tūras jautājumu risināšanā, kā arī praktiskā l i terārās valo­

das apguvē Latgales skolās. 
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Disertācijas materiāls i r ekscerpti no izlokšņu aprak­

stiem un izlokšņu tekstiem, kas publicēti dažādos izdevumos, 

kā arī glabājas rokrakstā (galvenokārt LVU Filoloģi jas fa­

kultātes studentu kursa un diplomdarbi); publicētiem un ne­

publicētiem folkloras materiāliem; atsevišķiem latgaliešu 

rakstu valodas pieminekļiem, sākot ar 1753. gada evaņģēli­

jiem; Mīlenbaha - Endzelīna "Latviešu valodas vārdnīcas". 

Plaši izmantoti pašas disertantes vākumi Krāslavas apkaimes 

izloksnēs laikā no 1976. l īdz 1990. gadam. Salīdzināšanai 

pēc vajadzības izmantoti latviešu l iterārās valodas un i z ­

lokšņu, leišu valodas un slāvu valodu materiāli. 

Darba aprobācija un publikācijas. Disertācija apspries­

ta LU Fi loloģi jas fakultātes Latviešu valodas katedras sēdē. 

Par disertācijā aplūkotajiem jautājumiem nolasīti vairāki 

re ferāt i : gadskārtējās A.Ozola konferencēs (1982. un 1983. 

g . ) , republikāniskajās J.Endzelīna konferencēs (1983. un 

1987.g.), starptautiskajā 10. Baltijas studiju konferencē 

Stokholmā (1989.g.). Publicēti 6 raksti (3,13 a . l . ) par gal­

venajiem disertācijas jautājumiem un atzinumiem. Augšzemnie­

ku dialekta latgalisko izlokšņu tekstu krājumam sagatavoti 

Izvaltas izloksnes teksti (0,9 a . l . ) . 

Darba apjoms - pamatteksts 212 lpp., saīsinājumu sa­

raksts 2 lpp., izmantoto avotu saraksts 6 lpp., bibliogrā­

f i j a 18 lpp., pielikums 75 lpp. 

Darba struktūra izr ietē ja no i z v i r z ī tā mērķa un uzdevu­

miem, tas sastāv no ievada un trim nodaļām, saīsinājumu, 

avotu un literatūras saraksta, pielikuma. 

Valodas (izlokšņu) parādību noturība vai mainīgums i r 

atkarīgs no daudziem apstākļiem, tāpēc valoda (izloksne) 

pētniekam kļūst pieejama vienīgi tad, ja tiek respektēti 
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konkrētie sociālvēsturiskie, ģeogrāfiskie un etnolingvistis-

kie attīstības nosacījumi. To noskaidrošanai ve l t ī ta diser­

tācijas I nodaļa, kurā izmantoti gan arhīva materiāli, gan 

vēsturnieku (B.Brežgo, H.Stroda u.c. ) un etnogrāfu (L.Jefre-

movas, A.Zavarinas, L.Terentjevas u.c. ) pētījumi. Jautājumā 

par Krāslavas apkaimes izlokšņu kontaktiem ar leišu un slāvu 

valodām par teorētisko pamatu ņemti darbi, kuros vai nu 

( t i eš i vai pastarpināti) aplūkoti pētījamo izlokšņu fakti 

(J.Endzelīna, A.Reķēnas, S.Kolbuševska, B.Laumanes, K.Būgas, 

K.Garšvas u . c ) , vai arī kuri v e l t ī t i kontaktā nonākušo va­

lodu (izlokšņu) problemātikai kopumā (sk. b ib l iogrāf i ju ) . 

I I un I I I nodaļā detal izēt i tiek aplūkotas verba f in i ­

tas un infinitas formas, pamatā pievēršoties to izveides un 

attīstības iekšējām likumībām (analoģijai, paradigmas i z l ī ­

dzināšanas tendencēm, labskaņai, vairīšanās no sakrituma, 

izmaiņu virzienam un konsekvencēm, arhaisko parādību sagla­

bāšanas pakāpei u.tml.) un to analīzei. 

Darbs izstrādāts, balstoties uz J.Endzelīna izveidoto 

sistēmu, kas latviešu dialektoloģijā kļuvusi tradicionāla, 

turklāt i r ērta verba formu cilmes skaidrošanai. Tāpēc, 

piem. , I I nodaļā pagātne seko nākotnei, bet I I I nodaļā div­

dabju apskats sākas ar pasīviem divdabjiem u.tml. Tiek ņemti 

vērā arī citu latviešu, leišu un cittautu lingvistu (M.Ru-

dzītes, A.Breidaka, Z.Zinkeviča, J.Kazlauska, V.Grinavecka, 

K.Morkūna, G.Čepaitienes, J.Stepanova, V.Toporova, V.V.Iva-

nova, K.Stanga u.c. ) pētījumi un atzinumi par baltu verba 

vēsturi. 

Disertācijas ierobežotā apjoma dēļ pilns pētījamo i z ­

lokšņu verbu, to pamatformu un nozīmju saraksts dots p i e l i ­

kumā. Turpat arī kartes un tabulas. Norādes par pielikumā 
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atrodamiem papildmateriāliem dotas disertācijas tekstā. 

Izlokšņu piemēri rakstīt i tradicionālajā fonētiskajā 

transkripcijā (izņemot ļ , ņ arī palatālā pozīcijā) ar pārcē-

ļumu (pēc nozīmes) l i terārajā valodā. Piemēros, kuri c i t ē t i 

no agrākām publikācijām, saglabāta oriģināla rakstība un l i ­

terārais pārcēlums netiek dots. 

Saīsinājumi tiek ievadīt i tekstā. Citātu saīsinājumi 

tajā nav i e t ve r t i . 

Atsevišķi paskaidrojumi konkrētu nodaļu vai apakšnodaļu 

sakarā doti līdztekus materiāla izklāstam. 

Katras indikatīva tagadnes celmu grupas, pagātnes, nā­

kotnes, kondicionāļa, lokāmo divdabju apraksta sākumā tiek 

dots divu attiecīgās grupas verbu (tā formu - divdabju) pa­

radigmas pamatvariants. 



I . FAKTORI, KAS IETEKMĒJUŠI 

KRĀSLAVAS APKAIMES IZLOKŠŅU IZVEIDI 

Verba (tāpat kā citu vārdšķiru) formu sistēmas izveidē 

Krāslavas apkaimē l i e la loma bijusi poļu, baltkrievu, krievu 

un leišu valodai. Patlaban verba formas mainās arī latviešu 

l i terārās valodas ietekmē. Aplūkojamās izloksnes turklāt nav 

viendabīgas - dažkārt atšķiras pat viena bijušā pagasta ro­

bežās lietojamās formas. Lai noskaidrotu šāda izlokšņu dotu­

mu raibuma cēloņus, par pētījamo novadu tika vāktas arī vēs­

turiskas un etnogrāfiskas ziņas. Sai nodaļā Izmantoti Latvi­

jas PSR Centrālā Valsts vēstures arhīva (LCVVA) materiāli 

(turpmāk rādīts fonda, apraksta, l ie tas nr.) un vēsturnieku 

publikācijas par pētījamo apvidu. 

Disertācijas I nodaļa ve l t ī ta tātad Krāslavas apkaimes 

izlokšņu, i t īpaši verba, sistēmu ietekmējušo ekstralingvis-

tisko (mazāk - intralingvistisko) faktoru noskaidrošanai. 

1. Krāslavas apkaimes izlokšņu 

valodiskās neviendabības cēloņi 

Pēc pašreizējā ter i tor i jas administratīvā iedalījuma 

pētījamās izloksnes runā apvidū, kas atrodas Krāslavas rajo-

na"*" dienvidrietumu daļā pie Daugavas. Lielākā apdzīvotā v ie -
2 v 

ta - Krāslava (pilsētas tiesības kopš 1923.g.), tāpēc aplū­
kojamās izloksnes dēvētas par Krāslavas apkaimes izloksnēm 

1 Tuvākas ziņas LPE 5X 402-404. 
p 

Sk. iepriekšējo parindi. 
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(sk. kartes pielikumā 2., 4. lpp. ) . Atsevišķu apvidu nosauku­

mi un ter i tor i ja gadu gaitā mainījusies. 

Blakus vispārzināmiem faktiem par Latgales vēsturisko 

nošķirtību no pārējiem Latvijas apvidiem (par to LPSR vēst. 

79, 98-99, 112; Ефремова 6 ) , kas, neapšaubāmi, radīja atsve­

šinātību saimnieciskajā, politiskajā un garīgajā dzīvē, pē­

tījamo izlokšņu sakarā svarīgas i r arī citas vēsturnieku z i ­

ņas par Krāslavas apkaimi. Tās izlokšņu, tai skaitā arī ver­

ba sistēmas, veidošanos l i e l ā mērā ietekmējuši vairāki eks-

tral ingvistiskie faktori: ter i tor i jas administratīvais dal ī ­

jums un zemes īpašuma tiesības, zemnieku piederība pie no­

teiktām draudzēm, pagastu ģeogrāfiskais izvietojums. Tas no­

teica atšķirīgus iedzīvotāju savstarpējos kontaktus, bet 

l īdz ar to - runātās valodas viendabību noteiktos apvidos 

ilgākā laika posmā. 

Jau 1784. gada Latgales zemju ģenerālmērīšanas (par mē­

rīšanas nolūku sk. Brežgo 1943, 19) aprakstos (3režgo 1943, 

112-115) minēts, ka Izvalta (Ужвалда) un Auleja (Авля) i r 

jezuītu (Динабургскаго Езуицкаго кляштора ксендзов езуитов) 
2 х 

īpašums , Skaista ­ Plāteru un Zabrovska, bet Krāslava ­

* Izvaltas ( I ) un Aulejas (A) pagasts l īdz pat 20.gs. s. bi­

ja viena ­ Izvaltas (pareizāk būtu ­ Izvalta, jo v ie tē j ie 

iedzīvotāj i šo toponīmu l i e t o tikai v ī r . dz.) ­ pagasta 

te r i tor i ja ; arhīva materiālos saukts par Užvaldas, Užval­

des pagastu. Skaistas (S) pagasts senāk saukts par Izabe­

linas pagastu. Maz mainījies vienīgi Krāslavas (K) pagasta 

nosaukums, dažkārt dokumentos ­ Krēslavas. 

Latviešu konversācijas vārdnīcā (LKV, 8.sēj. 14423) uzrā­

dīts, ka Užvaldas muiža ­ jezuītu īpašums, sākot ar 1626.g. 
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Plāteru īpašums (par pēdējo plaši Kr 7-31). 

Pēc jezuītu izraidīšanas no Krievijas 1820. gadā 

(Springovics 48-49) 1822. gadā (Brežgo 1940, 31) jezuītu 

muižas (arī Izvaltas un Aulejas) pārgāja valsts īpašumā. 

Krāslava un lielākā daļa Skaistas"'" bija grāfu Plāteru īpa­

šums. Plāteri kopā ar saviem apakšnomniekiem zemniekiem at­

ņemtajās zemēs ierīkoja pusmuižas. Grāverieši un šķeltovieši 

uz viņu zemes uzceltās pusmuižas 1820. gada pavasarī i zn īc i ­

nāja (Strods 52). 

Lai vair ī tos no jauniem zemnieku nemieriem, 1828. gadā 

Daugavpils stārastijā tika izveidota kara kolonija (военное 

поселение), ко 1836. gadā savukārt pārveidoja par Vitebskas 

guberņas karavīru arāju apgabalu (округ пахотных солдат) 

(par to Brežgo 1940, 32; Terentjeva 223; Заварина 61­63). 

Tas nozīmēja, ka zemnieki saņēma nelielu zemes gabalu, ko 

apstrādāja, skaitīdamies valsts dienestā (Jefremova 68; За­

варина 61­63). Aulejas, Izvaltas, Grāveru un Šķeltovas zem­

niekiem atkal bija vienāds politiskais statuss. Tāda pati 

kārtība pastāvēja arī Naujenē, Biķerniekos. 1856. gadā kara-

1 Arhīva dokumentos (ф­1207, ОП.1, Д.137, с.27) f iksēts, ka 

Izabelinas pagastā 1871.g. 383 v īr ieš i un 391 sieviete i r 

valsts zemnieki (ģen. крестьян государственных), bet 1645 

v ī r i eš i un 1650 sievietes ­ privātie, muižnieku zemnieki 

(ģen. крестьян собственных); 1887. gadā at t iec īg i -

584/604 un 2250/2274 (ф.1207, on.l, Д.142, C.66). Ka 

Skaistas pagasta dienvidrietumu daļas, t . i . , Baltiņu ciema 

novada, zemnieki i r bijušie valsts zemnieki, rāda arī ar­

hīva materiāli, kas datēti ar 1888. gadu (ф.1207, ОП.1, 

Д. 143, С 19-20). 
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vīru arāju apgabala iedzīvotāji atkal i eska i t ī t i valsts 

zemniekos (Brežgo 1940, 34; 3aBapHHa 62-63). 

Tātad Aulejas un Izvaltas iedzīvotāji sākotnēji bija 

baznīcas, vēlāk valsts zemnieki, brīvie ļaudis, kamēr krās-

lavieš i un l ielākā daļa skaistiešu (arī aglonieši^", višķā-

nieš i ) l īdz pat 20.gs. s. bija muižnieku, pamatā poļu panu, 

ļaudis. Tāpēc, piem., verbs rjmdj*yj,i9^//ai^nd^^ 

vugj^ 'rentēt, nomāt' parasts krāsi avi ešu un skaistiešu runā. 

Viņi gan rentēja zemi, gan pi ldī ja muižas klaušas (fļuo prv_-

gonā) . Aulieši ar reņdiešonu (verbs renj!aO saprot ezeru 

iznomāšanu, piem., kungv̂  r̂ ud!lej_a_ azarus i_s_ treju. godu. py-

nom bučkv^s, vležus givbm. ģ\ (kungi) mums mojcsava (no J.Čer-

pinska stāstījuma). Izvel t ieš i verbu rentēt nelieto. 

Klaušu la iki Cprvgonc; sal. 3aBapHHa 51) ar zemes ren-

tēšanu un noteikta zemes daudzuma (valaku; sal. Strods 43; 

3aBapHHa 47) apstrādāšanu palikuši spilgtā krāslaviešu atmi­

ņā. Dažu stāstījumu fragmenti. S.Kokins: "̂ ļiujNfiJķov̂  .ieļvava 

J£apj3. nry_gona jj&m guo k^olpuo ,̂ djareilL" B. Kursī t i s : "_grap̂ m 

trjiucle Lu^eišy, pōļvorku ustro- i ļ i , ais Sēkļa azara_. Man-

kauslciņa^ randavava. Ks^vn^v^'r^ida^eļi nu šļaktvs teja^.n 

I.Jurāns: "muna ^eda taus pi grapa br^ņdx^eņi taisej^a. vinc 

d_areja, cijim PJ?ygonâ  SSZSijS. i i * • ^2iS-' ŽjLB yZ2H2L ^£5^?-

d]ava_ ļjajdim. Jovitļom^yolokv_ Ĵ lê  d_ut!î .. nrv^2S§. iSi^S. SSlš 

treša d_aļa l!ik paļics^." J.Stolers: "vinc^ ^eda bruoļs bjejja pi 

Pareizāk butu - eglūnieši, jo topomms - ^gjyuna. 
2 Nosaukums pēc vietējo ļaužu izrunas, kuri saka aujoc, au-

ļ i^a. Citādi Dambe 1970, 51; Dambe 1990, 16. Kaimiņi l i e to 

vēl šādus nosaukumus: auļiškvs, auļencki. 
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īsštip^a i_z beņka ^ ^Tjta* P_S- ^iiiS5^ra--.-5v5H* 

Par šl^aktu, šljakiļi, šļak^ei^i^ - Plāteru zemes īpašumu 

nomniekiem no Polijas (par to arī Strods 45-46) - dažkārt 

stāsta arī i zva l t i eš i un aulieši, jo neliela saskare ar kai­

miņiem tomēr pastāvējusi. Tā auliet is Ā.Lipšāns, iztaujāts 

par agrākajiem tās puses zemnieku ēdieniem, atbildēja, ka 

viņa sieva tos "najjļusiejļa,, jjjsi_ bjj^a nu š̂l_akšu_. ^eiseJjUg^to 

vyra nu auzu." Par valaku pļaušanu peļņas nolūkā stāstīja 

i zva l t i e te A.Trūle: "mamĵ i_ cotkys s^uj$st!ejja. <ju£s ^SiS. 

Reinis " ļuosySj tak juos pa_ ļaud'lm j$£53£yĵ ' vy*sur.. juos gi 

gjuoj_a val_ da Ludvikavai grapam g i ^3££i^.» ôlulcus p_asâ am^ 

_oļau£.. ar ^J^^iv^n JiBiL £i3^ii£, pļaun i pJļAun. . nupeļņei, 

nusaplerkņi taidys vylnonys snuot'iņis. vaļ as_ pomņeju, De ja . 

2X? sokâ , lia j)yu. mums js&r oluku PJ^u_šonu. samoksova jou tyjs 

grapa p^^^^JJ^J^^^j ^ ' " 

Izvaltas un Aulejas zemniekiem nebija jāapstrādā muiž­

nieku valakas, toties šo klaušu vietā viņi valst i j maksāja 

gruntsnomu (obroku). Par divējādu klaušu pildīšanu raksta 

arī vēsturnieki (Brežgo 1954, 10-11; LPSR vēst. 170), vērtē­

jot pāreju uz naudas nomu kā progresīvāku soli saimniekoša­

nā. Tomēr zemniekiem šo obroku nomaksāt nebija tik vienkār­

ši . Auliete M.Bleidele: "baiļeigai ļ e l s nudukļis. ka^ dasa-

vat obroku moksuol;, jy_su vosoru losa, losa." 

Nevienādas pēc lieluma un dažādas pēc nosaukuma bija 

zemniekiem piešķirtās zemes platības: Krāslavā un Skaistā -

'učastki (nom. *učastkys) vai to daļas, Izvaltā un Aulejā -

£0jsti (nom. šosc). Tie bija atkarīgi no sādžai piederošā ze­

mes daudzuma un zemnieku (vīriešu) skaita sādžās. Par to 

krāslavietis P.Jurāns: "kam "učastk^s, tam pIo_c_> kam j3 asta 
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Nevienādos nosaukumus sadzīvē dažkārt pavadīja kuriozi-

tāte. Skaistiete A.Geiba: "^uJen£čyna ^ s ^ i d ^ šosty, navar 

saprast', kaida -¿1 zams. naskaid'i auļenc Й svuoteja, tak tata 

sadēja: "ka TLS, _lai I t , nu a_s nasaprutu, cik tur var zvjrgu 

turatL _cik^gu^u. •" J?ļ myusu jou catūrkņis skait'ejuos, pusa_ 

nu cajtūrkga ,̂ tot_ treša jiaļa. i_ da-it^ i!i sasta_ daļa^ pikta, 

¿¿53, nu tuo. . . îkeņ__ iz_3i_t, tikeņ__ īz^it^. ajaļenšcyjia дои s£s-

tv. Izjvolta tai^po^. " 

Informantu apbrīnas vērtās atmiņas daudzreiz būtiski 

papildina vēsturnieku ziņas par visai seniem notikumiem pē­

tījamā apvidū. 

Senākā ziņa par kaimiņu nevienādo politisko statusu i e ­

skanējās krāslavieša I.Jurāna stāstījumā: "kai bazņ^eî kjmg^ 

Izvoļta skjiij£ejjjaos_. nazynu smô lkuok pastи оsiei_t[. " 

Stāstot par ko senu vai vecu, i zva l t i eš i mēdz piebi lst : 
i s i 

"vaļ nu. j^ezavitu.'" Faktiski jezuīt i no Izvaltas aizgāja jau 

1820. gadā. 

I zva l t ieš i vēl šā gadsimta 20. gados tikuši dēvēti par 

p_ase_ļenciem (nom. p_asê ļency 'nometinātie'), kaut arī военное 

Поселение beidza pastāvēt jau 1836. gadā. Aglonieši, piem., 

Brūveru sādžu Izvaltas pagastā sauca par pajeļeņņīm Bjryuye-

ŗym atšķirā no pašu Brūveriem, ko dēvēja par _A£lyunys Bryu-

verjra. Teicēja H.Simonova, kura ieprecēta izvalt iešos no 

agloniešiem, atceras, kā viņu izsmējuši radi un kaimiņi, kad 

viņa bijusi ar mieru doties uz pajeļenзčynu, resp., Peipiņu 

sādžu Izvaltas pagastā. 

daļa. - šaurs." Izvalt iete Z.Japiņa: "bļej^ izguojus.. alj^ļeJS-

vova vīnu maitu, y_eirs_ numvra. vinc_ Ьед_а_ зозс zamg_, īzjvjia 

iu nu satvs, ka meitiņa.. seņuok tai beja, ma£tom naceja 

zams." 
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Sādu vēsturisku faktu sastatišanu varētu turpināt arī 

par jaunākiem laikiem, bet tas nav šī darba mērķis. Mērķis 

tot ies - rādīt kaimiņu izlokšņu neviendabības vēsturisko no­

sacītību, noskaidrojot, kuru pagastu vai to daļu iedzīvotāji 

pagātnē kontaktējušies vairāk un kā tas Ietekmējis viņu va­

lodu. 

Izvalta un Auleja ģeogrāfiski neatrodas t ieš i blakus, 

turklāt Aulejas latviskā pamatdaļa bija šķirta no pārējās 

ter i tor i jas , kas šai darbā apzīmēta ar A(Gr), starpā esošo 

krievu un baltkrievu sādžu (Sakāva, Kitiškas, Kropiškas, 

Sloboda, Proli u . c , sk. karti nr. 2 pielikumā) dēļ. Rezultā­

tā grāveriesos, tāpat kā Izvaltā, retāk l i e to supīnu, tag. 

āio- un oio- celmu pagātnē i r -av- vai -oy_-, ne -ay-, kas i r 

tipiska Aulejas izloksnes iezīme u.tml. 

Par diviem bijušā pagasta "galiem", t . i . , par i z va l t i e -

šiem un Izvaltas peipiņiešiem /I (P )/, šai darbā runāts arī 

Izvaltas izloksnes sakarā. Vienas izloksnes robežās vēroja­

ma, piem., trejāda verba ēst ē_ skaņas izruna: Izvaltā un tās 

apkārtnē - iejsi), Pildiģos, Peipiņos - asi;, Brūveros, Kūde-

ņos - ast'. Peipiņiešos, tāpat kā A(Gr), tag. jā-c. nenoteik­

smē bieži beidzas ar - i i ! gaidāmā -eij? vietā, kā runā pārējie 

i zva l t i eš i ( lasi^, slaucīt' blakus lajei^., sjJ^SsS !̂» P a r ^° 

arī 112.; 177.). Tag. ē lo- un^i-c. verbi I (P ) un A(Gr) vienmēr 
A i A I 

beidzas ar -jat_ vai -a£, kamēr pārējie i z va l t i eš i runā ar 

" i i i (^^iiiij turat' blakus kaļjiet;, guļieļj, turiet;). 

ē__ citādas izrunas dēļ (ie^ vietā a) i zva l t i eš i savus augšga-

liesus pat izzobo, "ieteikdami": "sasjis ķ'avai i z maļis.'" 

Izvaltas peipiņiešu runa i r ļo t i tuva Aulejas grāverie-

šu runai, jo šo apvidu ļaudis vienmēr bijuši blakus gan vēs-
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turiski^, gan ģeogrāfiski (sk. augstāk.'). Peipiņieši un grā-

verieši turklāt bija vienas draudzes locekļ i : 19.gs. 2.p. un 

20.gs. s. gāja Aglonas baznīcā, sākot ar 1925. gadu, gandrīz 

v is i iepriekšminētie kļuva Peipiņu draudzes locekļ i . 

Blakus valsts pārvaldes orgānu administratīvajam ter i ­

tori jas dalījumam l i e la loma tātad bijusi arī zemnieku pie-

derībai pie noteiktas draudzes . Sīkas ziņas par šo piederī­

bu atrodamas baznīcu grāmatās: pirmslaulību aptaujas lapās, 

laulību reģistrācijas ierakstos, jaundzimušo un mirušo re­

ģistrācijas žurnālos (sk. LCVVA fondu nr.7085). Nākas kon­

statēt, ka draudžu un pagastu robežas nav sakritušas, kaut 

arī pētījamā apvidū draudžu ter i tor i ja bija visai plaša, jo 

baznīcu skaits pieauga tikai 20.gs. 20. gados. Tā 1877. gada 

ziņās par Izabelinas pagastu redzams, ka skaistiešiem savas 

baznīcas vispār nav b i j i s , tāpēc pagasta iedzīvotāji sadalī­

t i starp Indricas, Krāslavas, Pustiņas un Aulejas draudzi 

($.657, on.2, £.3) . Baznīcu grāmatas tāpat rāda, ka l i e l a 

daļa Naujenes (agrākā Maļinavas) pagasta zemnieku bija Iz ­

valtas draudzes locekļi (piem., $.7085, on . l , fl.285 par l a i ­

ku no 1849- l īdz 1856. gadam, 011.3, fl.487 par laiku no 1890. 

l īdz 1894. gadam u.tml. ) . Daļa Izvaltas un Aulejas pagasta 

sādžu skaitījās Aglonas draudzes locekļ i . Līdz ar to cilvēka 

mūža lielāko godu, kā arī iknedēļas reliģiskās ceremonijas 

1 I (P ) un A(Gr) vienāds pol it iskais statuss i r , sākot vismaz 

ar 18.gs. 2.p. Pusmuižas Šķeltovā un Grāveros pastāvēja no 

1772. l īdz 1828. gadam, sk. Strods 42. 
p 

Runāts vienīgi par katoļu draudzēm, jo pagastu pamatiedzī­

votāju resp. pētījamo izlokšņu runātāju - latviešu - kon­

fesionālā piederība viendabīga. 
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Nedaudz. 

Ziņas no arhīva materiāliem. 

X K X Ziņas no LKV. 

Izvaltas pagasta rietumu daļas sakarā jākoriģē kāda va­

lodnieciskajā literatūrā ieviesusies kļūda. M.I.Alksnis 

Krāslavas izloksnes aprakstā i r minējis, ka "Izvaltas pagas­

tam i r divi ga l i : j ezupoviši"'' un i z va l t i s i . šai pagastā jau 

runā citādi (pienu, rietumos ū > e u ) . . " (PBR XII 26). Latga-

ITeoficiālais naujeniešu nosaukums, jo Naujene šā gs. 20.-

Krāslavas apkaimes iedzīvotājiem notika galvenokārt Krāsla­

vas, Indricas, Aulejas un Izvaltas katoļu baznīcā, pagastu 

nomaļu ļaudis gāja Aglonas un Pustiņas baznīcā. Sk. shēmu.' 
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les fonētisko izoglosu kartē Izvaltas pagasta rietumu un 

dienvidrietumu daļā ū >eu^ iezīmējusi arī V.Rūķe (PBR XIX 

145), balstoties uz Alkšņa dotajām ziņām. Patiesībā u_>eu 

Višķu pagasta ambeliešos (vietējo izrunā - ombomišus), bet 

ne Izvaltā. Tāpat jezupovieši nav i zva l t i eš i , jo viņi gan 

bija Izvaltas draudzes, bet ne pagasta piederīgie (sk. 

shēmu). 

Izvaltas dienvidrietumu daļā (Butānos, Gubernatos) gan 

runā atšķirīgāk nekā pagasta pamatteritorijā starpā esošo 

krievu sādžu (Kozlišku, Krekelišku) dēļ, bet tas attiecas uz 

tag. ī i o - un ā-c. inf init īva un pag. ā- celmu pārveidošanu, 

tag. ēio-c. pāreju ī i o - celmos u.tral., bet ne ū >eu. 3o i e ­

dzīvotāju runa līdzinās tātad naujeniešu (jezupoviešu), bet 

ne ambeliešu runai. Par to arī 104.lpp. 

Tātad, kaut arī latviešu dialektoloģijā pieņemts (gan 

nosacīti) viena pagasta robežās runāto valodu uzskatīt par 

noteiktu izloksni, pētījamā apvidū par vienu izloksni var 

runāt tikai Krāslavā un Skaistā; izvaltiešu un auliešu runa 

dažādos pagastu galos i r atšķirīga. Par Šādu iespēju jau En-

dzelīns: " . . Latgalē, kur vienā pagastā ie t i lpa vairāk c ie ­

mu, vienā pagastā nereti gadās vairāk izlokšņu." (DI IV/1 

311) 

1. Ko četrām pētījamām izloksnēm viendabīgākas un sav­

starpēji tuvākas i r Krāslavas un Skaistas izloksnes. To v i s ­

pirmām kārtām nodrošinājusi vairāk nekā pusotru gadsimtu i l ­

gā atrašanās poļu muižnieku pakļautībā un katoļt icīgo piede-

30. gados tika dēvēta par J^z^P/j^i (//Jo-)//-ovu tās 

īpašnieka Jāzepa šahno vārdā. 
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rība pie tām pašām draudzēm. Liela loma noteikti bija arī 

pagastu teritoriālajam izvietojumam. 

2. Mazāk viendabīgas, kaut savstarpēji tuvas, i r Aule­

jas un Izvaltas izloksnes. 

2. Slāvismu l i e l ā skaita vēsturiskā nosacītība 

3ez aplūkotajām īpašuma attiecībām un zemnieku piederī­

bas pie noteiktas draudzes ar visām no tā izrietošajām sekām 

l i e la loma izlokšņu, arī verba sistēmas, izveidē bija Krās­

lavas apkaimes iedzīvotāju ilgajiem kontaktiem ar poļiem, 

baltkrieviem, krieviem. 

Latgales nošķirtība no pārējiem Latvijas apvidiem aiz­

sākās 16.gs. vidū, kad tā kļuva, gan kopā ar Vidzemi, par 

Polijas-Lietuvas jeb Žečpospolitas (Rzecz pospolita) sastāv­

daļu. Pēc Altmarkas pamiera noslēgšanas 1629. gadā Latgali 

sāka dēvēt par poļu Vidzemi (Inflantv Polskie). 1772. gadā 

Latgale un Baltkrievija tika pievienota Krievi jai , no 1802. 

gada l īdz 1917. gadam Latgale - Vitebskas guberņas sastāvda­

ļa (par to LPSR vēst. 67-68, 79, 112; LPE 51 723i 5 2 151; 

LKV šķirklī Latgale u . c ) . Tomēr Krāslavas apkaimē esošajiem 

poļiem savas īpašuma tiesības un ietekmi uz zemniekiem izde­

vās saglabāt l īdz šā gs. sākumam. 

Krāslavas apkaimes, tāpat kā citu Latgales apvidu, i e ­

dzīvotāju skaitu bez tam, sākot ar 16.gs. 2.p., i r papildi­

nājuši ieceļotāj i no Krievijas (galvenokārt vecticībnieki)^. 

* Par to plaši Заварина 9­45 l īdz ar statistiku un kartēm, 

kas t i eš i skar arī pētījamo apvidu. Tāpat sk. Tautsk. 103; 

Кушнер 202­207, bet neprecīzi; sk. arī Заволоко 154­155; 

Новгородов; Сборник 5­6; Синица 3. 
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Pētījamais apvidus i lgu laiku robežojās ar Baltkrievi­

ju, precīzāk, Skaistas pagasts - ar Drisas apriņķa Piedrujas 

un Pustiņas pagastu ($.1207, on . l , £.145; LKV 7.sēj. 12816), 

ko vēlāk pievienoja Latvi jai . Turklāt apriņķa robežai būtis­

kas nozīmes nebija, j o , pienu, daļa Skaistas zemnieku bija 

Pustiņas draudzes locekļi. 

Par slāvismiem un to ienākšanu augšzemnieku izloksnēs 

valodnieki izteikušies daudzkārt (sk. DI 80-112; Kolbuszew-

ski; PeneHa; Reķēna 1975; JlayMaHe; Vulāne 1989; arī Leikuma 

1982; 1989 51-55, krievu v a i . ) . 

Pētījamā apvidū patlaban i r mainījies dažādu slāvu va­

lodu īpatsvars: izloksnēs vairs neienāk polonismi, toties 

tās papildinās ar baltkrievismiem un rusicisraiem. Laikā, kad 

kļuvusi mazāk nozīmīga vietējo iedzīvotāju konfesionālā pie­

derība (asimilēties sāk pat vecticībnieki ) , palielinās jauk­

to laulību, bet l īdz ar to ģimeņu skaits, kuru valoda dia-

lektoloģiskiem pētījumiem i r mazāk noderīga. Tā, piem., bi­

jušā Krāslavas pagasta dienvidrietumu daļā (starp Daugavu un 

Krāslavas - Daugavpils šoseju), kā arī daudzās Skaistas aus­

trumdaļas sādžās runā īpatnēju (krieviski-poliski-baltkrie-

visku) valodas mistrojumu, kam pamatā tomēr baltkrievu valo­

da. Lingvistiskās situācijas maiņas cēloni Krāslavā tēlaini 

raksturo informanta B.Kursīša sacītais: "ļepskai īsamalseis 

sviežus, baltkrivu pibraucs. kai lady Dalgava stumny i stum­

si.' ^HSi lgstumny vii-ejus." 

Krāslavas 1. ( latviešu) vidusskolā l ielākā daļa audzēk­

ņu starpbrīžos sarunājas krievu (turklāt neliterārā.') va­

lodā. 

Savukārt Skaistas ziemeļos, kas atrodas blakus Aulejas 

latviskajām sādžām, daļa baltkrievu i r pārlatvinājusies. Tā, 
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piem. , 1982.g. vasarā iztaujātās H.Bebrišas (dzimušas Moise-

jas, 1898.g.) runa ne ar ko būtisku neatšķīrās no citu Ka-

zinču iedzīvotāju runas, kaut arī viņas tēvs b i j i s balt­

krievs. 

Ar krievisku akcentu runā t i e Izvaltas peipiņieši 

(piem., V.Trūle, M.Celitāne), kam mūžs aizvadīts kaimiņos 

krieviem. Daļēji pārlatvinājušies turpretī Izvaltā un tās 

apkaimē dzīvojošie Kuzmini, Kazimirovi, Pjodorovi (k r i ev i ) , 

Čiževski, MickeviSi, Pogumirski ( p o ļ i ) , viņu bērni mācījās 

Izvaltas (latviešu) vidusskolā. 

Lielā mērā pārkrievojušies Aulejas grāveriešos dzīvojo­

šie la tv ieš i . 

Gados jaunāku iedzīvotāju runa patlaban papildinās ar 

aizguvumiem no krievu valodas, piem., uštrojic ' i ekārtot ' ; 

peņlmac 'saprast'; nasme'švc ' (sa) smīdināt' u.tml. P. : K vy-

sus nasme"šyla i z Jaunuo goc '(mazmeita) visus izsmīdināja 

Jaungadā'; I ustroj i l maitu kantori 'iekārtoja meitu kanto­

r ī ' . Tamlīdzīgi verbi sarakstā netiek doti, t ie kopējā s is­

tēmā neiekļaujas, paliek kādā pārņemtā sastingušā personas 

formā. Šādi aizguvumi tipiskāki vidējās paaudzes vīriešu 

runai. 

1. Slāvismu l i e la i s daudzums Krāslavas apkaimē, tāpat 

kā citās latgaliskajās izloksnēs, i r vēsturiski nosacīts. To 

ieplūšana izloksnēs, tai skaitā arī verba sistēmā, dažādos 

laikos r i tē jusi ar dažādu intensitāti , turklāt atsevišķās 

pētījamās izloksnēs vai pat to daļās tā norisinājusies da­

žādi. Ne vienmēr droši nosakāms, no kuras valodas - poļu, 

baltkrievu vai krievu - verbs aizgūts. 

2. Izvaltas peipiņiešos un Aulejas grāveriešos iedzīvo-
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tāju pārtautošanos veicināja šeit ieceļojušie krievi - vec­

ticībnieki, kā arī valdības nometinātie pareizt ic īg ie . Krās­

lavā un Skaistā nometinātu krievu nebija, šeit latviešu pār-

tautošanos veicināja muižas ar pusmuižām, to pārvaldnieki 

poļ i , baznīcas ar poliskajiem dievkalpojumiem, kā arī Balt­

krievijas tuvums. 

3. Laika gaitā mainījies dažādu slāvu valodu īpatsvars. 

Mūsdienās poļu valodai ne Skaistā, ne Krāslavā īpašas nozī­

mes vairs nav, tot ies šeit pastiprinās baltkrievu valodas 

iespaids. 

4. Skolu un citu faktoru ietekmē Krāslavas apkaimes i e ­

dzīvotāju valodā pēdējā laikā ienāk daudz krievisrau. Jaunie 

aizguvumi tomēr valodas sistēmā neiekļaujas uzreiz, ilgāku 

laiku paliek kādā sastingušā formā, līdz tos iesāk loc ī t pēc 

kāda latviska parauga. 

5. Pretējā parādība - slāvu tautu pārlatvināšanās - pē­

tījamā apvidū vērojama nel ielā apmērā. 

3. Saskare un kopība ar leišu valodu 

Liela nozīme verba,tāpat kā citu vārdšķiru, sistēmas 

izveidē Krāslavas apkaimē bijusi leišu valodai. Par leišu un 

Latgales latviešu kontaktiem ziņas i r , sākot ar XI I -XI I I gs. 

(RR I I I 570-574, 740). Pētījamā apvidus iedzīvotājiem tieša 

saskare ar leišu valodas runātājiem palika l idz šā gs. l .p . , 

kad pamatā arī šeit palikušie l e i š i asimilējās. 

Senākā leišu apmetne Krāslavas apkaimē varētu būt Odi-

gāni, par to zina stāstīt gandrīz v is i informanti. P.Jurāns 

no Lejas Romuļiem (K) : "baraucxšy, Vuod'iganv - ļ l tav išy , ļ i -

taviska runava." P.Peipiņš no Lielajiem Stivriņiem ( I ) i 

"taid'i j i bi,e kal ļe išy, ļi'toucy, Ibraucaji. j i ac'siviški 
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runova, kai pa ļijtousk^. Vuodigany.. ar cytom na ciš ka Isa-

laida. kai agruokai taldys večarynkys ta is ie , j i 3ytus 

naire^le, ka at'-īt izvalt!išy i s i!iņ!ņi. naguo i£J3lJlšy^. 

Vuodiganv, iļl Kruoslaukys pogosta. " 

Bijušajā Krāslavas pagastā l e i š i dzīvojuši arī citās 

vietās: l ie la jos Muļķos (ĻejA Muļķi), Novikos (Kovik^.//-k^), 

Misjunos ( i i suny) u.tml. Sk. arī Kr 19. Ziņas par Latvijas 

pierobežā, īpaši Latgalē, dzīvojušo leišu vēsturi, precizē­

dams K.Būgas rakstīto, apkopo leišu valodnieks K.GaršVa 

(1977, 39-42; 1984, 83-91). Pēc manu informantu ziņām Krās­

lavas pagastā l e i š i vēl dzīvojuši Ziemaižos (ŽLnaižvJ, Plin­

tēs (Pļ iņt ' is ) , Sālīmos jeb Solimos (SuoJ^eimvJ, Lemešovkfi 

(Ļemešouka, i zva l t ieš i saka arī Leriiešausky). J.Stolers no 

Lemešovkas: M3edy i pra3edy kai nu jļ^fcafiJH.' P a P l a U s ^ 

ja . " A.Solims no Solimiem: "graps i deva ta taidam vīnam.., 

a jam uzvuorc^ bie Ru'3iškys, nu Ļitavys j i v i s i . a tot yaluok 

jou puoriyka - Suoļeimu sola, i Suoļeimy jou uzyuordy b'ie 

• nu i sept'eiņi bruoļi oejusy t!i 3edy, j i 5^ "Y^iini°M5_* 

Vi^oža, tai_ saucas, .. nu turiņis j i calušys^." A.Solims z i ­

na stāstīt par rudzu miltu dzērienu raugeņi un tā gatavoša­

nas tehnoloģiju, kā arī atceras dažas leišu tautasdziesmas, 

ko iemācījusi tēvamāsa l ietuviete (teicēja māte - l a t v i e t e ) . 

Salīdzinot ar pagājušā gs. b. un Šā gs. s., l ingv is t i s ­

kā situācija Krāslavas pagastā stipri mainījusies: Odigānos, 

Lielajos Muļķos, Pankjānos dzīvojušie l e i š i pārlatvināju-

šies, Borovkā, Augustiņiškās, Veceļos - pārkrievojušies. 

Praktiski iznīkuši Zapoļņiki, Misjūni, Noviki. 

Par leišiem stāsta ne tikai krāslaviešos. Teicēji no 

Izvaltas atminas, ka Mazo Suveizdu (tautā I^iņjO (sal. ar 

RR I I I 100) sādža aizsākusies no diviem brāļiem leišiem un 
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Pēc A.Vagales ziņām. 
2 

sākotnēji v is i Suveizdas šeit bijuši asinsradinieki. 

No informsntiem pierakstītais par leišiem bijušajā 

Skaistas pagastā saskan ar vēsturnieku un lingvistu zinām"''. 

Tie šeit dzīvojuši Indricā (Ņid^ei^ca/ZĻeluo Nidreica//Indry-

ca), Bindaros (Bxndary), Staltos (£taltyO, Kalniešos (biju­

šajā Šternbergā; Kalņišv, Sterenberks), Spalvišķos (Spaļviš-

Ici), patlaban - gandrīz v is i asimilējušies. 

No četriem pētījamiem pagastiem vienīgi aulieši neko 

nestāsta par leišiem savā pagastā. 

Leišu ilgstošo dzīvošanu Krāslavas apkaimē tāpat aplie-
2 2 cina daudzi toponīmi: Samaninkas , pu; Bindralauki , la; 

Gintauti, Užinkalns, Misjūni, Gereņi, c; Silmede, p/n (K)} 

Šaltupe, u ( I un K) ; Beržine, L ie l ie Suveizdi, Mazie Suveiz-

di, c ( I ) ; Bindari, c (S) un antroponīmi: Balulis, Misjūns, 

Palepa, Gereika, Širvis, Kaira, Suveizda, Ungurs, Gražulis, 

Vaģelis, Lauželis, Varnass, Litvjaks u.c. 

Valodnieki vairākkārt atgriezušies pie jautājuma par 

toponīmiem ar - išķ-. Būgam (RR I I I 100) tas ļāva secināt, ka 

Izvalta senāk bijusi leišu apdzīvota. Jāpiezīmē, ka daļa v i ­

ņa uzskaitīto toponīmu nav no Izvaltas, bet gan no Aulejas 

(Kro_pî škyŝ , Busiņiškŗvs, Vilciškys u . c ) , jo tolaik aulieši 

bija Izvaltas pagasta piederīgie, kaut arī daļa no viņiem 

dzīvoja vairāku desmitu kilometru attālumā no Izvaltas. Gar-

šva (1984, 86), iztirzādams citu hipotēzi (-išķ- palicis no 

1 Pagastu aprakstos (sk. Salnais, Maldups) ziņās par Skais­

tas pagastu i r norāde, ka Bindaru sādžā darbojas Liel in-

dricas leišu I pakāpes pamatskola. Sk. arī Garšva 1984, 84 

par leišu ieceļošanu l ie l indricā. 
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^ Pirmais - vietas o f ic iā la is nosaukums, blakus - neoficiā­

la i s . 

sēļiem) , tiecas pievienoties Būgam. Jāteic, ka toponlmu ar 

-išķ- Krāslavas apkaimē tiešām i r daudz: Krāslavā, piem., 

August'iņiškvs, Škagaļiškvs, Skaistā - ^escijky_s, Smi$3iš-

kys, Trapciškys, Kuļiņiškys, Zukuļiškys u.c. Dažkārt topo-

nīms ar -išķ- pastāv nevis kā o f ic iā ls vietas nosaukums, bet 

eksistē tikai tautas valodā; turklāt tas var būt izte ikts ar 

citu leksēmu, piem., Izvaltā Mazie Šķipuri - Piaciriškys'1", 

Krekeļi - Krevel iŠkys; Krāslavā Bancāni - (.') Baņciņiškys, 

Glaudāni - Glaudaņiškys, Puķāhi - PutāniŠkys; Aulejā Bren­

ci - Brenciškys; Skaistā Voiņi - Voiņiškys, Trušeļi - Truša-

liškys. Toponīmi ar -išķ- blakus formai bez šī formanta to­

mēr nav nejauši. Piem., Izvaltā un Aulejā i r Vonogy, bet 

Skaistā - Y32£giškyj3; K Kolna^ un DJ^P^ C//-oļ-), S -

Romuļiškys. 

Bez tam Krāslavas apkaimē visus ciemus sauc par salām 

(par vārda etimoloģiju sk. RP, I 333; ME I I I 664; šeit l i e to 

arī frazeoloģismu soiys sluta 'biežs apkārtstaigātājs pa 

ciemiem baumu uzklausīšanai'). 

Par to, ka augšzemnieku valoda ("Hochlettische") tuvāka 

leišiem nekā visas pārējās latviešu izloksnes, runā jau 

A.3īlenšteins (1863, 12). 

Pētījumā (DI I I , 41-56) par latviešu izlokšņu radniecī­

bu ar leišu izloksnēm prof. J.Endzelīns uzskaita virkni ko­

pīgu pazīmju leišu un augšzemnieku izloksnēm, kas latviešiem 

nebūtu jāuzlūko par aizguvumiem. Krāslavas apkaimes izlokšņu 

sakarā varētu c i tēt Endzelīna teikto par leJĻ un saj[eiku ta­

gadnē; -tumem un -tumet kondicionāļa, -mēs un -tēs atgrieze-
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Par tiem plaši V u 1 ā n e 1986, 73­84 ar piemēriem 

arī no pētījamām izloksnēm. 

3 

nisko verbu dsk. 1. un 2. personā, kā arī verbiem ¿tie^> 

tept un šiept (45.­47.lpp.). 

Šim uzskaitījumam var pievienot vēl citas leišu valodai 

un augšzemnieku izloksnēm kopīgas leksiskās, morfoloģiskās, 

fonētiskās īpatnības. 

Krāslavas apkaimē aktīvā saziņā i r šādi nomeni: g ir-

tums1 'dzērums', A, S gir1;iņa//I girtuokļa 2 ' z i l ene ' , I , A 

muomuļs 'vieta galvvidū', kurka ' tītaru mātīte ' , kurk'inc 

' t ī t a r s ' , ¿alca 'ķekars', ģlrsa 'lāčauzas', K guogisy 'kūji-

nieki ' , garkļa ' r ī k l e ' , K kalavieji 'kalmes, pļavas ī r i s i ' , 

g^ka 'zirgu sega', I zaislys 'spēles ' , I paļiepa 'paēna; 

pajumte', ¿^¿^¿9^ 'nāves t ē l s ' , I g ī ļ s 'dundurs', A, ī dylba 

'lamzaks', ī , K pradaļgis//K arī padaļga ' vā l s ' , giedrys 

'noskaidrojies (par la iku) ' u.c. Daļa no tiem rādīt i HE kā 

aizguvumi no leišu vrlodas. 

Krāslavas apkaimē joprojām l i e to adjektīvus ar - inis, 
3 

-īne^ atributiva funkcija , pie kam t i e nereti saskan ar l e i ­

šu valodā lietotajiem, piem. , paslapt'iņc suņc 'suns, kurš 

piezogas slepus, bez riešanas', stuļglņc puc//stuļgis 'iega­

reni apaļš pods' u.c. 

Daudzus adverbus šeit darina ar -a i : vaļai 'vē lu ' , tro-

kaî  ' ļ o t i ' , umynai 'pēkšņi', lanai ' l ē n i ' , rātai ' r e t i ' , pat 

leksiskos slāvismus: t'ikai 'klusu', stro^gnai ' s t ingr i ' u.c. 

Sal. ar Lgr 610-611. 
1 % 

¿>eit un turpmāk bez vietas norādes, ja leksēmu l i e to visas 

pētījamās izloksnēs. 
2 

Kļūdaini JlayMaHe 50 par zileņu nosaukumu I . 
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Izvaltā bagātīgi l i e to partikulu gi kopā ar citiem pa­

līgvārdiem: nou gi apstiprinot, nu gi mudinot, od gi atgai­

ņājoties, o ģi jautājot u.tml.; apstākļa vārdiem: kur gi , 

kod g i , kai g i , kā arī vietniekvārdiem: kas gi , kuo gi , karn̂  

gi, ku g i . Par ģi sk. Lgr. 700. 

Izsauksmes vārds acii (d'ivaņamj sarunā ar bērnu), ko 

l ieto Izvaltā, liekas aizguvums (sal. ar l e i . aciū 'pal­

d i es ' ) , jo parasti saka paļd'is. 

Krāslavas apkaimes izlokšņu intonāciju svārstību cēlo­

nis, iespējams, jāmeklē leišu valodā (sk. Leikuma 1984, 83). 

Visvairāk kopīgu iezīmju i r pētījamo izlokšņu un leišu 

valodas verbam,* tas redzams disertācijas turpmākajās noda­

ļās. Norādes par atbilsmēm ar leišu verbu sk. pētījamo i z ­

lokšņu attiecīgu verbu grupu aprakstā. 

1. Daudzās kopīgās pazīmes Krāslavas apkaimes izloksnēs 

un leišu valodā leksikā, fonētikā, bet sevišķi morfoloģijā 

liecina par to senu kopību. Arī tā i r vēsturiski nosacīta. 

2. Atbilsmju areāla un līmeņu noskaidrošana būtu veica­

ma turpmākos pētījumos par latviešu un leišu valodas ( iz lok­

šņu) radniecību. 

4. Latviešu l iterārās valodas ietekme 

Bez slāvu valodām ur. leišu valodas Krāslavas apkaimes 

verba izveidē sava loma i r latviešu l i terārajai valodai, kaut 

savstarpējās sazināšanās l īdzekl is pētījamā apvidū arvien 

vēl i r izloksne. Ārpus mācību stundām tajā sazinās Izvaltas 

vidusskolas, Aulejas 9-gadīgās, Sauleskalna 9-gadīgās un da­

ļ ē j i arī Skaistas 9-gadīgās skolas audzēkņi. Izval t ieš i un 

aulieši, daudz mazāk krāslavieši un skaistieši, izloksnē sa-
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zinās vietējās iestādēs (kantorī, pagastmājā , pastā), kā 

arī aptiekā, veikalā, ēdnīcā, pienotavā, protams, arī fer­

mās, kaltēs, darbnīcās. Literāro valodu pētījamā apvidū sa­

prot v i s i latvieši resp. latgal ieš i un daļa citu tautību i e ­

dzīvotāju. Sazināties tajā nespēj t ikai vecākās paaudzes 

te icē j i , kam i r vairāk nekā 60-70 gadu. Jaunie speciāl ist i , 

kuri atgriežas dzimtajā novadā pēc mācībām, "aizmirsto" i z ­

loksni spiesti "atcerēties" aktīvai lietošanai vietējo ļaužu 

zobgalību dēļ. Literārās valodas runātājiem - iebraukušajiem 

speciālistiem no citiem Latvijas novadiem - uz vietējo runu 

nekāda iespaida nav. Citu tautību ci lvēki , sākdami runāt 

latviski, l i e to vietējo izloksni. 

Protams, arī Krāslavas apkaimes ļaužu valodu ietekmē 

skolas, radio, te lev īz i ja , grāmatas un periodiskie izdevumi, 

ko i l g i neiespieda latgaliešu rakstu valodā, kā arī l ielāka 

elastība iedzīvotāju migrācijā. Tāpēc labu informantu vidējā 

paaudzē (40-50 g.) grūti atrast. Strauji mainās sadzīvē l i e ­

tojamie priekšmeti, tehnika; ļo t i sarucis māj amatnieku 

skaits. Tas viss atstāj ietekmi uz runāto valodu. 

Verbu sarakstā tiek doti arī biežāk lietojamie l i t e rā -

rismi, kā, piem. , (sa)stingt, (̂ ajjslijaĵ » j^S^st, X ā r ī i . u * c * ' 

kā arī verbu nozīmes, kas radušās l iterārās valodas ietekmē, 

kā, piem., laaeill ' l as ī t (grāmatu)' u.c. 

1. Krāslavas apkaimes izloksnes l i terārā valoda ietekmē 

nedaudz, turklāt nevienādā mērā atkarā no runātāju vecuma, 

i zg l ī t ības , kā arī dzīves vietas stabi l i tātes. Literārās 

valodas nozīme nedaudz pieaug tikai pēdējā laikā. 

2. Aulejā un Izvaltā, kur pamatiedzīvotāju latviešu 
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resp. latgaliešu īpatsvars i r l ie lāks, izloksne i r noturī­

ga. Tā joprojām dominē ne tikai ļaužu savstarpējā satiksmē, 

bet arī dažādās valsts iestādēs. 

3. Krāslavā un Skaistā, kur izloksne i r dzīva (piem., 

sādžās ap Sauleskalnu, Kombuļiem Krāslavā, Ezeriņiem, Kazin-

čiem Skaistā), tā pretojas l iterārās valodas ietekmei tāpat 

kā Aulejā un Izvaltā. 



I I . PrNĪTĀS VERBA FORMAS 

Finīto verba formu sastāvs Krāslavas apkaimes izloksnēs 

i r tāds pats kā l iterārajā valodā un citās latviešu izlok­

snēs (sal. ar Lgr 702-703), bet bieži atšķiras to veidošana, 

kas ar ī i r pētījuma objekts. Finīto verba formu apskats sā­

kas ar atematisko un tematisko verbu personu galotņu (tiešo 

un atgriezenisko) aprakstu indikatīva tagadnē, nākotnē un 

pagātnē, turpinās ar laiku formu aprakstu šai pašā secībā. 

Ar indikatīva formām tagad sakrīt imperatīva formas. Personu 

galotņu apskatā par tām atsevišķi tiek runāts tais gadīju­

mos, kad nepieciešami kādi piebildumi. Debitīvs i r indikatī­

va paveids, par to šeit īpaši runāts netiek, bet kondicionā­

ļa personu galotnes tiek aplūkotas šīs izteiksmes aprakstā. 

Pēc tā tiek aprakstītas arī relatīva formas. 

1. Personu galotnes 

Krāslavas apkaimes izloksnēs, tāpat kā l i terārajā valo­

dā, atšķiras atematisko un tematisko verbu formu struktūra. 

•Atematiskajiem verbiem galotne tiek pievienota saknei, bet 

tematiskajiem verbiem starp sakni un galotni i r kāds patska­

nis (sal. Zinkevičius 1981, 79-80; 85). Pēc senā celma beigu 

patskaņa pētījamās izloksnēs izšķir trejādus tagadnes cel­

mus: o-c., i -c . un ā-c. (Ar o- celmiem šeit un dažkārt turp-

māk tiek domāti gan primārie, gan sekundārie verbi: t ī r i e 

o-c., d o - c , o-c. ar n, n o - c , s t o - c , io-c. , tāpat arī 

āio-c. , kas sakrituši ar ō ļ o - c , ēio-c. , ī i o -c . un verbi ar 

-ināju.) 
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Personu galotņu sistēma būtībā i r vienots modelis visām 

laiku, arī izteiksmju, formām, t . i . , vienāda (pēc formas, 

bet ne vienmēr cilmes) galotne tiek pievienota (vai arī for­

mu veido bez tās) atšķirīgiem verba celmiem (sal. Zinkevi-

čius 1981, 79). 

Mūsdienās par personu galotnēm tiek saukts celma beigu 

patskanis (ja vien tāds i r , vsk. un dsk. 3. personā) kopā ar 

senās galotnes paliekām -m̂  un -t (dsk. 1. un 2. pers . ) . Šai 

darbā darīts tāpat. 
• 

I r l i e tder īg i katras tagadnes personu formas galotni 

aplūkot atsevišķi. Pēc tematisko verbu tiešajām galotnēm 

seko atgriezeniskās. 

A t e m a t i s k o verbu v s k . 1. p e r s . 

ir -mu (<: mi, par to Lvskf 477; Igr 704) vai -u^ kā te­

matiskajiem verbiem: asmu •esmu', dūmu 'dodu', īrnû  ' e ju ' , 

adu1 'ēdu'. 

T e m a t i s k o verbu v s k . 1. p e r s . 

vienmēr i r -u. Par o-c. -u no -uo sk. Lvskf 477; Lgr 703; 

par ā-c. -u no -au sk. Lvskf 477; Lgr 704. P. t ceļu ' ce ļu ' ; 

ravaju^ 'ravēju' ; siezu^ 'sēžu'; boJcstu_ 'bakstu'. 

Atgriezeniskā galotne i r -us_< -uosj ceļus *ceļos ' ; ka-

vaj_us 'kavējos' ; izaguļus ' izguļos; uzguļos*; laizus ' l a i ­

zos'. Par jauninājumu ā-c. refleksīvajā galotnē sk. Lvskf 

477; Lgr 704. 

A t e m a t i s k o verbu v s k . 2. p e r s . 

i r - i t ikai formā eja ' e s i ' ; pārējiem atematiskajiem verbiem 

^ Paralēli lietojamās formas ar līdzskaņa iespraudumu saknes 

priekšā šei"c netiek dotas, jo par personu galotnēm tās pa­

pildinformāciju nedod. 
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šai personā galotnes nav vispār (tad celma beigu līdzskanis 

parasti tiek palatalizēts) : ī i£i!//K, A, S, I (P ) at'//I(P) 

at ' ēd ' . Par galotnes -i^ cilmi sk. Lvskf 477; Lgr 704-705. 

T e m a t i s k o verbu v s k. 2. p e r s. 

atšķirā no l iterārās valodas (par to Lvskf 478; Lgr 705) ga­

lotnes nav nevienā celmā, tātad arī sto- celmiem, o-c. ar n_ 

infiksu, kuru sakne beidzas ar £ vai p, kā arī Oŗ celmiem ar 

-ēt in f in i t īvā . P. : mierkst' 'mirksti ' ; kreit' ' k r ī t i ' ; muoc 

'māki'. Par - i bijumu tomēr liecina palatal izētie beigu 

līdzskaņi. 

Arī t īro o - c , no-c. un io-c. vsk. 2. pers. saknes bei-

gu līdzskanis liecina par bijušu galotni - i . P.: vaļc 

' v e l c ' ; skriņ 'skrien'; jiuc ' judz ' . Par - i o- celmos sk. 

Lvskf 477-478; Lgr 705. 

āio- (arī ō i o - ) , ē io- un ī i o -c . tagadnē atšķirā no l i ­

terārās valodas (par to Lvskf 478; Lgr 847-848) nav zaudēts 

līdzskanis j , kad zudusi personas galotne - i . P.: tu runoi, 

vogoi, kuosai, gatavei 'tu runa, vago, kāse, gatavo'. Pie­

dēkļu garie patskaņi j priekšā saīsināti (par to arī LaD 

286). 

Atšķirīgi noformēti arī verbi ar -inā-. Tos pētījamā 

apvidū loka tāpat kā āļo-c. (sk. arī 107 . lpp.) : tu f^^I^Sr:' 

kiupvnoļ, kustvnoi 'tu skubini, kūpini, kustini ' . 

Par bijušo galotni i - celmos tāpat l iecina palatalizē­

tie beigu līdzskaņi: t'ic ' t i c i * , guļ ' gu l i ' , 3 1 ^ 'dz ied i ' . 

Literārajā valodā galotne -i^ paturēta, par to Lvskf 478; Lgr 

707; MLLVgr 681. 

ā- celmu tag. vsk. 2. pers. Krāslavas apkaimē i r bez 

galotnes, saknes beigu līdzskanis nemīkstināts: 1os ' l a s i ' , 

ot 'adi ' (sal. ar Vidsmuižas 1os; Gaigalavas gaidi, sok'i). 
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êjarn^ ' jumjam•. 

Galotnei -am blakus visā pētījamā apvidū patlaban v i e -
3as iekšā -om pēc ā-c. parauga. īpaši plaši tas vērojams 

Krāslavas, arī Skaistas izloksnē. Brīžiem jau var runāt par 

°r celmu paralēlformām ar -am//-om tagadnē. 

Šāds -am//-om_jaukums o-c. tagadnē skaidrojams ar to, 

ka l 8 i k a gaitā pētījamās izloksnēs zuduši faktori, kas ga­

lotnes -om ieviešanos kavētu. Parasti tiek vienādotas dsk. 

Par izlokšņu un literārās valodas formām ar - i sk. Lvskf 

478; Lgr 707; MLLVgr 681. 

Vsk. 2. pers. atgriezeniskās formas visiem o-c. beidzas 

ar -i_sj pinis 'p in ies ' ; rauņis ' rauj ies ' ; sajis 'sedzies ' ; 

pricojis 'pr iecāj ies ' ; aukļajis 'auklēj ies ' ; ļ )eirējis ' t ī ­

r i e s ' ; skubynojis 'skubinies'. 

i - celmi tāpat šai personā beidzas ar - ī s : guļis 'gu­

l i e s ' , kust'i s ' kus tie s ' . 

ā- celmiem i r galotne -ys: bodys 'badies', klausys 

'klausies'. Izlokšņu un l iterārās valodas vsk. 2. pers. at­

griezeniskā galotne i r jaunināta (par to Lvskf 478; Lgr 

707-708). 

D s k . 1. p e r s . a t e m a t i s k i e verbi 

beidzas a r -am, retāk - ar -om. No mūsdienu valodas viedokļa 

par galotni uztver -m kopā ar celma beigu patskani (sk. 

MLLVgr 585, 665; kā arī skolu gramatiku terminoloģiju, bet 

sal. Lvskf 480; Lgr 712-714). Arī šeit -am//-ojm sauktas par 

galotnēm. P.: asam// asom 'esam'; adam//adom 'ēdam*. Par 

ama//ama.' 'ejam' sk. ljO.lpp. 

T e m a t i s k o o-c. d s k . 1. p e r s . 

visbiežāk beidzas ar -am: âsarn̂  'nesam'; s^rinam 'skrienam'; 

laužam 'laužam'; skolojam 'skalojam'; vodojam 'vadājam'; ju-
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1. un 2. pers. galotnes. Krāslavas apkaimē dsk. 2. pers. re­

gulārā galotne -at praktiski i r pazaudēta. Tās dažkārt ējo 

lietošanu paši runātāji nereti uztver par nepareizu. Zūdot 

-at^ dsk. 2. personā, vairāk kļūst iespējama dsk. 1. pers. 

-arn̂  vietā cita galotne. Ari pag. ē^- celmos plaši ieviešas 

-om, -ot blakus ā-celmu -om, -ot^. Runātājiem rodas tieksme 

visur l ie tot -om, -ot^. To balsta ā-c. ar savu stabilo -om, 

-ot dsk. 1. un 2. personā. 

Jāpiezīmē, ka -om blakus regulārajai o-c. galotnei -am 

dažādās verbu grupās neieviešas vienādā mērā. Tā tag. t īro 

o-c. dsk. 1. pers. galotnes jauc biežāk, ja i r atšķirīgs 

verbu saknes vokālisms tagadnē un pagātnē. Tā, piem., l i e to 

t. 3anam//3anom 'dzenam', p. 3ynom 'dzinām'; t. ļajam//ļājom 

'lejam'; p. I ļiejom//K, A, S, I (P ) ļajom ' lejām'; t. capam 

//capom 'cepam', p. capam vai capom 'cepām'. Bet t. augam 

'augam', p. augom 'augām'; t. bagarn̂  'bēgam', p. bagom 'bē­

gām'; pretējā gadījumā abi laiki būtu vienādi. Kontekstā to­

mēr arī beidzamajiem tagadnē iespējama galotne -om. P.: S 

zyrgus saovnom i palaižom 'zirgus sapinām un palaižam (savā 

va ļ ā ) ' ; S zyrgus pvjnem̂  i z nakc, to tuoļ nu-it 'zirgus (sa ) -

pinam uz nakti, citādi (pārāk) tālu a i z i e t ' ; A(Gr) vuolus 

issytom, valuok vuordoin ' (siena) vālus izkliedējam, vēlāk 

ārdām'; A(Gr) bapka ira, nu viersa ed vasaraņi i sytam ' i r 

kāpināmā dzelzs, (uz tās) no augšas ar āmuriņu (tad) arī 

sitam'. 

Visbiežāk nekas netraucē ieviest ies formām ar -om arī 

P_- celmos ar n, tāpēc tagadnē kreitam//kreit_om 'krītam'; no-

celmos (pļaunam//pļaunom 'pļaujam'); sto- celmos (sļeikstam 

//sļeikstom 's l īkstam') ; i o - celmos (kuļam/Auļom 'kuļam'). 

Tāpat jaukta tiek sekundāro o-c. dsk. 1. pers. galotne 



-am ar -om. Šeit tātad dsk. 2. personā zaudēta regulārā ga­

lotne -at, un ar citādu piedēkli noformētā pagātne ļauj pa­

reizi saprast, par kuru laiku i r runa. Tāpēc tagadnē l i e to 

aukļajam//aukļaj6m 'auklējam'; melojam//malojom 'melojam'; 

sukojam//suko jom 'sukājam' u.tml. 

Vienīgi ī i o - c . verbi dsk. 1. pers. parasti patur galot 

ni -am, jo citādi tagadne sakristu ar pagātni. Tā t. moža­

jam 'mežģījam', p. migžaĵ om 'mežģījām'. Arī kontekstā atkā­

pes no normas šiem verbiem i r retākas nekā primāriem o- cel 

miem. 

i - celmu tagadnē blakus regulārajai galotnei -im pētī­

jamā apvidū l i e to arī -am vai, retāk, -om, piem. , t'i^im : 

tycam//tycom 'ticam'. 

ā- celmi dsk. 1. pers. parasti beidzas ar -om: dorom 

'darām', klausom 'klausām'. Tai blakus dažkārt l i e to o-c. 

galotni -anu gan daudz retāk nekā -am vietā runā -om. ^ 7 C -

galotnes -orn̂  noturīgumu apliecina fragments no izvalt ietes 

Z.Japiņas stāstījuma par Vasarassvētkiem: da Šaņjlom (mežs) 

nesam, ka cļj^ijt 0j3pJT£ svatki (. ' ), izveram spāņi, pa solu 

(losom) pxnu, uiys^ - kjarzi. nunasam, gunkuri sa:kuram, tu-

(lj_aikynai pinu tuu uliņiku syldom. ļižaiku pisanasam, v i s i 

tu aclam. jL_ pinu, kruskys acanasam, 3 .̂om ( . ' ) . doncojam i 3^ 

ž̂ m, i skraidbm. Galotni -om ā- celmiem noturēt palīdz dsk. 

2. pers. ar -ot. Par jauninājumiem verba dsk. 1. pers. sk. 

Leikuma 1982, 60. 

Atgriezeniskās formas v ī r . un siev. dzimtes dsk. 1. 

personā /par citādu iespēju (arī dsk. 2. personā) sk. Kau­

liņš 8-9/ beidzas ar -mie^//-mā^, kā priekšā tiek paturēts 

tiešo verbu celma beigu patskanis -a-, - i - vai - o - : I nasa-

^lies/ZK, A, S, I (P ) nasamās//K, S nasomas 'nesamies'; I tu-
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Par refleksīvās galotnes vēsturi plaši Lgr 712-714. 

D s k . 2. p e r s . a t e m a t i s k i e verbi 
• 

beidzas ar ( r e t i ) -at//-±i, verbs iet_ arī ar -ta. No mūsdie­

nu valodas viedokļa par galotni uztver -t kopā ar celma bei­

gu patskani (sk. MLLVgr 585; kā arī skolu gramatiku termino­

loģiju, bet sal. Lvskf 480-481; Lgr 714-715; MLLVgr 666). 

Sal. ar teikto par dsk. 1. pers. P. : as^//esij^//asi^ 

'esat ' ; dudat//dud'it' 'dodat'. Vienīgi verbam ijst saglabāta 

atematiska forma ar galotni -t!a^ imperatīvā, ko patlaban jau­

cot l i e to arī indikatīvā: I ap^//aij!a//K, A, S, Ī (P ) aji^// 

ai^a 'ejat un e j i e t . ' ' . 

T e m a t i s k o verbu d s k . 2. p e r s . 

l ielākai o-c. daļai ne tikai imperatīvā, bet arī indikatīvā 

beidzas ar - i t ' : vad'it' 'vedat un vediet.'*; l^uii^ 'laužat un 

lauziet. ' ' ; doncoji^ 'dancojat un dancojiet.'' u.tml. Līdzīgi , 

piem., arī Preiļos, sk. PBR IV 100. Par - r t iespējamo cilmi 

sk. Lgr 846. 

Galotnes -it^ ekspansiju pētījamā apvidū varēja veicināt 

vairāki apstākļi. Pirmkārt, senie tag. i - celmi, kuru kād­

reizējais īpatsvars verbu sistāmā spieda tiem pielāgoties 

arī o-c. verbus. Otrkārt, Krāslavas apkaimes o- celmu beigas 

labāk nekā l i terārajā valodā rāda kādreizējās galotnes - i 

klātbūtni vsk. 2. personā. Visbeidzot - i t balsta arī nākot-

rimles : tur^mi£s//K, A, S, I (P ) turima£ : turamas//K, S tu-

roma£ 'turamies 1; I kosomies//K, A, S, I (P ) kosomaŝ  'kasā­

mies'. Tātad tag. i - celmi atšķirā no l i terārās valodas at-

griezeniskā formā (kas gan saziņā nav i zp lat ī ta ) patur celma 

beigu patskani - i - : I sasakust'imies// K, A, S, I (P ) sas_akus-

t'imās 'sakustamies': I šyeikst'lmies// K, A, S, I (P ) šveik-

st;imas 'sačukstamies1. 
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nes dsk. 2. pers., kas vienmēr beidzas ar - i t ' . 

Agrākā indikatīva galotne -at nedaudz saglabāta Skais­

tā: ^reitat ' k r ī ta t ' , nasat 'nesat ' , vadāt 'vedat' , capaļ 

'cepat ' . Krāslavā patlaban esmu fiksējusi galotni -ot (<— 

-a/t visdrīzāk citu formu ietekmē): jamcrt̂  'ņemat', ņejot 'ku­

ļat sviestu' . Blakus šādām indikatīva formām imperatīvu 

vienmēr l i e to ar galotni -li. Ka formu ar -ert pētījamā apvi­

dū b i j i s vairāk, liecina piezīme PBR XII 39 un piemēri PBR 

XII 40 un PBR XV 45, kur -it'//-at, kā arī kaimiņu izlokšņu 

dotumi (piem., Ezerniekos -a_t i r vienīgā indikatīva galotne, 

bet imperatīvā jau - i^//-at ) . Par indikatīva un imperatīva 

dsk. 2. pers. galotnes vēsturi sk. Lgr 888-891. 

Sekundārajiem o- celmiem kā indikatīvā, tā imperatīvā 

dsk. 2. pers. paralēli l i e to formas ar -it! un -ia^ (sk. arī 

I32.-I33.lpp. ) , piem., vaļajit'//vaļai1;a 'velējat un velē­

jiet. ' ' ; mozgojitV/mozgoita 'mazgājat un mazgājiet.''; suoļe-

jit'//suoļeita 'sālāt un sāl iet. ' ' u.tml. Dsk. 2. pers. ar -iļa 

biežāk dzirdama plašāk lietojamos verbos brīvā sarunā ar da­

žāda vecuma informantiem, pat tais gadījumos, kad informants 

noliedzis šādas formas esamību viņa izloksnē (kā, piem., 

1987. g. vasarā Skaistā sarunā ar I.Ļaksu, kad pēc noliedzo­

šas atbildes sarunas sākumā sekoja jautājums kuojom staigoi-

ta? 'vai kājām ejat? ' , bet pēc tam arī piedāvājums ļaiila p i -

naņi.' ' l e j i e t pieniņu.") . 

Tā kā sekundāro o-c. atgriezeniskās formas veidotas 

blakus formām ar galotni -iiļ (mozgojii; - mozgojit!/ieš//-as), 

jādomā, ka dsk. 2. pers. ar - fe i r jaunāka blakus regulāra­

j a i , kas beidzas ar -^t'. 

Formas ar -te^ latviešu dialektoloģijā pagaidām nav ap­

rakstītas. Lai pareizi noteiktu to cilmi, vispirms jāno-

http://I32.-I33.lpp
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skaidro, cik plašā areālā šādas formas i r i zp lat ī tas . 

Dsk. 2. pers. ar verba sistēmā varētu būt ienākusi 

dažādi. Iespējams, ka tā vispirms radusies imperatīvā pēc I 

a.i1;a//K, A, S, I (P ) aita parauga. Šī bieži lietojamā impera­

tīva forma verbam ie t dsk. 2. personā i r vienīgā. To biežāk 

l ieto arī indikatīvā. Tātad izskaņas -aita, -eiila, -oii;a se­

kundārajiem o- celmiem blakus izskaņām -aji/Č, -ejilJ, -£ji^ 

varēja sākt l i e to t tāpat kā aiiia//aii;a blakus ājit;//ajit!. 

Jāpiezīmē, ka līdzīgas formas iespējamas arī leišu va­

lodas izlokšņu imperatīvā, piem., dainuojte 'dziediet.' ' (sk. 

lieD 374); bēginējte 'skrieniet. ' ' (sk. Kazlauskas 1968, 

384). J.Kazlausks un J.Kardelīte (Kardelvte 92) runā par ie­

spēju leišu vai . izloksnēs veidot imperatīva dsk. 2. pers. 

no vsk. 2. personas, pievienojot -te. 

Līdzīgas formas plaši izplat ī tas arī slāvu valodās. 

Krievu valodā (par to, piem., Prp 621; Срляз 213; Белоусов 

152­153) imperatīva dsk. 2. personu veido, afiksu ­te pie­

vienojot vsk. 2. pers. formai: неси ­ несите_! 'nes ­ ne­

siet . ' ' ; говори ­ говорите! 'runā ­ runājiet.' ', tāpat arī 

мой ­ мойте! 'mazgā ­ mazgājiet.' '; ^агай ­ шагайте! 'soļo -

so ļ o j i e t ! ' . Līdzīgi arī poļu valodā (sk., piem., Тихомирова 

97), kur vsk. 2. personai pievieno galotni -cjle: bierz -

bJLej?zcie.' 'ņem - ņemiet.''; krzyknij - krzyknijcie.' 'kliedz -

kliedziet.' ' . 

i - celmiem dsk. 2. pers. vienmēr i r galotne - i t ' : guļit' 

'guļat un gul iet . ' ' , ^īd'it; 'dziedat un dziediet. ' ' u.tml. 

ā- celmiem i r galotne -ot. Tā veidota pēc dsk. 1. pers, 

-om parauga ar vokāli о pirms senās galotnes ­ t : buorstot 

'bārstāt un bārstiet. ' ' ; krojtot^ 'kratāt un kratiet. ' ' . Tomēr 
a r ī ā­c. dsk. 2. pers. dažkārt var dzirdēt galotni ­it ' : so­
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kit1 'sakāt un sakiet.' ', d r̂jLi! 'darāt un dariet.'*. Iespējams, 

ka ar laiku arī ā-c. būs tāda pati galotne kā i - un o- cel-

miem. Jāpiebilst, ka ā- celmu dsk. 2. pērs. ar - i t dažās 

augšzemnieku izloksnēs jau tiek l ietota kā indikatīvā, tā 

imperatīvā, piem., Varakļānos od'it' 'adāt un adietJ ' , Preiļos 

dori^ 'darāt un dariet.' ' . 

Atgriezeniskās formas vīriešu un sieviešu dzimtē (sal. 

ar teikto par refleksīvo dsk. 1. pers.) beidzas ar -iles// 

-ias, kā priekšā i r tas pats patskanis, kas tiešajiem ver­

biem, piem., I lauzties//K, A, S, I (P ) lauzijļjs ' laužaties 

un lauz iet ies . " ; I £U ļ^es// K, A, S, I (P ) g u l i e s 'guļa-

ties un gul ie t i es . " ; I krjoto t̂î es//K, A, S, I (P ) k£otota£ 

kratāties un krat ie t ies . " . Tātad - i t - ekspansija attiecas 

arī uz refleksīvajiem verbiem. 

Par refleksīvās galotnes vēsturi plaši Igr 714-715. 

A t e m a t i s k o verbu kopīgā abu skaitļu 3. 

p e r s . beidzas ar -a verbam būt - ira ' i r ' (par šo formu 

tuvāk 50 . l pp . ) . Atematiskā verba iejt̂  3. personā i r jauniņā-

jums, proti, izlokšņu i j ; < i e t ( < ieta; par to DI I I I j , 

275). a/t 'ēd' un dut 'dod' i r bez galotnes. 

T e m a t i s k o verbu o- celmiem Krāslavas apkaimē, 

tāpat kā l i terārajā valodā (par to Lvskf 479; Lgr 709; sal. 

arī MLLVgr 683), abu skaitļu 3. pers. forma i r bez galotnes: 

nas 'nes ' ; kļ ic 'k l i edz ' ; kblst 'ka ls t ' . Vienīgi verbam mā­

cēt blakus l i e to muok un muoka, varbūt jaucot ar mācīt. 

Sekundāro o-c. 3. pers. i r tāda pati kā vsk. 2. pers.: 

j i s , j e i , j i , juos mozgoi, vaļai 'viņš, viņa, v iņi , viņas 

mazgā, v e l ē ' , tāpat kā tu mozgoi, vaļai '"tu mazgā, v e l ē ' . 

Starpība 2. un 3. personas izrunā nav saklausāma. 

i - celmu beigu līdzskanis lielākajā verbu daļā tiek 
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mīkstināts (sk. arī tag. i - celmus 92. l p p . ) : i!ic ' t i c ' , 

peikst' 'p īkst ' , 31t' 'dz ied ' . Sal. ar Ancīti 135. 

ā- celmu 3. pers. saskan ar l i terāro valodu un beidzas 

ar -a_: losa^ 'vāc; lasa' ; buorsta^ ' bārsta'. Sal. ar Lgr 709. 

Refleksīvās formas o- celmiem beidzas ar -asj nasa£ 

'nesas'; kaunas 'kaujas'; J I U 3 Ž S ' jūdzas'; mozgojas 'mazgā­

jas ' ; vāļājas ' ve lē jas ' . 

i - c . 3. pers. refleksīvās formas beidzas ar - i s : kusilis 

'kustas'; aizaņi-ziLs ' i eniezas ' . Formas ar -žs<-iesi i r jau­

ninājumi vecāku - is vietā (par to Lgr 904; LaD 379), tomēr 

tās joprojām palīdz nošķirt kādreizējos tag. i -c . no o-

resp. ā- celmiem. Piemēri plašākā kontekstā: A audaklv iza-

b_a_ļiŝ  'audekli i zba lo ' ; I vacaistās jcm nai^aguļis^ 'vectēvs 

jau nu neaizguļas'; I aiskur, ji kuris^ 'iekur, un kuras'; S 

cijs Jart' gr^ib^s ' ļ o t i gribas dzer t ' ; K pa slapņu plonckuot'is 

n_§ŝ gr_i_b̂ £šļ 'pa slapju negribas šļakstināties' . Sk. arī pie 

i - c 93.-94.lpp. 

ā-c. 3. pers. refleksīvās formas parasti beidzas ar 

-uos: ]£lauj3uj)£!- 'klausās'; losuos ' lasās ' . Par ā-c. 3. pers. 

ar -ās, kam atbilst pētījamā apvidus -uos, sk. Lgr 127. 

Izvaltas ziemeļos un A(Gr) ā- celmi reizēm beidzas tā­

pat kā o-c.: mukas 'mokās', klausās 'klausās', vuicas 'mā­

cās' . Te acīmredzot citu izlokšņu iespaids, jo arī Naujenē 

"tag. 3. pers. ā- celmus runā ar -asj ^y£^a^ 's irdās ' , dauzās 

'dauzās', nasaklausas 'neklausās'. Ezerniekos, piem., mukas 

//mukjuos 'mokās ' . 

Nākotnē personu galotnes visiem verbiem i r vienādas, 

• ^ t e m a t i s k o verbu locīšanu tuvāk sk. 110,lpp. 

V s k. 1. p e r s . galotne vienmēr i r -u; atgrie-

zēniskie verbi beidzas ar -us: vilkšu, vilkšus 1 vilkšu, 
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vi lkšos ' ; mozguošu, mozguošus 'mazgāšu, mazgāšos'. 

V s k . 2. p e r s . i r galotne - i ; atgriezeniskie 

verbi beidzas ar - i s : caļsi , caļsis ' ce ls i , ce l s i es ' ; 

t e is i , rausteisis 'raustīsi , raustīsies ' . 

D s k. 1. p e r s . t ieš ie verbi beidzas ar -īm, 

atgriezeniskie - ar -imi££ vai -imas: skrisim 'skriesim', I 

skrisimies//K, A, S, I (P ) skrisimas' ' skriesimies'; skoluosim 

•skalosim', I skoluošimiešV/K, A, S, I (P ) skoluosimas 'ska­

losimies' . 

D s k . 2. p e r s . t ieš ie verbi beidzas ar -jj^, 

atgriezeniskie - ar - i t i e s vai - i tas : ļausit ' ļausiet ' , I 

ļausiiSi&šV/K, A, S, I (P ) ļausil!as ' ļ aus ie t i es ' ; voduos'it' 

'vadāsiet ' ; I voduosiijiesV/K, A, S, I (P ) voduosiiJas' 'vadā-

s i e t i e s ' . Cita starpā, l i terārās valodas - i e t kā normatīvais 

variants parādījās 1938.g., l īdz tam arī tur bija - i t (sk. 

Pareizr. v. 1938). Ka jaunākajām formām nav priekšrocību, 

sk. Bendiks 126-128. 

V s k . un d s k. 3. p e r s . tiešajiem ver­

biem galotnes nav, atgriezeniskie beidzas ar - i s : skris, 

skrisis 'skries, skriesies ' ; ī l i c i e s , 1;iciesls//K, A, S, 

I (P ) 1;icas, 1;icas'is ' t i cēs , t i c ēs i es ' ; buorst'eiš', buorsilei-

sis 'bārstīs, bārst īs ies ' . 

Pagātnē personu galotnes atematiskajiem un tematiska­

jiem verbiem i r vienādas. A t e m a t i s k o verbu l o ­

cīšanu tuvāk sk. 113.-114. lpp. Galotnes atšķiras p r i ­

m ā r i e m t e m a t i s k a j i e m pag. ā- un ē- ce l -

miem. Sal. : krytu, kryty; krytom, krytot; kryta no krist un 

saucu, sauci; I saucam//K, A, S saucom, I saucat'//K, A, S 

saucBt; sauca no saukt̂ . 

Literārajā valodā vairs nav pag. ē- celmu (sal. ar 
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^ e - celmiem vsk. 2. persona vienmēr i r galotne - i . 
2 

K un S aiz k un g runa - i , I un A - -y. 
3 _ ~ 

Sekundārajiem a- celmiem aiz v̂  parasti i r galotne -y (par 

to arī FBR XII 41 ar piemēriem); dažreiz tiek l i e to ts -i^ 

(piem. , K izmozgavi ' izmazgāji 1 ; I padurnavovi 'padraisko­

j i e s ' ) , iespējams, pēc analoģijas ar pag. ē- celmiem, kam 

sakne beidzas ar v, vai kaimiņu izlokšņu iespaidā. 
4 v 

Par -av-, -av- vai -ov- piedēkli sk. 121. lpp. 

ivīLLVgr 683; par tiem tuvāk pētījamās izloksnēs sk. 1 1 3 . , 

115. u.c. l pp . ) . £7°« daļēji zuduši arī pētījamā apvidū. Ar 

l iterāro valodu morfoloģiski saskan vsk. 1. un 2. pers. ga­

lotne. 

v~sk. 1. p e r s . i r galotne -u, kas radusies 

tāpat kā tag. ā- celmu -u (par to Lvskf 477; Lgr 704): lyku^ 

' l i ku ' ; la^ejju ' l a s ī ju ' ; guļieju 'gulēju' . 

Refleksīvie verbi beidzas ar jauninātu galotni -us< 

-uos^ (par to Lgr 903): vylkus ' v i lkos ' ; gruzejus 'groz ī jos ' * 

kusl!iejus 'kustējos'. 

V s k . 2. p e r s . beidzas ar - i vai -y atkarā no 

celma beigu līdzskaņa: bļuovi 1 ' b ļāv i ' ; syty ' s i t i ' ; I , A 

2ogy //K, S zogi ' zag i ' ; I , A lyky //K, S lyki ' l i k i ' ; pra-

seji ' p ras ī j i ' ; viet'eji ' v ē t ī j i ' ; dumavy-̂  'domāji'; malavy^ 

'meloj i ' . Par galotnes vēsturi sk. Lvskf 478; Lgr 707. 

Pag. ē- celmiem un verbiem ar j celma beigās vsk. 2. 

pers. refleksīvā forma i r - ī s , pārējiem - parasti -ys: kruo-

vis 'krāvies ' ; prasejis ' p ras ī j i es ' ; sytys ' s i t i e s ' ; zogys 

' zag ies ' ; mozgavys 'mazgājies'. 

D s k. 1. p e r s . ā- celmiem beidzas ar -om, 

ē-c. - ar -om//-am//aiz r arī -am: lykom 'l ikām'; svaid'ejom 
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vāt ' . Par galotnes vēsturi sk. Lvskf 480; Lgr 884-885. 

Atgriezeniskie verbi beidzas ar -t'ies vai -t'as: I syto-

ikes//K, A, S, I (P ) syto-éas' ' s i t ā t i e s ' ; I darej ol!ies//K, A, 

S, Ī ( P ) darejoi;as 'dar ī jā t i es ' ; I ļuovat!ies//I(P) ļuovaiias 

//X, A, S ļuovb'eas' ' ļ āvā t i es ' . 

Primāro ā-celmu v s k . un d s k . 3. p e r s . 

beidzas ar -a, ē- celmu - ar -a ( < - e ) . Par 3. pers. vēsturi 

sk. Lvskf 479; Lgr 709-710. 

Sekundāro ā-c. (-ējā-, - ī jā - , -avā-, -ovā- vai -avā-

celmu) pagātnē i r galotne -a: syu1;eja ' sūt ī ja ' ; ŷ gajria 'va­

go ja ' . 

Primāro un sekundāro pag. ā- celmu tā sauktajām īsajām 

formām galotnes nav: I £krie//K, A, S, I (P ) skra^ 'skrēja ' ; 

syuj¿ie^ ' sūt ī ja ' ; kaļtae 'ka l tē ja ' . Par tām plašāk 119,-

120. lpp. 

Refleksīvo pag. ā-c. 3. pers. beidzas ar ­J¿os (par ga­

lotni Lgr 904): tynuos ' t inās ' ; vodavuos fvadājās'; peļņe-

juô s 'pe ln ī jās ' ; I turlejuos//K, A, S, I (P ) turájuos ' turē­

j ā s ' ; kra^e^uos^'kratī j ās ' . Izvaltas ziemeļos šādiem verbiem 

dažkārt dzirdama galotne -jas^ piem., jóu man vyss aizamler-

¿as. 'man jau viss aizmirsās'. 

(//svaid'iem) 'svaidījām*; I bļuovsm//K, A, S bļuovbm 'bļā­

vām'. Par galotnes vēsturi sk. Lvskf 480; Lgr 884-885. 

Atgriezeniskie verbi beidzas ar -mies^ vai -mas: I lyko-

mies//K, A, S, I (P ) ^komas' ' l ikāmies'; I svaidejomies//K, 

A , S, I (P ) svaidejomaš' 'svaidījāmies'; I nusabļuovamies// 

I (P) nusabļuovamasV/K, A, S nusabļuovomas^ 'nobļāvāmies'. 

D s k . 2. p e r s . ā- celmiem beidzas ar -ot, 

ē-c. - ar -ot//-a^//aiz r arī -at'; £ytcr^ ' s i t ā t ' ; darejot 

(//retumis dariet) 'dar ī jā t ' ; I ļuovat'//K, A, S ļuovot ' ļ ā ­
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Pagātnes ē-c. 3. pers. beidzas ar -ies^ (par galotni Lgr 

904): sakies 'sedzās'* minies 'spiedās, miedzās'. Kur pag. 

ē-c. pāriet ā- celmos (par to tuvāk 116.-117. lpp . ) , atgr ie­
z a r 

zēniskā galotne i r -uos: 'beidzās*; sviduos ' sv ie ­

dās' . 

Pārskatu par visām personu galotnēm sk. pielikumā 5., 

6., 7. lpp. 

1. Atematisko verbu senākās personu galotnes tikpat kā 

nav paglābtas. To atliekas redzamas dažās verbu būt, 

dot personu formās, turklāt verba iet^ atematiskās formas in­

dikatīvā sakrīt ar senajām imperatīva formām. Šķiet, ka t i e ­

ši verba iet imperatīva dsk. 2. pers. palīdzējusi iev iest ies 

līdz šim neaplūkotām indikatīva primāro un sekundāro verbu 

formām ar -i!a. 

2. Tematisko verbu tag. vsk. 2. personas palatal izēt ie 

beigu līdzskaņi labāk nekā l i terārajā valodā liecina par se­

kojušo galotni - i t īrajos o_-c. , no-c. un i o - celmos. 0- ce l ­

mos ar .n, sto^-c, kā arī o- celmos ar -ēt in f in i t īvā atšķirā 

tto l iterārās valodas par - i bijumu liecina vairs tikai pala-

tal izāci ja. ā- celmos galotne zudusi bez pēdām (acīmredzot 

velārās saknes un pārējo personu galotņu dē ļ ) , ar to pētīja­

mās izloksnes atšķiras arī no citām augšzemnieku izloksnēm. 

3. Sekundāro o-c. verbu vsk. 2. un abu skaitļu 3. per­

sonā atšķirā no l iterārās valodas nav zaudēts līdzskanis j , 

kad zudusi personu galotne. Piedēkļu patskaņi j priekšā sa-

Īsināti . 

4. Pētījamās izloksnēs vērojama galotņu -am un -orn^iz­

līdzināšanās tag. dsk. 1. personā. Regulārā galotne kā v i e ­

nīgā saglabājas tais gadījumos, kad tās maiņas dēļ varētu 
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tikt sajauktas laiku formas, -am jaukumu ar -orn^sekmē verbu 

galotņu sistēma kopumā. 

5. Dsk. 2. personā vērojama galotnes -it! ekspansija, 

acīmredzot kādreizējā tag. i - celmu īpatsvara dēļ. Galotni 

-it' patlaban l i e t o visu vēsturisko celmu (izņemot ā-c.) tag. 

dsk. 2. personā indikatīvā un imperatīvā. Regulārā o- celmu 

indikatīva galotne -jat patlaban tikpat kā izzudusi. 

6. Sekundāro, kā arī primāro (ar - e j - saknē) o-c. dsk. 

2. personā l i e to paralēlformas ar -i^//-"6a. Formas ar 

verba sistēmā varētu būt ienākušas dažādi un acīmredzot v i s ­

pirms sāktas l i e to t imperatīvā, tad indikatīvā, l īdzīgas im­

peratīva formas dsk. 2. personā i r leišu izloksnēs, kā arī 

krievu un poļu valodā. 

7. Refleksīvo verbu dsk. 1. personā parasti tiek patu­

rēts tiešo verbu celma beigu patskanis -a-, -o- vai - i - . Pē­

dējais, tāpat kā refleksīvā 3. persona, apliecina tag. i -

celmu saglabājumu pētījamās izloksnēs. 

8. Nākotnes 3. pers. beigu -s liecina par sekojušo - i . 

9. Pētījamo izlokšņu nākotnes dsk. 2. pers. balsta l i ­

terārajā valodā vērojamo tendenci galotni - i e t aizstāt ar 

- i t , kas i r pareizāka no galotņu kopējās sistēmas viedokļa 

(-ot blakus -ora, -āt blakus -am un -it; blakus -im). 

10. Pagātnē vēl tiek šķirtas primāro ā- un ē-c. galot-
n es, kaut arī pēdējiem i r tendence pāriet ā- celmos. 
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^ Aplūkojamo piemēru secība šeit un turpmāk i r vienāda: pēc 

vsk. 1. un 2. pers. seko dsk. 1. un 2. pers., tad kopīgā 

abu skaitļu 3. pers. (dsk. 3. personu aizstājusi vsk. 3. 

pers.; par to un cēloņiem sk. Lgr 711, Иванов 75-83; Zin-

kevičius 1981, 83; Erhart 126-130; Красухин 166-167). Ja 

blakus tiek minētas vairākas formas, pirmā tiek dota visām 

četrām pētījamām izloksnēm kopīgā forma, tad seko pārējās, 

ar l i e l o sākuma burtu pirms piemēra (vai teikuma) norādot, 

no kurienes tas i r . Ja blakus doti vairāki piemēri no v ie ­

nas izloksnes, norāde par izloksni netiek atkārtota. 

Izvaltā arī -aid- šeit un turpmāk. 
2 

2. Laiku formas (aktīvs, indikatīvs) 

2.1. Tagadne 

2.1.1. A t e m a t i s k i e verbi 

Krāslavas apkaimes izlokšņu runātāji pazīst tos pašus 

atematiskos verbus, kas i r latviešu 1it . vai . un citās i z ­

loksnēs, bet atematiski veidotas tag. formas pa daļai tur 

sastopamas t ikai verbiem byu^ 'būt*, £l! ' i e t ' un d&i 'dot*. 

Tag. formas verbam byut' pētījamās izloksnēs veido šādu 

paradigmu1: vsk. 1. asnu, asu: I,K,S arī - iru, j i ru ; 2. es i ; 

S arī - es', asj dsk. 1. ssam, asom; S arī - ejamam; 2. ££ij£; 

K, S arī - asat; A arī - as'it1, asilJ; 3. i£^> jira> jjj^» 

iraida^, j i ra ida, iraidyna, jiraidyna. Noliegtās formast 

na-asmu, na-asu; na-esi; na-asam, na-asom; na-esit; nau, na-

va, nevaida , navaidvna, na-ir. 

V s k . 1. p e r s. visās izloksnēs visbiežāk l i e -
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tojamā forma i r aamu. Lgr 717 to min no K; no K, A, S to min 

PBR XII 42, no S arī FBR XV 41. Taču mūsu dienās tā nav v i e ­

nīgā. P. : I as jou esmu posa Y5S^£^£. ' e s «5au e s m u pati ve­

cākā'; K Reiga vaļ na-asu b̂ ejļuŝ  'Rīgā vēl neesmu b i jus i ' ; S 

navasala j i ru . vaca_fesmu slima, veca'. 

Porma asrau gan veidojuma, gan galotnes ziņā saskan ar 

l i t . va i . formu; par to Lgr 704. Ar daudzām citām izloksnēm 

saskan forma asu; par to Lgr 718. 3. pers. ietekmē radusies 

forma iru resp. jiru. K, S un I . Vai šādas formas kur sasto­

pamas arī ārpus šīm trim izloksnēm, rādīs ZA Valodas un l i ­

teratūras institūta gatavojamais "Latviešu valodas dialektu 

atlants" (225. j au t . ) . 

Tādējādi par savdabīgu I , K un S izloksnes jauninājumu 

pagaidām uzskatāmas formas iru resp. j i ru . 

V s k. 2. p e r s . visās izloksnēs lietojamā for-
m a i r esjL Veidojuma ziņā tā neatšķiras no l i t . vai . formas; 

par to Lgr 704-705 un 717. No K, A un S to min arī PBR XII 

42. Formu as, ko PBR XV 41 min no S, pašai nav izdevies 

dzirdēt. Sal. ar asî  Eversmuižā, sk. PBR VI 44. Par a- En-

dzelīns Lgr 57. Jāšaubās, vai Skaistas izloksnes es resp. jas 

būtu no x es -s i , sk. Lgr 705. Drīzāk jādomā, ka te zudis - i 

gluži kā o-c. vsk. 2. pers. formā. Par to sk. 34.lpp. Šādas 

formas der papētīt plašākā areālā. P.» S Aņa, tu it eš? 'An­

na,, vai tu tur e s i ? ' ; I kas tu esi par cjrjhjraku? 'kas tu esi 

Par cilvēku?'. 

D s k. 1. p e r s . visbiežāk l i e t o formu asam: 

arī PBR XII 42 no K un PBR XV 41 no S min asam. P.: I ņi v i -

n^, ņi utra na-asam^ skola guoju£ 'ne viena, ne otra neesam 

skolā gājušas'; S mas vina goda asam 'mēs esam vienā gadā 

dzimušas'. 
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Visās pētījamās izloksnēs l i e to arī formu aj^£^ (ar ā-c. 

galotni ) . No A un S, uz ko atsaucas Endzelīns Lgr 717, to 

dod jau PBR XII 42. Р. : I nu jou na-asom ņi'kaid'i ļ e ļ l S£3^_ 

ciņiky 'neesam jau nu nekādi l i e l i e grēcinieki ' . 

Vienīgi Aulejā dzirdēts jauninājums ajanam, kam pamatā 

vsk. 1. pers. forma: stypruoci tre is mas asmam 1 stiprāki 

tr īs mēs esam palikuši ' . Sal. ar Raipoles asmom_ Lgr 718. 

D s k. 2. p e r s . parasti l i e to formu egilL 

piem., S navaru isstuost'eii;, par tu ka j ius na-e^i"^ aud'lejis 

'nevaru i zs tās t ī t , tāpēc ka jūs neesat audējas'. 

PBR XII 42 no К un PBR XV no S reģistrēta forma asat, 

kas atbilst pēc veidojuma l i t . vai . formai 9sat. Par to Lgr 

717. Tikai fonētiski atšķirīga no parastā esi^ i r PBR XII 42 

no A dotā forma a^si^ un reģistrētā jisitL Sal. ar Preiļu asi/t_ 

//esit^PBR VI I I 18. J.Endzelīns formu esit^, kas sastopama 

daudzās izloksnēs, uzskata par radušos vsk. 2. pers. formas 

ietekmē; par to Lgr 717-718. 

3. p e r s . , kas kopīga abiem skaitļiem, aprakstāmo 

izlokšņu runātāji l i e to vairākas formas. Visvairāk i zp la t ī ­

tā i r forma i ra . Par šādu formu Lgr 718. Plaši tiek l ietota 
& r ī forma i r . Р. : A runava, ka aviz£ ir_a_ tieis 'runāja, ka 

avīzē esot b i j i s ' ; I t'au kaunc i ŗ oi nau? 'tev kauns i r vai 

nav?'; К ira £išu krasļaņj. deļ carmu^'ir biškrēsliņi priekš, 

resp., pret cērmēm'; S cik jiusru iža ira? 'cik jūsu te i r ? ' . 

Tāpat var veidot arī noliegto formu, pievienojot t ikai 

negāciju, piem., A bruoļi soka: " is na-ir vasals." 'brāļ i 

saka: "viņš nav vese ls . " ' 

Par leišu yre cilmi, atsaucoties arī uz latviešu 3. 

Pers. formām ira, i r , sk. Станг 285­289; Иванов 75­81; Сте­

панов 4­11; Красухин 161, 168­169. 
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Formām ira un i r blakus bieži l i e to j i r a un j i r : K muo-

sa j i ra . adbrauc 'māsa i r , atbrauc'; I pi mani vaļ'naskur 

ira ļeluo skora £ei. yj^u £5£^£^£i^' kaida j e i .iir 'man vēl 

kaut kur i r tas l i e l a i s lakats. Varu parādīt, kāds tas i r ' . 

Kā rāda j e i j i r blakus•naskur ira, līdzskani j runātāji sā­

kumā varbūt piesprauž hiāta novēršanai. Endzelīns pat pie­

ļauj iespēju, ka j i r varētu būt abstrahēts no *ne- j - i r , sk. 

Lgr 719. Pētījamā apvidū tomēr i r arī na-ir. 

Retāk, gandrīz tikai vecākās paaudzes runā, dzirdamas 

formas iraidvna, jiraidvna, piem., I *vysa£du l^užu iraidyna_ 

*ir visādu ļaužu'. Dzird arī īsākas formas - iraida, j i r a i -

da. Šādas formas l ie to arī Andrupenē un Viļānos, sk. ADT j i 

ra^da (12., 19-) no Andrupenes, iraida (148.) no Viļāniem. 

Tām l īdzīga i r iraidenās. ko skaidrojis Mīlenbahs, sk. Tei­

kums 27. 

-aid- šīs formas dabūjušas no noliegtās formas nava£da 

nava^dvna. ī s t i skaidra nav tālākā paplašinājuma rašanās. 

Sal. šai sakarā Pildas formu ļeralda^a PBR XI I I 46. 

Varbūt to varētu būt veicinājuši tādi adverbi kā, 

piem., Izvaltas agruok/yn//-yņ blakus ajŗruok 'agrāk', tvvuo 

k/yn//-yņ blakus tvvuok ' tuvāk', "fcu£ļu5kj^//-^ blakus tuo 

ļuok »tālāk', seyuok/yn//-yy blakus seņuok 'senāk', kas at­

vasināti ar -yn resp. -y » no komparatīva (sal . LaD 398 par 

Kalupes adverbiem ar -eg^-: Rūķe 1939, 394 par Višķu adver­

biem ar -eu) . Šādi darina arī citus adverbus: I turaiziņ 

blakus turais ' t o r e i z ' , sraagiņ blakus smagi ' ļ o t i ' , tatyn, 

blakus t^t ( < taga t ) ' tagad', *^laik^n//->ņ blakus 

"^ulaik ' t o l a i k ' ; S piečuokyņ blakus piečuok 'vē lāk ' ; K kluo 

tyn blakus kluot ' k l ā t ' ; S dau3uokyn blakus dau^uok ' va i ­

rāk». Paplašinātās verbu un adverbu formas raksturīgas gado 
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vecākiem teicējiem. Biežāk tādas dzirdamas Izvaltā. Par i e ­

spēju verbu 3. pers. formas paplašināt ar -en- adverbu i e ­

spaidā sk. ari Teikums 27, minot adverbus tagaditenās, tū l i -

tenās. Sk. arī Leikuma 1SQ&^ 66-67. 

Noliegtajām 3. pers. formām i r vairāki paralēli varian­

t i : ņau, nava, navaida, navaidvna. Р.: S yysu nakln. ņ±kaidys 

guļiešonjrs ņau 'visu nakti nav nekādas gulēšanas** A i ņluļa 

i ižu, ilik spaka vio nava 'arī tagad dziedu, tikai spēka gan 

vairs nav'; К tān i r a ļ ^ a H£toj3a nav̂ aĵ vnâ  'tagad (pat vēr­

pjamā) ratiņa istabā nav'; I navaidvna ņikuo taida čudna 

pierix^ 'nav nekā tāda jocīga p i r t ī ' ; S jim navaida^ savu bār-

nû  'viņiem nav savu bērnu'. 

Visām šīm formām pamatā i r njjvaid, par ko Lgr 718. Jā­

min, ka navā̂  sastopams arī Piebelgā, Apukalnā un citur, sk. 

Lgr 719. No Pildas zināma forma navaidan, no Abavas viduste-

ces - njvai^denē^ (sk. Lgr 719). Krāslavas apkaimes navaida, 

njavaidvna šīm formām gan līdzinās, bet nav pi lnīg i identas 

veidojuma ziņā. 

Par vaid iespējamo cilmi sk. Lgr 719-720. Citādi to 

tiecas skaidrot J.Stepanovs (Степанов 11). 

Bez tam (ar nozīmi 'atrodos, mēdzu būt' vai kādu citu 

esamības niansi) kā citās augšzemnieku izloksnēs (par to Lgr 

748) Krāslavas apkaimē pēc no­c. parauga l i e to šādas verba 

būt formas: byunu, byuņ; byunejn//bynnora, byuņit'; byun (sal. 

ar l e i . būna); ar negāciju nabyunu, nabyuņ; nabyunam//nabyu-

^om, nabyuņi^» nabyun. Lietošanā tās i r parastas: К zīm еЛ-

braucu ,̂ Ы оаЬуипи 'pa ziemu atbraucu, te padzīvoju'; A tān 

M pa satu bjrunu_ 'tagad parasti esmu mājās*; I izasutynoi ļ, 

^žabjTun. kai cylvaks pa£ Pier£ ' izsviedrēj ies, nomazgājies, 

kā cilvēks (es i ) pēc p i r t s ' . 
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V s k. 1. p e r s. visbiežāk lietojamā forma i r 

imû . Lielākā runātāju daļa l i e to tikai t o : I čut t ik nu-imu 

da bazņeicai ' t ik tikko spēju aiz iet uz baznīcu'; S imu rau-

dû dema da ustūbai 'eju raudādama uz istabu', imu no K un 

Dagdas min Lgr 720; no K, A, S PBR XII 42, no S PBR XV 41. 
A 

īrnû  atbilst latviešu valodā plaši sastopamajai formai iemu; 

Par to Lgr 720. 

inu, kas Lgr minēta tikai no Kurmina vārdnīcas, veidota 

kā tag. no-celms (sal. ar l e i . einu). P.: I ņi inu, ņi linu 

ļaužu priška 'ne es eju, ne es lienu ļaudīm priekšā'; A na-

iSM ņikur 'nekur neeju'. 

Varbūt 1 i t . vai. ietekmē izloksnē ienākusi forma aju 

resp. āju. Tā atbilst tagadējai l i terārajai formai eju, par 

Verbam ' i e t ' pētījamās izloksnēs i r šāda tag. para­

digma: imu, I un A arī imņu, inu, A, S - imļu, S, A arī aju, 

I - aju; K, A, S, I (P ) ai, I ai ; imjim, imom, I arī imņara, 

imņom, A, S arī imļam, imļom, I , A arī inam, inom, K, A, S, 

I (P) ajom, Ĵ jam» I ajom, ajam; K, A, S, I ( P ) aita, I aita; 

K, A, S, Ī (P ) arī ajjijJ, I a^it; I t , jj^t. Noliegtās formas: 

na-imu, najimu, I , A arī na-inu, K, A, S, I ņaju, ņaju; ņai, 

ņai, K, A, S, I (P ) arī na-ai, na-ai, I na-ai, K, A, I , S na-

ja i ; na-imam, najimam, na-lmom, najimom, ņajam, ņajom, ņa­

jam, ņajom, I , A arī na-inam, na-inom, K, A, S, I (P ) arī 

na-ajom, 5ļa-â am> rīaĵ Jam, najjajom, I na-ajam, Jja—ajom; ņai-

^a, ņait'a, ņajit, 9^0^» 1 arī na-ajit\ najajit', K, A, S, 

I (P ) na-ajit', ī naj- ĵijfJ; na-^it, j īajvt. 

Par verba ie t atematiski veidotajām formām latviešu i z ­

loksnēs publicēts M.Rudzītes raksts (1970, 418-429). Tanī i r 

arī Krāslavas apkaimes izlokšņu dotumi un to skaidrojums. 

Taču līdzšinējās ziņas i r papildināmas. 
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ko Lgr 722. Šo formu izloksnēs l i e to sporādiski, parasti 

dialogā ar 1 i t . vai . runātājiem. P. : S da-it kuorta, i gonus 

aju. 'pienāk (mana) kārta, eju ari ganos'. 

Sastop arī formas ar ņ vai ļ iespraudumu: I častai £mnu_ 

da kopym 'biež i eju uz kapiem'; A nu-imļu i kuojom da baz-

Ŗeici ai 'aizeju arī kājām uz baznīcu'; A Jmnu da azaram 'eju 

uz ezeru'. Sal. ar imļu no Raipoles, Lgr 788. Nirza ^mņu, 

iņņu. Par šādām formām Lgr 787-7 90. 

V s k. 2. p e r s. l i e to formu ai vai a£, kas at-

bilst 1 i t . vai . e j . Par ej vēsturi Lgr 722-723. Par a- Lgr 

57. ai no K, A un S min PBR XII 42 un no S PBR XV 41. Porma 

ai resp. ai pētījamā apvidū i r vienīgā (sal . Andrupenes eimi 

Rudzīte 1970, 421; Zvirgzdines imi FBR X 36). 

Pētījamās izloksnēs var atšķirties prefiksālo verbu 

saknes vokāļa izruna. Tā i r atkarīga no priedēkļu patskaņu 

kvalitātes: A nu-ai ' a i z e j ' , izā^ ' i z e j ' ; K aizai ' a i z e j ; 

i e e j ' , puorai 'pāre j ' ; S nu-ai ' a i z e j ' , at'ai 'atnāc' u. tml. 

Izvaltas l ielākajā daļā primāro un atvasināto verbu formās 

runā ā: 1-ai ' i e e j ' , nu-ai ' a i z e j ' resp. I j a ļ , nūjai. Mazāk 

priekšējs e i r vienīgi aiz r: puorai ' pāre j ' ; i r pat puorai. 

Piemēri kontekstā: K piečyn aizai i da jarn̂  'vēlāk iee j arī 

pie v ina ' ; S ajļai nu gonu, sasateic '(kad) atnāc no ganiem, 

sat iecies ' ; A nu-ai kot da pyunai? 'vai (tu) kādreiz aizej 

uz šķūni?'; I l i i i pi. juos, jou kai sVtS '(kad) ieej pie v i ­

ņas, (es i ) tikpat kārnajās'. 

Noliegtās formas tiek veidotas gan ar kontrakciju (sal. 
& r 5̂ rjj n o Beļavas, Lgr 154), gan bez tās: S gryp, ai , gryp, 

£ai ' ( j a ) gr ib i , e j , negribi, nee j ' ; A ka nasagribēs, i na­

ži ' ja negribas, neej*; I ka nasplei, jou gi ņajai kai jaunc 

' ja nespēj, neej taču vairs kā jauns (būdams)'. 
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D s k. 1. p e r s. l i e to vairākas formas, kas v i ­

sas i r jauninājumi. Visbiežāk l i e to tā imam resp. iemam vei­

dota pēc vsk. 1. pers. parauga. Par to Lgr 723. Kā vienīgā 

forma imam minēta Lgr 721 no K un Dagdas; PBR I I I 42 no K, A 

un S; PBR XV 41 no S. Vismaz patlaban izlokšņu runātāji bla­

kus l i e to vairākas paralēlformas. 

Visur runā arī imom ar tag. ā-c. galotni: K imom kupa 

da opluotam 'ejam kopā uz t i rgu ' ; S zam vokora v is i imom i s 

tuo kolna 'pievakarē v is i ejam uz tā kalna'. 

Minētajās formās A, retāk S, iesprauž ļ , I reizēm i e -

sprauž ņ: A sa-imļom mās, stuoumačv 'sanākam mēs, kūjinie-

k i ' ; A atimļam agruok 'atnākam agrāk'. 

Dažreiz I un A l i e to formu inam, inom, piem., A tān mo-

zuok inam da solai^ 'tagad retāk ejam uz sādžu (pie c i t i em) ' . 

Sal. ar einam, kas minēts Lgr 721 no Ev un Lizuma (sal. arī 

ar l e i . eihame). 

Gados jaunāki izlokšņu runātāji l ie to arī £Jom, ajom 

resp. ajam, ajam. Sal. ar ajam no Lejasciema un Augulienas 

(lgr 721). 

Noliegto formu skaitu palielina iespēja tās l i e to t gan 

ar kontrakciju, gan bez tās. j saknes priekšā iesprauž ne 

vienmēr (sk. 53. lpp . ) . 

D s k . 2. p e r s . tiek jauktas indikatīva un im­

peratīva formas. Par šādu iespēju Endzelīns Lgr 721-722. PBR 

XV 4i p a r s norādīts, ka imperatīvs vienāds 2. indikatīva 

Personai, t . i . , a i te . PBR XII minēts, ka K, A un S formas 

atšķiras: indikatīvā a j i t , imperatīvā aite^. 

Patlaban abās izteiksmēs biežāk dzird formu alta resp. 

^Vta. Tā atbilst citur Latgalē reģistrētajām formām. Sal. ar 

eite no Baltinavas, Bērzpils, ait? no Dagdas un Ludzas u.c. 
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nis nākat?'; I kuo jlus da maņlm nateita? 'kāpēc pie manis 

neatnākat?'. 

Retāk dzirdamā forma ajit 1 resp. a j i t tāpat atbilst c i ­

tur lietotajām. Tuvākā i r Preiļu e j i t , kas rādīta Lgr 722. 

Noliegtajās formās pēc kontrakcijas vokālis a var būt 

garš, ja runātāja apziņā negācija vēl i r dzīva. Sk. vsk. un 

dsk. 1. un 2. pers. formas augstāk. 
• 

3. p e r s . l i e to formu î t no i j^t . Augšzemnieku i z ­

lokšņu i t kā radušos no *ieta skaidro Endzelīns PBR XVI 107, 

minot arī S piemērus. PBR XV 41 no S un PBR XII 42 no E, A 

un S i t min kā vienīgo. Patlaban izloksnēs dzirdams arī j i t : 
s .jit par pasauli ' (v iņš) i e t tālu projām'. Priedēkļverbos j 

gan tiek iesprausts, gan arī i z t iek bez tā. 3. pers. formu 

plaši l i e to saziņā: A dyumy ļ e ļ l i ž i t pa dyravys ' l i e l i e dū­

mi i z i e t pa durvīm'; sa-it vīna vitS azary 'ezeri saiet ko-

Pā'; zius %t_ da molai, da ņidrom, Jcur syltuoks ' z i v is nāk uz 

malu, uz niedrām, kur s i l tāks ' ; j e i maņ (.') plemlnneica da-

i i 'viņa iznāk mana māsasmeita'; K eļekšņu myzuos i z i t bjgru-

^eiga kruosa 'alkšņu mizās iznāk brūngana krāsa'; tik valk­

a s I ļ , kai syt 'klaudz vien, kad s i t (olas Lie ldienās) ' ; | ļ 

d'eDess ļ e i ta 'nāk lietus mākonis'; I čatry Puišy i z? t . v is i 

Pajan pa maitai 'uznāk četri puiši, v is i paņem, t . i . , uz­

lūdz, pa meitai*; paloka i nu^it 'pasaka un a i z i e t ' ; i z i t nu 

Pruota ,̂ i daguoduot navar ' i z i e t no prāta, un nevar atcerē­

t i es ' . Sal. ar i e t LLW, 3, 400-404. 

Noliegtās formas, kas papildinātas vēl ar kādu priedēk­

l i , kontrakcijas dēļ var l i k t i es neskaidras: naizit (^na-

i z - i t ) 'neiznāk'; natit ( < na-at- it ) 'neatnāk'. Ja priedēkļi 

Lgr 714. P.: K-moš^ņ da kiyst8muotai aita clma 'laikam pie 

krustmātes ejat ciemos'; A da maņlm aita? 'vai (jūs) pie ma­
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beidzas ar vokāli, saknes priekšā parasti iesprauž j : njada-

j i t (< na-da-it) 'nepie ie t 1 ; naij it ( -C njaj-l̂ -itO 'neie iet* . 

Verba dut 'dot ' tag. paradigma i r šāda: djmm, dudu, I , 

A ari dumpi, I cLucķu, S, A dumļu; dut, dfid'; d&oam, djļmom, 

dudam, I , A ar i durtiņām, dumņom, I dudinām, A , S djumļjim, dm-

ļōm; dud^it, K, A, S arī dudat; dut, dud, I arī dud^i. No­

liegtās formas: nad^u, nadudu, I , A arī nad^ņu, I nadud!-

ņu, S, A njidjjmļu; nadut, nadud; njidjmžm, nadumom, nadudam, 

I, A arī nadumņam, njidjmiņom, I nadudņam, A , S nadmiļam, na-

dumļora; nadurfit, K, A, S arī nadudat; nadut, nadud, I arī 

nadud'ņi. 

V s k. 1. p e r s . visbiežāk l i e to atematisku 

formu dumu ar daļēji jauninātu galotni. Par tās vēsturi sk. 

Lgr 723-724 ar plašu literatūru, lgr 723 dunu kā vienīgā 

forma minēta no Baltinavas, Dagdas u.c. Latgales izloksnēm; 

PBR XII 42 no K, A un S; PBR XV 41 no S. P. : I kārnam ļelys 

valis nadumu 'bērniem l i e lu vaļu neļauju'; K naudu addumu 

tavam ar muot'i 'naudu atdodu vecākiem'. 

Forma dūdu atbi lst citur l ietotaja i duodu. Par tās vēs­

turi Lgr 724-725- Pētījamā apvidū dudu parasti l i e to gados 

jaunāki runātāji 1 i t . vai . ietekmē. 

Abās formās mēdz iespraust \ vai ņ. Sal. ar dumļu no 

Raipoles, dūdļu^ no Ramslavas (Lgr 788), djudļu no Eversmuižas 

(PBR vi 42), djuņļu, £ucVļu, djuņņû  no Nirzas u.tml. P. : A cyu-

kpjn tān mjozuok dumnu ast' 'cūkām tagad mazāk dodu ēs t ' ; S ad-

^^iu_maitom * atdodu meitām'; I nadud'ņu, kjLicļ na^prosa 'nedo­

du, kamēr neprasa*. 

V s k . 2. p e r s . visur l ie to formu djrt̂  vai dud\ 

PBR XV 41 no S tāpat dut, bet PBR XV 42 no K, A un S dudj. 

Tās atbilst citur l ietotajai duod. ^alatalizētais beigu 
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līdzskanis l iecina par zudušu - i . P.: I par kh tu dalām nau-

dys nadut'? 'kāpēc tu dēlam nedod naudu?'; K dut jam i trau­

kus deļ ōls i vysaku 'dod (tu) viņam traukus alus darīšanai 

un viskautko ( c i t u ) ' . 

D s k. 1. p e r s . visā pētījamā apvidū l i e to pēc 

vsk. 1. pers. parauga veidotas formas dūmam un dumom. Par to 

Endzelīns Lgr 724 ar dūmam no Apukalna, Preiļiem u.c. un du­

mom no Pildas. P.: I vosora i lokstu, i zuoļis dadumam cyu-

kom 'vasarā gan (biešu) lapas, gan zāli dodam cūkām (klāt 

pie parastās barības) ' ; K vysu dumom nu satys 'visu dodam 

( l īdz i ) no mājām'. 

Forma dudam veidota kā citur. Par to lgr 724. Biežāk 

l ieto Skaistā. FBR XV 41 no S un FBR XII 42 no K, A un S du­

dam minēta kā vienīgā. P. : S svīstu sanējām, puordudam 

'sviestu sakuļam, pārdodam'. 

Formas ar » vai ļ iespraudumu raksturīgākas I un A i z -

loksnei. Par tādām sk. arī augstāk un Lgr 787-790. P. : A sâ -

paļai goruzys, addumņom teļam 'sapelē garozas, atdodam te­

ļam'; I addud'ņam pāVeju, vi-nolga nalap 'atdodam beidzamo, 

vienalga nav l ab i ' . 

D s k. 2. p e r s . parasti l i e to formu dudit. kas 

sakrīt ar imperatīvu. FBR XV 41 no S kā vienīgā minēta du­

dat, bet PBR XII 42 no K, A un S £ud^t//dudat. Patlaban for­

mu dudat reizēm vēl l i e to Skaistā, retāk Krāslavā. Izvaltā 

"to nepazīst. Aulejā neesmu dzirdējusi. Forma dudat veidota 

pēc tematisko verbu parauga, saskan ar 1 i t . vai . l i e toto un 

palīdz šķirt indikatīvu no imperatīva. Vēsturiski tā i r ve­

cāka par patlaban vispārināto djadjrt, bet izloksnēm nav rak­

sturīgākā. P.: I dudit oi nadudit. vysļei3a tolka nabyus 

'dodat vai nedodat, vienalga nebūs (nekādas) jēgas ' ; S nudu-
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dat gùvi, ļe la nauda ' ( j a ) nododat govi, l i e l a nauda*. 

Noliegtās formas visās personās veido parasti, t ikai 

pievienojot negāciju na- ne- ) . 

3. p e r s . l i e to formu dut vai dud, ja seko bal­

sīgs līdzskanis. PBR XV 41 no S dût, PBR XII 42 no K, A un 

S dûd. P.: A pùordût pùordût 'pārdot pārdod'; A(Gr) JÙonàm 

vàinugu, a kupaļi sàimineîcai addut 'vainagu Jānim, bet jā­

ņuzāles saimniecei atdod'; ī dud da vaļai izaguļiet' 'ļauj 

pi lnīgi i zgulēt ies ' . 

Izvaltā dažkārt l i e to duri'ņi. 

Verba ēst tag. paradigma i r šāda: adu, I ad'ņu, iežņu, 

A, S adļu; I i e t , I ( P ) ât, K, A, S, I (P ) at; adàm, adàn, I 

ijsžjībm, A, I ad̂ ņjim, A, S a^lom» K adjiom, I ad'ņam; I ij^djLt, 

I (P ) adjtl, K, A, S, I (P ) adot; at, ad. Noliegtās formas: nà-

du; I ņiet', naj_iet, K, A, S, I (P ) ^at» ^Ô^*'» nàdàm, nadom; 

I ņiedīt, 5aji1£cfit, K, A, S, I (P ) ņad'it', najad'it'; nàt, nad. 

V s k . 1. p e r s . parasti l i e to formu adu. Ti­

piskas i r arī formas ar ņ vai ļ iespraudumu. Izvaltas iežņu 

veido inf ini t īva iespaida. P. : A apadu pa pjjsuobuļa 'apēdu 

pa pusābola'; A ci cĵ Pta^ ô± vyrta^, vys^eic adļu 'cepta vai 

vārīta (gaļa) , vienalga ēdu'; I kas i r , tù i ad'ņu 'kas i r , 

to arī ēdu'. 

V s k . 2. p e r s . forma atbilst citur l ie tota­

ja i . Dažādās pētījamā apvidus pusēs atšķiras ar vokālajā 

Pārveidojumiem. P.: I apiet' màizis gobolu i_ vaļ da dorbam 

'apēd gabalu maizes un atkal pie darba'; I ( P ) tai vys j ī t . 

^ap citim paiyktu ' t ā ēd, lai arī citiem kas paliktu'; A kai 

f̂ žāJ »̂ gryut ' ( t i k l ī d z ) ko ieēd, (kļūst) smagi'; K pi myusu 

âi i ku grip, ^^55 nau zam acjslaga 'pie mums ēd (vari ēst ) , 

gr ibi , nekas nav aiz atslēgas' . 
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nedaudz retāka - adom. P. : A adam lyncāklu maslu 'ēdam l in­

sēklu e ļ ļ u ' ; I iscap kļockys, i adam 'izcepas plāceņi, un 

ēdam ( t o s ) ' ; K adom tomātus ar krājumu 'ēdam tomātus ar krē­

jumu' . 

Lieto arī formas ar ļ vai ņ iespraudumu. P.: A apad'gom 

vysu bārola mjkizî  'apēdam visu bērala maiz i ' ; I d'iu cyukys 

par godu apad'nam 'divas cūkas gada laikā noēdām'. 

D s k. 2. p e r s. formā saknes ^pārveidots da-

žādi atkarā no izloksnes (sk. augstāk). Tā i r vienāda indi­

katīvā un imperatīvā. 

Noliegtajās verba ēst formās parasti notiek kontrakci-

ja. Vsk. un dsk. 2. pers. tiek iesprausts j aiz negācijas, 

ja formā kontrakcija nenotiek. 

3. p e r s . visur l ie totā forma i r at vai ad bals ī­

ga līdzskaņa priekšā: A ryuss apad buļbys 'rūsa "apēd" kar­

tupeļus»; A guvi Jid zami 'govi ēd nost»; S pisa-at kaidu au-

zjj. 'saēdas kādas auzas'; I kot na i-imu, vvs jat 'kad ne i e ­

eju, vienmēr ēd' . 

1. Pētījamā apvidū labāk nekā 1it. vai. saglabātas se­

nākās vsk. 1. pers. formas verbiem iet un dot. Bagātāka ar 

seniskāku formu atliekām i r arī verba nebūt 3. pers. Nav sa­

glabājusies neviena atematiska forma verbam āst̂ . 

2. Vairākas jaunas formas radušās paradigmas iz l īdz inā­

šanas rezultātā. Tā verba būt 1. pers. formas iru» j i ru ve i ­

dotas pēc 3. pers. I r , j i r parauga. Savukārt dsk. 1. pers. 

forma asmam veidota pēc vsk. 1. pers. asmu parauga, inam, 
^ ^ A A \ 

ļ̂ om ~ P ē c parauga. Izvaltas 3. pers. forma dudņi veido­

ta pēc dudņu parauga u.tml. 

D s k. 1. p e r s. plašāk: l ie totā forma i r adam, 



-61-

3. Atematisko verbu paradigma papildinājusies, izlokšņu 

runātājiem apgūstot 1 i t . vai . Šādi ienākušas ajru, jiju, aji^» 

ajit', dndu, ko gados vecāki te icē j i parasti nel ieto. 

4. Vairākas atematisko verbu formas veidojušās pēc te­

matisko verbu parauga. Tās i r formas ar ļ vai ņ iespraudumu: 

īmņu, imļu, dumņu, dumļu, dudņu u.tml. 

2.1.2. T e m a t i s k i e verbi 

Tematisko verbu konjugācijā Krāslavas apkaimes iz lok­

snēs šķirami t ie paši tag. celmi, kas i r 1 i t . vai. vai citās 

latviešu izloksnēs. Tāpēc izlokšņu verbi grupēti atbilstoši 

J.Endzelīna izveidotajai sistēmai, sk. Lgr 717-849. Tie sa­

l īdzināti ar primāro verbu saraksta papildinājumu DI III/2 

152-161. Tiek minētas tag. un pag. vsk. 1. vai 3. pers. for­

mas, in f in i t ī vs un verba pamatnozīmes. Verbi kārtoti atb i l ­

stoši piedēkļiem, ar kuriem veidota tagadne. Ievērotas sak­

nes vokālisma atšķirības. Blakus Lgr minētajiem doti arī c i ­

ti pētījamās izloksnēs l i e to t i verbi. Primārie papildina sa­

rakstu atbi lstoši Lgr sistēmai, atvasinātie kārtoti al fa­

bētā. 

Katrā verbu celmu grupā tiek dots apraksts par izlokšņu 

parādībām, kas neatbilst latviešu l i terārajai valodai vai 

citādi pelna ievērību. Ja pamatformu lietojums kādā no čet­

rām pētījamām izloksnēm nesakrīt, rādītas paralēli l ietotās 

formas. Pirmā tiek dota visās pētījamās izloksnēs l i e to tā 

forma. Ja paralēl i tiek l ietota kāda cita celma forma (oj-c. 

blakus sjto-c. u.tml. ) , tā rādīta aiz kola un verbs atkārto­

jas pie att iecīgā celma. 
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2.2.2.1. Tīrie o- celmi 

Pētījamo izlokšņu tag. o-c. formas visumā atbilst l a t ­

viešu 1it . vai. lietotajām. Konjugē šādi: 3anu, 3§ņ$ 3anam// 

3anom, 3aņit'; 3ān; ņeju 'kuļu sviestu', ņei; ņejam//ņejom, 

Pej i t ; ņeļ. 

Sarakstā minēti izlokšņu verbi, kam vismaz viena no pa-

ralēlformām vai vienīgā i r o-c. forma tagadnē. Minēti ne t i -

kai primāri, bet arī atvasināti o - c , piem., dar/ie^/V-ai^ 

'derēt ' . Verbu sarakstu sk. pielikumā 8.-10.lpp. 

Pētījamās izloksnēs o- celmi nav vairāki verbi, kas Igr 

kā o-c. norādīti kādās izloksnēs. Tie i r (iekavās aiz in f i -

nitīva norādīts, pēc kuras tag. celmu grupas parauga t ie l o ­

kāmi Krāslavas apkaimē): d i l t ( s t o - c ) , dzimt ( s t o - c ) , līs^t 

( n o - c ) , mīzt ( i o - c ) , pelēt (ij-c. vai ē i o - c . ) , Pj^rst ( i o -

c ) , perēt (i^-c. vai ē i o - c ) , sj^gt ( s t o - c ) , syilt^ (j^to - 0 •) > 

siet (no-c. ) , s l ie t ( n o - c ) , dziedat ( io-c . vai i - c ) , rjLesĴ  

( i o - c ) , r i e tē t ( i - c vai ē i o - c ) , segt ( i o - c ) , sākt ( i o -

c ) , pult ( s t o - c ) , raudāt ( io-c . vai ^i-c ) . Iespējams, ka 

pāreju veicina tas apstāklis, ka o -c grupā ie t i lps t verbi, 

kuri i r dažādi pēc nozīmes. 

Paralēli o -c formām vairākiem verbiem l i e to citu celmu 

formas. Tā migt, snigt i r arī s t o - c , derēt^, drebēt, klabēt, 

slāpēt - arī ij-c. 

Detalizētu izklāstu prasa o-c. verbi ar - I r - > - i e r - in-

f init īvā. Tie i r cirpt, cirst un pirkt. Pētījamo izlokšņu 

tag. formas veido gan formas ar pilno pakāpi saknē, gan for­

mas ar zuduma pakāpi saknē. Rezultātā veidojas paralēlas 
resp. jauktas tag. paradigmas: pilnā pakāpe saknē: I cārpu// 
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cārpņu, cierp; cārpam//cārpom//cārpņam //cķrpņom, cierpit'; 

cj^//cērpņi; K carpu, carp; cārpam//cārpom, carpit'; cārp un 

zuduma pakāpe sakne: I cierpņu, cierp; cierpņam//cierpņom, 

cierpit 1; ci^rjpņi; K cierpnu//cierpļu, carp'; cierpnam//cierp-

nom//cierpļam//cierpļom; carpit; cierpny//ciejrpļju 

Acīmredzot tag. paradigmu formēšanās turpinās. Ko dažā­

diem teicējiem pierakstītos tekstos parādās vēl citādas for­

mas: M.Grišāne (1913) S Romuliškās: «iieršļu, cle r š ļ i ; c ler-

šļam, ciertit'//cart'it'; c ierš ļ//cieršļ i ; A. Gribule (1903) K 

M. Gribuļos: cārtu, cart'; cārtam, cart'it'; cārt; cierpļu, 

carp j cierpļam, carpit1; c ierp ļ i ; P.Dzalbs (1903) A Buseniš-

kas : cierpļu, cierp; cierpļom, c ierpi t ; c i e rp ļ i ; J.Daļecka 

(1895) K Veiguļos: pierknu, piere; pierknam, pierei t'; 

pierkn ( . ' ) ; A. Gribule: pierkļu, ( ! ) pierkļ//pierc; pierkļam, 

PJ^ercīt; p ierk ļ i . 

Verbu cirpt, ejirst un pirkt tagadnē dominējošās tātad 

i r formas ar zuduma pakāpi saknē. 

Uzmanību saista fakts, ka Skaistā par īstām izloksnes 

formām te icē j i a t z ī s t tag. formas t ieš i ar zuduma pakāpi 

saknē. Iztaujātie tās min pirmās. Līdz ar to vienādi skan 

tag. un pag. vsk. 1. p e r s . (par līdzīgu parādību leišu valo­

dā sk . Līorkūnas 171). Ka t a s i r iespējams arī citur, sal. 

p a r a l ē l ā s formas pie atbilstošajiem verbiem Lgr 727, 728, 

730. Lai vair ī tos no laiku jaukuma, patlaban par biežāk l i e ­

t o t o Skaistā kļuvusi forma ar ļ iespraudumu: cierpļu blakus 

^ e r p i i 'cērpu'; cieršļu blakus ciertu 'cērtu ' ; pierkļu bla­

kus pi,erku 'pērku'. Iespējams, ka senajām patskaņu mijām 

2 a - U d ē j o t savu sākotnējo nozīmi, radās vajadzība pēc citiem 

līdzekļiem, kas palīdzētu šķirt laiku formas. Rezultātā va-
r ē j a pal iel ināties to formu skaits Krāslavas apkaimē (? arī 
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citās augšzemnieku izloksnēs), kuru tag. tiek iesprausts n, 

ņ vai ļ . Par tām sk. 80.-86. Ipp. 

Krāslavas apkaimē l i e to verbu jimt. Tas i r vienīgais 

o-c. verbs, kam formu sistēmā i r visas t r īs e- rindas kvan-

titatīvās mijas pakāpes: t. jamu (pilnā p. ) , p. jiemu ( s t i e -

puma p . ) , inf. jimt (zuduma p . ) . I rietumos in f in i t īvs i r 

jamt' (pilnā p . ) , tāpat kā Naujenē un Višķu "ombomiešos". 

1. Daudzi c i tv ie t Latvijā sastopamie o-c. Krāslavas ap-

kaimes izloksnēs tiek l o c ī t i pēc citu celmu parauga. Pāreju, 

iespējams, stimulējis apstāklis, ka o- celmiem nav savas no-

teiktas nozīmes. 

2. Nav parastas verbu cirpt, ci^st, pirkt tag. formas 

ar zuduma pakāpi saknē visā paradigmā, tādējādi radot tag. 

un pag. vsk. 1. pers. sakritumu. Droši vien tāpēc pašlaik 

tagadnē dominē formas ar līdzskaņa iespraudumu. Iespējams, 

ka formu ar līdzskaņa iespraudumu starp sakni un galotni 

skaitu augšzemnieku izloksnēs palielina t i eš i vairišanās no 

laiku jaukuma. 

2.1.2.2. do- celmi 

Pie tiem pieder tikai verbs virt* ' v ā r ī t ' , ko tag. kon­

jugē šādi: vardu//I vardņu//A, s vard'ļu//K vjsrdnu, vart» 
V
>5£djam//I vardņam, vardit; vart. P. : A pakurvnoju, buļbvs 

izvardu 'pakurinu, kartupeļus izvāru' ; K ulu pivardnu cibuļu 

ļ̂ up̂ otuoŝ  'olas izvāru sīpolu mizās'; I vys prosa, ka izvart' 

^a^er^aņis^ 'parasti lūdz, la i izvāri klimpu zupu'; I guļbu 

^locku pivard'ņam i padņam ar saimi 'kartupeļu klimpu pievā­

rām un paēdam ar ģimeni'; K palnu, kur cepļus kurvnoi, pi-

lardam 'pelnus, ko (iegūst, kad) krāsnis kurina, savārām'; 
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A kuopustu izvard'it' k_ot? 'vai kādreiz kāpostu zupu izvā­

rāt? ' ; S pivart kuopustu. ga¿i¿ 'pievārē kāpostu, ga ļas ' ; A 

car jnarļi puorsyuc, suļaņi i vart 'caur marli izkās, vāra 

(t ikai) suliņu'; K diudesmii! spāņu kotlys izvart 'divdesmit 

spaiņu ( l i e l s ) katls uzvārās'. 

Verbs v i r t Krāslavas apkaimē i r noturīgs. Tikai gados 

jauni runātāji dažkārt l i e to literārismu vuojreit ' v ā r ī t ' , 

kas plašāk tomēr neieviešas. 

2.1.2.3- o- celmi ar n infiksu 

Krāslavas apkaimes o-c. ar nāseņa infiksu atbilst 1it . 

vai. lietotajiem. To skaits gan i r sarucis. Konjugē šādi: 

kleitu, krei^t; kreitam, kjreij!r¿; J^£eijtj ­prutu, ­jpru^í ­prū­

tam, ­príréii!; ­prut. 

Sarakstā minēti verbi, kam tag. vienīgā vai vismaz v ie­

na no paralēlformām i r o­c. ar infiksu. Verbu sarakstu sk. 

pielikumā lO . ­ l l . l pp . 

Tikai kā sto­c. patlaban l i e to klupt, drupt, t^upt, 

ļjnupt, lupt, du^ (sal. arī 70 . lpp. ) , kas c i tv iet Latvijā i r 

o-c. ar n. 

Verbu tūkt, kam EH I I 71 no A dotas paralēlas formas 

ûku un tūkst, esmu dzirdējusi t ikai kā sto- celmu. 

Atšķirā no 1 i t . va i . daudziem o-c. verbiem ar n̂ blakus 

Pazīst ar ī sto-c. formas. Tie i r verbi l^pt, rá¿J> brukt, 

Óukt, plūkt, jsjpjrukt, sust, šļūkt, smukt (sk. ar ī 7 0 . lpp. ) . 
par šādu parādību Latgales izloksnēs jau i r rakstījusi Ru-

dzīte (1973, 187-197), skaidrojot sto-c. Izplatību ar tajos 

labāk saglabāto intransitivo nozīmi. Pieņēmumu balsta arī 

Pētījamās izloksnes, j o šeit v i s i sto-c. i r nepārejoši, ka-

^ēr daļa o-c. ar n infiksu i r pārejoši. Par paralēlu abu 



-66-

grupu verbu lietojumu un to savstarpējām attieksmēm sk. Kaz-

lauskas 316-336, Топоров 151-167,* Konstantinova 99-105 u.c. 

Daļai o-c. ar n blakus sto-c. izlokšņu runātāji izjūt 

nozīmes starpību. Verbu bez -st- darbībai reizēm piemīt l i e ­

lāka pastāvība, noturība, neatkarība no darbības norises 

laika. Tā jiuk : ĵ ukst ' (parasti ) jūk : jūk (patlaban)' ; 

ļeip : lypst^ ' ( l ab i ) l ī p : l īp (klāt patlaban)'. Tas pats 

sakāms arī par migu : ^jj^^uj P a r * ° tuvāk sk. 197.-198. lpp. 

o-c. ar n formas blakus sjto-c. formām bez nozīmes star­

pības runātāji parasti jauc. Bieži viens un tas pats teicējs 

l ie to blakus tag. £-c. ar j i infiksu un sto- celma formas. Šā 

iemesla dēļ starp likumiskajām formām vsk. un dsk. 2. pers. 

var t ikt l ietotas formas no blakus paradigmas. 

Verbu l ip t Izvaltā konjugē šādi: o-c. ar n: ļeipu// 

ļeipņu, ļ e ip ; ļeipam//ļ^ipņam, ļ e i p i t ; jģ^P/Zļ^PV^» ^sto-c. 

ļeipstu//lyp£tu, ļeipstV/ļipst'; ļjj-ĵ stam//1у_patam, 5^ipstijtj 

//ļipst'it'; ļeipst//lyj?st. Rezultātā starp ļeipu un ļeipstu 

(sal. ar ļeipu : Ivpsrfcu augstāk) nozīmes starpības nav. 

īpaši jāaplūko t i e infiksālie verbi ar â  saknē, kam 

celms beidzas ar .k, un kuru vsk. un dsk. 2. pers. runā a, 

nevis Ū (< uo), piem. , A zugu//zugļu, zuc//zac; zugem//zug-

lam//zugļom, z^3it//za3ij; zuk//z^gļi; I 1и^Н//1^Э2' Н̂®// 

lac; i^S^Z/iH^^Z/i^?^:» j^£^//ļacre; luk//lukņi. 

Līdzīga parādība vērojama, ja verba saknē i r u. Tā vsk. 
un dsk. 2. pers. blakus regulārajām dzirdamas ari šādas for­

mas: brucV/brfruc un brucitV/brviici^; juc//jiuc un jucit'// 

3 W i t ; šļu^//šļluc un šjju^ij//šļbicij u.tml. 

Tas pats iespējams arī o-c. ar n infiksu, kam saknē i r 

i_ vai un sakne beidzas ar к (nikt, t ikt , - t i k t ) ; par to 

sk. tālāk. 
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Sādu vsk. un dsk. 2. pers. formu rašanās acīmredzot jā­

skaidro ar inf. iespaidu, jo atbilstošās sto-c. formas para­

l ē l i iespējamas ne visiem minētajiem verbiem un sto_- celmu 

saknes zilbes vokālisms tag. neatšķiras no inf ini t iva. 

Tātad o- celmiem ar n infiksu, kam sakne beidzas ar k 
s*. •—. s—^ 

vai g, vsk. un dsk. 2. pers. sastop formas ar inf init iva vo-
-—*. 

kālismu. 

Formu ar ī < i e < e n un e i < ^ < i n verba tikt saknē skaid­

rojums dots Lgr 746. To paradigmas pētījamā apvidū i r šādas: 

K teiku ' t ieku ' , teic7/j ic; teikām, t e i ^ / / t i e i t ; ie±k} S 

ai^tiku//aistiklu 'a izt ieku' , a i s ^ c ; ais^rļl^m//aistlkļom, 

a is t i c i t ; aist lk//aistlkļ i . Daži piemēri kontekstā: A aca-

t'eiku nubraukt i atrunu ĵ on 'trāpu aizbraukt un atrodu gan*; 

A a j e i maņ ( ! ) napat'eik, bbltom ¿clm^ 'bet viņa man nepatīk, 

jo šķ ie lē ' ; A vaļc, ka pateikļi zius 've lc , ja iekļūst 

z i vs ' ; S vy'said'i breinumy nuteik_ 'visādi brīnumi notiek'; I 

gatleikyu gudrys, kuo jam nateik^ 'netieku gudrs, kā viņam ne­

pietiek' ; K te ik ^ y ¿ ^ £ ^ £ » bosōm ^boj^n skraidām 'kļūst s i l ­

tāks, basām kājām skraidām'; A saprüt, ka juo naistlk ņirkas 

'saprot, ka viņu nekas neaizt iek ' ; S tys tu ai s t ik l i 'viens 

otru a iz t iek ' ; I ņikas i naistlk ^usu 'neviens mūs arī ne­

aizt iek ' ; K naist ik l i , par radņi tur 'neaiztiek, uzskata par 

radiem'. 

o-c. grupā ar n infiksu Izvaltā l i e to formas, kam sakne 

līdzinās sto- celmiem. Tās i r plukgu//plyuku : plukstu; sut-

^//^yutu : sustu; šļukņu//šļluku : šļukstu. Te iespējams 

gan sto- celmu tag., gan inf ini t iva iespaids. 

Tag. forma -pruotu tiek l ietota tikai priedēkļu verbos. 

Primārā pjrast̂  vietā parasti i r mficēt̂ . 

Dažus o-c. ar n iespraudumu pētījamā apvidū nelieto tā-
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pēc, ka attiecīgo jēdzienu izsaka ar citu vārdu nekā 1it . 

vai. Tā just v ietā l i e to manīt, jzust vietā - gaist, plakt -

kristies. Rakt̂  Krāslavas apkaimē var cūka, bet cilvēks kaš 

(inf. kāst' - i o - c ) . 

Vairāku verbu tag. l i e to paralēlformas ar ļ , a vai n 

iespraudumu (par tām66. lpp.)« Sarakstā dotas tikai patlaban 

pierakstītās formas. Faktiski tādu var būt vairāk, jo visu 

šīs grupas verbu sakne beidzas ar troksneni. 

1. o- celmu ar infiksu skaits pētījamā apvidū i r saru­

cis, jo daudzi no tiem pārgājuši sto- celmos, kļūstot par 

īstiem sto-c. vai saglabājoties iespējai verbus loc ī t divē­

jādi. Tas gan nereti noved pie paradigmu jaukšanas vai hib-

rīdformu veidošanās. Daļai infiksēto o- celmu blakus sjto-c. 

tiek izjusta nozīmes starpība. 

2. Arī infiksēto j>- celmu tag. paradigmu formēšanās 

turpinās, par ko l iecina iespēja tagadnē l i e t o t formas ar 

inf init iva vokālismu. 

2.1.2.4. no- celmi 

no-c. verbu skaits, salīdzinot ar 1 i t . va i . , i r l i e ­

lāks, jo šai grupā ie t i lpst ļp- celmi ar au saknē. Bez tam 

ar sekundāru -n- te veidota daudzu citu verbu tag. Konjugē 

šādi: skrinu, akri a.; skrinam//skrin^n, skrlait'; sjcrīn; jau­

nu, rauņ; raünam//raunom, ^ ^ ¿ t » £5̂ 5:* Verbu sarakstu sk. 

Pielikumā l l .­12.1pp. 

Turpmāk nosaukti v i s i t ie verbi, kara tag. vismaz viena 

forma i r no­ celms. (Sākumā minēta tā celmu grupa, kurā at­

t iecīgais verbs iet i lpināts ar pārējām pamatformām.) 

o­c. : K cierpnu, cārtnu, pierknu; K, I valknu; K, A(Gr) 
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i -c . un o - c : drabnu. ~- ~ 
3ādu verbu konjugēšana atšķiras no īstajiem no-c Salī­

dzinājumam abu tipu paradigmas ( ī s t i e no-c. i r pirmie divi 

verbi) ; tā šādus verbus loka Krāslavā: sinu, sīņ; slnam, jsi-

Dii;; sīn; 3y-unu, šyuņ; Šyunam, šyuņit'; šyun, bet pyušnu, 

pyut'; pyušnam, pyut'it'; pyuš//pyušny; grižnu, gr is ; grižnam, 

gnz ī t ; gr is ; mieznu, mas; mieznom, mazit; mies//mxezny; 

^£1^ ' ^SIS' ' ^ £ 2 ^ ' kupny; kņlbnu, kņlbņi; J^nib-

nom, ¿ ^ ¿ 2 ^ ' kņ£bny. īstajiem no-c. tuvāka i r to verbu lo ­

cīšana, kara sakne beidzas ar lūpeni (par to jau Rudzīte, 

19721, 136-137). 

Par citādu iespēju sk. Reķēna, 1962, 260: gremņu, grem­

di; gremņam, gremnit'; gremni; bet stūmu, stum; stenam, stu-

mjĵ ; stum. Arī Vārkavā, piem., vemu, vem(i ) ; vemam, vemit'; 

Vem. 

1. Atšķirā no 1it. vai. pētījamās izloksnēs kā no-c. 

tiek l oc ī t i t i e l i terārās valodas i o - c , kam saknē i r au. 

2. no- celmus atgādina pētījamo izlokšņu, galvenokārt 

ļiknu; K mignu, capnu, drabnu; K, A(Gr) nasnu; K tapnu, vad-

nu, bagnu, ^1^5^' JSļ i^ ' 

o-c. ar n inf iksu: K kreitnu, ļeipnu, luknu, ruknu, 

zugnu; 

io-c . : K zeižnu, sjtumnu, ūrjmu, grvužnu, pyušnu, vemnu, 

gr-emnu, tapnu, grabnu, šlcībnu, grižnu, ^£ržnu, stlpnu, kņib-

nu, svižnu, zlžnu, grižjiu; K, A(Gr) pļiešnu; K miežnu, rauš-

nu, aužnu, graužnu, laužņu, laižnu, kužnu, ^p^šnu, gluobnu, 

gruobnu, kuopnu, kņuopnu, ruopnus, druožnu, buožnu, guožnu, 

kuošnu, kupnu, užnu, južnu, visur miznu; 

i -c . : K zieržnu, tupnu, siežnu, zĒžnu; 
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Krāslavas, verbu formas ar n iespraudumu starp sakni un ga-

lotni. Tomēr to locīšana no īstajiem no-c. atšķiras. 

2.1.2.5- sto- celmi 

Pētījamā apvidus sto- celmiem i r diezgan daudz atšķir ī ­

bu, salīdzinot ar 1it . vai. Verbu saraksts sakrīt aptuveni. 

Pēc sto-c. parauga te loka daudzus citu izlokšņu ^o-c. ar ri. 

infiksu. Savukārt izloksnēs pazīst ne visus 1it . vai . sto-

celmus, to vietā l i e to citu tag. celmu verbus. Konjugē šādi: 

kjtyj>sj-u 'kļūstu k l i b s ' , JJ^pJ^; ^rpstam, ļļļPJ^ļļi ,k_žy_pst; 

gaistu, gaist'; ga is*^ » gai^s^it'» gaist-

Sarakstā minēti verbi, kam tag. vismaz viena no para-

lēlformām vai vienīgā i r sto-c. forma. Verbu sarakstu sk. 

pielikumā 12.-17.lpp. 

sto-c. skaits pētījamā apvidū paliel inājies uz o-c. ar 

n infiksu rēķina. Daļa verbu, kas citās latviešu izloksnēs 

ir o-c. ar n, šeit i r ī s t i ato- celmi, t . i . , sto-c. formas 

tiem i r vienīgās. Šai grupā ie t i lps t verbi duzt, lupt^, 

trust, klupt, tukt, drupt, trupt, kņupt. Sal. ar65.1pP' 

Konjugē šādi: klupstu, JJLupst; ^^P^*^ » ļ̂̂ £fiî ; S^55^; 

kņupstu, kņupst; kņupstam, kņupstit'; kņupst. P. : I cakuls 

"naskuo trust 'mati nez kāpēc dalās un lūs t ' ; S iuas kj^rpst. 

i_ izbik-tj navar 'viņas (bites) klūp (v i rsū) , un nevar i z ­

bēgt'; K mylty tūkst 'mi l t i bojājas'; I sadrupst pj-nkuļi 

'sadrūp kukuržņi'; A muola pudy dust 'māla podi p l ī s t ' . 

sto-c. formas vienīgās i r arī verbiem mizt^ (sal . ar ME 
1 1 64O mizet) un klibt (ME I I 228 k ļ i b t ) . 

Daļu o-c. ar n infiksu Krāslavas apkaimē loka gan pa ve­

cam kā o-c. ar n, gan arī kā sto- celmus. Tie i r verbi 

brukt, jukt, plūkt, sust, šļūkt, bļukt, ^prukt, I . S smuk£ 

http://12.-17.lpp
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(sk. arī 65.1pp.). Konjugē šādi: o-c. ar nt šļ^uku, šļiuc// 

šļūc (sal. ar 66.1pp.); šļiukam, šļlucitV/šļucit (sal . ar 

66.1pp. ) ; šļluk; sto-c. : šļukstu, šļukst'; šļukstam, šļūk­

āti t; šļukst. 

Piemēri abējādam lietojumam: K kai veci pa ļ ik ļ i , tai 

sašļiuk 'kā paliek veci ( c i l v ēk i ) , tā sašļūk (salīkst, sa-

k r ī t as ) ' ; I nušļukstu nu vazuma ar vysu sinu 'nošļūku no ve­

zuma ar visu (vedamo) sienu'; K issust, tulaik vaļajom ' i z ­

sūt, tad velējam'; A l a i j i s syut tys ols ' l a i viņš, tas 

alus, sūt ' ; K kruosa naplukst ļe i3 vacumam 'krāsa neplūk 

līdz vecumam, t . i . , l īdz drēbes novalkāšanai'; K cyta plyuk, 

a eļekšņa myzuos napluka 'c i ta (drēbe) plūk, bet alkšņa mi­

zās (krāsotā) nepluka*. 

Ja šos verbus loka kā sto- celmus, tag. vokālisms sa­

skan ar inf. : brukstu - brukt, jukstu - jukt, plukstu -

plūkt u.tml. Par citādu iespēju Latgales dienvidaustrumu i z ­

loksnēs sk. Rudzīte 1973, kur minētas, piem., šādas formas: 

bjrūkst briukst Galēnos, bryukst Kalupē, Nautrēnos, 

bjŗj^ukst2 Vārkavā (189. l pp . ) ; P j ļ ļ ^ > P j^S?* 2 K a lupē , 

Hūkst>šļ iukst 2 Kalupē, šļeukst 2 Vārkavā (191.). Krāslavas 

apkaimē šādas hibrīdformas iespējamas verbiem ar - i - in f in i -

tīvā, sk., piem., l ipt tagadni Izvaltā: ļeipstu//lypstu : 

leipu//I ļeipņu//K ļeipnu (sal. 66.1pp.). sto-c. ar saknes^u 

troksneņu priekšā vokālisms i r konstants. 

5ai grupā (o-c. ar n_ blakus £to- celmiem) ietilpināmi 

^gr 762 uzskaitītie sto-c. , kam tāpat pamatā o-c. ar n i e ­

spraudumu. Tie i r verbi dzist, -jūkt, -kust, l ip t , nīkt. 
K°njugē šādi: 31.stu, ^ i s t ; ģisjtam, 3 i ^ i t \ " 3i_st; pllciustu, 

Pj^kiust; pl Ielūstam, pl^ij istit ; pilciust vai p'lkustu, plkust; 

Pikustam, pikustit; pikust. 
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Papildus komentāri nepieciešami par verbu jukt un -jļļ^t 

funkcionēšanu. Lgr 762 minēta iespēja K jiukstu l i e to t juku 

vai jukstu vietā, balstoties uz nepilnīgajām ziņām FBR XII 

39 (" Daži o-c. > sto- celmos, piem., jukt, jjjnigt,- tag. jiuk-

stu"). 

Jāpiezīmē, ka Krāslavas apkaimē joprojām šķir abu verbu 

locīšanu un lietošanu. Tag. paradigmas i r šādas: no jukt 

'jukt; p l ī s t ' : jiuku, cļjLU£//juc; jlukam, 0^ci^//jucit; i i } ^ 

vai jukstu, jukst'; jukstam, jukst'it'; ju^st un no -JOkt̂  'p ie ­

rast ' : -jiukstu, -jiukstj -jiukstam, -jiukst'it'; - j iukst. 

Sal. ar ME I I 116 I jukt, juku, juku 'sajaukt' ( l i . sujuk-

t i ) j kā arī ME I I 122 jukt, -stu, -ku 'pierast ' ( l i . jun-

kt i ) . P. : I jiuk tys 3ejūļs, ņi'kai navaru isavuiceit' 'jūk 

dzejolis, nekā nevaru iemācīties*; I "£y^u£aŗLs vazums jam i^ 

i_zjukst pi poays pyuņis ' c i t r e i z vezums ņem un izjūk pie pa-

sa šķūņa'; K rataņč izj iuk '(vērpjamais) ratiņš iz jūk ' ; S 

j^kst^ stoks, i jumc jukst 'jūk zārds, un jumts jūk' ; A sa-

Jiufe pruoc, glups paļik 'sajūk prāts, paliek dumjš' un K da-

jj.ukst da rukom 'pierod pie rokām'; A sveša mola da.jiukst i 

^eivoi 'svešā pusē pierod un dz īvo ' ; S par zimu at'jiukst nu 

^eva i nu ̂ muojfi_s 'ziemas laikā atradinās no vecākiem'; I kâ  

-Plajiuķsi, skoloi, cik grip, nasaļ 'kad pierodi (pie aukstā 

ūdens), skalo, cik gr ib i , (rokas) nesalst ' ; I dajiukņu, i 

iap 'pierodu, un i r labi* . 

Kā sto-c. pētījamā apvidū l i e to verbus, ko citur Latvi­

jā pazīst kā^o-c. Tie i r : d i l t , dzimt, s i rgt , Jļ j i l t , sal. ar 

62.1pp. Tāpat no seniem o-c. sto^- celmos pārgājuši verbi 

-pult un prult. Te - J L ^ - < - U O 1 - tautosillabiskā 1̂  priekšā. 

Sal. ar Lgr 738; ME I I I 400 prult, prulstu, prulu (mit ost-

i e « ū<uo) Zvirgzdene, prapult, 
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Saziņā blakus izlokšņu verbiem nereti dzirdami ari no 

l i t . va i . pārņemti vārdi. Kā sto-c. l i e to , piem., pampt, 

salt, ļimt, tautas dziesmā arī krimsjt un dažus citus. Verbu 

sarakstā ie t i lp ināt i divi literārisrai, ko re lat īv i l i e to 

visbiežāk. Tie i r stingt un saļimt. 

Pētījamās izloksnēs l i e to dažus sto-c., kuru cilme nav 

ī s t i skaidra. 

Visgrūtāk saprotams i r verbs pīkt. Pēc sava vokālisma 

verbs atb i ls t l i t . va i . formām (sal . ME I I I 231 pīkt, -kstu, 

-ku blakus p ik ts ) , bet saziņā to l i e to gados vecāki t e i cē j i . 

No otras puses, tas neatbilst izlokšņu sto-c. veidojumam, jo 

pētījamā apvidū in f in i t īvs peikt pagaidām nav reģistrēts. 

Savukārt, ja šeit ī<. i e , in f in i t ī vā tad būtu pilnās pakāpes 

forma piekt, bet sto- celmiem "saknes zi lbē visbiežāk i r zu-

dumpakāpe" ( lgr 751) • Tāpēc jādomā, ka pīkt i r no l e i . pyk/-

t i (-sta, -o ) 'dusmoties, skaisties, ļaunoties'. 

Fonētiski aizgūti var būt arī širpt//čirpt un ķīpt// 

t īpt . 

Par pēdējiem trim sk. arī pielikumu 16.-17.lpp. 

Kā sto-c. grupas verbi neparasti i r slāvismi -vuikt un 

-t īkt , jo sto-c. ir t ip iski baltu verbi (sk., piem., Zinke-

vičius 1981, 88 ar plašu l i teratūru) . Tos konjugē parasti: 

-vuikstu 'izmācos', -vuiks't'; -vuikstam, -vuikst'it'; -vuikst; 

-tlkstu 'nomierinos, apklustu' , -tikstam, - t i k s t i t ; 

-t ikst-

Lielu daļu citur Latvijā izplat ī to sto-c. Krāslavas 

apkaimē izsaka ar citiem verbiem. Tā "tilpst vietā saka saiet, 

i l g t v ietā - v i lk t i es , krimst vietā grauzt, nīst - neiere­

dzēt, kumpt - l ī k t , skurbt - re ibt , mulst - kaunēties, 

SUrt - piekust, skumt - bēdāt ( i e s ) , būt bēdīgam, skumīgam, 

http://16.-17.lpp
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plūst - tecēt, sprūst - spriesties, J ļ̂ūt - palikt, jsūt -

kalst, plakt - krist ies. 

sto-c. formas tag. veido bez ļ , ņ vai n iesprauduma. 

Vienīgi Izvaltā vairākiem verbiem blakus sto-c. formām l i e ­

to formas ar ņ, kas sto- celmiem līdzinās t ikai saknes vokā-

lisma ziņā, piem., t'ierpņu : tierpstu ' t i rpstu ' ; sluopņu : 

sluopstu 'slāpstu'; raibņu : raipstu ' re ibstu ' ; geibņu : 

geipstu 'ģ ībstu' ; sveižņu : sveistu 'sv īstu ' . Par tiem arī 

82.1pp.). sto-c. paplašinājumi t i e būtu tad, ja līdzskanis 

ņ sekotu aiz - s t - (xsveist|ņu u. tml. , kā, piem., reģistrēts 

I(P) : cytu d'īn kašņus, piķust'nu. navexn prarnâ  'citdien noņē­

mos, piekustu, vairs nespēju'). Par šādu iespēju sk. pie 

i-c. 91.1pp. 

Kav ī s t i skaidra paša sto- cilme. Par tā skaidrojumu 

vēsturi sk. Kazlauskas 1968, 330-331 un turpmāk. Laikam nav 

īsta pamata par arhaismiem, t . i . , sko- vai zgo- celmiem, uz­

skatīt pētījamo izlokšņu verbus ar -kšt inf in i t iva. 

Par šāda tipa verbiem nedaudz rakstīts Lvskf 488; Bvskf 

453; Lgr 763, arī 234 metatēzes sakarā. ī s t i neizskaidro tos 

arī Stangs (sk. Verbum 134-138 l īdz ar citu valodnieku v ie ­

dokļu ana l ī z i ) . 138.lpp. Stangs gan saka: "Ich halte daran 

lest, dap» das dem griech. (sko-, sgo-) entsprechende Suffix 

im L i t . als -ška- (-zga-) auftr i t t . . " Tomēr vairākiem pētī­

jamo izlokšņu verbiem ar -kšt leišu valodā atbilsmju nav 

(sk. verbu sarakstu). Tā kā šādu verbu formas l īdz šim i z ­

loksnēs nav aprakstītas un vispār maz pētītas, aiz pamat­

formām tiek dota katra verba tag. paradigma, citas nepiecie-

samas piebildes un lietojums kontekstā. 

tyukštu//I tyj^ņu//S tyukšl!ļu; tyüksu; tyukjr¿ ' tūkt ' ; 

Üetv. n. tyüks 'tūska', a. tyuksu 'tūsku'. Sk. arī lgr 
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K'naskuo ruka satvukša 'nez kāpēc roka uztūka'; K par nakti 

navara guļat, kai satvukšt 'pa nakti nevarēja gulēt, kā uz­

tūkst'; S man (.•) kuojis t.vukšt 'man kājas tūkst'; S satyuk-

ššu cišuokyņ 'uztūkšu vairāk' ; I ka napastaigoi, vaļ tai na-

s_atyukšt ' ja nepastaigā, vēl tā neuztūkst'; I vys tyukša, a, 

kai tyukš daguo da kryutežam, i myra '(pamazām) uztūka, bet, 

līdzko tūska aizgāja l īdz krūtīm, nomira'. 

pūrksu//Ipūrksņu; purksu; pūrkst 'spurkt; sprauslāt 

(par z i rgu ) ' . ME I I I 418 purkšt 'prusten, schnaufen'; Lie-La 

566 P^rkš/ti. (-čia, - te ) '3 . sprauslāt; šņākt (par kaķ i ) ' . 
vsk. 2. pūrkš; pūrkšam//! Pūr^šņ/am//-om, pūrkšvtV/I purk-

šņit'; pūrkš//I pūrkšņi. P. : A sasatryukst, pūrkš, navar 

puorbraukt' 'satrūkstas ( z i rgs ) , spurc, nevar pabraukt ga­

rām'; S, K zyrks pūrkš 'z i rgs spurc'; I ka nuaiapūrkš kryu-

mus, ziņ, kur makļiet' 'kad nospurcas krūmos, zini, kur ( i e t ) 

meklēt'. 

viekšu//K vlekšnu//! viekšņu; v^kšu; 1 yl\ekšt'//K, A, 

S, I (P ) vāksjt 'skaļi bļaut; brēkt (par bērnu)'. ME 17 555 

vjkšt; Lgr 763; Lie-La nav. Vsk. 2. I vleks//K, A, S, I (P ) 

vāks; viekšam//I viekšņ/am//-om, I vie kšyt7/viekšņit7/K, A, 

S, I (P ) vikšyt'; ^eks//I ^J,šņi//S viekši±//K vie^šnv. P. : 

I it'a moš" *cyturais kai īsaviekš ' t e mazs dažreiz kā iesāk 

brēkt'; I navlekš tai , to vysa sola i z 'ratonka saskrl^ 'ne­

brēc tā, citādi visa sādža saskries pal īgā ' ; S viekšļ i bārnc 

763-764. Vsk. 2. tyukšt; tyukšt/am//-om//I tyūkšņ/am//-ojn, 

tyuk3l!itV/I tyuk§yit'{ tyukšt//I (retāk) tyukšņl. P. : A kuo-

j i s maņ (.') suop, istyukšt ka£ kukuļs 'kājas man sāp, uz­

tūkst kā kukulis'; A kai 'pagruzeju, iškys i satvukša 'kā pa-

krāvu (vezumā), tā iekšas uztūka'; K kai t'eirumu atpļausi, 

sat.vukšt rukys 'kā (veselu) tīrumu nopļausi, uztūkst rokas'; 
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•brēc bērns 1; S kuo Jti vakš? 'ko tu tur brēc?* 

ņierkšu//I ņlerkšņu; ņlerkšu; I ņierkšt'//K, A, S, I (P ) 

sarkst' 'miegt acis spilgtā saulē vai tuvredzības dē ļ ' . ME 
• \ 

nav; Lie-La nav. Vsk. 2. I 3£^Lerkjii//K, A » s> I ^ ī > ) £f£kJ?_; 

ņierkšam//I ņierkšņ/am//-om, I ņierkšyt //ņierkšņitV/K, A, S, 

I (P) ņarkšyt'; ņlerkš//I ņierkšņi. P. : I te i nu Valaiņusolys, 

kur daņierkštom acām veras, moš i narec cjM^j^s jļji 55P^~ 

zeist. daņierkš acs', pasaver, tulaik t̂ ik aj-am ' tā no Valaiņu 

sādžas, kura piemiegtām acīm skatās. Varbūt cilvēks neredz 

vai nepazīst. Piemiedz acis, paskatās, tad tikai atņem 

(sveicienu) ' ; S daņierkš âcs 'piemiedz ac i s ' . 

driekšu//X driejcjinu//l driekšņu; driekšu; I ^rļ£kšt//K, 

A, S, ī ( P ) d£akš^ 'rupji, ar varu plēst; raut; skrāpēt'. Arī 

re f l . driekštisV/drakšt'is 'p lēst ies, plūkties (par bērniem 

un kaķiem)'. ME nav; Lie-La 137 drēks/ti (^^eski^a, dreske) 

'skrāpēt; skrambāt; raut; p lēst ' . Vsk. 2. I driekš//K, A, S, 

I (P) drakš//K draks; p^lej^šam//! driekšņ/am//-om, I djriejcšyt 

//drlekšņitV/K, A, S, I ( P ) djrakj3yt'; drlekš//I d^iekšņi. P. : 

I driekšņas kai kalci, vys '^£¿^0 pjjgo^ 'plūcas kā kaķi, 

vienmēr kaut kā nav gana'; I sadriekša jiuzys i cymdu 'sa­

plēsa bikses un cimdu'. 

mekšu//megžu//S, A megžļu; mekšu//megžu; ^akšt 'megzt -

adīt, pīt t īklu, sienot ac is ' . Lietv. mozgys 'mezgls*. ME I I 

591 megzt, -gžu, -zu; Lie-La 383 ^ej^/ti (™£ž§@* ^§5S?^ 

siet mezglā, ta i s ī t mezglu; 2. adīt; p ī t ' ; megztuvai dsk. 

'adāmais (r īks, i e r ī c e ) ' . Vsk. 2. makš//K maks; ^SŽ/am// 

magž/am/Aretāk) -om//mekš/am//-bm, magžyt;//makšyt'; mekš//S 

mjekšļî . P. : A pošy magžam brediņus 'paši pinam bridņus'; A 

^r makstivi vajak makst. sit acs. iz dieļeisa taida apjam 

' a r megztuvi vajag megzt, siet acis (tīklam). Uz dēlīša tāda 
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apņem'; A tynus māgžom, taisejom pošy. bavaļis, buomeļa d'i-

gy, agruok kaprona nataeja 'tiņus pinām, taisījām pasi. kok­

vilnas diegi, agrāk kaprona (diegu) nebija'; A r̂ akjrtu sa-i-

mam. megžņam, kurs loukuoks 'megzt sanākam, pinam, kurš 

veiklāks'; A lynus saspriessi, par zlmu i maks žr makstivi 

'linus savērpsi, pa ziemu megz ar megztuvi'; S vai.ša makšt 

setkaņis, teikļaņus 'vajadzēja pīt t īk l iņus ' ; S mekŠļi set-

kys oi ku 'pin tīklus vai ko ( c i tu ) * . 

raukšu//I retukšņu; raukšu; r^ukšt *1 . beigt adīt, raukt 

(piem., cimdu), raukt (caurumu); 2. krokot; 2. I , K arī 

grumbot p i e r i ' . ME I I I 487 raukšt, in Falten ziehen: p ier i ; 

Lie-La 580 raukti ar t.p. nozīmēm. Vsk. 2. rauks; raukšam// 

I raukšņ/am//-om, raukšyt"; rauks. P. : K draoeit'i sarauks 

grumbuos; pi.ru ( ! ) toža raukš^ 'drānu sarauc grumbās, pieri 

arī rauc'; I vys pamierei, tot i zynuosi, kot nuraukšt 'pa­

mēri laiku pa laikam (cimdu), tad arī zināsi, kad jānorauc'. 

bluogžu//ī bluogžņu//K bl̂ iogjznu//A, S bJLuogžļu; ^luog-

bJ:uokšt 'izdauzīt veselākos rudzu graudus pirms īstās 

kulšanas'. ME nav; Lie-La 97 blokš/ti (bioškia, bjgške) *3. 

novec. kult (par labību)*. Sk. arī PBR XV 48 no S bluokšt, 

t p. bluogžu. Vsk. 2. bluokš; bluogžam//I bluogžņ/am//-om 

//S bluogžļ/am//-bm, bluogžyt; ^J^o^ļ//1 ^i^£^žņi//S bluog-

žli^. I , K arī buogžu; buogžu; buokšt^ * t .p . * . P. : S stāvat i 

b-ļuokš̂  'saved labību un i z s i t ' ; S bluokšt' - i ta a^sjLst J<ak-

lai ar pagaļeit'i gryudus ' (lielumis) kult - tas i r i zs is t ar 

nūjiņu sēklas graudus'; ī da sierjspj^ai izbluogžnam rujus pa-

Pr^ku 'pirms sēršanas vispirms (lielumis) izkuļam rudzus'; 

S ^aklai bluogža ru3us 'rudzus kūla sēklai ' . 

3iem verbiem acīmredzot pieskaitāms vārdkopā â bbĵ auk-

|ix§. acs 'puspievērtas, plakstiņos ieslēptas acis (kauna vai 

http://pi.ru
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uztūkuma dēļ) * l i e to ta is divdabis. Pagaidām to esmu dzirdē­

jusi t ikai I un K. 

1. s to -c skaits pētījamās izloksnēs pieaudzis uz in-

fiksēto o-c. rēķina, nereti paturot iespēju pēdējos l i e tot 

pa vecam. Hibrīdformu, kas veidotas, sapludinot abus celmus, 

skaits šeit atšķirā no citām augšzemnieku izloksnēm nav 

l i e l s . 

2. sto-c. skaitu nedaudz papildina aizguvumi. Tomēr 

biežāk citur Latvijā i zp lat ī to sto-c. vietā šeit stājas citu 

celmu verbi. 

3. īTav parasti Izvaltā reģistrēt ie sto-c. paplašinājumi 

ar ņ vai arī to pārveidojumi, - s t - aizstājot ar -ņ-. 

4. Īpatnēju grupu veido Krāslavas apkaimes izlokšņu 

verbi ar -kšt inf ini t īvā, kuriem reizēm atrodamas atbilsmes 

leišu valodā. Tie būtu pētījami plašākā kontekstā. 

2.1.2.6. i o - celmi 

Krāslavas apkaimes io-c . verbiem ir daudz atšķirību, 

salīdzinot ar 1it . vai. Blakus regulārajām io-c . formām tiek 

lietotas formas ar līdzskaņa iespraudumu priekš galotnes. 

Daļai verbu regulārās io-c . formas nav, tās vietā l i e t o for­

mas ar līdzskaņa iespraudumu. Tāpat izloksnēs pazīst ne v i ­

sus 1it. vai. £ 0 - celmus. Konjugē šādi: pyušu, pjut;; pyušam, 

P^utit'; pyuš* maļu, maļ.; ^¿52?' ^aļit ' ; Jjuaļ* 

Sarakstā minēti verbi, kam tag. vismaz viena no para-

lēlformām vai vienīgā i r io-c . forma. Verbu sarakstu sk. 

pielikumā 17.-24.lPP-

Paralēlformu nav io-c. verbiem, kuru sakne beidzas ar 

£ (šķ ir t , durt, dzert, ķert, pērt, art, bārt, kārt ) , ļ 

http://17.-24.lPP-
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(kult, cjilt, smelt, ve l t , kalt, malt), j ^-^31* Ĵ £t' ^Sī̂ ' 
jāt, klāt, ^ tā t ) - Cēlonis tam var "būt mēleņu ŗ, ļ un j l ī ­

dzīgā artikulācija ( r > r laikam i r vēlāks process). 

Līdzskaņus ļ, ņ, ja tāpat nemēdz iespraust verba r^ugt 

•ieraudzēt* tagadnē, jo verbs patlaban izzūd no saziņas, kā 

arī r e f l . verbu mākties un snie^gti^s tagadnē. 

Bez paplašinājuma i r K un S reģistrētā forma ruošu. 

Verbs ar šādu saknes vokālismu jāuzlūko par lituānismu, jo 

pētījamā apvidū uo> ū. To rāda arī paralēli l ie totā forma 

rūsu, kurai, tāpat kā līdzīgiem verbiem, blakus l i e to formas 

ar līdzskaņa iespraudumu. 

io-c . grupa papildināta ar dažiem verbiem, ko nelieto 

citur Latvijā. Tie i r : turkt, žl iebt, brāties un dārkt. Tos 

konjugē tāpat kā citus i o - celmus: £ūrcu *apnicīgi pļāpāju', 

tūre; tūrcam, ^ūrc^t; tūre; A žļībļu 'p iesl ienu' , J^ļip» 

žļlbļam, žļ ībVt; ž ļ l b ļ i . 

io-c . grupā tāpat iekļauti daži biežāk l i e to t i l i t e rā -

rismi. Tie i r : berzt blakus izlokšņu trī_t, jaunāku runātāju 

vidū šņaukt blakus mānījt, sjjeigt blakus skjabināt, -^kaust 

blakus ^ y ^ j j y j ^ 'apskaust' un glazīt 'noskaust*. 

Lielu daļu io-c . verbu izsaka ar citu vārdu. Tā dzelt 

vietā saka kost, vākt vietā - lasī^t, viebties^ - kniepties, 

sniegt - dot, j^aust - manīt, lemt - sarunāt, tempt - lakjt, 

b^elzt - sist, krāt - ļ^sīt , jrāt - bārt, krāpt - mānīt, 

s l̂ēpt - glabāt, lūgt Krāslavas apkaimē var dievu, bet ne ko 

Priekšmetisku. Tāpat vērt var diegu adatā, bet durvis - ajizj-

taisīt^ vai ai^darīt^. PBR XII 39 no K, A un S minētā forma 

sĵ apnu îr maz izp lat ī ts literārisms. 

Jautājums par io-c . ar līdzskaņa iespraudumu starp sak­

ni un galotni aplūkots ī p a š i . 



-80-

Krāslavas apkaimes izlokšņu formas 

a r n, ņ, ļ i e s p r a u d u m u 

Jautājums par līdzskaņu iespraudumu tag. formās la tv ie ­

šu lingvistiskajā literatūrā aplūkots vairākkārt (sk. Lgr 

787-790, parindē 750-751; Rudzīte 19721, 135-140; EpeftuaK 

1977, 10-19) • Arī pētījamā apvidū, īpaši Izvaltā, verbu ar 

līdzskaņa iespraudumu starp sakni un galotni izplatība i r 

l ie la . Šāda parādība, protams, nevar būt nejauša. Salīdzinot 

tag. veidošanu noteiktās celmu grupās, konstatējami vairāki 

likumi. Jāsāk ar to, ka noteiktā izloksnē tiek iesprausts 

noteikts līdzskanis, t . i . , Izvaltā - ņ, retumis - ļ vai n; 

Aulejā - ļ, retāk ņ vai A(Gr) - n; Skaistā - ļ ; Krāslavā -

n, retāk ļ. 

Verbi ar līdzskaņa iespraudumu tagadnē aplūkoti v i s ­

pirms io-c . grupā, pēc tam - pārējās. Verbu sarakstu sk. 

pielikumā 24.-31 . lPP' 

a) io-c. verbi 

Verbus, kuriem vsk. 1. pers. nav regulārās io-c . for­

mas, konjugē šādi: K, A, S kuopļu, kuop; kuopļam, kuop'it'; 

^uopļi//kuop; I kuopņu, kuop; kuopņam, ku^it x ; ku^ņi; K 

ļ̂ uopnu, kuopņi; kuopnam, ku^pņitf; kuopnv. 

Līdzskanis n, ņ vai 1 tātad tiek iesprausts visos sa­

vienojumos ar lūpeņiem, t . i . , ar -p j - , - b j - un -mj-. Pētīja­

mā apvidū j aiz lūpeņiem nav paturēts nevienā pozīcijā, 

lietvārdos un nedaudzajos īpašības vārdos ar šādu noformēju­

mu tes parasti i r zudis. Tā vsk. n. šaps//škaps - vsk. ģ. 

šapa//škapa, kūrms - kūrma; dsk. n. ^ ierv is/^arv is ' - dsk. 

http://24.-31.lPP'
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ģ. 3iervu//3arvu; drieois/ZdraDis - driebu//drabu (Ev gan g. 

vienreiz dreblu 73.1pp. //drebiu 68.1pp.); adjektīva n. 

rups - ģ. rupa. Dažos nomenos, tāpat kā verbos, j vietā stā­

jas c i ts līdzskanis, piem., A un retumis K n. gruous, ģ. 

gruouļa. 

Aiz lūpeņiem līdzskanis tiek iesprausts nevienādā mērā: 

K - parasti visās formās, A, S, I - vsk. un dsk. 1. un 3. 

pers. Sal. : K gruobnu, gruobņi; gruobnora, g ^ ^ ņ i t ' ; S^objŗ/,* 

kupnu, k^ipņi; kupnom, kupņil;; kupny; stJlpnu, stipņi; s't'ip-

nom, stlpņit'; stipny//s^ip (.'),• S ūrbļu, urp; urbļam, ūrb-

ļ it//ūroit; ūrbļi//ūrp; stipļu, stipV/stip ( . ' ) ; stipļam, 

š'tapitJ; stlpļi//st'ip (.')• Sal. ar tag. paradigmām pie t ī ra­

jiem jo-c. 

Tātad Krāslavā paradigma jau i r gandrīz izl īdzināta, 

kamēr Skaistā šis process vēl turpinās. Paradigmas no Skais­

tas rāda, ka vsk. 2. pers. beigu līdzskanis reizēm vairs ne­

tiek palatal izēts. 3. pers. par vispārlietojamo kļūst forma 

ar ļ iespraudumu, tāpēc palatalizācija kā vsk. 2. un 3. 

pers. šķīrēja vairs nav nepieciešama. Līdz ar to S patlaban 

fiksējamas šādas formas: kuplu, kup; kuplam, kupit'; k u p l i / / 

kupļ (.«); kuopļu, kuop; kuopļam, kuop'it'; kuopļi//kuop (. ' ) . 

Jāpiebilst, ka FBR XII 39 no S beidzamā verba paradigma vēl 

i r šāda: kuopļu, kuop', kuop; kuopam, kuop'it'. Parindē seko 

Endzelīna piezīme, ka arī K retumis kuopļu, kuopļi, kuopļam. 

Aulejā līdzskaņa iespraudums parasti i r konstants, 

"t.i., vsk. un dsk. 1. un 3. pers. formā. P. : S^u^bļu, gĵ uop; 

gruobļom, gruob'it1; gruobļi; ūrbļu, ūrp'; ūrbļom, urDit'; 

urbļi. 

Reizēm Aulejā viens un tas pats te icē js mēdz jaukt for­

mas ar ļ un ņ iespraudumu vienā paradigmā. Tā blakus reģis-
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trēts 3. pers. kuopļi, bet dsk. 1. pers. kuopņam; gluobli -

gluobņom. Visumā tas notiek re t i . 

Izvaltā līdzskanis vsk. un dsk. 2. pers. tāpat netiek 

iesprausts. P. : sJ^-K!» ŝ ^™» stumņam, stūmis; stumņi; 

gluobņu, gluop; gluobņam, gluoDit'; gluobņi; kupņu, kup; kup­

lam, kupit; kupņi. 

Līdzskanis n vai ņ tiek runāts visās verba mīzt tag. 

formas: visur miznu, mizņi//mizny; mi zn/amy/-om, mi^zņit; 

mizņi//mlzny//K arī mlzn; I visbiežāk šādi: mižņu, mizai; 

mizņam, mizņit; mizai. Tas laikam i r sens no- celms. Par 

\īznu iespējamo ietekmi uz io-c. verbiem sk. Lgr 750-751, 

parindē. 

Līdzskani priekš galotnes iesprauž arī vienīgā do-c 

verba tagadnē. Sk. 64. lpp. 

Aplūkojamai io-c. grupai tiek pievienotas arī I formas 

ar ņ iespraudumu tag. blakus sto- celmiem. To konjugēšana 

neatšķiras no citiem aplūkojamās grupas verbiem, t . i . , ^ 

tiek iesprausts vsk. un dsk. 1. pers. un b iež i , sevišķi aiz 

lūpeņiem, arī 3. personā. Kopumā parastākas tomēr i r sto-c. 

formas, tās l i e to biežāk. Konjugē šādi: t^erpņu, t lerp; 

tierpņam, tlerpit ' ; tlerpņi vai tlerpstu, t lerpst; tierpstam, 

^le^stīt^; t ierpst; sveizņu, sveit ; sveizņam, sv j id ī t ; 
'£~ . . I t fS t I I A t I A . \ t t A fA. A I I t\ 

sveizņi vai sveistu, sveist; sveistam, sve is t ī t ; sveist. Sk. 

arī 74.IPP. 

Verbi, kuriem vsk. 1. pers. blakus regulārajai tag. 

ļo-c. formai i r citas, i r v is i i o - celmi, kuru sakne beidzas 

ar troksneni (izņēmums i r mīzt, par to sk. augstāk). Konjugē 

sadi: visur gnzu, gr is ; grizam, g n z ī t ; gr is ; K, A, S gr iz-

+u» gr is ; grizļom, grxzit ; g n s ; K grjj^ui» g^i 3 » griznom, 

grizit'; gr iš ; I grlžņu, gr is ; grižņam, g r i z i t ; gr iš . 
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Arī pārējos io-c. verbos priekš galotnes tiek i e ­

sprausts līdzskanis ņ, n vei ļ . To ienākšana aiz divcentru 

līdzskaņiem š-*—s un z iespējama visās četrās pētījamās 

izloksnēs. Jo biežāk verbs lietojams, jo reālāka iespēja 

fiksēt to arī ar līdzskaņa iespraudumu blakus regulārajai 

formai. 

Izvaltas i o - celmu, kam sakne beidzas ar s, z, tag. 

forma ar ņ kļūst par dominējošo. Krāslavā un Aulejā, bet 

īpaši Skaistā., formas ar līdzskaņa iespraudumu l ie to retāk 

nekā regulārās. P. : I guļu i ņapjrušņu 'guļu un neelpoju'; K 

bizu ryku nagrižnu 'biezas (maizes) rikas negriežu'; K i z ­

auž nam i sašyunam 'uzaužam un sašujam'; I pispraužņam agļu 

oi prīžu zoru, tulaik re^is ceļš 'saspraužam (gar malām) 

priežu vai egļu zarus, tad ceļš i r redzams'; A kud'eļaņi ļ e -

lum dažļibļi pi spriesļeicvs 'kodeļu vieglītēm piestiprina 

sprēslīcai ' ; A sinu sakašļi da gubai 'sienu sagrābj uz kau­

dzes pusi'; A(Gr) pipļiešnv kļlepi zuoļis' 'saplūc klēpi (Jā-

9u) zāļu' . 

Atšķirā no K, A un S Izvaltā jauniņa arī to verbu tag. 

formas, kam sakne beidzas ar k, g > c , 3 . Izvaltā savukārt 
c > 3 > č , j $ ņ priekšā. Šādas formas parasti i r sastopamas 
vsk. 1. , retāk - dsk. 1. personā: puorsvucņu cac marli, kap 

sula istacatu 'sūcu caur marli, lai sula i z tecētu ' ; pošu 

^re£zuoku zyrgu aiza.ļiu^Bu 'pašu straujāko zirgu iejūdzu', 

-omēr tās mazāk izplat ī tas nekā io-c . formas, kam sakne bei-

3zas ar s, z > š, ž. 

io -c . verbos, kam sakne beidzas ar mēleņiem, līdzskanis 

parasti tiek iesprausts vsk. un dsk. 1. pers. formā, retu­

mis - ar ī 3. pers. 3eit tag. formu tālāka tuvināšana, resp., 

Paradigmas izlīdzināšana, l iekas, nav gaidāma. Apliecinājums 
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b) Citu vēsturisko celmu formas 

ar līdzskaņa iespraudumu starp sakni un galotni 

P_7 celmos retumis (tāpēc pie pamatformām tas netiek rā­

dīts) ņ vai n, bet ne } , iespraudums iespējams verbos, kuru 

sakne beidzas ar j ( I ^¿9^//^» A(Gr), I reinu ' r i j u ' paras­

tā reju v i e tā ) . 

Aiz citiem troksneņiem, kā rāda tag. formas, līdzskaņa 

iespraudums galotnes priekšā i r parasts visu pētījamo iz lok­

šņu o-c. Parasti ņ, n vai ļ l i e to vsk. un dsk. 1. pers.: I 

dagņu - dagņem 'degu - degam'; K bagnu - bagnam 'bēgu - bē­

gam'; A plerkļu - plerkļam 'pērku - pērkam'. Tā var būt arī 

citās augšzemnieku izloksnēs (sk. PBR VI 42 no Eversmuižas; 

PBR XII I 54 no Pi ldas) . 

Bieži līdzskanis tiek iesprausts arī 3. pers.: A vxļkļ i 

've lk» ; A(Gr) nasny 'nes ' ; K sņlgļ i 'snieg ' ; I t'apņi ' z i e ž ' ; 
s t'epļi ' z i e ž ' ; A muokļi 'māk'; K skujny'l.mizo; 2. skuj ' ; I 

sy-f}ņi ' s i t ' u.tml. Galotne aiz līdzskaņa parādās tāpēc, la i 

novērstu grūti izrunājamu līdzskaņu kopu. Ka šāda tipa for­

mas i r jauninājumi, sk. Lgr 77-78. 

tam - dažādās pētījamā apvidus pusēs no dažādiem teicējiem 

pierakstītās paradigmas. Paralēlformas tajās fiksētas tikai 

vsk. un dsk. 1. un 3. pers.: S graužļu, graus; graužam// 

graužļom, grauzi t'; graus; I saucu//saučņu, sauc; saucam// 

ŝ učnam, saucis; sauc; A kjīšu, kas; kāšam, kasi i!; kaŠ//kaš-

ļ i ; K miezļu, mas; miezļom, mazit; mxezļi un miezu/Aaieznu, 

mas; mxezom//mxeznom, mazit; mxes//miezny; I bjizņu 'st iep­

ju ' , bus; būžņam, buzit;; buš; S sprxežu//sprxežļu 'vērpju', 

sprali; spriežam, sprad'il/; sprxeš//sprxežļi; I laižņu, laxt; 

laizņam, laxdxt; laxs. 
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Dažkārt līdzskani iesprauž arī vsk. 2. pers. Tas notiek 

verbos ar - i e r - inf ini t iva saknē (sk. 62 . -63. lpp. ) . Nekon­

sekvences paradigmās rāda, ka šeit līdzskanis ieviešas, pa­

radigmai iz l īdz inot ies , bet vēl tiek izjusts par svešādu. 

Jāpiezīmē, ka nepiespiestā, brīvā sarunā formas ar ņ, n, 

vai ļ iespraudumu dzirdamas biežāk nekā iztaujājot par atse-

višķiem verbiem. Piem., no J.Daļeckas (K) pierakstīju šādu 

verba bēgt paradigmu: bagu, bac; bagam, J^5it ; }*5ļ£* Sākoties 

negaidītam lietum, sekoja teicējas aicinājums: "bagnam nu 

ļe i ta kur náDeis.'" 'bēgam no l ietus kaut kur.'' 

Šādi izdodas reģistrēt arī sporādiskus vai izloksnei 

mazāk raksturīgu līdzskaņu iespraudumus. P.: K kur j ius par 

nakii paļikņvt? 'kur jūs pa nakti paliekat?' ; A nucieršņi 

bērzu, i z jiio i v i ļ k ļ i 'nocērt bērzu, uz tā arī ve lk ' ; K kur 

svīstu _syj[ņi, kuka b'eja 'kur sviestu kult, bija koka'; I i z -

valknom lynus i sakluojóm is plavys 'izvelkam linus (no mār­

ka) un saklājam uz pļavas'. 

Arī i - celmus ar līdzskaņa iespraudumu tag. pārstāv 

galvenokārt Izvalta. Citur ļ vai n tiek l i e to ts t ikai v i s -

vairāk izplat ī tos verbos. Līdzskanis, tāpat kā io-c . verbos 

(sal. 80.-81. u.c. l pp . ) , parasti tiek iesprausts vsk. un 

dsk. 1 . , retāk - 3. pers. : K raužu//raužļu, raut'; raužam// 

raužļam : raüáim, raud'ii); raut1; S stuouļu, stuou; stiiovlm, 

stuovit"; stuou//stūouļi; I vaižņu 'slimoju', vait'i yjjlzjs^ t 

vaidlm, vaid'it; veit'; bu£bņu 'murminu', bu£]í>; burbņam : bur­

iel. ' bu£p. 

Izvaltā i - c . ar līdzskaņa iespraudumu i r vairāk tāpēc, 

ka šeit ņ pievieno arī aiz divcentru līdzskaņiem ž un š: 

ņūržņu 'ņurdu'; pukšņu 'purpinu'. 

Skaņu kopa -kst-, iespraužot ņ, tiek pārveidota par 
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-kš- (šņukstiet1 - šņukšņu 'šņukstēt - šņukstu') vai palata-

lizēta (peikstiet - peikst'ņu 'pīkstēt - p īkstu ' ) . Šādi no­

formētu i -c . skaits nav l i e l s , jo veidojas artikulēšanai ne­

ērts līdzskaņu blīvējums. 

Verbi, kuru tag. veido b e z 

līdzskaņa i e s p r a u d u m a galotnes priekšā 

No I konj• verbiem bez ņ, n vai ļ iesprauduma vienmēr 

i r o-c. , kam sakne beidzas ar n (^anu, jmynu, pynu, škynu, 

tynu, ^Tnu» vynu) vai j (84.1pp. minētie re£ņu//reinu nav 

uzlūkojami par likumiskiem, drīzāk - nejaušiem), piem., la­

ju, raju, smajus; l e i ; meju, ņeju, reju, veju_- Par citādu 

iespēju, piem., Nirzā, sk. Rudzīte 1972, 138, Eversmuižā 

PBR VI 42. 

Neiespējams vēl kāds līdzskanis aiz r verbā derēt. 

Parasti līdzskani neiesprauž arī verbu muoku, suop tag. 

o-c. verbiem ar ri saknē bez līdzskaņa iesprauduma tag. 

patlaban fiksētas formas bļiuk, ņeiku, jluku, sprluku. 

Bez ņ, n vai ļ starp sakni un galotni paliek sto-c. 

verbi. Tāpat i r ari, piem., Pildā (PBR XI I I 54), kur l īdz­

skaņa iespraudums starp sakni un galotni i r vēl izplatītāks 

nekā pētījamā apvidū. Acīmredzot tas i r tāpēc, ka pretējā 

gadījumā veidotos grūti izrunājama līdzskaņu kopa. 

Arī no-c. verbos līdzskani neiesprauž (sal. ar o - c , 

kam sakne beidzas ar n, sk. augstāk ) . 

No I I konj. verbiem ņ, n vai ļ iespraudumu tag. nepa­

zīst ne āio-, ne ōi^o-c, ne ī i o - vai ēio- celmi. Ar to Krās­

lavas apkaimes izloksnes atšķiras no augšzemnieku dialekta 

lūdzas apkaimes izloksnēm. Sal. ar PBR VI 43 no Eversmuižas; 
L gr 788; Rudzīte 1972, 137-139-
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Ko I I I konj. verbiem ā- celmiem līdzskaņa iesprauduma 

tag. nav vispār, bet par i^-c. verbiem sk. augstāk. 

1. io-c. formas atšķiras no 1it . vai . un citām augšzem­

nieku izloksnēm visai l i e l ā mērā, jo pētījamās izloksnēs i r 

izplat ī ts līdzskaņa ļ , ņ vai n iespraudums starp sakni un 

galotni. Formas ar līdzskaņa iespraudumu l i e t o gan blakus 

regulārajām, ja verba sakne beidzas ar mēleni, gan atseviš­

ķās personās kā vienīgās, ja sakne beidzas ar lūpeni. I e ­

sprauduma nav i o - celmos, kuru sakne beidzas ar ļ , j . 

2. Formas ar līdzskaņa iespraudumu samērā izplat ī tas 

erī citos vēsturiskajos celmos, izņemot no-c., sto-c., daļu 

o - c , tāpat sekundāros I I konj. verbus un ā- celmus. Ar to 

Krāslavas apkaimes izloksnes atšķiras no Ludzas apkaimes i z ­

loksnēm, kur plaši sastopamais līdzskaņa iespraudums atbi lst 

citiem nosacījumiem. 

3. Iespraustā līdzskaņa lietošanas nosacījumi atseviš­

ķās pētījamās izloksnēs nav vienādi. Visbiežāk līdzskaņa i e ­

spraudums sastopams Izvaltā, kur formas ar ņ iespraudumu pa-

rādās blakus o-c. ar n, sto-c. , i - celmiem, kas noved pie 

tālākiem tagadnes paradigmas pārveidojumiem. Izvaltā parasti 

tiek iesprausts ņ, re t i ļ vai n, Aulejā ļ , retāk ņ̂ vai n, 

Skaistā ļ , Krāslavā n, retāk ļ . 
>-—. ^— 

4. Līdzskanis re t i tiek iesprausts visās tag. formās, 

i» ņ vai n visās pētījamās izloksnēs visbiežāk parādās vsk. 

un dsk. 1. un, retāk, 3. personā. Krāslavā noticis morfolo­

ģisks jauninājums io- celmos, kuru sakne beidzas ar lūpeni,-

aeit līdzskani iesprauž visās personu formās. Zināmas para­

digmas izlīdzināšanas tendences šādos verbos reizēm vēroja­

ms arī Skaistā. 
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2.1.2.7. i - celmi 

Tag. i - c . (par tiem Lgr 790-802) Krāslavas apkaimes i z -

loksnēs i r diezgan labi saglabāti, kaut arī l i e l a i daļai no 

tiem blakus l i e to citu celmu, galvenokārt ( i ) o - un ēio-c. , 

formas. Lielākas uzskatāmības labad i - c verbiem sarakstā 

tiek minēta tag. vsk. un dsk. 1. pers., pag. vsk. 1. pers. 

un in f in i t īvs ar pamatnozīmēm. Skaņu verbiem un 3. personas 

verbiem at t iec īg i tiek dota tag. un pag. 3. pers. forma, 

i - c verbi grupēti, ievērojot saknes vokālismu, un i r da l ī t i 

tr īs grupās atbilstoši inf. piedēklim. Konjugē šādi: tycu, 

t ic ; tjicim : tycam, t'icit'ļ t'ic; TJļ̂ û , v ^ r » varim : varam, 

^&ri^; var. Verbu sarakstu sk. pielikumā 5 i . - 4 i . l pp . 

Pētījamo izlokšņu tag. i - celmus, tāpat kā citur baltu 

un slāvu valodās (par to Lgr 790), galvenokārt l i e to blakus 

infinitīviem ar -ēt. 

Blakus inf. ar -āt, tāpat kā 1it . va i . , l i e to verbus 

raudāt, dziedāt, ^ināt (tuvāk par tiem kopā ar piemēriem arī 

no pētījamā apvidus sk. Lgr 800-802; sal. Kazlauskas 311). 

īpaši jārunā par dažiem ^i-c blakus infinitīviem ar 

- I t : smuort* un smuord'ei 'smaržo'; vuot' un vuodeî  ' ka i t ē ' ; 

yap îs (vai;) un vad'ejas 'vadājas'. P. : I vysu&s moluos 

gg^ort', nasagrip i ustoba It" 'visās malās smaržo, (nemaz) 

negribas istabā i e t ' ; K ai par solu, jou smuo^dai 'e j cauri 

sādžai, jau smaržo'; K a tān smuord'ei maize£t'ā? nasmuort'.' 

'vei tagad smaržo maizīte? nesmaržo.1'; 

A ci captu, ci vyrtu jat, ņrkas navuo^ 'ceptu vai vārītu 

ed, nekas nekaitē' ; K aj^uok najvuodei. ba nay ļaužu, j i s ap-

sagriš i nu-î t 'agrāk (a iz iet uz pieturu) nav par ļaunu, 

http://5i.-4i.lpp
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( j o ) , ja nav ļaužu, (autobuss) apgriežas un a i z i e t ' ; I na-

jiei; t'ik dauč, ka napavuot' 'neēd tik daudz, ka nav par s l ik­

tu'; K pīne navuodei, 3§ri1;.' 'piens (nevienam) nekaitē, dze­

r ie t . ' ' ; A vacom rukom navuodei 'vecām rokām (auksts ūdens) 

nekaitē'; 

K, A, S, I ols nusavadis vai izava^, retāk - vacVe^as 

'alus novadējas'; I netais vāļ •ļimanada, ka pastuou, nusava-

d*£s 'vēl netaisi (vaļā) limonādi, ja pastāv, novadējas'. 

Tā kā izloksnēs ēiLo-c. un ī i o -c . loka atšķir īg i , minēto 

verbu cilme neliekas skaidra, jo _i_-c. parasti i r blakus ēio-

celmiem (sk. zemāk). Tomēr Krāslavas apkaimē dažām ēio-c. 

formām blakus reģistrētas ī i o -c . formas (sk. 102.lpp.) . Mi­

nētie tr īs verbi patlaban liekas vienīgie, kur abi celmi sa­

pludināti, jo to inf. var beigties abējādi: j ^ ^ ^ ® ^ x m 

smuord7ie-t;//-jU, yuodex^ un vuodVie^//-gj, vad'eSt'is un va-

dVie^ts//-a^is. Tag., kā rāda piemēri, uzvarējis ī i o -c . vai 

i -c . , bet ne ēio-c. 

Vērojama svārstišanās starp atšķirīgu celmu formām. 

i-c. blakus o-c i r verbi derēt, drebēt, klabēt, sāpēt 

(sk. arī 62. lpp. ) . Loka šādi: drabu//I drabņu//K drabnu, 

^rap; dra^lm : drabam//I drabņam, drab*it'; drap : drap. Šā 

tipa verbos o-c. formas no i -c . formām var nošķirt t ikai 

teorētiski, jo runājot abas paradigmas jauc. Tas i r tāpēc, 

ka verbiem ar e saknē iz l īdz ināts saknes vokālisms (par ver-

bu drebēt šai sakarā plaši Ancītis 242), bet saknes beigu 

lūpeni 3. pers. un vsk. 2. pers. Krāslavā un Skaistā vairumā 

gadījumu netiek palatal izēt i vispār (sk. verbu sarakstu). 

Salīdzinājumam verba sāpēt 3. pers. plašākā kontekstā: A 

^o j£s suop i suop 'kājas sāp un sāp'; A golva suop 'galva 

sāp'; K ņasuop, nasuop, kai suoc suopat' 'nesāp, nesāp, kā 
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blakus i-c. un J§io-c. sk. Lgr 804. Sk. arī 97. lpp. 

Verbs kaunēties vsk. 1. pers. dzirdams pat ar trejādām 

formām: kaunus ( r e t i ) , kaunus, kaunajus. Tomēr šeit jārunā 

tikai par ļ - c . un ēio-c. paralēlu lietojumu. Iespējams, ka 

vēl kādu formu ieviešanos dsk. 1. pers. kavējusi gaidāmā s a ­

krišana ar atbilstošu r e f l . n o - c , j o metatonijas dēļ abiem 

zudusi ari intonāciju starpība saknē. Paradigmas i r šādas: 

ļ-c. kaunus 'kaunos', foujņīs; kauņim/ies//-as, kauņj^t/ies// 

-asj ēio-c. kauna jus 'kaunējos', kauņājis; kauņaji-
m/j_es//-^as, klaunajit'/ies//-ās; kauoajas; no-c. kaunus 'kau-

j ° s ' , k^uņts; kaunam/ i e s / / - a s , ^HS5£* 

Par i - c . blakus l i o - c . sk. 104.lpp. 

Par i - c . ar līdzskaņa iespraudumu tag. sk. 85.-86.lpp. 

i_-c. kopskaits pētījamā apvidū i r l i e l s . To kuplināju-
s * verbi, kas darināti skaņu un trokšņu apzīmēšanai, kā arī 

t ' s « runas verbi . Kopskaits varētu tikt papildināts vē l , jo 
S l s grupas verbu darināšana, salīdzinot ar citām, i r vairāk 
a u bjektīva. Šie verbi satur arī notiekošā emocionālu vērtē­

jumu, kas ļauj radīt sinonīmu virknes. (Par latviešu l i t e rā ­

ras va i . skaņu verbiem sk. Preimane.) Paraugam tiek minēti 

daži verba runāt sinonīmi, kas vis i i r i - c . : plekšēt, plek-

SLEiļ 'pļāpāt ' , pļukšēt, pļukstēt, pļurkšēt, pļurkstēt 'apni-

sāk sāpēt'; K i!a suop i ia suop 'te sāp un te sāp'; S suop 

nak i kuojis 'naktī sāp kājas'; S kai numieršu, ka ugsuop jal-

"kas 'kā nomiršu, ja nekas nesāp'. 

i - c . blakus ēio-c. i r verbi z i l ē t , g ļumēt, brūnēt, pe­

rēt (S parasti tikai § i ° - c . ) , pelēt, r ie tē t , piepēt (i_-c. 

gan tikai I ) , balēt, bālēt, biezēt u.c. , ko parasti l i e to 3. 

pers. To formas i r šādas: z i ļ : z i l a i , glum : glumai.» paj- » 

paļai, rit1 : ri i !ai, baļ( is ' ) : baļāi u. tml. Par iespēju būt 
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cīgi , monotoni, bez jēgas pļāpāt (parasti par vecām sievie­

tēm)', burbēt 'purpināt', ^ ^ 3 £ t , burkstēt 'neapmierināti, 

aprauti runāt', uj^šēt^ 'neapmierināti, bez mitas, reizēm ne­

saprotami runāt', pukšēt 'neapmierināti, apnicīgi runāt', 

raurdēt 'paklusu, nesaprotami runāt', tarkšēt 'runāt bez mi­

tas un apstājas'. 

Trokšņa atdarināšanas verbu sakne Krāslavas apkaimē 

beidzas ar -kst- vai -ks- (< -kšķ-) vai - vēl biežāk - verbu 

ar vienādu nozīmi noformē abējādi, t . i . , veidojas verba fo-
-

nētiskie varianti. Līdz ar to abu formas tag. nereti sav­

starpēji jauc. Šādi verbu pāri i r : krukšēt - krukj3tj§t, burk-

šēt - ^^kstēt , pļukšēt - pļukstēt, pļurkšēt - pļurkstēt, 

plekšēt - plekstēt, krekšēt - krekstēt, krakšēt - krakstēt. 

Konjugē šādi: plakšu, pļakš; pļakšlm : pļakš/am//-ora, pļak-

ši^; pļakš; plakstu, pļakst'; pļaksilim, pļaksi!it'; pļaks't'. 

Pirmajiem dsk. 1. pers. blakus l i e to i -c . un ^o-c. formu: 

pukšim -pukšam, pļukšim - pļukšam, tarkšim - tarkšam, krek-

āim - krekšam u.tml. Dzirdama arī galotne -om. 

Līdzīgi pāri veidojas arī dažiem 3. pers. verbiem: 

^rakš - krakst', sprakš - sprakst'. 

Verbiem ar -kst- celma beigās dsk. 1. pers. v ispārl ie­

tojamā forma beidzas ar -im. Sk. paradigmas: šņuks'iki, 

^uks^; šņukst'im, šnuks^it'; šņuksi!; švaiksl!ū, šv^iks't"; 

švHks^Ln, švaiks^ij; Sveiksi/. 

-^aralēlformas ar ņ iespraudumu vsk. un dsk. 1. pers. 

rodas vienīgi Izvaltā. Daļa no tām veidota, par pamatu ņemot 
r egulārās formas: burkšu//bu^kšņu, tarkšu//t^kšņu un peik-

^u//p'exks"čņu, šv^ikst'u//švdikst'ņu; tāpat krekšam//krekšņam, 

^urkšam//burkšņam, ūrkšam//urkšņam. 

Citos verbos paralēlās formas veidotas, ievērojot tag. 
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klukšņu, šņukstu : šņukšņu, smiļkst'ii : smiļkšņu vsk. un 

kluksilim : klukšņam, šņukst'im : šņukšņam, šmi$kst!im : smi^k-

šņam dsk. Starpība rādīta grafiski: l ikts kols, nevis //. 

Sal. ar 85.-86.lpp. 

Nosacīti i - celmos ar pilnu tag. paradigmu ie t i lp ināt i 

verbi klukstēt, krukšēt, krukstēt, perēt, ņaudēt, mūdēt. Ru­

nā tos l i e to 3. personā, bet 1. un 2. pers. formas iespēja­

mas retumis, piem., salīdzinājumā. 

i - c . paradigmā tikai daļēji paglābtas senākās i -c . for-

raas. Pētījamā apvidū nav neviena verba, kuru tagadnē locītu 

tikai kā i -c . (daļēj i šim nosacījumam atbi lst vienīgi verbi, 

kuri vsk. 1. pers. beidzas ar -Ĵ slna un dsk. 1. pers. - ar 

-im). Parasti i - c . tag. paradigmā iekļuvušas arī io-c. vai 

o-c. formas (par to jau Lvskf 495. Sal. arī Zinkevičius 

1981, 94.) . (Par i -c . pārejas ( i ) o - celmos cēloņiem leišu 

valodā sk. Lvskf 494-495; LieD 342-343.) I r l ie tder īg i kat­

ras pers. formu aplūkot atsevišķi. 

i - c . v s k . 1. p e r s . forma lielākai verbu 

daļai veidojusies j noteiktās mijas rezultātā, tātad tai bū­

tu jāsakrīt ar ļo-c. Daļā verbu tas arī vērojams: ā > ž 

(3ieržu, smiržu) ; z > ž (jzujržu); n> ņ (miņu); l > ļ ^Sļ^i^) • 

Citos līdzskaņi tiek t ikai palata l izēt i : b>b' (b}^6u)» d > d' 

( f e d u ) ; - s t - > -st'- (kus^u); -ļŗjrt->-ktQ- (Pj^slļtO v a i 1 

-kš- (smiļkšu). Daļā verbu mijas i t kā nav vispār: p=p (tu-

V s k . 2. p e r s . atšķirā no 1 i t . vai. galotne 

- i netiek saglabāte, tomēr par tās bijumu parasti liecina 

Palatalizētais beigu līdzskanis: p (tup); p< b' (grip' ) ; c 
,—. — ,— — ——-~ 

Cļ^Lc), c ' < I ( ļ e l c ) ; t'<d' (£ierth; s< z (zurs) . Mīkstināti i r 

ar -kš-, nevis ar -kst-, saknes konsonantismu: klukstu : 

http://85.-86.lpp
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//sxezļom; A sadim : sxezam//siezļam//sxezļom//siezņom; I 

s^ežņamZ/siežņom : I ( P ) sadx£K Arī šo sarakstu ar laiku 

droši vien varēs papildināt. 

Senākās formas ar -im parasti dzird gados vecāku ļaužu 
runā: S stuovim i kotru abJi dirn 'stāvam un katru apdziedam'; 

K vxnc sadim, a ^it!i guļ pa rindai 'viens sēžam, bet c i t i 

ē u l pēc kārtas*; I čatry bruoļi kara kryta, i naziņim, kur 

'četri brāļi karā krita, bet nezinām, kur'; A navarlm puor-

^£s^£^ spāņu 'nevaram (vien) pārnēsāt spaiņus'. 

D s k. 2. p e r s . forma i r visstabilākā, vienmēr 

beidzas ar - i t ' . Tās ietekmē - i t ieviests arī citu celmu dsk. 

2« pers. (par to sk. 38. l pp . ) . Forma ar -JLt palīdz noturē­

jies arī citām i -c . personu formām. 

3. p e r s . senāka galotne, salīdzinot ar 1it . vai., 

saglabāta refleksīvajās formās. Par to sk. 42. lpp. P. : S jam 

^ nasagryp£s 'viņam tā negribas'; S jirn naizit voluda, 'nas­

kai aiza turi s 'viņiem neveicas runāšana, kaut kā ķeras'; 

ņ (niiņ); ļ ( gu ļ ) ; - (k)st '- (kusi!, smiļksi!). Nemīkstina č 

(čuč); č< 3 (muč); r (tur) un -kš (pļākš). 

D s k . 1. p e r s. daudziem verbiem l i e to regulā­

ru i -c . formu ar -im? bet parasti tā nav vienīgā. Blakus i r 

o-c. formas (t'icim : tycam//tycom; čučym : čučam; grib'lm : 

gribam; varim : varam u t t . ) , io-c . formas (ņurdxm : ņūržam; 

vaid'im : vaižam; luod'im : luožam; 3ldxm : 3ižam) vai formas 

ar līdzskaņa iespraudumu (par tām 85. l pp . ) . 

Ieviešoties blakus citu celmu formām, kā arī i z l īdz ino-

ties paradigmai saknes vokālisma ziņā, nereti dsk. 1. pers. 

var pierakstīt daudz paralēlu formu (pamatformu sarakstā tās 

netiek dotas). Paraugam verba sēdēt dsk. 1. pers.: visur 

siedim, ka ari S sxezam//siezļam; K sadxm : sxezom//sieznom 
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Daļu citur Latvijā i zp lat ī to i^-c. izsaka ar citiem ver­

biem. Tā ^rīcējt vietā Krāslavas apkaimē saka drebēt, mīlēt -

lūblt, sūdzēties - žē lot ies , precēties - ženīties, cerēt -

^^āt, stenēt - gremt, sanēt - dunēt. 

1. Pētījamās izloksnēs diezgan labi saglabājušies senie 

i.- celmi, kaut ar ī l i e l a i daļai no tiem blakus l i e to citu 
celmu formas; Izvaltā arī formas ar ņ iespraudumu. Svārsti-

S ču1; 1;ik kusiis 'tik tikko kustas*; K tagan pretim turis 

•tagad turas pre t ī ' ; K bārnc aizapežksl&s. jbu skrīņ 'bērns 

iepīkstas, jau skrien' ; K kuo juos it šveikstlis'? *ko viņas 

tur sačukstas?'; I aizapierkšvs, ka ar jodu apļai *iesūr-

stas, j a ar jodu ap le j ' ; I vaļc ar plauksti, ņet guŗķs 

cik tSeirs 'velc ar plaukstu, pat iegurkstas, cik t īra (āda)'. 

Jārunā arī par saknes beigu līdzskaņa kval i tāt i t ieša­

jos verbos. Tekstu pierakstos šai ziņā nav īstas konsekven­

ces: Mag strazdi dzid (176), bet tautiet is dzid' (177); māsi­

ņa sad' (177); ieviņa, lazdiņa zid' (203). Arī 3. pers. gul 

(I64, 162, 178 u.c. ) drīzāk nozīmē palatalizētu 1, jo šais 

tekstos sekots poļu ortogrāf i ja i . LD kas speid (882); koki 

ļaud (930) u.tml., bet šeit palatalizācija nav apzīmēta v i s ­

pār. FBR pierakstītas šādas formas: t'ic£t' - tycu, t'i<£, tyc, 

ŷcam, ^ ic i^ (PBR XII 40) ; gryb£^ - grybu, gryp, gŗyj>; gry-

ļ*m, sryU^; S f ^ i s (PBR XV 47); gul'?1J - K, A guļu, gul\ 

£¿1 (A gul'), gulim, ēTu^; s S^ļi ' Sļjļ» ļSļ£, guļam, guiit' 

(PBR XII 39-40). 

Liekas, ka dominējošā beigu līdzskaņa palatalizācija 

radusies no jauna citu i - c . formu ietekmē. Saziņā tās i r ēr­

tas, ļauj nošķirt i -c . no pārējiem verbiem, sal. 3. pers. 

^lerst (sto-c. ) un peiks'1; ( i - c ) . 
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šanās vērojama galvenokārt starp i - un o- vai ēio- celmiem, 

īleparasti i r tag. i-c. blakus infinitīviem ar - I t . 

2. Tomēr šeit nav neviena verba, kuram tagadnē būtu t i ­

kai i -c. formas. Visstabilākā i r dsk. 2. pers. , kas sekmēju-

si - i t ieviešanos arī citu celmu dsk. 2. personā. Dsk. 1. 

pers. blakus regulārajai formai ar -im parasti l i e to formu 

ar -am vai (retāk) -om. Vsk. 1. pers., tāpat kā i o - celmos, 

vairumā gadījumu notiek j noteiktā līdzskaņu mija. Salīdzi-

not ar l i terārās valodas 3. pers., senāka galotne saglabāta 

i-c. refleksīvajās formās. Vsk. 2. personā atšķirā no 1it . 

vai. -i vienmēr zūd. 

3. i^-c skaitu pētījamās izloksnēs st ipr i palielina 

daudzie skaņu verbi, kuriem vairumā gadījumu veidojas sino­

nīmi vai formu fonētiskie varianti, i - celmos ie t i lps t arī 

daudzi 3. personas verbi. 

2.1.2.8. ēio- celmi 

ēio-c. (par tiem Lgr 803-809) grupā, salīdzinot ar c i ­

tiem I I konj. verbiem, aizgūto verbu skaits i r masāks. Šo 

grupu papildina atvasinājumi ar izskaņām -inēt, -ulēt, -alēt, 

~£lēt, -erēt u.c. Konjugē šādi: saldaju, saldai; saldajam, 

^a^a^i^//saldait'a; saldai; kuosaju, kuosai; kuosajam, kuo-

s^jjĻj//kuosait;a; kuosai. Verbu sarakstu sk. pielikumā 4-1.-
4 8 - lpp. 

Liela daļa ēio-c. i r denominatīvi verbi. Tiem, tāpat kā 

- i t . va i . , pamatā var būt ē-c. l ietvārdi , piem., -pyuļ/iet!// 

• ļ j (pyuļ is ) ;
 S^i22lļii^-M ( ^ i ^ P i ^ jj^kl^/S-J^ 

i a ) . ēio-c. atvasina ar ī no citiem lietvārdiem, piem., kap-

i^t'//-it (kapl is ) ; gav7^7/-Ji (gavieņc); ^erz/iet7/-|i 
^^ers) vai īpašības vārdiem: bxz^e^//^ajt (bj j i ) ; sierm^iSt' 
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//-at (sierms)j (kuc). 

īpaši ēio-c. skaitu palielinājuši atvasinātie verbi ar 

-inēt, -alēt , -J^£t» -ulert̂ , kas parasti apzīmē daudzkārtēju 

darbību. Par tādiem plaši Ancītis 183-188. Tādi i r , piem., 

kasfo/i^//-žt < ^^^P» ^ a g a ļ A e j / - ^ (]kiekjJ//j3akt') * ^ x o ^ ~ 

ļ/ie-t5//-at' (kuopt'). Tie l ie lākoties i r deverbāli. 

Atšķirā no 1 i t . vai. Krāslavas apkaimē l i e to l i e lu ver­

bu grupu ar - ļ^rt (sal. ar Zinkevičius 1981, 91). To l i e l a i 

daļai blakus l i e to verbus ar -ināt, kas savukārt dominē l i ­

terārajā valodā. Verbu ar -inēt un -ināt nozīme dažkārt at-

šķiras. Blakus tātad tiek l i e t o t i : biziņ/iet//-at : byzy-

nuo ,̂ bļyukayn/iet'//- at' : blyukšynuo-č, brazdiņ/ie^/Z-aļ;1 : 

^zdynuo^, b ulpiņ/iei//-jj 1 : bubynuot', ^ ^ ļ v ^ ^ / / - ^ 1 5 

carynuo^, J a P f ^ / i e ^ / / ^ 1 : čaps^nuot!, djociņ/i^//^' 1 : 

oucynuo^, dud'iņ/ievt,//-St'^ : dudynuot', g^£ks^iņ/ij^//-a^ : 

-at : klau3ynuot', ^5^^/ļ^//-^t'"'" : kņibynuotVAnybynuo^, 

kužyņ/iat'//-St%1 : kužynuo^, koukJyņyi^tV/-lt,:L : koukšynuSt', 

: ļidynuotV/lydynuoj, ļipiņ/iet?//jj 1 : lypy-

pjWieļ//4^ : sjtucynuo^, Šlcaļb^iņ/igt7/-jj1 : škalbynuo£, 

l^Piņ/i^//-|t' : typynuot!, fļ^/ļJi/Z-li 1 ^^Si* ŽZSC 

P^/ie^//-^at : trapynuot', vijriji/ijh[//-jit' : J^rvn }^ ' T-^i^Š -

r/i|_^//-at' : vaikšynuot', vužyņ/ietV/-at'1 : vužynuot'. 

Atšķirīga nozīme i r verbiem bizinet : bizināt, l^dinet 
: l idināt, putinēt : putināt, dažreiz v ir inēt : vir ināt, pa 

Formas izplatību atsevišķās pētījamās izloksnēs sk. pamat-

sar ākstā. 
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Porraas izplatību atsevišķās pētījamās izloksnēs sk. pamat-

sarakstā. 

deļai t i r inēt : tijonāt (sk. sarakstu). Verbs vizināt Izval­

tā i r ē io-c. , bet pārējās izloksnēs - forma ar -ināju. 

Daļa verbu ar -inēt radusies skaņu atdarināšanas rezul­

tātā, piem. , uryņ/iet'//^a^ (ur-ur ! ) ; ^ o ļ ^ š ^ V i ^ / / " ^ 

(koukš-koukš.'); sisi ņ/i£t//-at ( S1-S1-S1 .»); bubiņ/iet'//-at 

(bu-bu-bu.') ļ y^ik^9/ie^//-^i (y9ik3-vaikšj ) . Vairākiem ver­

biem atbilstošos onomatopoētiskos vārdus blakus nelieto, 

piem., čapst;iņ/iei!//-al!; gurksiSiņ/iet'/Z-āt' u. tml. 

Daļai verbu ar -inēt atrodamas atbilsmes leišu valodā 

ar tādām pašām vai līdzīgām nozīmēm, piem., čiupineti, braz-

k^iļļi^eti» l ip inē t i , lupineti, rijtineti, *ipj ;n^ti, 

tyri^neti. Šādas atbilsmes būtu pētījamas plašākā kontekstā. 

Blakus ēio-c. ar -ulēt bez tam sastopami verbi ar 

-uļāt: burbjuļ/ietV/^St' : ^^rbjiļuot', ļ^l/ļei//-^1 : ^udu-

luatJ, dusuļ/iet'//-^^ : dusuļuot;, anur^ujVie^//-at' : smurgu­

ļ u ^ 1 . Sk. arī 99. Ipp. 

Ar izskaņām -alēt, -e lē t , kā arī nedaudzie ar -erēt, 

"Ŝ JL? ^ ~urēt atvasinātie verbi apzīmē iteratīvu darbību. 

Turklāt t ie parasti i r verba vienīgā i terat īvā forma, piem., 
bJ^ukaJ7i^V/-£t\ |uoJaļ/ietV/-ļ^. 

Pētījamās izloksnēs nereti sastopama svārstišanās starp 

£io- un i -c . verbiem, kuri in f in i t īvā beidzas ar -ēt. Sk. 

arī 90.1pp. Jāpiebilst, ka šīs grupas verbus vsk. 1. pers. 

Praktiski l i e t o tikai kā ēio-c. P. : I appip^aju, v£na palvkus 

'apaugu ar piepēm, viena pal ikusi ' ; K aš saziļaju. ugys la-

^eldama, a da satai najimu 'sazi lēju ogodama, bet uz mājām 
n ee ju ' . Iespējams, ka šie verbi sākotnēji bija tikai ēio-c. 
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Kā ēio-c. un ā-c. l ie to kauzatīvo j^ idāt . Tas i r v ienī­

gais šāda tipa verbs. Konjugē šādi: baidaju, baidaj; baida-

jam, baldajitV/baidaiiJa un baidu, bait; baldom, baidot^; 

baide. 

Dažu 1 i t . vai . ēio-c. vietā l i e to citu celmu verbus. Tā 

sautēt vietā - sutināt, tujikavāt, K arī tujšīt; literārismu 

ārstēt, kausēt, ņaudēt (sarakstā doti, jo i r samērā i zp la t ī ­

t i ) vietā - l e č ī t ; laidināt; gubīt, K, A, S arī gaisināt. 

2.1.2.9. āio- un ōio- celmi 

Krāslavas apkaimes tāpat kā citām augšzemnieku iz lok­

snēm (sk. Ivskf 499; Igr 815) raksturīga āio- un 6io-c. sa­

krišana. Tagadnē āio-c. nomākuši ōjo- celmus. Tā kā tag. pa­

radigma abu celmu verbiem neatšķiras, t i e tiek aplūkoti v ie ­

nā grupā. Kopējo skaitu stipri palielinājuši aizguvumi, gal­

venokārt slāvismi ar -avāt. Tos konjugē tāpat kā mantotos 

vārdus. Sal. : runojj^, runoi; ^ ļ 0 ^®^» runo^itV/runoi^a; jru-

noi; vogoju, vogoi; vogojam, vogojij!//vogoil!a; vogoi un pra-

savoju 'gludinu', prasavoi; P^a_savojam, prasavojitV/prasa-

voi^S; prasavoi. Verbu sarakstu sk. pielikumā 48.-58.lpp. 

Tāpat kā l i terārajā valodā, pētījamā apvidū l i e l a daļa 

un 6io-c. i r denominatīvi, piem., mj^guo^ (mūrks 

'murgs'), sapynuot' (sanync 'sapnis ' ) , sa i luo j j j (_sāilv_s 

's iekalas ' ) , syunu6f" (s£B5££ 'sūnas'), suluo^s (sula »su-

i a ' ) , jinijkugt' ( ^ ļ s ^ s 'pusdienas'), gudruot' (gudjrys 

'gudrs') u.tml. Līdzīgi varētu būt tikuši darināti arī a iz­

gūtie verbi, īpaši t i e , kas radušies nesen, att īstot ies da­

žādām tautsaimniecības nozarēm. P. : ķa^cļav)uot' (kapes 

's tabs ' ) , skobuoj (̂ skoba 'skava' ) , prasavuoj (prasa 'gludek­

ļ a ' ) , vaksavuot^ (vaksa 'apavu krēms'), špaļeravuoļ; (šp^ļeri 
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•tapetes*), kļejuot' (kļeļs •līme') u. tml. 

Šis vārddarināšanas paņēmiens i r samērā produktīvs arī 

mūsdienās. Aulejā un Krāslavā l i e to verbu laivuo^ (^¿iva) 

'braukt ar laivu*; Izvaltā ^j^o^' (£s¿Íp 'dzert aizgūtnēm, 

neatraudamies, l īdz īg i teļam*. Tas pats ar aizguvumiem. Ne 

pārāk sen saimniecību tīrumus sā\ka dyskavuot' (dyskys) *šķīv-

jot* un drapak(av)uot) (drapaks) 'kul t ivē t ' . Pirms gadiem 

piecpadsmit salmus iemācījās cükavuát' (cüksj 'ķīpot ' uzreiz 

pēc pļaušanas. Jauni denominatīvi verbi i r arī '̂ arjfcavuo^ 

('kartys^ 'spēļu kā r t i s ' ) , pi-janctavuoi; (pi-jaņica 'dzērā js ' ) , 

kamaridavuo1¿ Ckamandâ  'komanda') 'komandēt'. 

Izzūd tādi verbi kā graba stavuot', muguoi!, graiduoti, no 

sadzīves izzūdot vajadzībai pēc attiecīgas darbības (sk. sa­

rakstu) . 

Jautājums par izlokšņu leksikas dinamiku būtu īpaši pē-

tī j sms. 

Daļā aizgūto verbu samērā bieži inf in i t iva (sk. sarak­

stu) un laiku formās i z l a i ž -av- (par to arī 122.lpp.) . Tag. 

tad loka šādi: pakoju, pakoi; pakojam, pakojil!//pakoi1;a; pa-

^oî ; inf. PĴ kjavuJDl;//pajcuof̂  'saiņot ' ; l i e t v . paks 'paka, sai-

nis*, demin. pacaņč (sainis i r arī m^kuls, bet bez verba). 

Droši vien ar laiku uzvarēs īsākā forma, kā tas i r noticis 

ar A grabastuól! un I smičukugt. 

Svārstišanās vērojama starp dažiem ā^o- (ō io- ) un 

Ho-c. P. : ¿altuo^ : 3§ļi/iei//-|t', « _stabuļ/±e^'// 

tuņjtuļuo^ : tuntuļ/iel?//-^. Sk. arī 96. lpp. Šādi ver­

bi l ie lākot ies i r i t e ra t ī v i un tiek l i e t o t i ar vienādu nozī­

di. Ar atšķirīgām nozīmēm blakus l i e to , piem. , verbu -brei-

Juojč (vietu; cilvēku) un - ^ e i v / i e ^ / / ^ ( la iku) . 

Verbs dabūt pētījamā apvidū skan kā dabāt ( t . daboju, 
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p. dabavu, dabavu vai dabovu), sal. ar EH I 301 dabat no Va­

rakļāniem. 

Daudzus verbus l i e to tikai dažās pētījamās izloksnēs. 

Tā I žyruot', garguoll, ;ģakavuo"l;is; K un I mvnuojffis; K un S 

plonckuo-fjrs u.tml. 

Vairāku 1i t . vai. ōio-c. vietā izloksnēs l i e to cita 

celma verbu vai arī to izsaka aprakstoši. Tā sudrabot, tuk­

šot i r ī i o - c . , mizojt vietā l i e to skust, taisnot - l īdzināt, 

ogot, riekstot, sēņot - las ī t ogas, riekstus, jsēnes, vēžot -

gūt vjjžus, ziņot - at laist ĵ inui, vēsti, garšot - i z i e t garam. 

2.1.2.10. īi.o- celmi 

ī io -c . (par tiem Lgr 820-826) verbu skaits pētījamā ap­

vidū i r krietni l ie lāks nekā 1 i t . va i . , j o te ie t i lpst dau­

dzi slāviskie aizguvumi. Tos konjugē tāpat kā mantotus vār-

aus. Sal. : teireŗju, t e i r e i ; teīrējam, te ire j i t//1eire i ta ; 

^eir^eļ un suoļeju, ^uoļei; suoļejam, mjo^eji^//suoļei^ā; 

suoļei^. Verbu sarakstu sk. pielikumā 58.-63.Ipp. 

Krāslavas apkaimes izloksnēs atšķirā no daudzām citam 

latgaliskajām izloksnēm (par to Rūķe PBR XIX 179-183, kā arī 

izogl. kartes nr. 15&, 15 b, 16; Lgr 825-826; LaD 361, 369) 

nav sakrituši ēio- un ī ļ o - c . ne tag. , ne pag. (par I r ietu­

miem sk. 104., 112. u.c. Ipp . ) . Paradignas i r atšķirīgas un 

noturīgas pret jaukšanu. To rāda verbi no dažādam izloksnēm: 

s^gr^iajt - *• siermaju ' sirmoju', siermai; siermaj/am// 

-om, slermāji^Z/szermai-tja; siermai; p. siermiej/u, - i ; -om, 

~ot; siermie//-ja; I bu^eij^ - t . buieju 'modinu', buļej.; bu-

§lJam, bujejitV/bujeļ-^a; ^U^ej; p. buj^j/u, -^i; -jwn, -o t ; 

^ieja//bu3ie; A čupiņal! - t. čupiņaju^ 'taustu', 5upiņai; 

Čupiņajom, čupiņ§jit (//5upiņail!a; čupiņai; p. čupiņiej/u, - i ; 
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čupiņaj/ora, -ot ; čupiBa//-j_a; A svooieij - t. £^£^£3^ 'pre-

cinu', svuotiei; svuot'ejam, s^uoje$ii//s vuoiej.ie.; sjnioiel; p. 

svuoi!ej/u, - i ; -ora, -ot; svuot'eja//sjraoj!ie; K braukaļal; - t. 

braukaļaju 'braukāju', braukaļaj; braukaļajom, ^^ ļk^a j i t '// 

braukaļaj l!a; braukaļai; p. braukaļiej/u, - i ; braukaļaj/om, 

-ot; braukaļa//-ja; K čokreit^ - t. čokreju 'kāršu vi lnu', 

čokrei; čokrejam, čokre jitV/čokreiija; čokrei; p. čojtrjej/u, 

- i ; -
/0^> T£*> čokreja//čokrie; S kaļtat! - t . ^i^aju» j ^ ļ -

ijai; J^a j om. kaļ t a j ii/ /kaļ iai ja ; kaļteļ ; p. kĵ J&ed/u> -^; 

kaļl!āj/om, -ot; kaļi!a//-ja; S mareol; - t. mareju, marei; jna-

rejam, marejit//mareita; marei; p. marej/u, - i ; -om, -jot; 
O - -^-^ " 

^arej^ //merxe_. 

Runājot par ī j o - un ējo-c. blakus, nākas ieviest skaid­

rību vēl kādā jautājumā. Par to, ka augšzemnieku dialektā 

tag. ī i o - c . - ī j - > - e j - , sk. Lgr 825. Turpat secināts, ka 

l ie lā daļā izlokšņu arī tag. ēio- celmu - ē j - > - e j - (vispirms 
vsk. 2. un 3. p. , tad visā tag. paradigmā). Tātad Dienvid-

latgalē tag. vsk. 1. pers. ar -eju var būt gan ī i o - c . , gan 
§ i o - celmiem. Formulēt precīz i , kura grupa uzvarējusi, pa­

līdz pag. un in f in i t ī vs . 

P3R XV 45 atrodams atzinums, ka " - i j ^ un - e j a> - & ļ a 

celmos", bet paši verbi par to neliecina: inf. auki£ll; tag. 

^ i : ' i ^ ļ ^ L i i ' ^ļ^if*1: h^ļļžiži' P l a t a i s ^ e tag. 
V s k . 2. personā liek domāt, vai apraksta autors i r precīzi 
r S d ī j i s e kval i tāt i visā tag. paradigmā. 

PBR XII 40 šās neprecizitātes nav. Pareizāk rādītas arī 

Pers. galotnes. Verbam auklēt te pierakstītas šādas formas: 
i n f * i b i i i ! » t a S - auklēju, aukl'ei, auklai; auklējam* (*A, S 

~J220, auklVjit'; pag. aukļleju, aukļiej i , aukļ?* ?S auklēja); 
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auki^jom, a u k l ē j o t . Jāiebilst gan pret tēz i , ka " ī i o - c . nav 

uzglabājušies. Daži pārgājuši ēio- celmos, piem., t e i r e i 1; -

••jeireju, -éeirei, t e i r e i ; "^iE^J^* (* A» s » ÜiüSÜ^// 

-at* (*retāk); vfieij (seko tāda pati paradigma - L . L . ) . " Kā 

redzams, verbu auklēt un t ī r ī t atšķirīgās tag. paradigmas 

rāda, ka ī i o - c . tomēr nav pārgājuši ēio- celmos. 

Mazāk rūpīgam novērotājam varētu l i k t i e s , ka Krāslavas 

apkaimē ē io- un ī io -c . tagadnē sakrīt vēl viena iemesla dēļ. 

Izlokšņu stabilās ī i o - c . grupas iespaidā arī patlaban Skais­

tā, Krāslavā un Aulejā var fiksēt ēJĻo-c. verbu formas, kas 

veidotas kā ī i o - celmiem. 1981.-1984.g. vasarās esmu reģis­

trējusi šādas formas ēļo-c. verbiem: A ķaņtejag ' lakstojas ' ; 

f^ļejJJ 'auklēju' (sal . av o-c. 3. pers. apsasmei 'apsmej'); 

К gakaļt'ei 'sakaltē ' ; ravei ' ravē ' ; лет deju 'dzemdēju'; ka­

mejas 'kavējas'; S duciņei 'ducina'; zuogei 'zāģē ' ; buoiņei 

'bubina'; reg istre ! ' r eģ is t rē ' . 

Iespējams, ka trīsdesmitajos -gados tādas saklausītas 
v ē l biežāk. Laikam taču arī Krāslavas apkaimē bija sācies 

"tas pats process, kas i r spēkā patlaban Kalupē, sk. Reķēna 

Par inf. ar -iet'/Z-eil? (28. ) , par ¿eriet' blakus mekl'eit'; 

kj^oleij ' l i e l ī t ' , bet p e l n i e t ' u.tml. (261.­263.); par i ¿ ek i e ­

3Ui ¿£auk^lVju^, b^i^ajju blakus miereju, p'es't'eju, svie^ejji 

"tag. vsk. 1. personā (263­); par meklieju, pes^ieju, daiie­

JJJ, gulieju pag. vsk. 1. personā (270.) u.c. piemērus; VIš­

ÍP_s, sk. Rūke 1939 par meklēju, m3^^3eju, audēju, bj^ukaieju 
u « c . verbiem blakus teireju tag. vsk. 1. personā (390.), b e t 

^ķj^eju blakus stuoste j u//-jpju^ pag. vsk. 1. personā (391.); 

Par verbu er -ēt un - I t šķiršanu in f in i t i va (393.); sal. arī 
Blaževiča 1986 par f^/eit'//­J>¿ 'zaudēt', slav/±ei / / ; 

ļuņ/eitV/-iet', kryud'/eitV/-ie-t- 'apvainot'; Šuc7iet7/-eit' un 
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Pat m i e r d V i J j / / - e i j / / - | ļ , ļAos/et j//- l j^//-Č-e (74.-103.), 

kas skaidri rāda, ka process turpinājies, skarot arī p ā r ē ­

jos verbus ar sākotnējo - I t un -ēt inf ini t iva; Naujenē, sk. 

Vilmane 1972 par tādu pašu meklēju locīšanu tagadnē kā meda-

ju, ko apstiprina arī disertantes vākums 1985.g. vasarā; An-

drupenē, sk. ADT tag. ē io -c . 3. pers. formas pasraarai ( 9 . ) , 

makļai (21.) blakus spieJejás ( 9 . ) , vakarei (10. ) , kausēi 

(14.) un ī i o - c . sasuoļei (14. ) , saglabājot nejauktus i n f i n i -

tīvus un pag. formas. 

l i o - un ē io - c . sakritums Krāslavas apkaimē, tāpat kā 

Andrupenē, tomēr nav real izē j ies ( c i t ā d i I rietumos, par to 

104., 112. u . c . lpp. ) . Aizsāktā ī i o - un ēio -c . paradigmu tā­

lāka un pilnīge izlīdzināšana izrādījās lieka, jo pag. un 

i n f . formas abiem celniem palika atšķirīgas (sal. Lgr 825-

3 2 6 t e i k t o par Kaunatas zjvajiītO . Lielākai uzskatāmībai vēl 

dažu ī i o - un ē io - c . pamatformu atbilsmes pētījamā apvidū: 

ī lo-c. : I t. mirēju; p. ^ ^ e j ) ^ inf. mireit ; ēio-c. : au3a;ju, 

pavāju; auklēju, ra^iejju; £^5¿ej» rav±e t̂í ( I ( P ) abos inf. 

-at;; 110-c . : A t. svieteju; p. sjvoj;jteļu//svietietTU; inf. 

s^ļ^t^t* e i o - c : braukaļaju, veitaju; ^ ¿ ¿ ^ ¿ £ 0 ^ » v e i t i e -

j u ; bi^ukalat, vei tat ; 1^0 - c . : K t. paļņeju; p. paļņeju; 

inf. paļņei-t!; ē io -c . : £j££ika¿u, ^emd'aju//.̂ emd'eju; stre i¿ ie ­

«iu» ¿emd'leju; strei¿al!, ¿emdat'; īj.o-c. : S t . gataveju; p. 

g^tavejju; inf. gatavei"é; ējo-c. : aukļaju//aukļeju, kuosaju; 
aJ¿kjAeju, kuosleju; aukļat', kuosa-é. 

Visdrīzāk aizsākušās ī i o - un ēio-c . vienādošanās dēļ 

Krāslavas apkaimē i r paglābti daži verbi, kam inf ini t iva pa­

ralē l i var būt izskaņa - c i ļ ( i s ) : I -iet'(|s)//K, A, S, I (P ) 

-atCis), bez jebkādas nozīmes atšķirības. Tie i r : smuord'eil; 

: I Sņuo^die^//K, A, S, I (P ) smuordaj; vad'ežUs : I vad'iel!is 
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//K, A, S, Ī ( P ) vadājis; yuWeitj : I ™¿ie|//K, A, S, I (P ) 

vjiojljii; (sal. a r8g . l pp . ) ; bjaidaiļ : I £aijlxe1;//K, A, S, I (P ) 

bai¿aj¿. Pirmos t r īs tag. var l i e tot arī kā î ­ celmus. Verbu 

baidēt gan loka kā ēio­c. vai kā ā­c. Tomēr Aulejā pierak­

stītā forma baídei (A Sivérs šolc i šblc zima, vosora, Jjai­

d'ei viņ (!) 'Sivers (ezers) šalc un šalc ziemu, vasaru, bie­

dē v ien ' ) liecina par iespēju to uztvert arī kā ī i o -c . 

Sakritusi i ¿o­ celmu tag. un pag. vsk. 1. pers. savu­

kārt ļauj notikt tālākām pārmainām ā-c verbu virzienā (par 

to sk. zemāk pie S - c ) . 

Virzienā uz rietumiem no pētījamā apvidus ī i o - un ēio-

c. sakrišana realizējusies l i e l ā mērā (sk. piemērus no Viš­

ķiem, Naujenes, Kalupes 1 0 2 . - I O 3 . l pp . ) . Sis process skāris 

arī I rietumus (Butānus, Gubernatus, Pupikus, ko no pagasta 

pamatteritorijas norobežo krievu sādžas). Šeit, piem. , 3. 

pers. vienādi runā sašketJerei, juodfaļei, braukaļeļ, makļei, 

inercei un Pĵ lpeî . Te, tāpat kā Naujene, Višķos un nelielajā 

3iķernieku pagasta latviskajā daļā, ī i o -c . nomākuši ēio-

celmus. Paradigma i r šāda: Izvaltas "Butānos" - ^erceju^, 

^Í£í£^o ; ^iErZá^i^­' BiSí^EÜ^' miercei; Naujenes "Buciškās"­

PJJnrpejû , pumpei; Pļ^P^Jj^» pumpejit!; pjimjjeî . 

Sal. ar Rūķes PBR XIX izoglosu nr. 15 morfoloģisko at­

šķirību kartē. Faktiski tai būtu jāsākas turpat, kur vilkta 

izogl. nr. 8.9. 

Tāpat pareizāk būtu teikt, ka vienādās tag. ar -jeju^ 

(Višķu teire ju : i^ejcļej^i Kalupes mekl'eju : "¿eirej_u) l i e c i ­

ne par t o , ka ēio­c. tiek l oc ī t i pēc ī i o ­ c . parauga (pretēji 

Par to Rūķe Ceļi IX 390 un Reķēna 263). 

Samērā bieži sastopama svārstīšanās starp ī io -c . un 

a - c , jo tie in f in i t iva beidzas vienādi. Atšķirā no 1 i t . 
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val., kur ā-c. izspiež ī i o - celmus vai jau i r to izdarījuši 

(sk. MLLVgr 676; arī rakstus LVKJ: Balina, Miķelsone 100-

104; Lepika 95-100; Porite 10), un citām latviešu izloksnēm 

(sk. šmite E. 53; Jankevics 307; Raģe 107 u . c ) , kur notiek 

l īdzīg i , Krāslavas apkaimē joprojām l ie to divējādas formas 

verbiem -buoveju : -buovu, dražņeju : djražjnu, Juoveju : duo-

vu, -gad'eju : -godii, ļ^oļeju : kuolu, ^učjgu * muku, I , A 

p^ņejuZ/K, S paļņeju : palnu, PJ^^J^ : pruovu, pūraeju : 

purnu, ruomeju : ruomu, su£ļeju : suolu, teijrejju : j^eiru, T> 

A viet!eju//K, S " ^ 5 ^ : vatu. 

Tag. paradigmas veidotas vienādi gan mantotiem, gan 

aizgūtiem verbiem. 

Abu celmu lietošanā stingras robežas nav (sk. piemērus 

zemāk). Parasti teicēju garākā, brīvā stāstījumā var saklau­

sīt abējādas formas, turklāt vienam un tam pašam verbam. 

Dažkārt gan tiek piebilsts, kā, piem., Skaistā, ka biežāk 

sakot suola, ne suoļei. 

Svārstības var parādīties arī te neminētos verbos. 

Piem., Skaistā blakus verba mērīt ī ļ o -c . formām reģistrēta 
£ r ī 'mērāt', kreseii 'krāsot* Krāslavā l i e to kā tag. 

£-c., bet dzirdēju arī šādu teikumu: i ] ^ g a j y j M * ĶPjJPJSL?» 

^idus šarabanus i j ļt^i j^» iskrasej 'gan ragavas, gan kama­

nas, gan kādus atsperu ratus uztaisa, izkrāso'. Verbs, ko 

Patlaban l i e to kā ā - c , LD pierakstīts kā ī^.o-c. : K Ej uz 
s a tu , kop uz cepļa, Ļppei sovu kažuceņu (LD I H j j 20563, 

669). 

ā-c. formu stabilizēšanās ļautu va ir ī t ies no vienādas 

tag. un pag. vsk. 1. personas. Savukārt ī i o - c . formas balsta 

daudzie aizguvumi, kas šo plašo grupu dara noturīgu. Tāpēc 

Parasts i r ī i o - un ā-c. formu paralēls lietojums: A muojļai 
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vys naigodu 'mātei gan neietrapu'; K tan ļelu naudu pj^ņejjļ 

•tagad l i e lu naudu pelnu'; S suolu gali 'sālu gaļu'; I supļi 

gruobņu i viet'e.iu 'liekšķerē grābju un vētu' ; K ar itu ruku 

pruou *>eji 'ar šo roku pielabo dziju ( vē rp jo t ) ' ; I par ku tu 

napakuoļei savu bārnu? lai. ļauc kuola.' 'kāpēc tu neuzlieli 

savus bērnus? la i ļaudis l i e l a . ' ' ; K cik tu cukra dabuovei? 

'cik (daudz) tu cukura pievieno?'; I (P ) aispaln. vara dra-

bjei^is 3™Pj^£^ ' ( c ik ) nopelni, varēja drēbītes nopirkt'; A 

tas pŗuovei i^otus 'tēvs labo ratus' ; A grjvudus izv le^ei , J3_-
ie iŗei 'graudus izvēta, i z t ī r a ' ; A seplJeî ņus pyurus pivij^ei^ 

'septiņus pūrus p ievē t ī ' ; A vata ar šupļis' 'vēta ar liekšķe-

rem'; A(Gr) vatei, ai rukom - pî am jjļupļi i svis- 'vet ī ar ro­

kām - grābj liekšķerē un met'; K ka dora, i nupalna ' ja 

strādā, arī nopelna'; K naudu peļņei ŷ cumam 'naudu pelnī 

vecumam*; K i z vatei "^eirai giyudus^ ' i z vē t ī t ī r i graudus'; K 

satž ku dabuova 'mājās ko iedod k lā t ' ; S vata ru3us 'vēta 

rudzus'; S pigatavei, ajtnas ols, j|ira 'sagatavo, atnes alu, 

sieru'; S dabuova ^P^ceju 'palielina pensiju 1; I ļķuola, î  

nĵ pî rkņu 'sa l ie la , un nopērku'; I visim jj^i igadei 'visiem 

viņa izdara pa prātam'; I vysu ku sapruova, i!ik papros 'visu 

ô salabo, t ikai palūdz'. Tas pats arī dsk. 1. un 2. per­

sonā. 

2.1.2.11. ā- celmi 

ā-c. verbi (par tiem Lgr 826-833) pamatā atbilst 1i t . 
y a l . lietotajiem. Sarakstā uzrādīti arī retāk l i e to t i vai 

"tikai atsevišķās izloksnēs f iksēt i verbi. Konjugē šādi: 

staipu, staip; staipom, j^a ipot ; staipa^; doru, dor; dorom, 

^o_rot; dora. Verbu sarakstu sk. pielikumā 63.-67.lpp. 

ā-c. locīšana tag. i r vienāda visā pētījamā apvidū. 

http://63.-67.lpp
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ā-c. verbi, tāpat kā 1it . va i . , pamatā i r i t e ra t ī v i . 

Kauzatīvi - neliela daļa; bez Lgr 831 minētajiem vēl draž-

ņertļ, A klubdeit'j reidai^, sirdVitļ un daži c i t i . 

Izplatīta i r svārsti šanās starp ā-c. un ī io -c . (par to 

tuvāk pie ī i o - c ) . 

Vairāku 1 i t . va i . ā-c. v ietā Krāslavas apkaimē l i e to 

citus verbus, kas var būt arī ā-c. Tā spaidīt vietā maidzīt, 

raisīt - a ts ie t , slacīt - PJ^^^tījM taust iet - ĢjJīpinēt, 

"tjvars t̂īt - ķerstīt , smaidīt - smiejtiec 

Verbu šj^rstīt l ie to nevis ar zuduma pakāpi, bet s t ie -

puma pakāpi saknē - šķārstīt. Atšķirīgs i r verba ķerstīt 

tag. saknes vokālisms: ^orstu, ^orst, kj^rsta; ^°^tS5.» 

stot (laikam tvar_stīt ietekmē). 

Salīdzinot ar 1it. vai. , pazīst vēl citus maznozīmīgā­

kus fonētiskus jauninājumus, piem., svelpeņa vietā šņāceni 

vārda sākumā u.tml. (sk. sarakstu). 

2.1.2.12. Tagadnes formas ar -ināju 

Verbi ar -ināju (par tiem Lgr 833-843) Krāslavas apkai­

mē i r plaši pārstāvēti. Atšķirā no 1it. vai. tos šeit nevar 

locīt kā ¿ ­ 0 . , bet t ikai kā āj.0­ celmus. Sk. : ļaJ^dyjioļu 

'kausēju', laidynoļ; ^¿¿£££¿52' If^ZH^^^/Z^i^ZS^i^» 

l^id^noj; ryu(i^noju 'raudinu', ^T^dvnoi; ^H&^J®?* 323^7"" 

^Pji^//ryudynoi^a; ryudynoj. Verbu sarakstu sk. pielikumā 
68.­72. i p p . 

Verbi ar ­inājja, tāpat kā 1 i t . va i . , var būt gan kauza­

t ī V i ^ i ^ i ^ ^ ^ i ' 5H*y5^°^'' t^EKiiiS^* a a l ­ Jakaitienē 221­227 

par leišu v a i . ) , gan i t e ra t ī v i (kužynuo1;, mužynuot', ^škalby­

S^ot', ^žvroio^). 

Ar citādu saknes vokalismu nekā 1i t . vai. l i e to verbu 
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sausvnuot' 'susināt*. Blakus verbam f^JJ^®^ ( s a i * soldonc 

'salds', l e i . salinti 'darīt saldu') I l i e to arī saladel^ 

(no кг. солод ' i e s a l s ' ) . 

Tāpat grupā ar ­ijnā^u iepludināti daudzi skaņu atdari­

nāšanas verbi: koukavnuot1, brazdjnuot', Jbļ̂ ukj3y_nujy£ u.c. Par 

tiem sk. 96.-97. lpp. 

Verbiem ar -ināŗju blakus bieži l i e to ēio-c. formas. Par 

tām 96.-97. lpp. Verbu nozīmes dažkārt atšķiras, piem., j t u -

tvĵ moii ' (iz)putināt (mājas, saimniecību)' : PJ^j^/ļ^//"^^ 

'puteņot'. Verbi ar -ināt vairāk i zp la t ī t i Krāslavā, Skaistā 

un Aulejā, bet verbi ar -inēt - Izvaltā. Dažreiz atšķiras ne 

tikai izskaņas, piem., I škalbynuot//I škalbiņ/iety/I(P) 

-jit, bet К, A un S škaļviņat ' (sa) skalināt'. 

Dažu 1i t . vai. parastu verbu ar -inājju vietā izloksnēs 

l ieto citus. Tā kaitināt vietā sd^^dījt, drāžnīt, kJLīdināt -

£zenāt, pil ināt - kāpināt, steidzināt - skubināt, -biedināt -

sjcum înāt. 

1. Sekundāro verbu tag. formas visai l i e l ā mērā sakrīt 
e r l i terāro valodu. Liela daļa verbu i r denominatīvi, kaut 

Plaši pārstāvēti arī deverbālie kauzatīvie verbi. Daudz ono-

matopoētisko verbu. Daudzu 1 i t . vai. sekundāro verbu vietā 

Krāslavas apkaimē l i e to citus verbus vai arī tos izsaka ap­

rakstoši . 

2. Atšķirā no 1it . vai. pētījamās izloksnēs sakrituši 

tag. ā£o- un ōio- celmi, pie kam uzvarējuši āio-c. Atšķirā 
Ro citām (pat kaimiņu) augšzemnieku izloksnēm gandrīz nav 

sakrituši ēio- un ī j o - celmi, kaut atsevišķās verbu formās 

tāda sakrituma aizsākumi vērojami un Izvaltas rietumos tas 
a r ī noticis. Nepareizs i r pieņēmums, ka dažās citās Dienvid-
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latgales izloksnēs ēio-c. nomākuši ī i o - celmus, īstenībā no­

ticis pretējais. Tagadnes formas ar -ināju Krāslavas apkaimē 

loka kā āio-, nevis kā ā̂- celmus, kā tas i r l i terārajā va­

lodā. 

3. Atšķirā no 1it . vai. pētījamās izloksnēs visai plaši 

l ieto verbus ar -inēt blakus formām ar -ināt. Paralēlo verbu 

ar -inēt un -i£^āt nozīmes atšķiras re t i . Daļa verbu ar -inēt 

sakrīt ar leišu valodā lietotajiem. 

4. ā io- (ō io- ) celmu grupu, bet īpaši ī i o - c . stipri pa­

pildinājusi slāviskie aizguvumi, kuri pilnībā iekļāvušies 

attiecīgās grupas locīšanas sistēmā. Daļā aizguvumu ar -avāt 

baploloģijas novēršanai i z l a i ž -av- gan inf ini t īvā, gan l a i ­

ku formās. 

5. Krāslavas apkaimē verbu tag. vērojama svārstišanās 

starp ī i o - un ā- celmiem. Atšķirā no l i terārās valodas, kur 

ā-c . nomākuši ī i o - celmus, šeit vēl nevar prognozēt, kura 

grupa gūs pārsvaru, jo katrai no tām i r savas priekšrocības. 

2.2. Nākotne 

Krāslavas apkaimē nāk. formas, tāpat kā 1it . va i . , ve i ­

do no inf in i t īvā celma. Visās pers. i r saglabātas sākotnējās 

izskaņas. Par personu formu vēsturi Lvskf 506; Lgr 849; 856-

859. Probl emātiska varētu but vsk. un dsk. 3. pers. forma 

(par to Lgr 859). Pētījamā apvidū gan atematisko, gan tema­

tisko verbu 3. pers. vienmēr beidzas ar palatalizētu -Sj dus 

'dos' ; v i lks ' v i l k s ' ; skris ' skr ies ' ; mozgli&s 'mazgās'; mi-

¿£¿3 'midzinās'; ad'eis' 'adīs ' u. tml. Tas l iecina, ka arī šī 
f°rma veidota ar ­s±­. Par 3. pers. cilmi leišu valodā sk. 

Kazlauskas 367­368; Zinkevičius 1981, 118-119-

A t e m a t i s k o verbu formas pētījamā apvidū ve i -
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do tāpat kā 1it . vai . , inf. celmam pievienojot nāk. veidotā­

ju piedēkli un pers. galotnes. Morfoloģiski atšķiras vienīgi 

verba ēst̂  nākotne, ko veido bez - ī - iesprauduma aiz verba 

saknes. Paradigmas i r šādas: bjnusu, byusi; ^Z^5i2.' 

byus; ^uj^» d u s i ; dusim, dusijb; dus; īsu, ī s i ; Jjsim, i s i t ; 

i s ; ieššu, i es^ i ; I iessim//I(P) assim//K, A, S, I ( P ) assim, 

1 i l £ £ i i / / I ( P ) SssitV/K, A, S, I (P ) assit'; I i e s s//I (P ) Sss 

// K, A, S, I ( P ) ass. 

T e m a t i s k o verbu locīšana ar 1 i t . vai . pamatā 

sakrīt. Morfoloģiski atšķiras to primāro verbu nāk., kam 

sakne beidzas ar s, z, t, d. 

V i s i e m primārajiem verbiem pētījamā apvidū nāk. 

piedēklis tiek pievienots saknei bez - ī - iesprauduma. Konju-

gē šādi: likšu, ļiks'i; ļijcsim, liksit ' ; liks'; klikšu, jcļikj/i; 

^iiifiH.' ^iiiSi^* Pi^H^i' p3 - a u s 1 ' Pljļ^ļļ} ' pJa1181-^; 

PjAus. 

Atšķirā no 1it. vai. Krāslavas apkaimē bez - ī - iesprau­

duma tiek veidotas formas arī tiem verbiem, kam sakne bei­

dzas ar s, z, t, d. šādu, senāku nekā ar - ī - iespraudumu, 

formu veidošanas paņēmienu bez augšzemnieku izloksnēm pazīst 

vēl Kurzemē (par to LaD 63, 153, 237). Konjugē šādi: s'iššu 
l . j j j . » , /.It. i . I f\ I. I t. A t. I I . w , , v , , II. 

s i t īšu ' , s i s s i ; ^ s s i r n , s i jssot ; j s i s s ; ka3su 'rakšu*, kassi; 

x5£sim, kassit1; kass; briššu 'bridīšu*, ^ £ i £ s i ; bjr î̂ îrn, 

^ I s s i t ; briSS. 

Verbiem ar s, z, t, d saknes beigās i r gari šņāceņi 

(vsk. 1. pers.) resp. svelpeņi (pārējās vsk. un dsk. pers.) 
a r ī aiz gariem patskaņiem un divskaņiem: ciššu ' c i e t ī šu ' , 

XiSs i ; cissim, c i s s i t ; oxssj cifj*fj^u ' c i r t ī šu ' , c ierss i ; 
pL^ 'n /\ i i. .i t\ ii X^e^sxm, c ie^£sit ; cjLerjJsu 

Formas ar gariem šņāceņiem resp. svelpeņiem palīdz no-
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vērst pag. un nāk. sakritumu: sal. pag. mešu, nāk. meššu 

'metīšu'; pag. ņešu, nāk. oeššu 'nesīšu' (pa vecam nāk. būtu 
?Snešu, Knešu); pag. pyušju, nāk. Pjuššu 'pūtīšu'; pag. 3^ešu» 

nāk. 3ie^šu 'dzēsīšu'; pag. cisu, nāk. cijšu , c i e t ī šu ' ; pag. 

elšu, nāk. eļššu ' e l s ī šu ' ; pag. pļi^ešu, nāk. Piieššu 'p lēs ī ­

šu' u.tml. (pa vecam nāk. būtu *pūšu, *dzēšu, * ciešu., xe_lšu, 

plēšu). Par to Endzelīns Lvskf 505; Lgr 854; leišu vai. -

Zinkevičius 1980, 145, 165. 

Turklāt augšzemnieku izloksnēs pēc nāk. formētai vienmēr 

iespējams noteikt verba inf. formu. Sal.: l i terārajā valo­

dā - lauzt ( r ī k s t i ) , lauzīt (rokas) : nāk. lauzīju; kuost 

(ābolā), kuodīt (lūpas) : nāk. kjaodīšu; saraust ( svec i ) , 

spraudīt (maikstes) : nāk. f^^udīšu; z īst (pirkstu), z īdī t 

(bērnu) : nāk. zīdīju, bet Krāslavas apkaimē att iecīg i 

laus^ - nāk. lauššu; lauzeit' - nāk. lauz elšu; kust' - nāk. 

kuššu; kud̂ eit* - nāk. kudai^u; spraust' - nāk. 3P^auššu; 

s^raudeit - nak. sprrudeisu; zeist - nak. zeissu; zeideit -

nāk. zeidelšu. Krāslavas apkaimes izloksnēs tātad primāro 

verbu nākotne labāk nekā 1it . vai . saglabā savu sākotnējo 

izskatu un nozīmi. 

Sekundāro verbu nāk. veidošana gandrīz neatšķiras no 

l i t . va i . , proti , š vai js tāpat pievieno inf. celmam. Konju­

gē šādi: guUešu, guļiesi ; I guļiesim//K, A, S, I ( P ) guļŽ-

~ ' I g u ļ i e ^ / A , A, S, I (P ) guļSsi^; I gulies//K, A, S, 

guļas; fjtaigjjosu, staiguosi; ^^aļg^osjS» £i5igH£5it» 

f^aiguos; skoluošu, skoluosi; s^luosim, skoTuSsit?; skoluos; 

^53ynuSšu, d^3ynuosi; da^vnuosim, d^5ynuosiJ; d^5ynu&s; kal­

niešu, k^ļ^i js i ; I kaļjigsim//K, A, S, I ( P ) kkļjāslm, I kaļ-

£iesif!//K, A, S, I (P ) k^ļ j|si j ; I kaļjies//K, A, S, I (P ) 

^aļ1;as; blud'eišu 'maldīšos', blucfe^s'i; bludeislm, bludeisit'; 
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Dj:u^enLs; laseisu, l^seisi ; laseisim, las^lsi^t; laseis. 

Tā kā pētījamā apvidus dažādās pusēs var būt atšķirīgi 

in f in i t ī v i , arī nāk. formu veidošana dažkārt atšķiras no pa-

matteritorijā runātā. 

Tā I rietumos, kur i r sakrituši tag. āļo- un ī i o - c , 

in f in i t ī v i i r vienādi ā - c , ī i o - c , i -c . un ēio- celmiem. 

Šeit l as i e j , peļņiei;, gjļiļie^, kaj^ie^ beidzas vienādi. Līdz 

ar to nākotnē priekš ^ vai ŝ i r - i e - : ljasiešu, peļniešu, jgu-

^esu, kaļtiesu. 

Ī ( P ) un A(Gr) savukārt ā-c un ī i o -c . in f in i t īvā un 

nāk. š, s priekšā bieži dzird - ī - . Tur saka inf. sljmcil; -

nāk. slaucišu; inf. adīt! - nāk. aj^išu; inf. gatavīt' (= gata­

vot 'gatavot ' ) - nāk. gajtavlsu. Izlokšņu - e i - (< ^ ī - ) te no 

jauna pārvērš par ī arī citās vārdšķirās: muocituois 'mācī­

tā js ' ; ^aviņi (= deviņi) Jtiuļiši 'deviņi kū l ī š i ' , baznīca 

'baznīcā'. Par to sk. ari 176.-177.lpp« 

1. Atšķirā no 1i t . vai. pētījamās izloksnēs abu skaitļu 

3. pers. veidota ar - s i - , ne - s - . 

2. Nākotni bez - ī - iesprauduma veido arī tiem primāra­

jiem verbiem, kam sakne beidzas ar s, z, t, d. Līdz ar to 

nāk. personu formas skaidri rāda, kāds in f in i t ī vs i r tām pa­

matā, un atšķirā no l i terārās valodas neveido homonīmus. 

3. Dažādās pētījamā apvidus pusēs sekundāro verbu nā­

kotne var būt veidota citādi nekā pamatteritorijā; i n f i n i t ī -
V a jauninājumi parādās ari formās, kas veidotas no tā. 

2.3. Pagātne 

Baltu valodu pag. formām pamatā i r verbu celmi ar -ā_ 
U n -ē (Lvskf 506; Lgr 860-861 l īdz ar plašu l i teratūru) . 
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Latviešu 1it. vai. un lielākajā daļā le j zemnieku izlokšņu 

(LaD 136-137) ē-c. verbu nav - t i e pārgājuši ā- celmos. 

Krāslavas apkaimē, tāpat kā citās augšzemnieku izloksnēs 

(par to Lgr 863; LaD 368), ē-c. i r saglabāti, tikai nevienā­

dā mērā. Saglabāts arī agrākais ā- un ē-c. sadalījums (sal . 

ar Lvskf 507; LaD 368). 

Pētījamo izlokšņu a t e m a t i s k i e verbi no 

l i t . vai. atšķiras gan ar fonētiskiem, gan morfoloģiskiem 

pārveidojumiem. 

ā- celmi pag. i r būt un ie^t. Visās četrās izloksnēs tos 

loka šādi: b'eju, bjsji; bejom//biem, ^eļot//(ret i ) ^iet» Jb̂ eja. 

//b'ie; gjioju, guojj.; £ua^//guom, guo_jot//(reti) guot; guo-

ja^//gup. 

No l i t . vai . atšķiras īpatnējās īsās formas bie, guo, 

biem, guom, arī retumis lietotās biat, guot. Par šādu un l ī ­

dzīgu (sk. īsās formas pie tag. ēio-, ī i o - , ā- un i - c , pa­

gātnes apraksta) formu veidošanos baltu valodnieki izteiku­

šies atkārtoti. Tajās i r saskatīti gan senu pag. laiku re­

l ik t i , gan garo pag. formu īsinājumi (sk. Lgr 876-877, 882-

883; Verbum 159-160; Казлаускас 1962, 92­98; LieD 353­354; 

Girdenis, Žulys 200­201; Иванов 61­62). Viedokļi joprojām i r 

dažādi ( sa l . , piem., Zinkevičius 1981, 109 un Breidaks 1984, 

73-78). J.Endzelīns Lgr 877 runā par augšzemnieku guo un 

Suom kā iespējamu garāku formu īsinājumu, bet par Zvirgzdi-
П е а L e r 876 ­ kā cēlušos "no xbē = sensl. be??". Pēdē­

jais par šādām augšzemnieku izlokšņu formām kā ide. injun-

ktīva reliktiem i z te ic i es A.Breidaks (1984, 73-78). 

Dsk. 1. pers. īsās formas varētu būt radušās blakus 

asajai 3. pers. formai. Par šādu iespēju sk., piem., Kaz-

lauskas 1968, 344-345 l īdz ar latviešu izlokšņu piemēriem. 
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Jāpiebilst, ka Īsās dsk. 1. pers. formas var dzirdēt nepie­

spiestā, dabiskā stāstījumā resp. sarunā, bet, iztaujāti tu­

vāk, te icē j i parasti min bjjjorn̂  un gu'ojom. 

Tāpat laikam cēlušās arī šad tad dzirdamās dsk. 2. 

pers. formas biet, guot. 

īpatnēja i r arī 3. pers. forma ūleja, ko biežāk dzird 

Aulejā. Citās personās divskanis j priekšā šim verbam nav 

reģistrēts. Sal. , piem., LaD 367 tileju, £ l e j i , b l̂ejjaV/b îe, 

^iSS» n o Nirzas. Līdzīgas formas pētījamā novadā pie­

rakstītas sekundāro verbu pagātnē (sk. 120.ipp.). Forma bjLe-

jâ , jādomā, i r vēlāks darinājums: kā sacieja i r blakus saj^le 

vai vi elli eja blakus v i e i i e ; -ja^ varētu būt t i c i s pievienots 

pie bie, nerespektējot garas formas agrāko saknes vokalismu 

ē- celmi pag. i r dot un ēst. Tos parasti konjugē šādi: 

^evu, da^i; visā I davām//K, A, S d'avom, visā I d'avatV/K, A, 

S davot; dava; iežu, i ed i ; igdf|m//I(P) Sdam//I(P), A(Gr), 

retumis K, A adam//K, A, S adom, I iedatV/KP) §djrt'//I (P ) , 

A(Gr) adaj//K, A, S actet; I ied!a//I(P) ada//K, A, S žda. 

Bez tam -am, -at reizēm tiek runāts arī K, A un S, to-

^ēr valdošās šeit i r formas ar -om, -^ot, ar ko pag. jš-c. tu­

vinās pag. ā- celmiem. 

Tā kā saknes vokalismu pētījamās izloksnēs nereti t i e ­

cas iz l īdzināt visā paradigmā, verbam dot reģistrētas vēl 

šādas formas: I dļavu, davi. un dj»va, davam, djevalļ; K, A un 

S - deva. Verbam ēsjb - vienīgi I (P ) ažu un ada. 

Visā pētījamā apvidū saknes ā>a, ja seko aiz priedēkļa 

^P- (apada), i^z- ( izada). Neparastāks i r auliešu un krāsla-
v i eau padja (arī inf. pas't') blakus šeit , kā arī S lietotajam 

PJ^ada (inf. pa-as't'). Acīmredzot kontrakcija i r sena. 
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17o 1i t . va i . morfoloģiski tātad neatšķiras vienīgi abu 

verbu vsk. 2. pers. un verba dot vsk. 1. pers. 

Arī t e m a t i s k i e verbi no l iterārās valodas 

atšķiras gan ar fonētiskiem, gan morfoloģiskiem pārveidoju­

miem. Vispirms par primāro verbu pagātni. 

Kā ē-c. pagātnē loka tag. jo-c. verbus, kam saknē i r 

vai ē, izņemot intransitivos degt, cept, bēgt (sal . Igr 

863), troksneņu un skaneņa jm priekšā (ņāsa=nese; I jiema// 

K, A, S, Ī (P ) jamā=j ēme). Kā J5-c. loka arī tag. no- celmus, 

kam saknē i r au (pļuova=pļāve); l ielāko daļu io-c. verbu 

^iiHāS.=iS°l^» 1 ļieca//K, A, S, I (P ) ļMca=lēc^; sv£d^=sjjie-

de; kuSpa=kāpe). Sal. ar Lgr 862-863. 

Kā ā-c. pagātnē loka tag. sto-c. verbus (ģj^^^=^rīda), 

io-c. verbus, kam sekne beidzas ar garu patskani, resp., pē-

tījamo izlokšņu divskani ( I sieja//K, A, S, I (P ) j3aj^=£ēj^» 

^iH£i5 =^lā^a), un verbus malt, kalt, salt. KāJL-c. loka arī 

lielāko daļu tag. j>-c. verbu (pierka=pJLrka; I rieļa//K, A, 

S, I ( P ) ^aja=rēj[a; i^ka=l±ka; Py£a=Pi5a.)» J2rc* verbus ar i e ­

spraustu nāseni (zj0J^=zaJļ>a_) > ļĻO-c. verbus, kam saknē nav au 

(šj^va=šiva, resp., šuva). Sal. ar Lgr 862-863. 

Verbam degt i r divējāda tag. un divējāda pag.: t. daĝ -» 

P« dagu (intrans.) un dasu, dļê u. ( trans. ) . 

Verbu sadalījums pag. ā- un ē - celmos l i e l ā mērā i r 

opozīcijas transitīvs : intransitīvs izpausme. Par to v i s ­

skaidrāk Stangs 377-378. Apliecinājums tam - arī pētījamo 

izlokšņu o-c. verba cept divējādā pagātne: capa gaļa 'cepa, 
resp. , cepās gaļa* (intrans.) un capa gaļi 'cepa gaļu' 

(trans.) . Citās augšzemnieku izloksnēs var būt citādi , sk. 

-Lgr 863. Patlaban ari pētījamā apvidū formas var variet ies 
neatkarīgi no pārejamības. Tā divējāda pagātne i r io-c . ver-
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bam sākt: su^ka ļeit! un suĉ ca ļeî l; 'sāka 11t' (abos gadīju­

mos intrans. ) . Izvaltā blakus regulārajām ā-c. formām reizēm 

lieto ē-c. formas jo-c. verbiem cirpt un aut (p. cierpa// 

^erjpg; ava//uova). Tās veidotas pēc analoģijas, sk. arī An-

cī t is 258. Abas pēdējās pie pamatformām netiek dotas. 

Pag. ē-c. un ā-c. paradigmu paraugi: ruovu, ruovi; I 

ruoyam//K, A, S ruovom, I ruovat'//K, A, S rjuovot; ruova; 

kļi|u, kļ i^ i ; I kļiiam//K, A, S kļiiom, I kļisatV/K, A, S 

klibot; kļi^a un sytu, syty; svtom, sytot; sjja» ™£ļ}i» iSSŽZ» 

molom, j j^lot; mola. 

Agrāko primāro verbu sadalījumu pag. ā-c. un ē- celmos 

nereti vājina vai pat jauc dažādi pārveidojumi. Haosu t ie 

tomēr nerada, jo tāpat i r pakļauti noteiktiem likumiem. 

Patlaban Krāslavā, Skaistā, nedaudz Izvaltas rietumos 

un daļēji Aulejā seno ē-c. l ielākā daļa tiek konjugēta jau 

pēc ā-c. parauga. Stabilas tomēr i r jē-c. 3. pers. formas 

(sal. Bušmane 210 par Nīcu). Tās pētījamā apvidū beidzas ar 

-J^< -e <-ē. Dsk. 1. un 2. pers. ē- celmos ieviestas galotnes 

-om, -jot, tuvinoties pag. ā- celmiem. Reizēm blakus tiek pa­

turētas formas ar -am, ^ ā ŽJ-ļģčS*.* j£&£ot//s83&a, saiat' no 

^žJ ' Sī^i i ' 95^^' n o 35^1» cap'om, £apot//ca-

pam, cap'at' no cept; vadom, vad^ot//vadam, vadāt' no vest; 

Pluo^om, pļuovot//pļ^ovam, pĵ uova^ no P^aut u.tml. 

l īdz īgā kārtā tiek unificēta primāro verbu pag. 3. 

Pers. refleksīvā forma. Blakus tādām JL-c. formām kā aiza-

21^£mws=ai^amir^sās 'aizmirsās' tiek runāts arī suocuĉ s 'sā­

kās', vaduos 'vedās', /gaucuo£ 'saucās'. Izvaltā gan vēl pa 
vecam: suocies=sācēs; ^d'ies=vedēsj saucies=saucēs; I (P ) 

jaucot: ļic^as=liecēs, bet caļuos ' cē lās ' . 

i o - celmiem, kam sakne beidzas ar r, dsk. 1. un 2. 
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pers. tiek paturētas gaidāmās ē-c. galotnes -am <.-am< " j ^ ^ 
K-ēm un -at ^ -at < -et < -St blakus jaunieviestaj ām ̂ ā-c. ga­

lotnēm -om un -pjfc. r reizēm vēl tiek palatalizēts. Tā, piem., 

I saka gan 3ieram//v3ierām=dzērēm, gan ^erom=dzērām; S -

dyuram=dūrēm blakus dyurom=dūrām; K - Ikaram, b^ar '̂=bērēm., 

bēret un barom, barot=bēram, bērāt; A - bārām, barāt=bērēm, 

beret un varom, varot=vēram, vērāt. Verbs art vienmēr tiek 

locīts kā ā-c. 

Pag. ē-c. saglabājumu vai zudumu atsevišķās pētījamās 

izloksnēs rāda arī refleksīvās formas. Tā izvaltiešu 3. 

pers. formas isaDieries=ie^sabērēs ' iebērās ' , nusa5ieriea= 

nojsadzērēj^ 'nodzērās' l iecina, ka t i e i r J^-c , bet auliešu 

'^ruos=vērās, izaškeiruos=izašķīrās ' i zšķīrās ' rāda, ka t i e ­

šie verbi i r pag. ā-c. 

Jāpiebilst, ka arī substantīvos ē-c. dsk. lokatīvā K, 

£ un S agrākās galotnes -as (< -ēs) vieta l i e to galotni 

-uos: A sņureisuos saja 'seja sņorites ' ; j i Pļiņteisuos 

y ^ 'viņi Pl int i tēs (sādža) dzīvo ' ; K marca upuos 'mērca 

upēs'; pukeituos 'puķītēs' ; S neituos ver 'ver n ī t ī s ' . I z ­

valtā a t t i ec īg i būtu šņureit vies, upies, ņeliles 'šņorītēs, 

upēs, n ī t ī s ' . 

Pētījamo izlokšņu pagātnē atšķirā no 1it . vai. vsk. 1. 

personā realizējas līdzskaņa j noteiktā mija ē- celmos ar s, 

^t, d, 1 pag. saknes beigās. Tā nesu vietā ņešu, lauzu_ 
v i e tā laužu, pūtu - pyušu, vedu - vēžu, cejlu - cieļu. Šīs 

formas i r vecākas par 1i t . vai. lietotajām (sk., piem., DI 
! ī 561-562; Lvskf 507; Lgr 864). 

Līdzskaņi 0 , 3 , kas vienīgie liecina par ē̂ -c. bijumu 

latviešu 1it. vai. pagātnē, Krāslavas apkaimē tiek jauninā-

« • 1 lai arī te vsk. 1. pers. būtu mija, salīdzinot ar pārē-
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jiem: c aizstāj ar č un 3 ar j . Tā plūcu vietā i r plyucu, 

bet Lūdzu v ietā lyu7>u. 

Kalupiešu ciiļu, g£yud\j, 3¿JL5Í¿' iaÍi5H, u n augšzem­

nieku izlokšņu līdzīgās formas (sk., piem., Reķēna 268-269; 

Lgr 864) i r jaunākas par pētījamā apvidū lietotajām cisu, 

gryuzu, 3iešu, laužu, tot ies palīdz nošķirt tag. un pag. 

vsk. 1. personu. 

Sekundārajiem verbiem, kas inf. atvasināti ar piedēk­

ļiem, pag. formas latviešu valodā veidotas, inf ini t iva ce l -
. . . . 

mam pievienojot piedēkli - iā- un galotni (sk. Lvskf 510; 

I.ILLVgr 591). Arī Krāslavas apkaimes izloksnēs tāpat. Verbi, 

kam vienādi i r i n f in i t ī v i , i r vienādi arī pagātnē. 

a) ēio-c. un ī i o - c . , kā arī i -c . un ā-c. pagātne 

Atšķirā no citām kaimiņu izloksnēm (sk. Rūķe FBR XIX 

179-181; LaD 361) pētījamā apvidū in f in i t iva nav sakrituši 

tag. ēi_o- un ī i o - celmi (sk. arī 100. l pp . ) . Arī pag. tos l o ­

ka atšķirīgi (sal . Rūķe FBR XIX izogl . nr. 16). Tā tag. ējo-

c. pagātne: auklēju, au^xeji; I au^iejom//au3iem//K, A, S, 

1(P) ^uļaj^//augam, I auJ£e¿ot//K, A, S, I ( P ) ^u^ajot; I 
aÍ^e//-ja//K, A, S, I (P ) auja//-¿a; kj^z&eju, kaļjeieji; I 

k¿lÜ£l^//kalj¿lem//K, A, S, I ( P ) kaltéjom//ka^temļ I kaļ* 

£iejot//K, A, S, I (P ) kaļje|ļot; I kaļ&e//-ļa//K, A, S, I (P ) 

iŽii|//-Ja. 

Kā ēio-c. loka arī tag. i - celmus, jo abu grupu in f in i ­

t īvi i r vienādi, t . i . , beidzas ar -ēt , kas I >-iet;, bet K, 
A> S un I (P ) >-Žt\ Tag. i -c . pagātne: guļieju, gu ļ i e j i ; I 

lS^^//guļ lam//K, A, S, I ( P ) guļajom//guļlm, I guļ^ jot// 
K> s, I ( P ) gu ldo t ; I gļ4ie//-ja//K, A, S, I (P ) guļa// 

~ja; tiicieju, -éiciej i ; I ¿iciejom//ticiem//K, A, S, I (P ) t'i-



­119­

cajran//­¿icani, I ^iciejot//K, A, S, I (P ) t'icajot; I tóele// 

­ja//K, A, S, I ( P ) &c|//­ja. 

Tag. ī i o ­ c . pagātne toties i r šāda: suoļeju, suoifjļ» 

suoļe j om//suoļi.em, sucļejot; sjaoj^ej^aZ/suolie; "^eireļu, Neī­

rē j i ; 4eiir ej om / / "tf e i r 1 em, j^irejo_t; ileire ja//lieirle. 

Tāpat kā ī i o - c . pagātnē loka arī ā- celmus, jo abu gru­

pu in f in i t ī v i i r vienādi, t . i . , beidzas ar -ejtt! (no - ī t ) v i ­

sās četrās pētījamās izloksnēs. P. : ^aī^eju, 5^SÍ^£¿i» 

skai{_ejjm//sķai• jiem, slc|ijļej[ot; skaij¿e^//skaijie; ^Sfeíü' 

krat'eji; krātiejom//kjraj!iem, k^aj¿e^at; kraj^eja//krasie. 

Abos locīšanas tipos blakus garajām formām tiek l i e t o ­

tas īsās abu skaitļu 3. un dsk. 1. personā (īsās formas i e ­

spējamas arī dsk. 2. pers., bet ļ o t i r e t i ) . Par tādu iespēju 

sk. arī 1 1 3 . lpp . ) . 

Par 3. pers. īso formu cilmi grūti spriest (sk. arī par 

kie, guo sacīto 1 1 3 . - I I 4 . lpp. ) . Tomēr gribas aizrādīt uz to 

ciešo sakaru ar leišu formām. 3īm atbilsmēm turpmākos pētī­

jumos būtu jāizseko detalizētāk. Tā Krāslavas apkaimē l i e t o ­

tās tag. ā-c. un ī i o -c . pagātnes īsās formas nereti atbi lst 

leišu valodas pag. ē- celmiem, kas inf in i t iva baidzas ar 

~yti un tagadnē ir ā- celmi (sal . Zinkevičius 1981, 108): 

la. (K, A, S, I ) - laseit 1 (la^//la¿eja), kjrajeij (krasie// 

^ej^e^a), svaidert' (sy^id^//sv^idle¿a), gajieíl; (gaņle//gjiņe-

j[a) > peļpeit' (P5i*^//P£la^ja) un l e i . - lasvjti. ( l asé ) , kra­

s t i (kraté)» svaidyti (syaide), ganyti (jgane), pelnyti 

(pelné^). 

Tāpat pētījamo izlokšņu tag. i - celmu īsā pagātne at­

bilst leišu izloksnēs lietotajām pag. formām tiem verbiem, 
k a s in f in i t iva beidzas ar -ét i (sal . LieD 353; Zinkevičius 
1981, 109). Tā I tupie//K, A, S, I ( P ) tupa saskan ar l e i . 
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tupé; I siJ^jŗZZK, A, S, I (P ) sada - ar l e i . sedé u.tml. 

Nav ī s t i skaidra arī l īdzīgu dsk. 1. pers. īso formu 

cilme, kaut daļa no tām varētu būt radušās kontrakcijas ceļā 

(kā adverbs tat < t agat u.tml. ) , bet iespējams arī c i ts 

skaidrojums. Sal. ar teikto par biem, guom. 

Bez minētajām formām Krāslavas apkaimē tag. ī i o - un ā-

celmiem pazīst vēl tādus sekundārus pag. darinājumus, kas 

beidzas ar -ijejaj viet'ieja ' v ē t ī j a ' ; IjLizieja ' l a i z ī j a ' (sk. 

arī par ^ ie j ¿ sacīto) . Visbiežāk šāda pag. reģistrēta Aule­

jā, parasti 3» pers. Taču laikam paradigmas izlīdzināšanas 

rezultātā -ja pievienots īsajai formai, kas pati, iespējams, 

tikusi veidota pēc analoģijas ar ēio- un i -c . pagātni (y ie -

^ie, la iz ie kā aü¿ie, gu ļ ie ) . 

Citādi skaidrojamas I rietumos reģistrētās formas ar 

-ieja. Šeit tag. ēio-c. sakrituši ar ī i o - celmiem (par to 

112., 176. u.c. lpp . ) , pakļaujot sev arī ā-c. Visiem minēta­

jiem tag. celmiem i r vienāda inf init iva izskaņa, proti, t ie 

beidzas ar -i£j^ Rezultātā blakus kaļt'ieja 'kaltēja ' runā 
a r ī , m ē r i J a ' u n lasieja ' l a s ī j a ' . Šī vienādošana 

attiecas arī uz citām verba formām (dsk. svaidiejom 'svaidī­

jām'; re f l . gadiejuos 'gadī jās ' ; part. iĵ syjollijsc ' i z sū t ī t s ' ; 

^abad îatys 'sabadītas*; paralīziec 'paral izēts ' ) un verbāl-

substantīviem (skaitiešona 'skait īšana' ) . 

K, A, S un I (P ) tag. ā- celmu, retāk ī i o - c , pagātnes 
•3 N \ > ^ ->* pers. dažkārt l i e to formas, kas beidzas ar -a: nuslauca 

noslaucīja', taisa ' t a i s ī j a ' , n^P^luča 'nesaņēma' u.tml. 

Tās radušās pēc tag. ē io- un i -c . parauga (sal . ar to pag. 

Paradigmām). Šādas formas tomēr maz izplat ī tas. 
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b) āio- un ōio-c. , kā ari formu ar -iuaju^ pagātne 

Krāslavas apkaimē i r vienādotas ōļo- un āļo-c. tag. un 

pag. formas. Tagadnē āio-c. i r nomākuši ōi^o- celmus (par to 

98. lpp . ) , turpretim pagātnē ōio-c. paturējuši senāko formu 

ar -avā-, kuru pēc tam pārņēmuši arī āļo-c. verbi (sal . 

Lvskf 499, 510; Lgr 880-881; sk. arī Leikuma 1982, 56). Pēc 

šī parauga loka arī verbus, kas tag. beidzas ar -ināju. 

Pētījamā apvidū gan vērojama atšķirība a, o un j ā l i e t o 

šanā v priekšā (par to arī 17. l pp . ) . Aulejas pagasta latvis 

kajā daļā dominē forma ar -av-, gandrīz nekad nav -ov-, I z ­

valtā parastāka i r -ay- blakus -ov-, Krāslavā un Skaistā -

biežāk -ov- nekā -ay-« Turklāt nav nozīmes tam, vai verbs i 

bijušais tag. ōio- vai āio- celms, jo tiek l ietots blakus, 

piem. , staigavu - staigavu, ieivava - 3Jļvova, dojic_aya -

doncava u.tml. Tādējādi paradigmas pamatvariants i r trejāds 

klaigay/u, -y; -om, -ot ; kJ^^VjJ^ ' -£» -J°S» ~J2*» 

^laog^y/u, -y; -om, -ot ; -s^. 

Nekonsekvences -av- un -ov- lietošanā redzamas jau Mag 

publicētajās t.dz. : Wiejancz motus szkurynawa, Saule kaulus 
balynawa (162) ; Kas boryniaj kojus (.') awa? Kas galweniu sa-

sukawa? (202); Es sowaj mosieniaj Puszkus win pasorgowu 

(177); Tu kyukovvy, es raudowu Sowu boltu brolelaniu.' (179). 

PBR XII 40-42 tāpat reģistrēts, ka K un A pag. l i e to 

formas ar -av-, bet S - ar -ov-: K, A malavu, dabayu//S ma-

L?JJļi, dabovu u.tml. 

Samērā konsekventi ar -avu^beidzas vienīgi no baltkrie-
7 1 1 valodas ( inf . ar - a B a m > , kas saskan ar izlokšņu -āvāt) 
a izgūto verbu pag.: ratavavu 'glābu', ratavavy; ratavavom, 
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ratavavot; ratavava; vaļcevav/u 'malu smalki*, -y; -om, 

-ot; -â . 

Daļā slāvisko aizguvumu -av- pagātnē i z la i ž (sal . inf. 

pakavuot' - p. sapakava ' iesaiņoja ' ; inf. S kvarbavuot( - p. 

n ĉvarb̂ avâ  'nokrāsoja' u.tml. ) , l a i novērstu vienādas z i l ­

bes. Sal. Ancītis 138-139 par haploloģiju Aknīstes izloksnē, 

īsināšana, sākusies pagātnes 3. pers., patlaban skar visas 

verba formas. Tomēr tai nepakļaujas v i s i verbi ar -āvāt (sk. 

tag. āio-c. sarakstu pielikumā). 

Pag. lokāmajos divdabjos ar - i s , — tisî , ko veido no pag. 

celma, tiek l i e to ts -av-, -av- vai -oy- atkarā no tā, kurā 

izloksnē divdabis t i c i s pierakstīts. P. : K visi sasa.^idovu-

3y, 1 ap 3xi! ' v i s i ( i r ) sadziedējušies, labi dzied'; K gružy 

beja sasaplutavuš 'groži bija sapinušies'; I gus jou kur Jcu-

£a i^staig^ojms 'govis jau kur kura izstaigājusi ' ; I Piru-

^au^s, kuo navajak 'sarunājis, ko nevajag'; A sarunavuš, ka 

kojtra ^ass 'sarunājušas, ka katra nesīs ' ; A Deja sadumays 

nubrauk^ 'bija sadomājis aizbraukt'; S kuojis c iš sapļeīso-

vuš 'kājas ļ o t i saplaisājušas'. 

Endzelīns i r domājis, ka daļā pagātnes formu -av- varē­

tu būt ienācis no attiecīgiem pag. aktīvajiem divdabjiem 

(sk. Lgr 116). 

1. Atšķirā no 1it. vai. un lielākās daļas le j zemnieku 

izlokšņu pētījamā apvidus primāro verbu pagātnē joprojām 

tiek l i e t o t i ē- celmi. īpaši stabila to 3. persona. Parasti 

Paturēts verbu agrākais sadalījums ā- un ē- celmos. Patlaban 

gan vērojams, ka Krāslavā, Skaistā un Aulejā jē-c. sāk i z l ī ­

dzināties ar ā- celmiem, primārie verbi pagātnē unifieejas, 

ā-c. saglabāšanas pakāpi atsevišķās pētījamās izloksnēs rāda 
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arī verbu refleksīvās fonaas un lietvārdu celmi. 

2. Krāslavas apkaimes, tāpat kā daudzu citu Latvijas 

izlokšņu, atematisko verbu 3. personā, kā arī dsk-I līdzās 

verbu pagātnes garajam formām lieto arī īsās, turklāt 3. 

pers. īsās formas i r dominējošās. Līdzīgas īsās formas plaši 

pārstāvētas arī sekundāro verbu pagātnē. Lielai daļai no tām 

atrodamas atbilsmes leišu valoda, kas ļauj domāt par pagāt­

nes īso formu primāritāti latviešu valodā. To cilme vēl no­

skaidro j ama. 

3. Tādas formas kā tag. ī i o - un fi- celmu pagātne ar 

- ieja liekas vēlāki veidojumi, kuros - ja pievienots paradig­

mas izlīdzināšanas rezultātā, bet īsās formas ar - i e savu­

kārt veidotas pēc ^io- un ^ - c . pagātnes parauga. 

Citas pārmaiņas, kas sastopamas šaurākā areālā, iespē­

jams skaidrot ar vēsturiski dažādi veidojušos verbu grupu 

sakritumu vēlākā posmā. 

4. Atšķirā no 1 i t . vai. un citām augšzemnieku izloksnēm 

Pētījamā apvidū primāro verbu vsk. 1. personā realizējas 

noteiktā līdzskaņu mija ē- celmos ar s, js, t, d, 1, c, 3̂ 

saknes beigās. Iegūtās formas i r dažāda vecuma. 

5. Tag. āio- un ōio- celmu pagātnē tiek lietotas ōio-

celmu senākās pagātnes formas ar -avā-. Vokālis v̂ priekšā 

atsevišķās pētījamās izloksnēs variējas atšķir īgi , bet ne 

haotiski. To apliecina arī tālākie atvasinājumi - pagātnes 

lokāmie divdabji ar - i s , -usi . 
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3. Modi 

3.1. Debitīvs 

Pētījamā apvidū debitlva formas iespējams veidot tāpat 

kā 1it. va i . , afiksu j ā - ( > jj uo-) pievienojot indikatīva 

tag. 3. pers. formai ( sa l . Lgr 885): juobyun ' jābūt ' ; juonas 

' jānes ' ; D^odora ' jādara ' ; juosaluopa ' jāsalāpa' u.tml. T. 

dz. tas pats: K Sylta saūļe, korsta saūļe, Man rožeņis jóre -

vei (ID I I 6491, 3, 176). 

Iespējamas formas arī er palīgverba būt lietojumu: S 

divim ¿eja juogona gus_ 'diviem bi ja jāgana govis ' . Pallg­

verbs var tikt ari i z l a i s t s : S jiüdanc .̂ uonas nu okys 'ūdens 

( i r ) jānes no akas'. 

Iespējas nozīmē l ietotu debitlvu kā PBR XII 42 Krāslavā 

pierakstīto dud* man jļļ?_dzer pati neesmu dzirdējusi, ari t e i ­

cēji to atzīst par izloksnei svešu. 

Tomēr jāteic , ka debitlvu ar jjī- Krāslavas apkaimē pa­

rasti l ieto , apzināti vai neapzināti savu izteiksmi l i t e ra -

rizējot. Vispārlietojamās formas vajadzības izteikšanai tiek 

veidotas analītiski - no modālā verba vajadjiēt laiku formām 

un infinitiva. P. : I (P ) vajak s a j ē g s * ' £ íggHgj­ 1 "Hzgjüjl. 
' i r jāsavērpj, jāizauž un jānoada'; S vai3a appļaut* vysus 

^e *̂umuŝ  'b i ja jānopļauj visi tīrumi'; A navajeas zāmis art, 

ka goroda ¿eivuosi 'nebūs zeme jāar, ja pilsētā dzīvosi*, 

debitlvu ar vajadzēt+inf. sk. ari ADT 45 izvaltieša stāst ī ­

jumā par to, kā jābrūvē alus. 

Tagadnē forma va^ag, y^j^g^, yj^jj^gj^a parasti pakļauta 

kontrakcijai, pagātnē l ieto gan regulāro, gan īsināto formu 
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(sal. ar citam pag. formām). Kopumā tās i r šādas: tag. vai ak 

//K, A, S, I (P ) vaisS/Z-^a; nāk. I • ^5 i e s // K . S, I (P ) 

vaidas. Kā norādīts ME IV 445, pēc cilmes vajadzēt i r l ī -

bisms. 

J.Endzelīns diferencē īs tā debitīva un konstrukcijas 

vaj_adzēt+infinitīvs nozīmi (DI I , 138-142). Tomēr jau tad 

(raksts publicēts 1901.g.) viņš atzīst, ka "runātāju uzskati 

var būt dažādi, un tāpēc dažkārt l ieto vienu konstrukciju 

otras vietā" (142.lpp.). Sal. ari ar Igr 972. MLLVgr arī no­

rādīts, ka abu konstrukciju nozīmes starpība vairs neizpau­

žas konsekventi (623.lpp.). 

Pētījamās izloksnēs vajadzēt+inf. tiek l ietots arī ī s tā 

debitīva vietā, izsakot dažādus nepieciešamības paveidus. 

Tomēr visbiežāk grūti nošķirt, kad tiek runāts par objektī­

vu nepieciešamību, kad - par noderīgumu, īpaši bez plašāka 

konteksta. Tā, piem., A jom jou vak bjLkĴ  'viņam jau i r j ā ­

bēg» ( jo draud briesmas)' vai 'viņām jau vajag bēgt, ( jo , 

iespējams, var sekot kas nepatīkams)'. 

Ar verbu vajadzēt un infinitīvu Krāslavas apkaimē tāpat 

veido debitīva v ē l ē j u m a p a v e i d u (sal . 

MLLVgr 617) : I lap bvutu, ka sjodjLņ ņikur vairs navai3atu it' 

' labi būtu, j a šodien nekur vairs nebūtu j ā i e t ' ; A vaicātu 

b̂ esam žeņei^ls, navar abžaņef t? 'būtu paganām jāprecas, nevar 

apprecināt'. 

Par a t s t ā s t ī j u m a p a v e i d u (sa l . 

MLLVgr 617-619) var runāt visai nosacīti, jo tas biežāk rea­

lizējas nepilnā formā: I vacais šoka, Jca izjaukjl 'vecais sa­

ka, ka (vajagot) izjaukt (rokas dzirnavas) ' . 

Izsakot debitīvu ar konstrukciju vajadzēt+inf., darbi-
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bas objekts pētījamas izloksnēs parasti i r akuzatīva. P.: K 

vajak zynu6t* maļi *ir jāzina valoda*; A jus vaiia apjļaŗpt', 

pabaruot' i izāukļat' 'viņus (bērnus) vajadzēja apģērbt, paba-

rot un izauklēt ' ; S vaiša kallai! jus i iapaiselt' /P£^5» ^i 

vaļ iskuļsļjeit' pošym, ja tot jjou suku o i; ' b i ja tie ( l i n i ) j ā ­

kaltē un jāmīsta pašiem, un vēl jākulsta pašiem, tad jāsu­

kā'; I (P ) valuok tak vai^a kud'aļis jiprasij 'vēlāk taču bija 

jāvērpj kodeļas'. 

Retāk, bet ne sporādiski, darbības objekts i r nominatī­

va; I (P ) vyss vai^a padarež^: vaija apkuļ 1;, vaicāja ļiņaņi 

īspaiseit, vai£3a;ja_ sajpras_t i aust vai^e^ 'viss bi ja jāpada­

ra: bija jānokuļ, bija l iniņi jāizmīsta, jāsavērpj un bija 

jāauž'; I jbu .jiudfiņc jvak gaai[ ' jau ūdens i r jānes ' ; K vajak 

gierkt zyrks, vajak jam p^v^icuot', kal pierkt* ' i r jāpērk 

zirgs, i r viņam (kādam no vecajiem) jāpajautā, kā p i rkt ' ; 

¥£J3k pruovelt1 roty *ir jālabo r a t i ' ; šaperym vaiAa dut' 

Pie^s^a£ņi cymdy ' l īgavas- vai līgavaiņabrāļiem bija jādod 

pirkstaiņi ' ; nu itus sotku vanak isk^jt ravuo il i lupy iz aušai: 

'no šiem (pašiem) āriem jāpamanās arī lopus izaudzēt'. Nomi­

natīvs šādā konstrukcijā grūti skaidrojams. 

Jāpiebilst, ka arī leišu valodā vajadzību var izteikt 
e r konstrukciju reikia (verba reiketi 'vajadzēt' 3. pers.)+ 

infinitlvs, piem., reikia dirbti 'vajag strādāt' (Lie-La 

583; La-Lie 286; 69i). Ari leišu valodā kopā ar debitlvu 

tiek lietots noai. : reikia statyti namas. vai ,c buviē 

Vajadzēt^ tiek lietots ari kopā ar suplnu: A vaija da 

^ešym 3gļy^gtu 'b i ja jāiet pie svešiem dzīvot ' ; I kas ļam 

ti b^e vajņis, kâ  vaigle^ it^ zoktu_ 'kas tā viņam bija par 
vainu, ka vajadzēja iet zagt ' ; S vai^ā tģ kot kultu, kot j ^ -

Pjguotu^ 'vajadzēja iet kad kult, kad vē t ī t ' ; A zvnu, ka £ou 
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kultu^ vak J t ¿ 'zinu, ka jau i r jā iet kult ' . 

Nepieciešamību palīdz izteikt arī verbi daliet un dasa­

vesties: K da­ít i oku ^eireij¿ 'nākas arī aku t ī r ī t ' ; K da­

sa vadu o s pa s ak om uo i i s 'nācās pamocīties'. Tos šai gadījumā 

l ieto ar vienādu nozīmi. Sal. ar MLLVgr 623. 

Analītiskā konstrukcija vajadzības izteikšanai, kā man 

( i r ) iet , jnari bi¿a ie t , man būs iet (d.+būt vienkāršo laiku 

3. pers .+ inf . ) , kas plaši sastopama latviešu tautasdziesmās 

(par to Ozols 90­98), pētījamās izloksnēs nav i zp lat ī ta , 

kaut tikusi reģistrēta: I deļ kuo man i£ai go^avuo^? 'kādēļ 

man ( i r ) tā jāmokās? ' ; A i l g i jnaņ itü žvlcejļaņu ^suot'? 'vai 

(vēl) i l g i man šī jaciņa būs jāvalkā?'; K kuo man ja¿at!.' 

'kāpēc gan man (būtu) jānoveco.'' Ja izlokšņu tautasdziesmu 

valodu pētītu īpaši, iespējams, nonāktu pie cita slēdziena. 

1. Pētījamās izloksnēs atškirā no l iterārās valodas de-

bitīva formas veido galvenokārt analītiski, t . i . , no modālā 

verba vajadzēt 3. personas dažādos laikos un infinitiva. Ar 

šo konstrukciju izsaka dažādus nepieciešamības paveidus. Tā 

sakrīt ar leišu valodā lietoto reíkia+infinitlvs. Konstruk­

ciju datīvs+būt vienkāršo laiku 3. pers.+inf. l ieto ret i . 

2. Pēc debitīva, kas izteikts ar konstrukciju y audzēt 

+infinitīvs, darbības objekts nereti i r nominatīvā, kas nav 

Parasts lietojums 1it. vai. 

3.2. Imperatīvs 

Atematisko un tematisko verbu imperatīva formas pamatā 

veidotas tāpat kā 1it. vai. Tās tāpat sakrīt ar indikatīva 

formām (par to Lvskf 512), bet i r arī kādas atšķirības. 

V s k . 2. p e r s . forma identiska ar indikatīva 
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tag. vsk. 2. personu (sk. 34., 49 .u.c. Ipp . ) . Par vēsturi 

Endzelīns Lgr 887-888. Ozols (270-271) par īstu imperatīva 

formu uzskata vienīgi šo. 

Imperatīvā parasti l ieto šādas atematisko verbu formas: 

I aļ-V/K, A, S, I (P ) ai.* du^i byuņ (biežāk) .'//esi.' I iet1.'// 

I(P) &ļl//K, A, S, I (P ) â J P. : S ka āunoļ i£, aļ.' ' j a domā 

iet, e j ! ' : A ai i uļoi.' 'ej un dzīvo savā v a ļ ā ' ' ; A na-a^. pa 

azarmali.' 'neej pa ezermalu.''; K ka īsastaigoļ ols, na-ai^ 

nust nu kucysj ' ja alus sāk rūgt, neej tālu prom no mucas.''; 
1 .Ic' ^°.č^i, pagul tuj ' e j , meit, pagūli tu. ' ' ; A ai, Juoņei-

^Sl)' Q ^££§' J S i ^ J5H J^Y-i fJiSS jSHPJT-P-* ' e3» JSalti, tu 
ārā, smird no tevis suņa smaka.''; I a i , Aņeit'(i), tu pi ma­

pi, royužam gory_s naregiesi.' *ej , t . i . , nāc, Annīte, tu pie 

manis (par sievu), mūžam bēdas (rūpju) neredzēsi.'' 

Pētījamās izloksnēs plaši l ieto formu šurai.' 'nāc 

šurp.'', kura veidota no adverba un verba (blakus vārdu sa­

vienojumam ai//aļ šur.'), piem., šurai da maņim.' 'nāc (šurp) 

pie manis.' ' 

K nudut' •paklonu krystavam.' 'nodod sveicienu krusttē­

vam.' ' ; I nadud' dalām jlflvjs valds^J 'neļauj dēlam l ie lu va­

ļu.' • • A padut' kuļiku.' 'padod (man) svārkus.'*; I nadud'. d'l-

vjaņ, veituļaņam boļjlm zidym nuzid^J^.' 'nedod, dieviņ, v l to -

liņam baltiem ziediem noziedēt."; K s§i, pļauņ i aļ;.' ' sē j , 

Pļauj un ēd.*'; I iel! poša savu zacerku! 'ēd pati savu klimpu 
2 upu." ; S apāt; maizeit'i.' 'apēd maizīt i . " ; Essi gudrvs, tautu 

č^als, Tury gudru podumieniu' (Mag 183); A byuņ tu cylvaks, 

^£ilH£^ ¿5 ' e s i cilvēks, ved viņu drīzāk uz 

majam."; I byuņ sate par salmiņiku.' 'esi mājās par saim­

nieku: ' 

Tematisko verbu vsk. 2. persona no 1it. vai. atšķiras 
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vairāk - gan fonētiski, gan morfoloģiski. P.: Krysta taws, 

krysta motie Piere man krysta kumieleniu. (Mag 204); Aud' ma-

mienia lynu kraklus! (Mag 188); Puszkois. rutois. Jauna pui-

sza laudawienia.' (Mag 189); A kuo ^ ]jukys_, oac» 'ko tu mo­

kies, bēdz J' ; A dasin zyrgu.' 'piesien zirgu.*'; A nabalayoi, 

i^dhrsi ac£.' 'neblēņojies, izdursi acis.'*; S ar cytu naru-

noi.' 'ar citu (v ī r iet i ) nerunā.*'; S pastuost ku! 'pastāsti 

kaut ko.''; S pasavaris, uc kai piģars ašņaj 'paskaties, kā 

ods piesūcies asiņu.' '; K p&triņ sečku.' 'uztrin c irtni . ' ' ; K 

Setka, nasal; i z zuoļis.' 'bērniņ, nesēdi zālē, t . i . , uz kai ­

las zemes!'; I nuskrīņ pac vušku.' 'aizskrien pēc aitām.''; I 

aliņas maizis.' 'atnes maizi.''; A sauļeiiī bol ta, laizdamuos 

nasļac vysu ecsļie^aņu; mamaņ ineiluo, n^ierdama napamaj 

buoriņeišu.' 'saulīt balta, laizdamās neslēdz visu atslēdzi­

ņu; māmiņ mīļā, nomirdama neatstāj bārenīšu.' ' 

Kopā ar verbiem imperatīvā mēdz minēt personu, ko uzru­

nā, piem. , K cal is , Juoņ.' 'ce l ies , Jāni."; K naraáj. bja¿e£|.' 

neraudi, vecmāmiņ.'*; S n^sa^brjeî noi• djijaņ.* 'nebrīnies, dē­

l iņ." Tā i r arī t.dz. (piem. sk. augstāk). 

Samērā bieži teikumā blakus l ieto divas imperatīva vsk. 

2. pers. formas: A žaloi , nasok muolSai jfryuta vuorda! 'žēlo, 

nesaki mātei ļauna vārda.*'; I naizdumoi, sok_ praudu.' 'neiz­

domā, saki taisnību.*'. Izteiktā doma tādējādi tiek pastipri­

nāta. 

Nereti šādas blakus lietotas formas vairs nav v ien l ī ­

dzīgi teikuma locekļi, jo otra verba semantika i t kā vā j i -
n as, tas kļūst mazāk nozīmīgs. P. : A gjjgj£g pasali pi māņi.' 

'sēdies pasēdi pie manis" ; A aj. ajgļjj guvi da satai.' 'ej 

atved govi uz mājām.''; I jļi dreiš pilos kj-ava lopu! 1 ej ātr i 

salasi kļavas lapas. ' ' ; I ai a-¿vale tu jíios, ka na-it.' *ej 
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atvelc tu viņas, ja nenāk.11; K sad'is ņasai! ' 'sēdies pasē­

di.*'. Šādos gadījumos abi verbi veido jēdzieniski nedalāmu 

vienību. Izteiktais saturs tiek pastiprināts vai precizēts 

(sal. arī MLLVgr 607). 

Nereti tiek atkārtots tas pats verbs: Tiec, tiec. bory-

niejta, Da tam smilkszu kalnieniam.' (Mag 164); K kūrei, ku-

rei, dusu vaļ.' *smēķē, smēķē, (ie)došu v ē l ! ' . Šfidi izteik­

tais imperatīvs i r mazāk kategorisks. 

D s k. 1. p e r s. , tāpat kā 1it. va i . , imperatī­

vā l ieto indikatīva tag. vai nāk. dsk. 1. pers. formu. 

Gados vecāki teicēj i vēl arvien l ieto atematisku vecu 

imperatīva formu: I ama.*//K, A, S, I (P ) ama.* 'eime, resp., 

ejam." (par to Igr 712; 891-892; Rudzīte 1970, 420). P. : I 

ama da s&tai.' 'ejam uz mājām.' •; I ama rikstus, as zvnu, kur 

auk.' 'ejam riekstot, es zinu, kur ( r ieksti ) aug."; A ama// 

og. doncuotu! 'ejam dejot." ; K ama pjīp^šku! 'ejam (visiem) 

Pa priekšu.'' 

Citu atematisko verbu dsk. 1. pers. sakrīt ar indikatī­

vu un tematiskajiem verbiem: S Idusim bruoļeišam.' 'dosim 

(arī ) brāl īt im." ; I pabvuslm v£nys.' 'pabūsim vienas (pa­

šas).'*. I ilei, isim da satai.* ' tēt , iesim uz mājām."; A 

ydja pasavārtus.' 'iesim paskatīties."; S brukas^āsim a^uok.' 

'brokastosim agrāk."; K isim vuobuļu zoktu.' 'iesim ābolu 

zagt* • 

Arī agrāk pierakstītajās t.dz. biežāk fiksēts impera­

tīvs, kas sakrīt ar nākotnes dsk. 1. pers. formu: Wina soka: 
MI§im drejzok.*** Utra soka: "Pastovri.eslm."' (Mag 203); Isim. 
b * o ļ i , siļeņa, Giusim syla vovereiti. (LD I I I 13250, 8, 417, 

115). 

Ar indikatīva tag. dsk. 1. personu i r identiskas šādas 
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imperatlva formas: Pakvukojam, dzaguziejtie, Abi winu woso-

reniu! (Mag 179); I adņam dreižu&k.' 'ēdam ātrāk.' ' ; skrinam 

da pyuņai*. 'skrienam uz šķūni.'*; I jamam pa druskai, tai 

nai z akaisels.' *ņeraam pa druskai, tā neizkaisīsies.*' 

D s k . 2. p e r s . formas pamatā sakrīt imperatī­

vā un indikatīvā. 

No citiem pirmatnīgiem verbiem neatšķiras atematisko 

verbu imperatīva formas dūdoja.' (sal . ar indikatīvu, kas var 

būt arī afidat, 58. l pp . ) ; bvuņi-t!.'; esij.*; I ied|iJ//I(P) adīt'. 

//K, A, S, I ( P ) adii! P. : Ī (P ) nSdoļ gajlis, šud'iņ plgd'iaa* 

'neēdiet gaļu, ( jo) šodien i r piektdiena.''; K pjībvjinit' pi 

bērnu.* 'esiet (kādu laiciņu) pie bērniem.''; K adj/t̂  svīstu.' 
1 ēdiet sviestu.' ' 

Verbam ie t dsk. 2. pers. vispārlietojamā forma i r I 

ai^a.V/K, A, S, I (P ) aijā•; I a£it'.'//K, A, S, I ( P ) ajit1.' 

l ieto daudz retāk. Abu tipu formas l i e to gan imperatīvā, gan 

indikatīvā (nedaudz citādi PBR XII 41-42 un PBR XV 41). Sal. 

ar indikatīvu 55.lpp. Arī priedēkļverbos imperatīva galotne 

nemainās. Sal. : I ā ĵļa šur, rej i^sit ' breinumus.' 'nāciet 

šurp, redzēsiet brīnumus.'*; A nu azara tuoļ ņā l̂Sal 'no ezera 

tālu nee j i e t . " ; A aizajja da i tam i ' i e e j i e t pie šā . " ; I a i -

^ija^ da mums cima.' 'atnāciet pie mums ciemos" 

No adverba un verba Krāslavas apkaimē veido savdabīgu 

formu šurai^a: K šurailžā, piņaņa ar maizel^i aizassit'! 'nā­

ciet šurp, ieēdīsiet pieniņu ar maiz ī t i . " Blakus tiek l i e ­

tots arī vārdu savienojums Si1:a//ait!a Šur.' 'nāciet šurp.** 

Atšķirā no 1it . vai . pirmatnīgie verbi (sk. arī atema­

tisko verbu dsk. 2. pers.) Krāslavas apkaimē beidzas ar - i l ļ . 

: Dzianit gony kur dziejdami Dzianit kungu tiejruma- (Mag 

194); Szkiritieš' pury, miezy.» (Mag 2 0 2 ) ; Lauzīt skolu, pjŗu-
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t i t guni, Laidit Divu ustoba (LD V 33275,2,161); I arit', 

puišy, pop'iveit'i, pjBmaji^i) maņ puiei^i.' 'ar ie t , puiši, pa­

puvi t i , atstājiet man puķīti. ' ' ; A da^li s_kolus> daji^ sva-

cis, tymsa bruoļu yustoj6aga.' 'dedziet skalus, dedziet sve­

ces, tumša brāļu istabiņa.' '; K pīne napavuodefs, ^arij^ 

'piens nekaitēs, dzeriet. ' 1 ; K koj; pamājit' myms piert'i.' 'kaut 

pirt i mums atstāj iet. '* ; S piere ii; kOrpis .̂' 'pērciet kurpes.'' 

Ar - i t beidzas, protams, arī i -c . imperatīvs: S naguļijj 

d̂ inys l&ika.' 'neguliet dienas laikā. ' ' ; S stuovit; i z vitys ^ 

nakustit! 'stāviet uz vietas un nekustieties.' '; K sadit vus-

tob£ da reitam.' 'sēdiet istabā l īdz rītam.' ' 

Formu ar - i t ekspansiju visu verbu imperatīva un indi­

katīva dsk. 2. personā visdrīzāk veicinājuši tag. j i - c , kas 

pētījamās izloksnēs samērā labi saglabāti. Sk. arī 38.1pp. 

ā-c. verbos - i t nav iev ies ies , t ie beidzas ar -ot (par 

to arī 4-0. l pp . ) . P. : S salosot î  sābarij ^paņl.' 'salasiet un 

saberiet spainī.' ' ; A izvuordot lap kluoņus.' ' labi izārdiet 

vālus.*'; A nakrotot ^ s u kj;upoņaņu.' 'nekratiet visas (siena) 

kaudzes.''; ī naskraidot p ļ i c i , kuosa dabjios^.' 'neskraidiet 

pliki, dabūsiet kāsu.''; I vušku aizdora toža cv_su pakaisot * 

'arī aitu aizgaldā pakaisiet salmus.''; K koč jjius pasavui-

£gt» 'vismaz jūs pamācieties.*' 

ājo-, ē io - un ī^o- celmu verbu imperatīva un indikatīva 
dsk. 2. pers. l i e to divējādas formas (sk. arī 39.-40.lpp.) . 

Par regulārām tiek izjustas formas ar - a j l j , -ejit! un 

"•°Ji^. P. : Rawiei^ raifiatojis', Swidit; zoles malenia.* (Mag 

2^4); K nutieirejU; tji goidui 'not īr iet to galdu! ' ; A mienoz-

I°^Uļ £ukys paprišku.' 'nomazgājiet rokas vispirms.'* 

Izlokšņu aprakstos PBR šeit gan vēl tiek minēta galotne 

(PBR I I I 40-41 blakus formām ar - i t : PBR XV 45 kā vienī-
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gā), nešķirot imperatīvu no indikatīva. Patlaban -at dzird 

reti un tikai indikatīvā (sal. ar 39.1pp.). 

Formu ar - i t primāritāti i t kā apliecina arī refleksīvo 

verbu dsk. 2. pers. formas. Tā I izakaļtajit!/ies//K, A, S, 

I (P) -as ' izžāvājaties vai izžāvāj iet ies. ' ' ; I apsarunoji-

^/ies//K, A, S, I (P ) -as 'aprunājaties vai aprunājieties! ' ; 

visur nusaieir;eļit; 'notīrāt ies vai no t ī r i e t i e s ! ' . 

Tomēr blakus, īpaši imperatīvā, t e i cē j i biežāk l i e to 

formas, kas beidzas ar -aiila, -ei^a vai -oi"ča. P. t K dgncoi-

^a koč da djLnai! 'dancojiet kaut l īdz d ienai ! ' ; S dabalvnoi-

^ i£ JEi5^Si' 'P i e l e j i e t klāt (padariet baltāku ar) pieni­

ņu!'; A pjačupiņaiia, moš s^lc yaļ ! 'pataustiet, varbūt vēl 

( i r ) s i l t s ! ' ; I pašvupoi^a djruiku tu bārnu! 'pašūpojiet maz­

l i e t to bērnu!' 

Šādas formas nevienā izlokšņu aprakstā līdz šim nav ap­

lūkotas. Vienīgi A.Reķēnas darbā par Kalupes izloksni tādas 

pieminētas pie imperatīva bez kādiem komentāriem (sk. Reķēna 

274-275). 

Formas ar -ai^a, -elite vai -oi^a šķiet veidotas, vsk. 

2« Personai pievienojot galotni -te pēc atematiskā verba i e t 

parauga: jumei, - Jumei^a, vogoj. - vogoi^S tāpat kā ai -

îH' ^ i - j ļ̂iļa* Par to sk. ar ī pie indikatīva 55. lpp. un 

Pers. galotnēm 40. lpp. 

V s k . un d s k . 3. p e r s . forma atematis-

kiem un tematiskiem verbiem, tāpat kā 1it . va i . , tiek veido­

ta aprakstoši, t . i . , ar l a i un tag. 3. personu. Par partiku-
1 & S iSi cilmi Teikums 32, 102; ME I I 400; Lgr 892 u.c. Par­

tikula lai var atrasties blakus verbam, bet var būt arī 
3 * i r ta no tā. P. : A ļģL apkalst kjoojaņis! ' l a i apžūst kāji-
9 a s - " ; A l a i ņat cukerku! ' l a i neēd konfektes."; A(Gr) la i 
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kaun, •čik nadfij munu zargagu jelrei^.' ' l a i kauj (nost), t i ­

kai nedod manas zarniņas t ī r ī t . ' ' ; K lai puišy ļ± paprišku da 

pi ērtai.' ' l a i puiši, resp., v ī r i eš i pirmie i e t uz p i r t i . ' ' ; I 

lai PjL^ers pinas jiud'iņa.' ' l a i Pēteris sanes ūdeni.''; S ka 

zyna puor škod'i, la i dut̂  prāvestam z^ni_.' 'ja zina kādu pārkā­

pumu, la i paziņo mācītājam.' ' 

Visā pētījamā apvidū izp lat ī ts i r katoļticīgo tradicio­

nālais izsaucies, kurā partikulas var arī nebūt: Qa i ) dls// 

d|ius sorgoi 1 ' ( l a i ) dievs sargā.'* 

Bez partikulas la i pētījamā apvidū l i e to izteicienus, 

kas līdzinās citur Latvijā lietotajam parauj yĵ ņu Jupis.', ko 

Endzelīns skaidro kā vecu injunktīvu (sk. Lgr 892-893). Tā 

šeit saka: yylks jju iam.': ciics ju. jjm.'; ^ess ^u jam.': čorc 

jji Jam.'; valnc £\\ tiam//raun.' Darītājs, uz ko veicamā darbība 

tiek attiecināta, mainās atkarā no cilvēka, ar kuru sarunā­

jas. Tā sarunā ar bērnu parasti saka cucs ju jiffiļ' ' ( l a i ) ņem 
viņu suns.''. Par vienkāršrunas izteicienu uzskatāms pēdē­

jais, t . i . , valnc ju jj^//raun.' ' ( l a i ) velns viņu ņem// 
r a uj . ' » , kaut arī velns tāpat i r čorc un bjess. Tā saka dus­

mās, niknumā. Sal. plašākā kontekstā: I .Jādāvā tai Moņai 

oismi.. . a kaidu jg. ta, as i aj;zmiersu, ^zvnovu; aia vylks ju 

i jam, tu Jfšmi! 'dziedāja tai Monei (-^-Monikai) dziesmu... 
D e t kādu, es i r aizmirsu, (kaut) zināju; bet ņem viņu v i lks 

to dziesmu.' • 

Bez partikulas la i veidots izteiciens dl s paļeic ' 

' ( l a i ) 
palīdz dievs.' ' , kas saziņā funkcionē kā izsauksmes 

vārds. 

Pētījamā apvidū imperatīva nozīmē i t kā varētu tikt 

l ietots supīns: I a nu dreiš visi, gulatu! 'bet nu ātri 
( e J i e t ) v is i gulēt . " ; S v is i brukastfitu.' ' (nāciet ) visi bro-
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kastot." īstenībā te tiek i z la is ts virzības verbs impera­

tīvā. 

Pavēle tiek izteikta arī izvaltiešu skaitāmajā pantā, 

rotaļājoties ar bērnu: loku, loku, vacjki s t as, par Palgayu 

slna pļautu.' 'loku, loku, vecaistēvs, pār Daugavu siena 

pļauti ' Imperatīvu te aizstāj atkārtots verbālais adverbs 

ļ6ku (< ļokuot ' j ā t ' ) un supms (sal. Lgr 973-974, atsauco­

ties uz Mīlenbahu). 

Dažkārt pavēli izsaka arī ar kondicionāli: А кар bru­

kas'iíi sagataveí­¿ím.' ' l a i (tu) brokastis sagatavotu, resp., 

sagatavo brokastis.' ' ; I pijaņicu da satai кар nave sīlim.' ' l a i 

(tu) dzērājus uz mājām nevestu, resp., neved uz mājām dzērā­

jus." Par to sk. arī 146. lpp. 

1. Krāslavas apkaimes izlokšņu imperatīva formas pamatā 

sakrīt ar citur Latvijā lietotajām. Sena i r šo izlokšņu dsk. 

1. pers. forma aráa.1 vai ama.' 

2. Imperatīva, tāpat kā indikatīva, dsk. 2. personā vē­

rojama galotnes ­vt ekspansija, kurai nepakļaujas vienīgi ā-

celmi. Tā skaidrojama galvenokārt ar i - c . ietekmi. 

3. Sekundāro verbu imperatīvā (retāk indikatīvā) blakus 

regulārajām formām ar ­aj i¿, ­ej i l i , ­ojit ' bieži l i e to formas 
8 r ~ e i ^ > kuras l īdz šim latviešu dialektolo­

ģijā nav aplūkotas. Tās iespējams skaidrot ar Izplatītās 

eternatiskā verba i e t formas e i te ietekmi. Var domāt ari par 

leišu valodas vai slāvu valodu iespaidu. 

3.3. Kondicionālis 

Kondicionāļa formu veidošana un lietošana Krāslavas ap­

kaimē l i e l ā mērā atšķiras no 1i t . vai. un l e j zemnieku iz lok­

snēm, kurās visu personu formas beidzas ar -tu (sk. Lgr 899). 
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Pētījamā apvidū, tāpat kā daudzās citās augšzemnieku izlok­

snēs, katrai atematisko un tematisko verbu personai i r sava 

īpaša forma. P.: S itom, It'lm; Itomām, Itomat'; Itu; A zynuo-

tum, zynuoihn; zynuotumam, zywoo t̂umaj; ,zyjnuotu; 1 SZĒ^Ē.* 
sist'jhn; ^ZSiS™?m' systoma^; /systu» K cierptum, cLejĵ pJ&m; 

cierptumam, cierpjbumat'; ci^irtu. 

Šāds kondicionālis i r ērts saziņā, jo jau pašās formās 

ir ietvertas norādes par skait l i un personu. P.: S as j^i 

klyba, jpļ okla, nu ļou ̂ ia- l t^ jjiiz italda vāca 'es (neesmu) 

ne kliba, ne akla, bet nu neietu pie tik veca'; A jšudļiņ jspe-

voda JLa-î tum, ņi ijasijs nau adus 'arī šodien es varētu iet 

pie grēksūdzes, ne piles neesmu ēdusi'; K vīna rkuduotum 

'viena (pati palikusi), es raudātu'; I _zynuotum. i±k navar 

daguoduot1 'es zinātu, tikai nevar atcerēties*; 

S pajimlllm i sasis 'tu ņemtu un sasistu'; A tān i e s -

ļpk.u5>Ķ kax kvīšu maizi 'tagad tu ēstu labāk nekā kviešu 

maizi'; K jiuzys nupierktim, nu-i kur 'tu nopirktu bik­

ses, (kaut) aizietu kur'; I nuda^vnuot'lm satuji vvsus 'tu 

nodedzinātu māju un visus (pārējos sadedzinātu)'; 

S pošy ku sacelt omam 'mēs paši ko te iktu ' ; A tuklu moj[ 
k a rS^gnoļeitumam 'trekno (gaļu) varbūt mēs i esā l ī tu ' ; K sa-

4̂ |̂ !Sjks ẐB̂JL ' m ē s sēdētu vienas pašas*; I imam v i s i , kap 

z£BH. m a š y n u gristomam i paiseitomam 'mēs ejam visi , l a i 
t o linu mašīnu grieztu un (l inus) mīst ī tu ' ; 

S ka pa-itomat', yaļ (.') pe-uj^nuotu pa azaru 'ja jūs 

Paietu turp, vēl pavizinātu pa ezeru'; A saprostumat', ka î  

^i^visii rj|muotu 'jūs saprastu, ja arī krieviski runātu'; K 

^ s ^ U f f l a i da satai? 'jūs vestu uz mājām?'; I koč Itomat' ba 

i^ņai vītai.' 'kaut taču jūs saietu kopā."; 

K cyta natrostu i nu-ltu 'c i ta neatrastu un a i z i e tu ' ; 
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\ vsk. dsk. 

1. 

2. 

3. 

-turn vai -tom 

-tlm 

-1 

-tumem vai -tomem 

-tumet vai -tomet 

tu 

Senākas kondicionāļa formas, kas līdzinās leišu vēlēju­

ma izteiksmē lietotajām (par tam sk. ^LffiiaftTeHe 5-6, 8-9 

u . c ) , rāda vecie augšzemnieku dialekta teksti. Tā, piem., 

Sv fiksētas šādas formas: bvutub, dasidurtum, radzatum, kol-

potub//kolpotum, dareytum; grybatum, nasacytub, nasadauziey-

tim; atsacitubem; piminatumet, tycatumet, izplyuktumet, byu-

tubet//byutumet, milotumet, dareytubet; klausieytu, ne i z -

S ix i apjgpļSHdļg^ŽH, ^az^ju» }SH £i i^Si, tot dare^tu 'tur 

viņi varbūt nospļaudītu, nezinu, ko t ie jaunie tad darītu' ; 

A vak, кар acs byutu mojzys 'vajag, lai acis (tiklam) būtu 

mazas'; I re ja b̂ eja izmyurac cepl is, kurama varatu guņi ku-

rvnuolj; dyumy Jvtu uora Jļar duravys, a ^oļstu grvudy ' r i j ā 

bija uzmūrēta krāsns, kurā būtu iespējams kurināt uguni; dū­

mi pa durvīm ietu laukā, bet graudi kalstu'. 

Katrai personai sava forma fiksēta arī agrākos Krāsla­

vas apkaimes tekstos; Kab muna mamulenia Bvutu ilgok dzie j -

wowusie, Bvutum ļipas kuplamieniu.' - - Obiel zida boltumie-

niu.' (Mag 200); Es redzieju sowu lajmi Da pusiaj jyudinia 

Kab tu bvutim nuslejkusie Munos gaudos ossorenios.' (Mag 

202); Naītum tautenos, Kab mamena nagōjus; Ņa kōrtum šeupe-

l'eiau Ka(b) laimena naīikuse. (Мат. 233). 

Tātad Krāslavas apkaimē vispārlietojamās formas patla­

ban beidzas šādi : 
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\ vsk. dsk. 

1. -tub//-tum -tubem 

2. -tub//-tum//-tim ( lx ) -tubet//-tumet 

3. -tu 

A.Becenbergers, pirmās monogrāfijas (1885.g.) par l a t ­

viešu valodas izloksnēm autors, pabijis ari Krāslavas apkai­

mē un summējis agrāku jezuītu izdevumu ziņas, min šādas kon­

dicionāļa formas: ikristum, dzieywotum, dutum, vvaratum; mek-

letim, paliktira, iwieyktib, mekletib; byutumiem, waratumem, 

milotumem; grybatumet, pilnawotumet, pazieytumiet; izrautu, 

byutu. Kondicionāļa paradigma augšzemnieku izloksnēs jau I r 

stipri vienkāršāka: 

\ vsk. dsk. 

1. -tum -tumem 

2. -tim//- tib -tumet ^——' 
3. -tu 

Kondicionāļa formas ar -b- pētījamā apvidū pašlaik 

vairs nav konstatētas (par formanta b^ izzušanu leišu velodā 

sk. Čepaitienē). 

Valodnieki, būdami vienisprātis par to, ka leišu un 

latviešu vēlējuma izteiksmes pamatā i r suplns, atkārtoti i z ­

teikušies par to, kā veidojušās kondicionāļa formas ar -b-

un -m-. Stangs par to Verbum 256, dažus Endzellna pieņēmumus 

noraidot, citiem pievienojoties. Endzellns par to PBR IV 11, 

gaystu, sacyitu. Paradigma i r šāda: 
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Lgr 893-899 l īdz ar plašu literatūru. 

Jaunākās atziņas par leišu valodas kondicionāli atroda­

mas grāmatā Zinkevičius 1981, 122-128, kā arī G.Čepaitienes 

disertācijas autoreferātā. Par latviešu valodas kondicionāli 

speciālu pētījumu nav. 

Krāslavas apkaimes vēlējuma izteiksmes formas i r l ī d z ī ­

gas leišu kondicionāļa formām, kaut arī formu ar -b- vairs 

nav. Nav arī ī s t i zināms, kad par vienīgajām kļuvušas formas 

ar -m-, jo drošas ziņas par tām i r tikai kopš 19.gs. 

Acīmredzot t ī rā supīna forma ar -tu nemainīga noturēju­

sies vienīgi kopējā abu skaitļu 3. p e r s . ; tā pal i ­

kusi nepārveidota, bez īpašas personas pazīmes. Pārējās 

pers. formas pētījamās izloksnēs veidotas, paplašinot supīna 

formu. Galarezultātā par kondicionāļa rādītāju iegūts -tum-, 

kam pievienotas arī personu galotnes. 

Vēlējuma izteiksmes vsk. 1. un 2. persona sākotnēji tā­

pat būs bijusi veidota ar -tum- un personu galotni. V s k . 

p e r s . -tumu >-tum. Sk. Viļānu porkoptumu, por-i/tu-

rojļi, por-bristumu, pordutumu Zbior XV 40-41. 

V s k . 2. p e r s . formā gaidāmā -u- vietā i e ­

viests - i - , t . i . , -tumi —» -tim. Tā radušās atšķirīgas vsk. 

!• un 2. pers. formas (sal . Lgr 896). 

D s k . formas veidotas kā pag. ē- celmiem: -tumem un 

-tumet (sal . ar Lgr 899). Tā, piem. , Izvaltas nastimam A 

£ astum^ < Kncstumem < Kn^£tum^n tāpat kā ņasam < ̂ e s ^ < x ne-

£ēm un nastumat'̂ : *nasturaet < XJ[^£t^£^^^jagstum^ tāpat kā 

j^sat- <*neset < *nesēt. 

Kondicionāļa formanta - b ( i ) - cilme joprojām nav skaid-
r a - Valodnieki i r vienisprātis vienīgi par to, ka - M i j - sā­

kotne meklējama kādā verba būt̂  formā. Par baltu b i - Stangs 
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Verbum 198, 250-251; Endzelīns Lgr 893-894. No galīga seci­

nājuma par - b ( i ) - iespējamo cilmi atsakās arī Z.Zinkevičs 

(Zinkevičius 1981, 123). Viņš gan pieļauj, ka tas pats 

- b ( i ) - varētu būt nosacījuma saiklī jeib-c j e i -b i , un rāda, 

ka formanta novietojums konstrukcijās ar supīnu i r visai 

brīvs. Sk. arī ^ n a H T e H e 6. Sal. arī ar 144 .-145. lpp. teikto 

par ba lietošanu kondicionāļa formās. 

Līdzīgi tiešajām kondicionāļa formām Krāslavas apkaimē 

veidotas arī atgriezeniskās: S smltumus, smizirnis; smltuma-

mSs//^itu^as, smljjumajas; smitus; I vuiceitomūs 'mācītos', 

yjJiceitxmjLs; vuicei t omami e a//vuiceitomies, vuiceitomaties; 

YJJiceitGs. P. : A krystas, a, ka ābžaņeî im^, i. žaņeitumus 

'krusttēv, ja tu mani apprecinātu, precētos ar ' ; S Jjejiuok 

nagriia, ka tu vuicei t'imis 'agrāk negribēja, ka tu mācītos*. 

Dsk. 1, pers. tātad l i e to paralēlas formas: S vužynuo-

^2am^//yjožynuojtomas 'mēs v iz inātos ' ; I kuo ļ e i t omami es// 

ļ^oļeitoroies 'mēs l i e l ī t o s ' ; A ļautomamas//ļautomās 'mēs 

ļautos'. Kondicionāļa formas ar atgriezenisko galotni verba 

beigās tiek īsinātas tāpēc, ka nav ērtas lietošanā skaniski 

l īdzīgu zi lbju dēļ. Šādi haplologiski īsinājumi biežāki i r 
&izgūtajos bezpriedēkļa verbos. Priedēkļverbos refleksīvais 

elements parasti i r starp priedēkli un verba sakni un īsinā-

juma nav, piem., K puorsanastumam 'mēs pārceltos (ar visām 
3aimniecības ēkām uz citu dzīvesvietu) ' ; I apsadarežtomam 

'niēs apdarītu (neatliekamos darbus)'; S nusasmltumam 'no­

l i e t o s • . 

Dsk. 2. pers. garās formas īsinātas netiek, jo t ieš i 

tad blakus atrastos fonētiski tuvas z i lbes, piem., A ļ au to -

5^tas 'jūs ļautos ' ; K slauceitomat'ās ' jūs slaucītos' ; I 
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Pilnās un Īsinātās dsk. refleksīvās formas no augšzem­

nieku izloksnēm atrodamas arī Becenbergera pierakstos (LDSt 

73): dsk. 1. pers. atsastotumemes, isastvprinotumiemes, bet 

staro^e.i tumes; dsk. 2. pers. starowe,itumetes. 

Kā rāda piemēri no pētījamām izloksnēm (sk. 136.-13 7. 

lpp . ) , kondicionāļa formēšanās šeit turpinās, jo blakus -tum 

arvien biežāk tiek runāts -tom. Tā Aulejā - 6ierstW 'es 

cirstu' un paruode^tom 'es parādītu'; Krāslavā - yaj3jium 'es 

vestu' un 3 i e r d š t ^ 'es dzirdētu'; Izvaltā - zvnuotumat' ' jūs 

zinātu' un itomai! ' jūs i e tu ' ; Skaistā - staiguotumām 'mēs 

staigātu' un na-itomam 'mēs neietu' . 

Problēma - kā skaidrot - o - formās -tom, -tomem, -tomet. 

liekas, ka jauninājumi ar -tom rodas ā-c. galotnes iespaidā; 

vispirms laikam dsk. 1. personā. Tā domāt ļauj pētījamās i z ­

loksnēs valdošā tendence dsk. 1. pers. visur l i e to t galotni 

-cm. Par to sk. 35.-37. lpp., kur runāts par personu galot­

nēm. Process sācies pasen, sa l . , piem., PBR XII 40 teikto 

par -om//-am atvasināto verbu dsk. 1. personā. 

Turklāt kondicionāļa formu ar -tom, -tomam, -tomat eks­

pansiju vairs nevar kavēt ari supīns: Krāslavas apkaimē tas 

sāk izzust, par to sk. 179.lpp. No aplūkojamām četrām iz lok­

snēm supīns visdzīvāks vēl i r Aulejā, tur arī kondicionāļa 

formas ar -tum i r galvenās. Formu lietošana var atšķirt ies 

arī vienas izloksnes robežās; ja teicējs l i e to suplnu, kon­

dicionāļa formas ar -tum parasti netiek pārvērstas par -jtom. 

T&A(Gr), t . i . , Aulejas ziemeļrietumu daļā, suplnu dzird re­

t i - Arī kondicionālī pazīst galvenokārt formas ar -tom, 

Piem., tagat to pasceitom 'tagad gan es pasacītu'; nazvnu, 

ku as jlm tān padareitom 'nezinu, ko es viņiem tagad pada­

r ī tu ' . 
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Līdz šim aplūkotas tika galvenokārt kondicionāļa darā­

mās kārtas vienkāršas formas. Izloksnēs pazīst arī saliktās 

formas.. To veidošana no 1 i t . va i . atšķiras. 

Darāmās kārtas saliktās formas veido, palīgverba būt 

kondicionāļa formām pievienojot darāmās kārtas pag. lokāmo 

divdabi. Paradigma i r šāda: vsk. 1. byutura//byutom gjuois, 

guojus(-a), 2. byut!im guoij, guojus(-a), 3. byutu guojs, 

guojus(^a); dsk. 1. byutuAam//byutomam guojuš(-y), guoju-

byutu gnoju^š(-y) , guojuš(-ys). P. : K nu reita byu1;lm drātis 

^ļvjļļjl jusa 'tu no r ī ta būtu drēbes i zve lē jus i ' ; I nabeja, kja 

n^pļeisuš bvutu 'nebija ( t ā ) , ka būtu noplīsuši ' ; K paclna-

tom &r uobuļim, ka paspaŗuš byutu^ 'es uzcienātu ar āboliem, 

ja ( t i e ) būtu ienākušies 1; A bvutumam lobuok rigus īslejuš, 

na mlžus 'būtu mēs labāk rudzus iesējuši, ne miežus'. 

Šādi veidotu kondicionāli rāda ari pagājušā gs. t.dz. 

pieraksti "Magazīnās": Kad es bvutum zynawusie. Kuru cielu 

broli jos; Es' byutum tu cielaniu, Ar audaklym izkiojusie.' 

(175); 2. pers. bvutim nusle.ikusie (202); 3. pers. bvutu 

gļzie.ivvomisie (200). 

Vēl biežāk darāmās kārtas saliktās formas veidotas ar 
V e r b u v * s a s personās un, kā iepriekš, darāmās kārtas 

P ag. lokāmo divdabi. Paradigma ir šāda: vsk. 1. bjŗutl guois, 

gjļ^ojus(-a), 2. byut' guois, guojus(-a), 3. bjrut' guois, guo-

JUs(-a); dsk. 1. bjrut1 guoju3 ( -y ) , ^ o j u š ( ^ j s ) , 2. bjul! guo-

juš(^y) , guojuš(-ys), 3. byui; guojuš(-y) , ^uojļijš(-js). P. : 

* ^2. }8££ļ ^trugdaus. ka moķsys nabvutu? 'kādēļ tad es būtu 

strādājis, ja maksas nebūtu?'; I bjrut; dauž pjadarejus, ka ru-

nĵ sjuojjatu 'es būtu daudz padarījusi, ja roka nesāpētu'; S 

ŗmguojusa Dez maizeiiks 'es būtu aizgājusi bez maizi-
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tes ' ; S lobuok bērnam bjruli ku nujiercs 'labāk (tu) bērnam 

būtu ko nopircis*; I ka tu bvut' Iz ra iz is "k^mgresu ļjrkus. 

1;au i acaguois *ja tu būtu uzreiz kompresi l ikusi, tev būtu 

izgājis (uztūkums) ' ; A ka j i s byutl aizlaicei^, jl niuļa bvjutu 

•ja viņš būtu aiztaupījis, arī tagad būtu*; A b_yulj nucaluš^ 

vysu kolnu, raoļ it kas^ļiŗ *ja būtu norakuši visu kalnu 

( t . i . , kalna virsējo daļu), varbūt tur kas ari i r ' . 

Šāds bvjut' atrodams arī minētajā Krāslavas apkaimes t. 

dz. kopojumā: Kad es byutum zynawusie, Kajda tautu dziejwo-

szona, Byuiī akmini iwalusie. Na kojeni isparusie.' (Mag 175); 

Sylta saule orynius Kad byu1; ilgok ganiejusie.' Mīli wordi nu 

mamienies Kad byut) ilgok dziejvvomtsie.' (Mag 200). 

Augšzemnieku izlokšņu kondicionālī byu^ zināms no Kalu­

pes /Reķēna 276-277, i t kā tikai vsk. 2. un 3. pers. (ar ī 

paradigmas paraugā), kaut gan piemērs d'iveju zirkļu par r a i -

5i by^i jamus, ka. byut' zynavus. ka -¿11̂  ļoby_£ liecina, ka 

byut iespējams arī vsk. 1. pers./, Andrupenes /byuj nusytuši 

5yus (ADT 20 ) , bvuj izuors^lejuai (ADT 25)/, Dagdas (as bvuj 

i ^ t ^ ā Š * * ^ i f Iff^l aizguois - Puncule 1960). 

Līdz šim latviešu valodniecībā nav skaidrota bvut' c i l ­

me, nav zināma ari tā izplatība. Zināms vienīgi, ka šādu 

byjji[ l ieto ne visu augšzemnieku izlokšņu saliktajās formās, 

a tga lēs dienvidaustrumos, piem., Nirzā, Pildā, pazīst tikai 
b J^<bjrutu. 

Leišu izloksnēs kondicionāļa 3. pers. analogas formas 

Pierakstītas vienīgi Ukmerges apkaimē (sk. LieD 368). Z.Zin-

kevičs domā, ka tas varētu būt inf init īvs : "Ukmerges apylin-
k i u<-^Hi//buJ 'būtuj turi minkšta,, i, tur būt, i š bendraties, 

kuri čia pavaduoja su 3. cond. sutampanti^ siekinĻ." Latviešu 

valodniecībā tāds infinitīva lietojums l īdz šim nav zināms 
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(sk. Lgr 988-996). 

Pret Becenbergera hipotēzi, ka l e i . but nav radies no 

bjrtUj bet no buti, Endzellns izturas noraidoši un piebi lst, 

ka " buti^ nemaz neiederas leišu konjugācijas sistēmā" (Lgr 

894). Latgaliešu byuti saliktajā formā no Zbior Endzellns 

drīzāk uzlūko par byuti/by (sk. Lgr 896), bet Mag vairākkārt 

uzrādīto byu^ (sk. šīs nodaļas 143.lpp.) nemin vispār, kaut 

gan citur (piem., Lgr 114) atsevišķas šai izdevumā reģistrē­

tās formas citētas. 

Jautājums par bvut; augšzemnieku kondicionāļa saliktajās 

formās būtu pētījams tālāk: noskaidrojams tā areāls gan la t ­

viešu, gan leišu izloksnēs un meklējama atbilde uz jautāju­

mu, vai bvu^ tomēr nav in f in i t ī vs . Par to sk. arī 186.lpp. 

Par bvut; sk. arī turpmāk. 

Līdz šim latviešu valodniecībā nekas nav minēts par 

partikulas bâ  lomu kondicionāļa veidošanā. 

Lietojot saliktās kondicionāļa formas teikumā, bieži 

vien blakus būt̂  personu formām tiek l ie tota arī partikula 

ba. P. : I byutom ba guojus i_ šudAņ̂  da ba^neicai, jalJi mugora 

|asuopâ  'es būtu gājusi arī šodien uz baznīcu, bet mugura 

sāka sāpēt'; A bvjīt'im ba sata ^eivaus. itrjgadļe%t; om ' j a tu 

būtu mājās dzīvoj is, es ( t ev i ) i ed īd ī tu ' ; I bvutomall ba vSļ 

P^cjm^vuš i bj£uli nuguojuš zam vokora 'jūs taču būtu vēl ( i l ­

gāk) paciemojušās un būtu aizgājušas pievakarē'. 

Saliktajās formās blakus byjr£ partikulu ba nelieto, to­

ties Izvaltā tā pati var stāties un stājas bvut; vietā; kon­

dicionāļa nozīme saglabājas. P. : byu^ nus^krieij. ka jjjsi w&-

?^a^aitu//b_e. nugk^eiš. ka jei napamaņeltu ' ( es ) būtu a iz­

skrējis, ja viņa nepamanītu'; ka naizrufivuš, i nusļeikus Jba 

//ka naizruovuš, byjai nusļeikus (iespējams ari nusļeikus 
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bjruO ' j a nebūtu izrāvuši, (tu) būtu noslīkusi*. 

Vienkāršo laiku formās Ьучг£ nav iespējams, tur kondi­

cionāļa personu formām ba var pievienoties. P. : S m^lerliim 

ba, byutu mirs, a numjLĵ rt* navar *(tu) nomirtu, būtu miers, 

bet nomirt nevar'; К as tān ba. vaļ izaustom *es tagad gan 

vēl uzaustu'; I aizijim ba da Zei ļ is Maņai, tiei jajj moiš ji 

pastuos't'eitu ' ( j a tu) aizietu pie Zeiles Maņas, tā tev var-
~ - i-, m i- — -i r, ,-. m г ­i Г: и. 

būt ari pastāstītu». 

Partikula ba, kā rāda piemēri, var būt gan pastiprinā­

tāja (vienkāršajos laikos vai blakus verba būt kondicionāļa 

personu formām saliktajos laikos) , gan i t kā formveidotāja, 

uzņemoties byut' funkcijas (saliktajos laikos, sk, 144 .-145. 

Ipp. ) . Nav iemesla 1ш uzskatīt par kādu verba būt formu ( sa l . 

ar teikto par j e i -b i Zinkevičius 1981, 123), tāpēc liekas, 

ka darīšana ar kalku: lietošanas ziņā tā saskan ar krievu 

бы. Tā pati nozīme i r krievu я пошел 6jH un, piem., Izvaltas 

5̂ j£tom vai as vtom ba. Krievu partikula бы, kā zināms, 

i r radusies no senas verba būt aorista formas, bet savu lek­

sisko patstāvību tā i r zaudējusi un funkcionē kā partikula. 

Par to sk., piem., Горшкова, Хабургаев 315­316; Белоусов 

155­156. 

Lai par ba varētu teikt ko vairāk, tā būtu jāpētī kon­

tekstā ar krievu, baltkrievu (varbūt arī poļu?) izloksnēm, 

kā arī rūpīgi jāfiksē visi tās lietošanas gadījumi (ari to­

pus kondicionāļa) latviešu izloksnēs. 

Kondicionāļa formām Krāslavas apkaimē pievieno vēl c i ­

tus palīgvārdus, kas palīdz izcelt kādu semantisku niansi. 

Sal. ar Liegr I I 67-68. 

Kondicionāli papildina ar partikulu kaba, ko Breidaks 

skaidro kā mantotu: ka+ba (Брейдак 1969, 7-8). Р.: I kaba 
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tu zynu6i;imt kal raaņ !!H£R' '^aut ( ja ) tu zinātu, kfi nan 

sāp.''; A kaba maņ (.') d̂ ivāņji aļalerjļi atnastu.' 'kaut man die­

viņš nāvi atnestu."; K kaba da satai. bvutu ajtnagc. ĵimjim 

•ja uz mājām būtu atnests, ņemtu'. 

Vēl biežāk kondicionālim pievieno kab//jteg, ko Endze-

llns ME I I 129 drošāk, Lgr 699 piesardzlgāk skaidro kā aiz ­

guvumu no baltkrievu valodas, bet Breidaks uzskata par kaba 

saīsinājumu (EpeiinaK 1969, 7-8) . P. j A kap tān kož vfnu ga­

b a l a i n i dfitu apasi;.' 'kaut tagad vismaz vienu gabaliņu dotu 

apēst."; S vlnc b'arņaņč, pricuStua, tak šjcirfis, kap. jevi 

££££ Rgjimtu.1 'viens (vien) bērniņš, priecātos, tacu šķiras, 

kaut tevi jupis parautu."; A aizbuožļam, kab na-ltu mums 

goritums 'aizbāžam, l a i mums nenāktu aukstums'; I ravie^, Jcab 

izauktu guļbel'Ča, msti^efjļa 'ravēt, lai izaugtu kartupeļi, 

labība»; S gaļ i kj|Ŗ du£bn, astu ' j a (tu) dotu gaļu, ēstu'. 

Tā izsaka vēlēšanos, nolūku, nosacījumu. 

Ar kab//kap un kondicionāļa formām var izteikt arī pa­

vēli (sk. arī pie imperatīva 135.lpp.): I ai,, §i , j ik atpa­

kaļ kan ng^ijim.' 'ej (vien), e j , tikai atpakaļ l a i (tu) ne­

nāktu.' 1 ; K kab naierjlm nugjiojs^' ' la i tu nedzertu (alkoholis­

kus dzērienus) aizgāj is . " 

Kondicionāli plaši l ieto palīgteikumos, ko ievada saik­

l i s ķa. p. : A bais j , Jca j ik kjio nasamaluotum 'ba i l , kaut tik 

(es) ko nesamelotu'; I atpakaļ acavi_eri, jcg vysys mSltys iz-

i£y. pi veira ' (vajadzēja) atpakaļ atskatīties (braucot uz 

baznīcu jau kā l īgavai ) , lai visas meitas izietu pie v i r a ' ; 

* £H^£ iBSU/fcvttoJt» ižvSļS^» jca j i jeiry b^yutu, k_a. jļl b&ljJi 

^y^|u^ 'podos izsautē, izvelē, la i tie (audekli) būtu t ī r i , 

lai t ie būtu b a l t i ' ; A pakužvnuoilm, jca lobu6k daktu ' ( tu ) 

Pabikstītu, la i labāk degtu'; K mozuokvs, ka mozuok gasa i z -
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daktu 'mazākas (petrolejas lampas), l a i mazāk petrolejas i z ­

degtu'; К ķa celtus veci , ^asapraj^im tu runu ' ja celtos 

(augšā) vecie, (tu) nesaprastu viņu runu'; A ka gutrvuktu, 

saplastu kalci ļupjojtuos 'J a (suns) norautos (no ķēdes), sa­

plosītu kaķi drlskās'; А k_a_ gri^ie1:lm 5ar^> nadabuoiljLm ' j a 

(tu) gribētu padzerties, nedabūtu'; I varatu giuj , Jra byutu_ 

'varētu ķert ( z i v i s ) , ja būtu'; ī ka, nu^iļlm. ļ°J>uok bvuitu 

' ja (tu) aizietu, būtu labai ' . Šādi palīgteikumi izsaka gan 

vēlējumu, gan nolūku, gan nosacījumu u.c. sīkākas nozīmes 

nianses. 

Kondicionālim pievieno arī savienojumu koč ba, kas v i s ­

drīzāk i r krievu Х О Т Ь бы kalks. Р.: I кос b_§ lupus ^avasjim^. 

nou maņ vysu ^ļnai.' ' ( tu ) kaut vai lopus savestu (no ganī­

bām), vai man (tiešām) viss vienai ( jādara). ' ' ; S кос ba j i s 

^§žyktu 3eius! 'kaut taču viņš paliktu dzīvs.' ' 

Ari palīgvārdi kaba, kab//kap, (ka), koč ba_ jā izpēt ī 

plašākā augšzemnieku izlokšņu un baltkrievu (mazāk krievu) 

valodas un izlokšņu kontekstā, pievēršot uzmanību dažādām 

nozīmju niansēm, ko teikumam piešķir palīgvārds. 

Kondicionāļa ciešamās kārtas vienkāršās un saliktās 

formas veido tāpat kā 1it. va i . ; tās l i e to r e t i . P. t I ka na 

P_u tava ar m&ot!i, koč nu lobu J^užu tyktu izvuiceic! ' ja ne 

tēva un mātes, tad kaut labu ļaužu izmācīts t iktu. ' ' ; A ka 

bviiiu lap gabajrugta, tak d^egnit' pudu vina^ 'ja (cūka) būtu 

labi nobarota, desmit pudu būtu vienā'. Sal. ar i ar 157. lpp. 

1. Krāslavas apkaimē, tāpat kā daudzās citās augšzem­

nieku izloksnēs, kondicionālī katrai personai i r sava forma, 

kas saziņā i r daudz ērtākas nekā unificētā forma ar -tu_. Vēl 

senākas formas, kas pa daļai sakrīt ar leišu valodu, atroda-
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mas pirmajos latgaliešu rakstu valodas pieminekļos. 

2. Arī šeit kondicionāļa pamatā i r supīns, kas nemai­

nīgs noturējies koplietojamā abu skaitļu 3. personā. Citas 

personu formas iegūtas, to paplašinot. Par kondicionāļa rā ­

dītāju iegūts -tum-, kam pievienotas personu galotnes. Ar 

laiku -tum- vietā stājies -tom-, kura ievieŠanos sekmē supī­

na izzušana. 

3. Arī kondicionāļa saliktās formas atšķiras no l i terā ­

rās valodas, jo palīgverbs būt kondicionāli tiek locīts tā ­

pat kā jebkurš cits verbs. Tomēr vēl biežāk palīgverba per­

sonu formu vietā stājies byu^, par kura cilmi un izplatību 

latviešu valodniecībā līdz šim runāts pavisam maz. Šķiet, ka 

tas, l īdzīgi leišu izloksnēs sastopamajam, varētu būt In f i ­

nitivs. 

4. Izvaltā šādu byut' var aizstāt partikula ba. Citreiz 

Pētījamā apvidū ba_ kondicionāļa formām tikai pievienojas. 

Vispār teikumos ar kondicionāli šeit bieži izmanto arī citus 

palīgvārdus, l a i labāk rādītu kādu nozīmes niansi; šis jau­

tājums būtu aplūkojams plašākā kontekstā. 

3.4. Relatīvs 

Atstāstot no citiem dzirdēto vai paša pieredzēto, pētī ­

jamās izloksnēs, tāpat kā 1it . va i . , šim nolūkam izmanto 

divdabjus ( sa l . Lvskf 514; Lgr 976; MLLVgr 624), īpaši pag. 

lokāmo divdabi. Tomēr vēl biežāk relatīva vietā runātāji i z ­

tiek ar indikatīvu. Līdz ar to atšķirā no citam augšzemnieku 

izloksnēm ( sa l . , piem., Reķēna 277-282; LaD 374-377) Krāsla­

vas apkaimē ret i izdodas dzirdēt senākas relatīva formas. 
S k - arī 199.lpp. Citādi par to FBR IV 43-4-5 (? Varakļānu i z ­

loksnes iespaidā), bet ne PBR I I I 41. 
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Relatlva v i e n k ā r š o t a g . pētījamās izlok­

snēs patlaban veido kā 1 i t . va i . , t . i . , ar tag. aktīvo nelo­

kāmo divdabi, kas beidzas ar -uot > vai -roties > -utļis 

abās dzimtēs. Paradigma i r šāda: vsk. 1., 2 . , 3.» dsk. 1., 

2 . , 3. - bvunuil; nastri; s^taigoju^. P.: K j e i gŗvbuļ! aizmikj, 

da ņavaŗut 'viņa gribot aizmigt, bet nevarot'; I kas par 

3eivu^tboju, ka jou nu ied'iņa aca^okuj^s I 'kas (nu) tur 

(vairs) par dzīvotāju, ja jau no ēdiena atsakoties!*; I kal 

•ļals^i^, j e i klaunu i n^š^eista bblsa 'kā ( t ika i ) pieskaries, 

viņa bļaujot nelabā ba l s ī ' ; S baba par lugu "Aņ v^ruļ&s ' ve ­

cāmāte pa logu vien skatoties ' ; K j l barņim vysu laumij ' v i ­

ņi bērniem ļaujot v isu ' . 

"Magazīnās" publicētajās t.dz. fiksēta tag. aktīvā div­

dabja agrāk l ietota forma, kas beidzas ar - t i . Par to jau 

Endzellns Lgr 934 ar piemēriem doncojuti (no 195. lpp . ) . wa-

dj^ejuti (170), lejgojuti (179), dziejwojuti (190), stajgoju-

t i (203), eciejuti (204). Par to sk. ar i 200.lpp. 

Tag. aktīvais divdabis ar pētījamo izlokšņu (v ī r . 

dz.) un -h^a (siev. dz.) relatīvā vēl dzirdams no verba sa-

°J[t» piem., I j i s soks. ka nau kuo gaid^eri; 'viņš sakot, ka 

nav ko ga id ī t ' ; K šei sakūla, ka grvbutl paļei^aļ; 'šī (viņa) 

sakot, ka gribot pal īdzēt ' ; S muosa šoku-¿5, ka paļeic 'māsa 

sakot, ka (kaimiņi) palīdzot*. Aulejā šādi divdabji varbūt 

darināti ar i no citiem verbiem. Par to sk. 199.lpp. 

Tag. aktīvo lokāmo divdabi relat īva dsk-ī pašai izdevās 

fiksēt tikai vienreiz bijušās izvalt ietes M.Kokinaa (1912.) 

s tās t i j u m ā: draugy ^±ģi s^ļyt ka palyky dušeiguoks 'draugi 
v i s i sakot, ka kļuvi dūšīgāks'. 

V i e n k ā r š o n ā k . izsaka ar nāk. aktīvo ne­

lokāmo divdabi, kas beidzas ar -šuot y -sul) vai -šuoties> 
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-šut'ls abās dzimtēs. Paradigma i r šāda: vsk. 1., 2., 3.; 

dsk. 1., 2., 3. - īšul;; lāsei šuj; voguošui;. P. : I Aņa brauk-

šut' da gggo&jgg igivuo^ 'Anna braukšot uz pilsētu dz īvot ' ; I 

Juonc sacle, ka plsa^aršuļflš šud̂ n̂  'Jānis teica, ka šodien 

piedzeršoties *; K sacle, ka JJ^jfleic t°lķa nabvušul; nu jjuo» 

izast;ipšu1;žs i gulašut' kur J D I azara ' te ica, ka vienalga j ē ­

gas no viņa nebūšot, izst iepšoties un gulēŠot kur pie (kāda) 

ezera'; A j i par ņediļ i nukaššut? buļbys 'v iņi nedēļas laikā 

norakšot kartupeļus'. 

Tomēr vē l biežāk, atstāstot darbību, kas vēl t ikai no­

tiks, relat īva vietā runātāji l i e to indikatīva vienkāršo nā­

kotni. 

Atsevišķos gadījumos vēl l i e to nāk. aktīvo lokāmo div­

dabi: A j i soka - metškuš zyrgym - i pamejâ  'v iņi saka -

mainīšoties zirgiem - un pārmija'. Sk. arī 201.lpp. 

S a 1. t a g. i r re lat īva saziņā biežāk l i e to ta is 

laiks. To, tāpat kā 1 i t . va i . , veido ar aktīvo pag. lokāmo 

divdabi. Palīgverbs relat īvā visbiežāk tiek i z l a i s t s . Para­

digma i r šāda: vsk. 1., 2., 3. - asut' guois, gU£Jus (-ji ) ; 

dsk. i . , 2., 3. - asu-tl guojuš(-y), ^ojuš(-y_s). P. t K seņe-

jus laikus b^eis. azars i_ patmaļeliiis 'senos laikos (esot) b i ­

jis ezers un nelielas dzirnavas*; K b_abyļeic jeivaus^ i trau­

kus taiseis ' ( e so t ) dzīvojis bezzemnieks un t a i s ī j i s trau­

kus*; ī Jcizops asut; makjAeis^ mapi. 'Jāzeps esot meklējis m a ­
ni'* S boā asut' guojj^ par a t z a r u *bass esot gājis pāri eze­

ram' ; K guojus sivlja j o a c ^iudlņa reijta 's iev iete r ī t ā 

(esot) gājusi pēc ūdens'; A jel. apmaņjejusa, ka j i s āa cyt№i 

y°_iko^as 'viņa (esot) pamanījusi, ka viņš pie citām vazā­

t s * ; A j l j?a ceļaņi brkuka^lejuš da jpiļam 'v iņi pa taciņu 

(esot) braukājuši uz p i l i ' ; S tagat iscaluš jaunu skolu 
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'tagad (esot) u zcē luš i jaunu skolu'; A guojuš vārtus cylva-

ky, kai maiža auga 'c i lvēki (esot) gājuši skatīties, kā mai-

ze auga'; A 3ierd^ju, Îk̂ uo j i napajamuš 'dzirdēju, (ka) v i ­

ņi nekā neesot paņēmuši'; K kai velkus asul; kara-uljjuš * i t 

kā vilkus esot uzmanījuši, t . i . , uzmanījušies no vilkiem'. 

S a l . n ā k . veido, tāpat kā 1i t . va i . , kopā ar 

palīgverbu. Paradigma i r šāda: vsk. 1., 2., 3. - byušu1; 

oe i s , Dejuš(-Ji) ; dsk. 1., 2., 3. - bjŗjjjiui! ^ejuš(-y), J^eju-

š^(-ys). Šīs formas l i e to r e t i . P. : I j e i byušut' b̂ ejus iik nu 

r e t t a 'viņa būšot bijusi tikai no r ī t a ' . 

Relatīva s a l . p a g . formas tāpat l i e to re t i . 

Paradigma i r šāda: vsk. 1., 2. , 3. asul; bVeî s, bjejus(-a) aā-
guois, adguojus(-a); dsk. 1., 2. , 3. asul! o e j u š ( - y ) , ]j|eju-

ā ( - y s ) adgjAojuš( -y ) , adguo juš ( -ys ) . P. : A krystamuol!a b êjus 

aizgupjus, nu kopu tdama, aļa m ûsu sata n̂ b̂ ejja 'krustmāte 

( e s o t ) bijusi iegājusi, no kapiem iedama, bet mūsu nebija 

m ā j ā s ' ; I guļjjies ^asulī pļgjuš cyukys jjjoduš 'kartupeļos esot 

bijušas mežacūkas ie l īdušas' ; A zy£gus bejuš s^apierkuš ' z i r ­

gus (esot) bijuši sapirkuši'. 

Reizēm relatīva saliktajā pagātnē l i e to pag. pasīvos 

divdabjus: I beig nurunuoc. ka viežus ¿8 ' ( esot ) bi j i s noru­

nāts, ka i es vēžot ' ; K gus l!ik treis zimys jaejus turata^ 

'govs tikai t r ī s ziemas, t . i . , tr īs gadus (esot) bijusi tu­

rēta' . 

J.Endzellns i r atzinis, ka "atstāstāmā izteiksme I r 

drīzāk atstāstāma forma, kas var piemist dažādām izteiksmēm" 

(DI m / 2 415). To pašu var teikt arī par Krāslavas apkaimes 

izlokšņu relatīvu. 

Var atstāstīt lūgumu vai pavēli: I sacle, l a i tu puor-

ŽHŽ , t e i c a » lai tu pārsienot gov i ' ; K mama sacie, JLai 
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tu maņ pisylt iud'iņa 'mamma teica, lai tu man piesildot 

ūdeni'. 

Ja atstāsta vajadzību, l i e to verbu vajadzēt ar inf . : I 

saceji, ka t*au yak i i da P^očtai, tak ' t e i c i , ka tev esot 

jāiet uz pastu, nu tad e j ' ; K tas šoka, ka nu jauna yajak 

piņast! kiuļu 'tēvs saka, ka no jauna vajagot sanest kūļus'; 

A pasceja, ka par yô ŝ oru yak naudu pgļneij ' (pa) teica, ka 

vasarā vajagot naudu pe ln ī t ' . 

Atstāstot vēlēšanos, l i e to kondicionāļa formas: S kai 

lyu^a, kap as ītom i s Ĵ pjrp ' ( v ē l ) kā lūdza, la i es ietu baz­

nīcas korī (dziedāt) ' ; I mama prasi.e, kap pužd^ņies guvi ^is-

£lauk^im 'mamma lūdza, la i (tu) pusdienās govi izslaucot ' ; S 

P^prosu, kap j l s Jeu pastuost'e£tu 'palūdzu, la i viņš ko pa­

stāstītu' . 

Relatīva formu vietā Krāslavas apkaimē ļo t i izplat ī tas 

i r indikatīva laiku formas. Sk. arī 148.lpp. Situācijas ne­

noteiktība un runātāja nepāruecinātība izpaužas arī kopējā 

kontekstā. P. : I tys mmrvre. oi jju jii -naskas nusyta. kai j ! i 

ka bjrjkuca kai nu Kr^oslauk^s, Jcai Jcur 'tas (esot) nomi­

ris, vai viņu tur kāds nosit is , kā tur b i j i s , ka braucis kā 

no Krāslavas, kā kur'; A kai suoļi ¿ara, kap tys jiudlnc 

g^orj^aiņeltus ' ( i t ) kā sāli (esot) bēruši, la i tas ūdens 

mainītos'; A paiyka baist', šoka, taic kai vlsuls skrln i 

ā̂ T̂ig. 'kļuva bai l , saka, (ka) tāds kā viesulis skrienot un 

skrienot'; S byujs ļ e ļ i ^ary, tģ_ taus nrej dalu, runova 'ru-
n āJa, (ka) būšot l i e l i kari, iešot tēvs pret dēlu'. 

Relatīvā nereti mēdz iespraust tiešo runu: A apsakaru-

Ia:» PJsbujWuja cepļi i runoi: Bkuoļ éeiva byusu, jau usjobya 

SSc^šuj" ' ( e so t ) apķērusi, nobučojusi krāsni un runā: "Kamēr 

(vien) būšu dzīva, no (savas) istabas (projām nekur) neie-
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šu.'"'; I kur tys myus]f ^SišJ? JĒĒZSJS āāšāhāž "3^ ESž^JJ^ŽH1 

cfrnu, utru ki t^ņ pi škom," soka, nrbp_dl Jbvūtu gulbji īsa-

vierl;." 'kur tas mūsu sādžas Eduards (esot) t e i c i s : "Ja pa­

dzīvotu (vienu) dienu, otru ar tām smalkmaizītēm," saka, 

"priecīgi būtu kartupeli ieraudzīt . " ' 

Atstāstot indikatīva laikus bieži l i e to gan tiešajā ru­

nā, gan piebildē. P. : A muna veira muoja vaļ nosava, soka: 

"kas l|a par kraklym, ka plrutu nava." 'mana vīramāte vēl 

valkāja, saka: "Kas tas par kreklu, ja apakšmalas nav." ' ; K 

"viņsatuos prapuļsi," saceja, a utra 3elva &c8^sa^uos '"Vien­

sētās pazudīsi," teica, bet otra dzīve atklājās' ; I soka: 

"ka tu bvut' skola guoiš, tu bvul; miaistris b êî s."' 'saka: "Ja 

tu būtu skolā gājis, tu būtu ministrs b i j i s . " " ; S sacie: 

"cik muociešu, tīik žaluošu.'" ' t e ica : "Cik mācēšu, tik žē­

lošu.'" ' 

1. Pētījamo izlokšņu relat īvā atšķirā no citām augšzem­

nieku izloksnēm reti l i e to senas divdabju formas. Parasti to 

vietā stājas vai nu nelokāmais divdabis ar -(š)uqt, vai arī 

indikatīva laiku formas. 

2. No laiku formām relat īvā visbiežāk izmanto salikto 

tagadni, bet arī tad palīgverbs parasti tiek i z la i s ts . 

3. Relatīva nenoteiktības dēļ tā formas kontekstā bieži 

raeinās ar indikatīva laiku formām un tiešās runas iespraudu­

miem. Atstāstot tiek l ietotas arī citu izteiksmju formas. 

4. Verba kārtas 

Pētījamā apvidū, tāpat kā visā latviešu valodā (par to 

lgr 902), sena i r darāmā kārta. Tās formas jau aplūkotas. 

Ciešamā kārta latviešu valodā i r jaunināta, tā tiek da-
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rināta perifrastiski (par to Lgr 902-903; MLLVgr 552), bet 

seno vidējo kārtu izloksnēs, tāpat kā 1i t . va i . , aizstāj at­

griezeniskās formas (par to Lgr 902; MIVTgr 554). 

Kārtas kategorijai latviešu (sk. MLIVgr 547), tāpat kā 

leišu valodā (sk. Liegr I I 46), svarīgas i r attieksmes starp 

veicamo darbību un darbības veicēju vai objektu. Ja darbības 

veicējs i r zināms, l i e to d a r ā m ā s k ā r t a s 

formas, ja darītājs nav zināms, - c i e š a m ā s k ā r ­

t a s formas (sal. arī MLLVgr 553). 

Objekts, uz ko vērsta darbība, gan aktīvā, gan pasīvā 

parasti i r zināms. Tas var būt gan nominatīvā, gan akuzatīvā 

un pētījamās izloksnēs atšķirā no pašreizējās 1i t . vai. nor­

mas arī ģenitīvā. Piemēri ar gen. : I plgŗtza molky_s d*eļ vy-

sys ẑimys 'sazāģēja malku visai ziemai'; I skolu piškaic 

'pieplēsti skal i ' ; S pibraucs dačniku da Siveram 'sabraukuši 

atpūtnieki uz Sivera ezeru'; S pístamele ap molu JLaivu 'sa­

dzītas pie krasta l a i vas ' ; A yacaistas Idut mada 'vectēvs 

iedod medu'; A tan pisadynuoc kūku tvma vīta 'tagad sastādī­

t i koki tajā vietā*; K pitaiseic tie ja raļgatku 'bija sataisī­

tas "kaķenes"'. 

4.1. Pasīvs 

Pasīvs, tāpat kā 1 i t . vai . (par to Lgr 983; MLLVgr 552), 

Pētījamās izloksnēs tiek veidots perifrastiski, t . i . , palīg-

verba formām tiek pievienots pag. pasīvais divdabis ar - t s , 

-ta. Par tiem tuvāk 208.-210.lpp. 

Atšķirā no 1it. val. (sal . MLLVgr 552) pasīva dažādu 

izteiksmju un laiku formu veidošanā biežāk izmanto palīgver-
b u n e t ik t . Turklāt tiek izmantotas dažādas, ne tikai 
regulārās, palīgverba būt laiku formas. Piemērus sk. zemāk. 
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Palīgverbu 3. pers. bieži mēdz i z la i s t . 

Ar pallgverba būt personu formām un pag. pasīvo divdabi 

visbiežāk darina ciešamas kārtas indikatīva saliktos laikus: 

s a l . t a g . : I nluļa jir PJ-aujjlius izzubetc • (ar ī ) paš­

laik i r sirpis uzasināts'; A zyrks j i ra idfic iz d!inys 'zirgs 

i r iedots uz vienu dienu';• A moš i jira kas apkosc 'varbūt 

tur arī i r kas aprakts'; I kokta bļuda ar jiud'iņi pasta^etta 

'kaktā bļoda ar ūdeni ( i r ) nol ikta ' ; K deļ lupu cyta vxta 

kur i skosta ĵ r 'lopiem (dzirdīšanai) cita vieta, t . i . , aka, 

i r kur izrakta' ; S 1-adu ku na taJL, jtašu k^aslu pikaitac j i r 

'ieēdu kaut ko ne tā, (kā vajag, sākas vēdergraizes), i r 

biškrēsliņi sakaltēt i ' ; S puorcis^i grjru^i vaidy ' ( i r ) pār­

dzīvots smags karš*; K v is i t'eirumy izmarjītSi suļim t^ukstu-

šu raižu 'visi tīrumi ( i r ) izmērīti soļiem tūkstošiem re i ­

žu'; A •čiš'eībvs izdutvs, braukt' i s var ' (vadītāja) tiesības 

( i r ) iedotas, braukt viņš drīkst ' ; s a l . p a g . : I 

reja bVna izm^urac ceplis ' r i j ā bija uzmūrēta krāsns'; I (P ) 

Sgpracac bjjja. t'at'is bjruoļ£ 'tēvabrālis bija neprecēts'; K 

^olka bie i^g^jj^ 5/ SSS^^i mežy ij^Ierst'i 'malka bija sazā­

ģēta, grāfa meži i z c i r s t i ' ; K pasāc j&e_ vyss, ji duorzv J&e 

Pjļgadvnuot'l 'v iss bija apsēts, un dārzi bija apstādīti ' ; S 

ļ̂ gf b̂ eja, izdauzeit'i ' l og i bija i zdauz ī t i ' ; S djeļ cyuku j>ej^ 

s i l i s pataiseitys 'cūkām bija si les sataisītas*; s a l . 
1 1 ā k. : K da vokoram vyss bvus pasāc ' l īdz vakaram viss 

būs aps ē t s ' ; S plŗaķiieic byus zamoška, saprassi 'apakšā būs 

uzrakstīts, sapratīsi ' ; A ka bjrus izausc, pas'celšu 'kad būs 

noausts, pateikšu'; I šugot to jou p'i vysu byus grybu pila-

-§£^2, I t ai auga 'šogad gan visiem būs sēnes (ziemai) salasī­

t s » ( jo) ļo t i auga'; S par stuņdfi kyus jysys £ss^o^uotys 

'stundas laikā būs visas (drēbes) izskalotas' . Salikto nā-
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kotni l i e to retāk nekā sal. tag. un sal. pag. 

Kā jau minēts, palīgverbu 3. pērs. mēdz i z la i s t , tāpēc 

dažkārt bez plašāka konteksta grūti saprast, par kuru laiku 

ir runa, piem. , I treš tSeirums d*eļ gaņeibys pamās 'trešais 

tirums (bi ja) ganībām atstāts ' ; A tyma ^ e i j ^ f vc^soruois 

īsac 'tajā tīrumā (bi ja) vasarājs i esē ts ' . Vienīgi no kon­

teksta secināms, ka te tiek stāstīts par bijušo sādžas t r ī s -

lauku sistēmu, tātad verba formas laiks - pagātne. Citos ga­

dījumos tas secināms ātrāk: A paps paglobuoc kopus 'tēvs 

( i r ) apbedīts kapos'; S bolsu dauc, t'ikai j i v is i aimlerst ' i 

'meldiju daudz, tikai tās visas ( i r ) aizmirstas'; K bjai4e^3i 

kolny ņuj i£ i i , godu ļ&cpacmit' kai vodoi ' ļ o t i l i e l i kalni 

( i r ) noņemti (par grants karjeru), (jau) gadu piecpadsmit, 

kopš ved prom'; A taciņai daslaktys ia i jys 'tagad laivas 

( i r ) pieslēgtas' - tag.; K vyss taise£c ^r ciery, ^aļ tuos 

^toby£ styprys ^ejjji 'v iss (bi ja) ta is ī ts ar c i rv i , bet ( to ­

mēr) tās istabas bija stipras ( i z tur ī gas ) ' ; K agruok bosom -

Pj^erstv v is i apsist'i, kuoji^s sabadeitys 'agrāk (staigāja) 

basām(kājām) - pirksti v i s i (bi ja) apsisti, kājas sadurstī­

tas' ; I kuojl ve iz is nu_ lyūku nupeity_g, â pm_ģuk_ty_§, iia ar 
aJ^klu sasitys 'kājās vīzes (bija) no lūkiem nopītas, uzvi l ­

ktas, šeit ar auklu sasietas' - pag. 

Palīgverbu būt l i e to arī noliegtajā formā, piem., I 

2£5' jjii'kas ajorc nau 'ara, ara, nekas nav aparts'; K 

5=§olS- ņujauķta, nudagjrnuota 'nebija māja nojaukta, no­

dedzināta (pa kara l a iku ) ' . Tomēr nebūt funkcijas pētījamās 

izloksnēs bieži veic noliegta divdabja forma: S vāļ (.') tSei 

^°^a nanu.iaukta 'vēl tā skola nav nojaukta'; K ka nasavfirc^. 

^r^ersi ' ja (vē l ) nav savērts, savērsi ' ; A nagul&tvj? ļtuos 

5ākc ' š īs naktis nav gulētas' ; I ka nadasaguoduoc laika, tān 
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nau kuo trokuol; ' ja nav laikā attapts, tagad nav (vairs) ko 
^^j-^f^. j-'<_r« n_f^> » 

nervozēt'. Pēdējais lietojums nav parasts latviešu 1it. vai. 

Reizēm palīgverba funkcijas i t kā pārņem kāds cits 

pilnnozīmes verbs, un būt netiek l i e to ts . P.: S cymdy stuou 

saļiktSi šupļetka 'cimdi stāv sal ikti atv i lktnē ' ; S kuka 

skrytuļi stuou nusviš/t|i 'koka r i teņi stāv nomesti'; I 1 mi-

žy, i ru3y palyka saguld'eit*i 'gan mieži, gan rudzi palika 

sagāzti ve ldrē ' . 

Kondicionālī pasīva vienkāršās un saliktās formas l i e to 

ret i , piem., A ka frvutu pllaselc, atnastfom ' ja būtu sala­

sīts, es atnestu'; I nabyutu vosora piciersc. i sj^j&E Pĵ r 

zirnu ' ( j a ) nebūtu vasarā sacirsti (žagari ) , (tu) saltu pa 

ziemu*. Citus piemērus sk. 147.lpp. pie kondicionāļa. 

Relatīvā ciešamās kārtas divdabjus reizumis l i e to sal. 

pag. veidošanā, piem., I bgis. pi£aceic bosom n^ajaiguot' 

' (esot) b i j i s pieteikts basām (kājām) nestaigāt (pa snie­

gu) ' ; A Tjeij kotlys pakuorc ' (esot ) b i j i s katls uzkārts'; S 

iei^g-naseņ tas paglobuoc 'tēvs (esot) b i j i s nesen apbedīts'. 

Sk. arī 151.lpp. pie relat īva. 

Dažreiz pasīva formas Krāslavas apkaimē veido ar palīg-

verbu t ikt , piem., no 1it . vai . pārņemtajā izteicienā ičiks 

Izdarelc ' t iks i zdar ī t s ' . Šādi veidotu pasīvu te icē j i tomēr 
a t z ī s t par izloksnei svešu un pat tur, kur būtu jā l ie to in­

dikatīva ciešamās kārtas vienkāršo laiku formas, to vietā 
veido saliktos laikus ar palīgverbu būt. P. : I sprastys bjgja 

Eaurys nakc ' t ika vērpts caurām naktīm'; K slvi^om voloky 

dut'i 'sievietēm (rudzu pļaušanai) tika dotas valakas'. 

Krāslavas apkaimē nekad neveido pasīva formas ar palīg­

verbu tapt vai kļūt, j o šos verbus te nel ieto. To apliecina 

a ī̂ teikums no lūgsnas svielželc la i tfrop tou,s vuorc, tova 
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vaļs t'eiba, tojra vaļa.' ' svēt ī ts la i top tavs vārds, tava val­

stība, tava vaļa. 1 ' Pēc izlokšņu fonētikas likumiem palig-

verbs būtu jārunā ar ū, nevis diftongu uo - tup, nevis tuop. 

Sal. arī Gr 15. 

1. Pasīvs pētījamās izloksnēs tiek veidots peri frast is­

ki, t . i . , no pagātnes pasīvā divdabja ar -tjs, -ta un palīg-

verba. Atšķirā no 1it . vai . šeit dažādu laiku formu un i z ­

teiksmju veidošanai izmanto galvenokārt palīgverbu būt, ne 

tikt, bet tapt un kļūt nelieto vispār. 

2. Ar 1i t . vai. nesakrīt arī noliegtā divdabja l i e t o ­

jums, tam pārņemot palīgverba nebūt funkcijas, kad pats pa-

Ugverbs i z l a i s t s . 

4.2. Refleksīvās formas 

Atgriezeniskās formas baltu valodās veido, pievienojot 

tiešo verbu formām pārveidotu enklītisku refleksīvo v i e t ­

niekvārdu (par to Lgr 903; MLLVgr 554; Zinkevičius 1981, 

138). Refleksīvais vietniekvārds saaudzis ar verbu vienā 
v&rdā. 

Latviešu l i terārā valoda priedēkļa un bezpriedēkļa ver­

bos pazīst vienu atgriezenisko verbu darināšanas veidu - ar 

refleksīvo elementu vārda beigās (par to MLLVgr 555). Krās­

lavas apkaimes izlokšņu verbi pēc refleksīvās morfēmas atra-
3anās vietas iedalāmi šādi: 1) priedēkļverbi, a) kam reflek­

sīvais elements atrodas starp priedēkli un verba sakni, 

b) kam refleksīvais elements atrodas starp priedēkli un sak-
n *» kā arī verba beigās; 2) bezpriedēkļa verbi, kam reflek­

sīvais elements atrodas verba beigās. P.» izagružei^ - i za-

ļrjuzei^is - gruž'el'čts ' i zgroz ī t i es - t .p. - g roz ī t i es ' ; pa-
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savojlkuōj - pasavolku6l!£s - yolku6t'is 'paklaiņot, pavazā­

ties - t .p. - klaiņot, vazāt ies ' ; sasapeft* - sasapeit'is -

peit'ls 'sapīties - t.p. - p ī t i es ' u.tml. 

Refleksīvais elements pētījamo izlokšņu p r i e -

d ē k ļ v e r b o s parasti l i e to ts pēc vecās latviešu va­

lodas normas - starp verba priedēkli un sakni: p^asagadļelj 

'pagadīties'; sasalasež^ 'salasīt ies kopā, sapulcēties'; 

ac^p^us^ < aĵ sjajpjrujiļ 'atpūsties ' . " N o tā laikmeta, kad prie­

dēklis bija patstāvīgs vārds, nāk pajēraiens iespraust re­

fleksīvo vietniekvārdu starp priedēkli un verbu." ( lgr 627) 

: Sasakvuru syltu guni (Mag 166); K Nasagrib dubļu brist 

(ID I l l g 16119, 4, 36); I acanasu pa pus spāņa 'atnesu sev 

pa pusspainim'; S yysa dreoieju, jcâ  (.') nusab'eju 'visa dre­

bēju, kā nobijos ' ; A nas^runuosi ņi'kuo ar JJUL 'nesarunāsi ne­

kā ar viņu'; A ījsajn^cle maluoj 'iemācījās melot ' ; A plsa^er 

- 2H£iSiKsJ; 'piedzeras un nosl īkst ' ; S yys i s pasarakgjļeJjļ. 

£H°ka 'gan jau viņš māk parakstīt ies ' ; K spsaguoza ragavaņis 

'apgāzās ragaviņas'; I jauni nasas&da jaiz golda 'jaunie ne­

sēdās aiz galda'. 

Ar priedēkli atvasinātos verbos refleksīvā morfēma var 

tikt l ietota divre iz : starp verba sakni un priedēkli un ver­

ba beigās: pisacaļt'ls ' p i e ce l t i e s ' , a iza^J! j ls< aiz-sj^sm$-

tis^ ' iesmiet ies ' , puorsaoeiilfs 'pārbī t ies ' . Šis formveidoša-
n & s paņēmiens i r jaunāks (sk. lgr 910-911), saziņā nedaudz 
retāks, bet ar tendenci pieaugt. P.: Ni myuzam nasaszkiertis 
( Mag I 8 3 ) . K Apsaverls talciņlku (PBR I I I 45); S nusa^e^is. 

sjiokumâ  'no sākuma nobijos ' ; S vtnc (.') kurs aizaglobojas 
v iens, kurš paslēpjas'; I sjasal̂ osuo£ 1 puišy, JL raaltvj 'sa­

lasās gan puiši, gan meitas'; I apsašmajas ^ ^ is i , kam šļu-

Hi^aļ 'apsmej viņu v i s i , tāpēc ka šļupst'; S acaguluos i nu-
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myra 'apgūlās un nomira'; A izamaiņiejuos jpa ceļam 'samainī­

jās ce ļā ' ; К dreiš ī̂ ad^avuos PJ^darellļ 'drīz izdevās padarīt'; 

К izaņasamas i s kutaru 'pārcēlāmies uz viensētām'. 

Piebildīsim, ka tāpat refleksīvās formas tiek veidotas 

citās Latgales izloksnēs, kā arī Kurzemes dienvidos (sk. PBR 

IX 110; PBR V I I I 137; PBR XVIII 131-132) un rietumos (sk. 

PBR VI I I 127; arī mūsdienās, sk. Bušmane 218). 

Līdzīga parādība, kuru leišu valodnieki (sk. Казлаускас 

1966, Vitkauskas) skaidro kā tendenci iev iest vienotu modeli 

visu atgriezenisko formu veidošanai, vērojama arī leišu I z ­

loksnēs (sk. arī LieD 334). 

Ja verbam i r divi priedēkļi, atgriezeniskā morfēma at­

rodas starp otru priedēkli un verba sakni: napi.sadari) <na-

pi-sa-3ar1; 'nepiedzerties' ; na-xsadumoi < na-i-sa-dumoi *ne-
-~~~^^CCL—. * ~ ^ ^ J C . • —— 

iedomājas'; nadasaguodugšu <na-da^-_sa-guoduošu 'neatcerēšos'. 

Sal. ar Lgr 911. Runā šādos gadījumos uzsvars biežāk i r ver­

ba saknē: К ka, уajak, 1^ nadasa'skry"n pi PĴ uota 'kad vajag, 

(nemaz) neienāk prātā'; I na^dasazeist, Jra JP_aļiemâ  'neatzīs­

tas, ka paņēmis'. A piemēra ciģ i poša nadasabuosi? 'vai tad 

nu pati nesameklēsi?' verbā uad^sabuo^ (burtiski - 'nedabū-

t ies ' ) par vārda sakni tiek izjusts tikai buo-=bā-; dâ - uz­

tverts par priedēkli, tāpēc refleksīvā morfēma novietota 

aiz tā. 

Refleksīvai morfēmai stājoties starp verba priedēkli un 

sakni, notiek vairāki fonētiski jauninājumi. Tā, saplūstot 

at- un - j3a- , rodas afrikāta jc: acag_rlst' < at^sa-gris^ 'a t ­

gr iez t ies ' ; acaguļi! < at-aa-guļj 'atgult ies, apgulties' ; aca-

^kierj <at^a-^šk4er^ 'atšķir t ies , nošķirt ies ' ; aca^ivvnuo'j 

<ajt-saj^eivvjmo^ 'atdz īvot ies ' . Agrākos izdevumos fonēmu 

saplūšana vēl netiek rādīta: Atsasadu ar broleniu, - Brols 
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ar manim narunowa.' - Atsasada tautu miejta, - Brolam jauka 

v/oludienia.' (Līag 184) • 

Priedēkļverbos ar priedēkļiem ap-, puor- vai tiem, kas 

beidzas ar patskaņiem, pētījamās izloksnēs tiek l ie tota re­

fleksīvā morfēma -sa-: apsarauduot1 ^ ap^-aa-r^udu5ĵ  'apraudā­

t i e s ' ; P^r^^S^i^ .^ P^p^^a^^sa^ei^ 'pārte ikt ies ' ; isaļik1;< 

ī-sa-ļ ikt ' ' i e l i k t sev ( k o ) ' ; nusazist'< nu-sa-zisl) 'nozies-

t ies* ; pasasmit' < pa-sa-šmil! 'pasmieties; pasmaidīt'; dasa-

svls^ < da-sa-svi^t' ' i z l i k t i e s ' ; pisaklauseill < p'i-sa-klauseiN 

'saklausīties (ko runātu)'; sasakau^< saj^sa-kau^ 'sakauties'. 

Daļā augšzemnieku izlokšņu -za- iespējams arī aiz ne­

balsīga troksneņa un patskaņa. Par to Rūķe PBR XIX 178-179; 

sk. arī izoglosu nr.14; Lgr 912-913 l īdz ar avotiem. 

Priedēkļ verbos, kas atvasināti ar a iz- , ij^-, i z - uz-, 

Pētījamās izloksnēs iegūst savienojumu aiza- (aiz-+-sa-) 

vai iza- ( i z -+ -sa- ) . Par to iespējamo cilmi sk. Lgr 913- P.: 

a^akļikj < aiz-sa-kļxki! ' i ek l i e g t i e s ' ; izamozguot'< iz-sa-

2pzguoj£ 'nomazgāties; izmazgāt ko sev'; izasakt* < iz-sa-sakt' 

'uzsegties ko sev' . 

Krāslavas apkaimes izloksnēs ar iespraustu refleksīvo 

morfēmu l i e to arī verbālnomenus, kam i r priedēklis (sal . ar 

Lvskf 517; Lgr 911). P. : puorsasaļd'ie'šona 'pārsaldēšanās'; 

Izasmlšona 'izsmiešana; izsmiešanās'; dasasvijšona ' i z l ikša­

nās»; loba dasaļikšona; dasaņaššona 'ērta nolikšana; klāt 

Pienešana'; puorsareišona 'pārēšanās'; puorsadareišonvs va i -

£a 'pārstrādāšanās vaina*; Ī (P ) nau ņikaidu taidu troku 

P^grsa^aršonu^ 'nav nekādu tādu traku pārdzeršanos'. 

B e z p r i e d ē k ļ a verbos Krāslavas apkaimes i z ­

loksnēs -s atrodas vārda beigās: ņasl)£s 'nest ies ' , maiņel^is 

Ga in ī t i es ' , voduol!£s 'vadāties ' . Sal. ar Lgr 903; MLLVgr 
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554. P. : Kwole.ios tautu dals (Mag 204); K Jauni puisi pŗico-

jas PBR XII 45; I lomojjis i z buobys 'lamāju sievu'; I caļ is 

kai na s:gruok 'ce l ies pēc Iespējas agrāk'; S l^doma^ ž j ga-

ļatu 'taisāmies i e t gulēt ' ; I saskrlnom i veromies 'saskrie-

nam un skatāmies'; A sunc ml^as pi c^lvaka 'suns turas pie 

cilvēka'; A laigtu&s, ka syudus vat ' la istās (ar ūdeni), kad 

ved mēslus'; K tas •ņasktio lomavuos 'tēvs diez kāpēc lamā­

jās ' ; S porkavuos, p^rkavuos pi. ^TUSĵ » atroda taidvj3 bjļjica-

ņis 'rakņājās, rakņājās pie mums, atrada tādus skārda gaba­

liņus'; K ņi kavuos, jņi šjfceiruos 'ne kāvās, ne šķirās'; A 

^g^ip cxJ5 traile^^s 'negrib daudz t ē rē t i es ' . 

Tātad pētījamā apvidū priedēkļverbos l i e to atgriezenis­

ko morfēmu -sa- vai -sa- un -s , bezpriedēkļa verbos - -js. 

Morfēmu -s±- esmu dzirdējusi vienīgi sastingušā izsaucienā 

gp^2alo-^s par mums.' 'apžēlojies par mums.'', kas saglabāts 

seno reliģisko rakstu ietekmē. 

Plaši un konsekventi morfēma - s i - pārstāvēta 1753. gada 

evaņģēlijos (par tiem sk. Rkr 36-41; Stafecka 82-87), kas 

valodas vēsturē pazīstami kā t . s . Asūnes evaņģēliji (pēc at­

ļaujas došanas v ie tas ) . Uz šo avotu atsaucas arī Endzelīns 

(sk. Lgr 910-911). Evaņģēliju tulkojuma autori un rakstībai 

par pamatu izvē lētā izloksne joprojām l īdz galam nav no­

skaidroti. Tomēr neliekas nereāli saist ī t tos ar Dienvidlat-

gali un pat Krāslavas apkaimi. Piemēri - s i - izmantojumam 

kontekstā: . . nasibadoit ap dziejwi sowu . . (62); . . sacyja 
winim : c e l i t i e s , un nasibevstities (26); i zs t ip is Jēzus ru-

^u> dasidvure jo . . (72) ; . . atsigrize atpakaļ gony . . ( 6 ) ; 

teiklidze ar Ielu bolsu . . (90) ; . . atgojom pasiklaniejtis 

Oam .. (13) ; . . pasirodija sapyna . . (10) ; . . pasiwerities . . 
U z wyssim kukim . . ( 2 ) ; . . apsizalowis Kungs . . (70) ; 
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.. byja Mociekli sasilasi.iuszv . . (38); tod nusiprycowos Mo-

ciekl i (38) u.c. Varētu domāt, ka 18.gs. vidū augšzemnieku 

izloksnes vēl pazinušas refleksīvo morfēmu si . 

Pus gadsimtu vēlāk vienā no 1817. gada gramatikas pār­

strādājumiem (sk. Breidaks, Rapša 297-299) atrodam vairs t i ­

kai morfēmu -sa- un vienā gadījumā - - s i - . Refleksīvo morfē­

mu gramatikas autors uzrāda kopā ar verbu priedēkļiem (nu-

sa-, sasa-, isa- , isy-, paša-, porsa-, dasa-, atsa-) un tad 

regulāri darina atvasinājumus (sk. 95.1pp.). Brīžiem t ie 

liekas māksloti, piem., atsamiļosjis '? atmīlēšos'. 

1853» gada gramatikā (sk. Gr) - s i - vairs netiek uzrā­

dīts. 

Valodnieki nav vienisprātis uzskatos par refleksīvās 

morfēmas cilmi, jo , kā norāda Endzelīns, "grūti skaidrojams 

i r sakars starp -sa- un - s i - " (Lgr 913). Pats viņš tiecās 

domāt, ka la. - s i - i r identisks ar l e i . - s i - (Lvskf 518; Lgr 

915). Lei. - s i - i r cēl ies no senākas refleksīvā vietniekvār­

da enklītiskas datīva formas (sk., piem., ZinkeviSius 1981, 

138). Endzelīna uzskatam pievienojas arī MLLVgr autori (sk. 

554. lpp. ) . - s i - vietā -sa- varēja rasties patskaņu asimilā­

cijas rezultātā priedēkļu ap-, ajb-, pa-, sa- u.c. iespaidā 

(DI I 188, 691; Lgr 915). 

V.Poržezinska šā gadsimta sākumā i zv i r z ī t o hipotēzi par 

Morfēmas -sa- rašanos no senas ide. akuzatīva formas so (sk. 

nopj!ce3HHCKHft 88-92 un viņa pētījuma vērtējumu Endzelīna re-
C e nz i ja DI I 679-691) atbalsta A.Breidaks ar latgalisko i z ­

lokšņu fonētisko īpatnību argumentētu pamatojumu (EpeitaaK 

1980, 41-42). 

Šeit būtu vietā vēl daži apsvērumi. 

Pirmkārt, daudzi izveidojušies ref leksīvie verbi jopro-
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jām rāda datīva nozīmi, izsakot darbību, kas notiek subjekta 

labā (sal. Lgr 986; MLLVgr 557; Liegr I I 192-195). P.t A p ļ -

sapíerka polo_gu 'sapirka sev palagus 1; acaņeššu nu satys 

'atnesīšu sev l īdz i no mājām*; dasašvva pirutus 'piešuva sev 

(kreklam) apakšmalu'; nasaņasa dorba nikaida 'nenesa sev l ī ­

dzi nekādu darbu'; vāļ (.') î amozggĵ u. sau 'vēl izmazgāju, 

t . i . , spēju izmazgāt sev' , I P^Pļiesam pa kuldM i aca-

â esam 'pieplēsām pa kabatai (sūnu) un atnesām sev' ; I (P ) 

postolys šĵ vomas 'šuvām sev pastalas'; Ī (P ) mizu šņuri j^sa-

saju ' iesēju sev miežu lauciņu'; I nāsis ļistoba, nasatdfe^ 

ruku.' 'nes (sev l ī d z i ) istabā, nesaldē rokas.''; K s^saļai 

say traukus 'salej sev (ūdeni) traukos'; K lojmo£ sau bjrjju-

t is ' izvēlas sev l īgavu'; S dasavuicom jismis 'iemācāmies 

(sev papildus vēl kādas) dziesmas'. 

Piemēri ar formām, kas rāda akuzatīva nozīmi, kad dar­

bība i z i e t no darītāja un atgriežas pie tā (sal. ar Lgr 984; 

-īLLVgr 556-557; Liegr I I 190-192) : A apsaseksi ar pol̂ ogu 

'apsegsies resp. apsegsi sevi ar palagu'; A cfš sasamaucom 

y^isi ' ļ o t i saģērbāmies resp. saģērbām sevi*; A apsavilc^s 

kal ^ai^iņa 'apģērbies resp. apģērbis sevi (g luži ) kā meite­

ne'; s as jou īsalad'ejus. īšu 'es jau uzposos resp. uzposu 

sevi, (tāpēc) iešu' ; S iskurynova piere i , izamozgova 'izku-

rināja p i r t i , nomazgājās resp. nomazgāja sev i ' ; I nuguoļuš 

yi^i i mozgojas 'aizgājuši v i s i mazgājas resp. mazgā katrs 

sevi ' ; ī vuška pārn tymá vītā nus^duove^a 'a i ta pērngad tajā 
v i e tā nožņaudzās resp. nožņaudza sev i ' ; K puor sasaļcfa si i, 

jj^ik pluonai staiguodamys 'pārsalsiet resp. pārsaldēsiet se­

vi» t ik plāni (saģērbušās) staigādamas'. 

Otrkārt, jāņem vērā daudzu Krāslavas apkaimes izlokšņu 

verbu un to atvasināšanas l i e l ā līdzība ar leišu darbības 
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vārdiem. Arī sis apstāklis zināmā mērā varētu liecināt par 

le i . un la. kādreizējo refleksīvās morfēmas identitāti. Pa­

raugam varētu minēt veselas refleksīvu priedēkļverbu sēr i ­

jas, kas veidojuma un nozīmes ziņā i r stipri līdzīgas leišu 

verbiem. Minēšu tikai verbus ar pasa- ( l e i . pas i - ) : pasa-

buorjj 'pabārties' ( l e i . Pj*s¿bjárti ' t . p . ' ) ; P^atíejuoiÉ 'nobī­

ties ' ( l e i . pasibijóti ' t . p . ' ) ; P^sj^učuoiļ 'saskūpstīties 

( l e i . pasibučiuoti ' t . p . ' ) ; pasacaļt' ' 1 . pacelties, 2. pa­

celt ( sev ) ' ( l e i . pajsikeljti ' t . p . ' ) ; PasadaJeiJ 'padalīt 

(savā starpā) ' ( l e i . pasidalyti ' t . p . ' ) ; pasadirt! •padoties' 

( le i . pasidúoti ' t . p . ' ) ; pasa3iers1? 'kļūt dzirdamam, saklau­

sāmam' ( l e i . pasi^girsti ' t . p . ' ) ; paj^agjaņeiiļ '1* paganīties, 

2. paganīt ( s ev ) ' ( l e i . pasiganyti ' t . p . ' ) ; ^asagjLsií 'kon­

statēt, ka i r kas pazudis vai zaudēts' ( l e i . pasigesti 

' t . p . ' ) ; pasajim^ 'paņemt (sev ko l ī dz i ) * ( l e i . pasiimti 

' t . p . ' ) ; pasakaseit' 'pakasīties' ( l e i . pasikasyti ' t . p . ' ) ; 

pasakast1 ' 1 . parakt sev, piem., kartupeļus, 2. parakties 

(zem kā ) ' ( l e i . pasikasti '2. t . p . ' ) ; pasakluot' 'paklāt (sev 

ko)' ( l e i . pasikloti ' t . p . ' ) ; pasaki ķus'eil 'paklausīties' 

( l e i . pa^iklmosyti ' t . p . ' ) ; pajjalaist! ' i z l a i s t i e s ' ( l e i . pa-

ei^eisti ' t . p . ' ) ; pajjamaijjie^ 'pamainīties, apmainīties' 

( l e i . pasimainyti ' t . p . ' ) ; pasamaiseit' ' 1 . pīties (pa kājām), 
2 « sajaukties' ( l e i . pasimaiš^ti ' 1 . t . p . * ) ; pasapeļņett' 

'papelnīties' ( l e i . pa^ipe^nyti ' t . p . ' ) ; pa sapļaut' 'sapļaut 

(sev) ' ( l e i . pasipijuti ' t . p . ' ) ; psj^aruoj^eit! ' 1 . parādīties, 

2- i z l ik t i e s ' ( l e i . pasiródyti ' 1 . t . p . ' ) ; I pasaé"le^//K, A, 
s> I (P ) pa sasali ' iesēt ( sev ) ' ( l e i . pasiseti ' t . p . ' ) ; pasa-

'pas i ld ī t ies ' ( l e i . pasisíldyti ' t . p . ' ) ; pasaskuby-

'Pasteigties ' ( l e i . pasiskubinti ' t . p . ' ) ; pasastumd'elt' 

' ! • pagrūstīties, 2. mēģināt kur iedzīt, piem., automašīnu' 
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( l e i . pasistumdyti ' t . p . ' ) ; pagamrfegTguSj ' ( iz )sviedrēties 

( p i r t ī ) ' ( l e i . pasišutinti ' t . p . ' ) ; PĴ jSĴ aip 'pasmieties, 

pazoboties (par kādu)' ( l e i . P^si^iPTti^ ' t . p . ' ) ; P J ^ ^ e i j ! 

'sašķīt ( sev ) ' ( l e i . pasisklnti ' t . p . ' ) ; pasatap^ ' i e z i es -

t ies ' ( l e i . P^s.itepti ' t . p . ' ) ; PJļsayi>^£B°l 'paklejot, pa-

klaiņot, pablandīties 1 ( l e i . pasivalkioti ' t . p . ' ) ; pasavuor-

"tļeit; 'pavārtīt ies (piem., pa gultu) ' ( l e i . pasivartyti 

' t . p . ' ) ; I pa_savnžv_nļe|//K, A, S pasavužynuoi//1(1?) P^savu-

žygat 'pavizināties' ( l e i . VJ^ljažlnētl ' t . p . ' ) u.tml. 

Bez datīva un akuzatīva nozīmes, ko verbam piešķir re­

fleksīvā morfēma, arī pētījamā apvidū darbības vārdiem var 

noteikt vēl citas nozīmes: savstarpējas darbības (vjL^aļpiās. 

'sarokojas'), darbības norises patstāvīguma (sasamaļas mylty 

'samaļas m i l t i ' ) u.tml. 

MLLVgr-ā (556-564), balstoties uz Lgr (984-988), verbi 

dalīt i grupās atkarā no tā, ko t ie izsaka (subjekta sfērā 

koncentrētu darbību, darbības intensitāt i , sākumu, ī s l a i c ī -

gumu u t t . ) . Tradicionālais princips - dal ī t verbus pēc nozī­

mes - ievērots arī leišu valodas gramatikā (Liegr I I 189-

211). Tomēr valodnieki nonākuši pie secinājuma, ka re f leksī­

vo verbu iedalījums pēc nozīmēm l i e l ā mērā i r nosacīts, jo 

nozīmes tiek noteiktas, balstoties uz atšķirīgiem kr i t ē r i ­

jiem (sk., piem., TeHnneHe 11) . Tāpēc dažos jaunākos la tv i e -
3u valodnieku pētījumos refleksīvā morfēma tiek saukta par 

vārddarināšanas morfēmu (sk., piem., Veidemane 427-442). 

Pētījamo izlokšņu refleksīvo verbu sakarā uzmanību 

saista A.Paulauskienes atzinums par refleksīvās morfēmas un 

Priedēkļa funkcijas ciešo saistību. Viņa (Paulauskienē 44-

45) rāda, ka nereti priedēklis viens pats, bez refleksīvās 

morfēmas palīdzības, savas funkcijas nevar veikt. Tādus 
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"priedēkļus" kā atsi- , ^si- , i š s i - , pasi-, pr£si- autore dē­

vē par atgriezeniskiem. 

Liekas, par tādiem pašiem "atgriezeniskiem priedēkļiem" 

var runāt, aplūkojot Krāslavas apkaimes izlokšņu refleksīvos 

priedēkļverbus. Arī šeit atvasinātā refleksīvā verba nozīme 

nereti i r gluži citāda vai t ikai at tā l i l īdzīga tiešā verba 

nozīmei. P. : likt; «1 . piet ikt, 2. iekļūt ' - jik1?is ' ( sa ) t ik -

t ies ' - acatikt' 'derēt ' ; laist' ' 1 . ļaut i e t , 2. mest, 3. 

drāzties' - la isks *1. doties ceļā, 2. kust, 3. rietēt, 4. 

ļaut pienākt k lāt ' - acalaist1 ' 1 . nokust, 2. mazināties (par 

sāpēm), 3. at laist (rokas no kāda turekļa ) ' ; mast? 'mest va l ­

dziņus adīšanai vai veikt līdzīgu operāciju, gatavojoties 

aušanai' - mast;is ' (a iz )ķert ies aiz kāda šķēršļa' - ijzamastļ 

'nelaikā atnesties ' , aj^amasjļ ' i z l i k t i e s ' . 

Daļai nepārejošo verbu nav atbilstoša bezpriedēkļa at-

griezeniskā ekvivalenta: vamt 'vemt' - apsavamt 'apvemties', 

nusavamjj 'novemties'; lakt' ' s t ipr i dzert' - nusalaktj ' ( g a l ī ­

g i ) nodzerties*, plsalaktS 's t ipr i piedzert ies ' ; I kuos/iet'// 

K, A, S, I ( P ) -jyļ 'klepot, kāsēt' - I acakuos/ie^//K, A, S, 

I (P) -g£ 'atklepot ies ' , I aiz^kuos/iej/A. A, S, I (P ) -ki 
' iekāsēt ies ' ; I stuov/iej//K, A, S, I (P ) -M 'stāvēt' - I 

nusastuoy/ieJ//K, A, S, I (P ) -š£ 'nostāvēties' , I pkorsa-

st^ov/iei!//K, A, S, I (P ) -ft' 'pārstāvēties' u.c. 

No 1 i t . va i . atšķiras daudzi pētījamā apvidus ref leksī­

vie verbi ar savu pasīva nozīmi. J.Endzelīns norāda, ka " ī s ­

tas pasīvas nozīmes latviešu refleksīvajām formām nav" (Lgr 

986). Par to latviešu valodnieki vairākkārt izteikušies arī 
agrāk (sk. Endzelīns DI III/2 42; Vrjaut. 18; Blese 145). 

MLlVgr autori aizrāda, ka tādi darinājumi kā kaut kas dzir­

das, redzas, romāns v i e g l i lasās u.tml. i r nel i terāri 
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(56l . lpp. ) . Par to tiek runāts arī vēlāk (Blinkena 130-134). 

Jāpiebilst, ka refleksīvās formas ar pasīva nozīmi pa­

zīstamas arī austrumaugštaišu izloksnēs (Liegr I I 211). 

Krāslavas apkaimes izloksnēs slāvu valodu ietekmē šādas 

konstrukcijas i r samērā plaši izplat ī tas. Tiešais pārejošais 

verbs tiek pārvērsts par atgriezenisku nepārejošu un iegūst 

pasīvu nozīmi. P.: redzēties resp. būt redzamam (izloksnēs 

to visvairāk): I šj&žņa jbu ŗe^ž^ 'šķiedra jau kļūst redza­

ma' ; S 6ut' i!ik goīva ŗ_g3is ' t ik tikko galva redzama'; S 

tym§, nasarac 'tumšs, nekas nav redzams'; А nas ar а. с, palyku 

b̂ ez оси '(nekas) nav redzams, paliku (kā) bez acīm'; А 

brauksi ar zyrgu, rajjasis^ 'brauksi ar zirgu, būs redzams'; К 

^ЙЗН РУ^ п а gpla, šudiņ nasarac ņjî kur Дшз '(agrāk) bērnu 

(bija) pilna sādža, šodien v i ņ i nekur nav redzami'; К ra.^is, 

ka veci gody, djLk 3eivuosis 'redzams, ka l i e l s vecums, 

cik nu vairs te tiks dzīvots ' ; dzirdēties resp. būt dzirda­

mam: A nu kolna moš lobuok ^lerd^is 'no kalna varbūt labāk 

dzirdams'; К ņi^uo nasasierli tai ' tā nekas nav dzirdams'; I 

Par dalu, vaļ ņikuo nasa^ierd'Ts? 'par dēlu vēl nekas nav 

dzirdams?'; I čuj £ik j lerd^s ' t i k tikko dzirdams'; S nasa-

ņikuo 'nekas nav dzirdams'. 

Lielu daļu šādu refleksīvo verbu ar pasīvu nozīmi 1 i t . 
y a l . var i z te ikt tikai ar kādu aprakstošu konstrukciju; 

krieviski t i e tulkojami precīzi . Tas apliecina, ka šādi ver­

bi i r samērā jauni kalki. Par tādiem verbiem krievu valodā 
s k., piem., Сряз 159. Piemēri ar citiem izlokšņu pasīvajiem 

verbiem: domāties (domājas - кг. Думается): К maņ (.') dūmo­

ts.» ka yyss bjjrû  pa vācam 'es domāju, ka viss būs pa vecam'; 

nj^vai^ie vier^ts, tfin iļik dlmmosis 'nevajadzēja skatīties 

(uz avārijas sekām), tagad būs jādomā (pa naktīm)'; I vv'satš 
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dumojas 'visādi tiek domāts'; S sen tys Ь\эДа, a vvjs vaļ (.') 

dunoņas 'sen tas bija, bet vēl neiziet no prāta'; manīties 

(manās - кг. чувст^ется) : ī monuos. ka sarvucs ^hu. 'var 

just, ka i r jau sarūdzis (p i ens ) ' ; A jou monuos, Jka па̂ я tuo 

spaka ' jūt , ka nav vairs tā spēka'; t icēt ies ( t icas ­ kr. 

верится) ; A jaunim ^ici£. ka vaidu nabv_us? 'jaunie t ic tam, 

ka kara nebūs?'; К daža nasa^icis, Jca jJLs taic 'pat neticami 

liekas, ka viņš i r tāds ' ; I mos ilcftd, Jca naiza škjLejrs 'maz 

ticams, ka neizšķirs ies ' ; runāties (junāias - kr. r25°J25T~ 
ся) : I &ģ ņikuo nasoku, t!a l!ik tax runojjis 'es nekā nesaku, 

te tikai tā tiek runāts'; A f^sa^eiklbm, vyj3 par tu pošu ru-

SPjJs. 'satiekamies, (un) atkal par to pašu tiek runāts'; 

dziedaties (dziedas - kr. поется): A kaxda S ŝma, tai jL Д -

d*xs 'kāda dziesma, tā arī tiek dziedāta'; ī ^ai Jir ;aļkj?i lap 

•̂ idTs 'viņa labi dzied ar a l tu ' ; daņcuoties (daricuo^as - kr. 

Пляшется): К donco^, 3etka, kuoļ doncojas 'danco, bērniņ, 

kamēr vēl gribas dancot'; gulēties (guļas - kr. СПИТСЯ); I 

jbu kuru nak^i nasaguļis 'jau kuru nakti nenāk miegs'; sēdē­

ties (sēžas - kr. СВДИТСЯ) : S jxusu godus vai aata jiasasa­

jusu gados vēl mājās negribas sēdēt'. 

Kā rāda piemēri, refleksīvo verbu grupā ar pasīva nozī­

m i i e t i lps t daudzi tag. i ­ c , kuri baltu (arī slāvu) valodās 
aPzīmē galvenokārt atrašanos kādā stāvoklī (sk. Lgr 790). 

Tomēr tendences paplašināties šai verbu grupai nav. 

1. Krāslavas apkaimes izloksnēs, tāpat kā citur Latgalē 
un daļēji Kurzemē, refleksīvos priedēkļverbus darina, i e ­

spraužot refleksīvo morfēmu starp priedēkli un sakni (tāpat 

arī refleksīvajos verbālnomenos) vai arī atkārtojot to verba 

beigas. Pirmais modelis i r kādreizējā latviešu valodas nor-
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ma, kas l i terārajā valodā zaudēta. Tendence pieaugt vērojama 

tiem izlokšņu verbiem, kas darināti pēc otrā modeļa. Reflek­

sīvajos bezpriedēkļa verbos tāpat kā 1it . vai. refleksīvā 

morfēma i r postfikss. 

2. Pētījamā apvidū atšķirā no citām augšzemnieku iz lok­

snēm l i e to t ikai refleksīvo morfēmu -sa- (vai -sa- un -s) 

neatkarīgi no priedēkļa beigām. Kaut arī senākais - s i - sa­

glabāts tikai vienā sastingušā izteicienā, vedas domāt, ka 

agrāk Krāslavas apkaimē tas b i j i s biežāks. 

3. Jautājumā par refleksīvās morfēmas cilmi (vismaz 

Krāslavas apkaimes izlokšņu sakarā) mērķtiecīgi liekas ievē­

rot izveidojušos refleksīvo verbu semantiku, kā arī to l i e l o 

līdzību ar leišu valodu, kas nevar būt nejauša. 

4. Arī pētījamā apvidus refleksīvajos verbos nereti vē­

rojama refleksīvās morfēmas un priedēkļa cieša savstarpējā 

saistība, kas būtu jāizpētī atsevišķi. 

5. Slāvu valodu ietekmē Krāslavas apkaimē samērā plaši 

tiek l i e t o t i ref leksīvie verbi ar pasīva nozīmi, kuri nav 

raksturīgi l i terāraja i valodai un tiek kva l i f i cē t i tajā kā 

neliterāri. Šo verbu skaits tomēr nepalielinās. 



I I I . INFBTlTĀS VERBA FORMAS 

Infinīto verba formu sastāvs pētījamā apvidū I r bagā­

tāks nekā 1 i t . vai . un lej zemnieku izloksnēs, jo šeit dzīvs 

vēl i r supīns, kā arī sastopami vairāki tādi divdabji, kādus 

citur Latvijā vairs nel ieto. Inf inīto verba formu apskats 

sākas ar inf init īvu, kam seko supīns un divdabji. Bez i n f i ­

nīto formu veidošanas, kur tas i r nepieciešams, tiek aplūko­

ta arī to lietošana. 

1. In f in i t īvs 

Pētījamā apvidus, tāpat kā 1it . va i . , inf. I r sākotnēja 

verbālnomena forma (sk. Lvskf 518; Lgr 988-989 l īdz ar plašu 

Ht-ru) . 

Tiešo verbu inf. Krāslavas apkaimē vienmēr beidzas ar 

-ļ: dūr£ 'durt ' , v i ļ l d ' v i l k t ' , kaisei^ ' ka i s ī t ' . Tas rāda, 

ka aiz t i r sekojis palatāls patskanis (par Inf. -t' Latgales 

izloksnēs sk. Lgr 917). 

Tāpat kā citur Latvijā arī Krāslavas apkaimē reģistrēts 
neīsināts inf . ēsti kopā ar verbu gribēt: S asiji jļjrip, ņ^kas 

^us nakaun 'grib ēst, neviens viņas (kviecošās cūkas) ne­

kauj '. T.dz. no I moikvs nasji_ llau na'vaijļies, moika posa pa­

kaļ skrls 'malkas nest tev nevajadzēs, malka pati pakaļ 

skries' galotnē -ti^ visdrīzāk i r lāpāmais vokālis. 

P. : A zi-erņus pavvsam v i g ļ i vaejei^ 'zirņus vēt ī t i r 

pavisam v i e g l i ' ; I (P ) asj l&le gorda, pj naža nalypa 'ēst b i -

3 a garda, pie naža nelipa (par pašcepto ma i z i ) ' ; K nu mo-
2J£ot!ņis dasaguo plguļa pajuodalati 'bērnībā nācās bieži jāt 



-172-

pieguļā'; S na vysu var ļuļ)e$j! 'ne visus var mī lē t ' . Nekon­

sekvences agrākos t.dz. pierakstos drīzāk i r drukas kļūdas, 

ne citāds inf. veidojums: Kaj man bieja ņa raudot' (Mag 170); 

Wajrok man obiele ņa ķy_uķoj[, Wajrok man ajz golda ņa. siēdiet 

(Mag 174); A Jau, Morep, izkaltēju, Kur maņ byus sakačot? 

(ĪD I 5032,1,761). 

Gan pirmatnīgo, gan tikai ar piedēkļiem atvasināto r e ­

fleksīvo verbu in f in i t īvs beidzas ar - t i e s > - ^ i s : v i ļk j i s 

' v i l k t i es ' , dūr^iš" 'durt ies ' , ka ise i j i j ' ka i s ī t i es ' . P.: I 

zirna navajak kurvnuS^s ar zaļim 'ziemā nav jākur (krāsns) 

ar zaļiem, t . i . , slapjiem, (žagariem)'; S navar rauduo^is i z 

dala 'nevar sūdzēties par dēlu'; K nau kam sjt^aveit!i*s 'nav 

kam censties ' ; A navara, vaicāja lomuot'is' 'nevarēja, bija 

j ālamājas'. 

Refleksīvie verbi, kas atvasināti ar priedēkļiem, bei­

dzas ar - - t (ja re f l . morfēma i r starp priedēkli un sakni) 
V a i ~li£ r e f l * morfēma l ie tota d iv re i z ) . P.: Saciejus ar 

mamieni Ni mvuzam nasaszkiertis (Mag 183); S ku aš varu ta ic 

^usaturB^tg^ j z zvrgja.' 'kur (gan) es tāds (mazs) varu noturē­

ties uz zirga. ' ' ; I sveita, kažuks vv'sot Deja piguļi apjsa-

i l ļķ i ' i aosasāk-i-Ss' 'vi lnas auduma gara veste, kažoks vienmēr 

(ko) pieguļā uzvilkt un (ar ko) apsegties ' ; K jjm jaca-

~|Hgi navaru 'nostāties (uz savām kājām vairs) nevaru'; A 

^HSPH°i i 3 ceļu, tļfk navaru ^sacaļ^ 'rāpot uz ceļiem 

varu, tikai nevaru p i ece l t i es ' . (Par r e f l . bezpriedēkļa un 

Priedēkļa verbu formām sk. arī 158.-162. lpp.) 

Inf init īva apskatā jāpakavējas arī pie atsevišķiem fo ­

nētiskiem un morfoloģiskiem pārveidojumiem, kuri nesaskan ar 

l i t . vai. vai citām augšzemnieku izloksnēm. 

Atsevišķos pētījamo izlokšņu verbos nesakrīt primāro un 
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sekundāro verbu saknes konsonantisms, piem., I ieipt'//K, A, 

S t'eipt' ' 1 . vārgt, nīkuļot, 2. nobeigties' ; I , K šjLerp^//S 

čierp^ 'pārklāties ar nelielu ledus kārtu', I kalancai^is// 

^ kavančait;is 'mocīties' . 

Primāro verbu inf. celmi, kas sakrīt ar sakni, tāpat kā 

l i t . va i . , beidzas ar līdzskani (aukt[ 'augt', laist! 

' l a i s t ' ) , diftongisku savienojumu (Ieart! ' ķer t ' , kuļ/^ 'ku l t ' ; 

mirt > aLggjļ 'mirt ' , kurt > kūrtļ ' kur t ' ) , garu patskani vai 

divskani (-iuoj ' j ā t ' , I slet'//K. A, S, Ī ( P ) j| t ' ' sē t ' * gļ^uj 

'pļaut', skrit: ' s k r i e t ' ) . Ar īsu patskani sakne nekad ne­

beidzas. 

Primāro verbu inf init īva saknes zilbes vokālisms ret i 

ir vienāds ar tag. un pag. saknes zilbes vokālismu. Dažreiz 

tas sakrīt t ikai atsevišķās izloksnēs (S t. cierpu, p. c ier-

Pu, inf. cierpt; ' c i r p t ' ) . Sk. tag. jo-c. 

Citreiz inf. saknes zilbes vokālisma iespaidā tagadnē 

lietots tas pats vokālisms ( inf. zakt' ' zagt 1 , tag. vsk. 2. 

Pars. zac, dsk. 2. pers. ^ajjit'). Citus piem. sk. pie p_-c. ar 

Citos latviešu valodas dialektos un l i t . vaļ. tāda parā­

dība šai verbu grupā nav vērojama. 

Dažu primāro verbu inf. un citu pamatformu sakne fonē­

tiski atšķiras no l i t . va i . , piem., I , S t. smuku, p. smuku, 
i n f * iSSfej' 'smakt'. 

I rietumos l i e to inf. jamt' (pilnā pak.), visur citur -

•LiBJJ: (sākotnējā zuduma pakāpe). Atšķiras arī no inf. atvasi­

nātās formas. 

Par neatbilsmēm inf. un supina saknes zilbes vokālisma 
gk. 182.-185.lpp. 

Primāro verbu saknē pētījamās izloksnēs atšķirīgi pār­

l i d o vokāli ē: a) ē > i e Izval tā : ieš^ ' ē s t » , spriest' 
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dzēt ' ; b) e >a K, A, S, I ( P ) vārda sākumā, aiz r un verbā 

derēt: acit' ' ecē t ' ; t ikai K un S raģai! ' redzēt ' ; I dĵ ajjijst' 

//K, A, S, I ( P ) draoli! 'drebēt», I derietV/K, A, S, I (P ) da-

rai! 'derēt ' ; c) e>a citu verbu inf. visā pētījamā apvidū: I 

vaciet'/A, A, S, I (P ) vācāt' ' vecot ' , I makļietV/K, A, S, 

I (P ) makļai! 'meklēt', I vaļiet'//K, A, S, I ( P ) vāļSi! ' v e l ē t ' ; 

K, A, S fecaj ' t e c ē t ' ; d) ē^ije saknē un piedēklī Izvaltā: 

Siārcfift' 'mērdēt', mierciei; 'mērcēt', s^erfiejt! 'sēdēt ' , va­

riet' 'varēt*, turiet' ' turēt ' , s^akšiet' 'sprakšķēt*, čučiet' 

'čučēt ' ; e) ē^-ā aiz r un divcentru līdzskaņiem verbu pie-

dēklī K, A, S, I ( P ) : varat! ' varēt ' , turat1 ' turē t ' , sprakšat' 

'sprakšķēt', čučat' 'čučēt ' ; f ) ē^a^ citu verbu saknē un pie­

dēklī K, A, S, I ( P ) : mārdat' 'mērdēt', mlrcāt' 'mērcēt', sSdjh; 

'sēdēt ' . Otrkārt, e, ē saknē izskaņas - I t priekšā un piedēk-

l l : a) jānemainās I un A: peļŗieit' ' pe ln ī t ' ; b) e > £ K un S: 

P|ļņe f̂J ' pe ln ī t ' ; c) ē ̂ i e I un A: yieje£i; ' v ē t ī t ' ; Bjieiet^ļ 

' s v ē t ī t ' ; d) ē > S K , S, I (P ) vaiJeii! ' v ē t ī t ' , svS^ett' ' svē-

t ī t ' . 

Daļa atvasināto verbu veidota ar citādu saknes vokālis-
mu nekā 1it . va i . : škuorst'eii! ' šķ i r s t ī t ' , nosuot* 'nēsāt', 

•3pnuot' 'dzenāt'. 

'vērpt*, pieri! ' pēr t ' , pļiēst' 'plēst*, sies^C^) ' sēs t i es ' ; 

b) ē>a : I ( P ) |s j ' ē s t ' ; K, A, S, I (P ) pŽrt' 'pēr t ' , pļast' 

'p lēs t ' , a£sjts ' sēs t i es ' ; c) ē>&i K, A, S, I (P ) vārda sā­

kumā, piem. , asi! ' ē s t ' , un aiz r, piem., sprasi! ' vērpt ' . 

Atvasināto verbu saknē un piedēkli atsevišķās pētījamās 

izloksnēs dažādi pārveido e, ē. Pirmkārt, e, ē saknē izska-

ņas -ēt priekšā un piedēklī: a) e nemainās vārda sākumā un 

verbā tecēt I un atsevišķos verbos aiz r Izvaltā un Aulejā: 

I eciei; ' e cē t ' ; I tieciet' ' t e cē t ' , I re3iei!//A re3Št' ' r e ­
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l v . 

s e i t un citur pētījamo izlokšņu piemēros refleksīvās i z ­

skaņās diftongu iespējams dzirdēt arī ar krītošu intonā­

ciju. 

Saknes vokālisms pētījamās izloksnēs dažkārt nesakrīt 

atsevišķos vārdos: visur žjareilļ 'cept'//K, S arī ž^rei^ 

• t .p . ' ; ī čapei^ 'potēt (ābeli)»//K, S čapei^ ' t . p . ' ; I kyy-

5ynuo^ 'kviecināt, l i k t , l a i kviec'//S kvn.3ynuot' ' t . p . ' , bet 

I un S kvikl^ 'kviekt' ; A, K, I yiererí • ticēt'//S ^ r e l l ! 

• t .p . ' . 

Atvasināto verbu inf. celmi, tāpat kā 1it . va i . , nesa­

krīt ar sekni, jo sakne paplašināta ar piedēkli. 

L i t . vai . un pētījamo izlokšņu atvasināto verbu izskaņu 

pamatatbilsmes i r šādas: - ī t , - ī t i e s >-eill, -elfas"*"; -ēt , 

- ē t i e s > I -iei, -ietos//K, A, S, I (P ) -jN, -a j i s ; -āt, 

-ātie_£ un -uot, -uoties > -uoļ, -uoiíis. P. : Ji-c. : l as ī t , la-

s£tie^ > lasei^, l a s e ^ i s ; ī i o - c . : peJLnīt̂ , pelnīties > peļ-

peļņei'čis'; ēio-c. : auklēt, auklēties > I jaukļijrti, Jiuk-

Uel!ts//K, A, S, I (P ) auklai!, aukļj-j&aj i - c . : turēt, turē­

t ies^ I turie^, tuŗi£^is//K, A, S, I (P ) turaļ, turalļis; daži 

£-c : niācēt > I muociet'//K, A, S, I (P ) rnuocat!; tecēt, -teicā­

ties > I liecies, -jec±eitá//K, A, S, I (P ) iļcai, -jacSi&sV/ 

I (P) t'ecaj, ­i!e¿a1;ís; āio­c. : mazgāt, mazgāties> mozguot;, 

í^zgjioíiá; 5io­c. : skalot, skaloties > skoluoj, sk^oluojis; 

daži i ­ c : raudāt, ­raudāties > rauduot", -rjmduiojļ£si dziedāt, 

~¿HS¿Sties >3iduot', ­iiduofos. Sal. ar Lgr 920. 

Daudzi pētījamo izlokšņu verbi celma ziņā atšķiras no 

Ü t . va i . 

Krāslavas apkaimē in f in i t iva un vispār i r sakrituši 

tag. āio-c. un ōio-c. (par to arī 98. l pp . ) . Līdz ar to inf. 
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vienādi i r verbiem, piem., v^ojijiol; 'vadāt 1, cyluoi; ' c i l ā t ' un 

voguot! 'vagot ' , klybuoi! ' k l ibo t ' . 

Lielākā daļa 1i t . v a i . svešo, bet pētījamās izloksnēs 

p l a š i lietojamo verbu ar -avāt i r aizguvumi no slāvu valo­

dām. Daļai no tiem atbilsmes atrodamas krievu, poļu un balt­

krievu valodā. Р.: š^ravuotļ 'berzt ' - bkr. шараваць, р. szo-

rowac, кг. шаровать; tarjgjrvuoii ' t i r go t i es ' - bkr. таргаваць, 

р. targj)wac, ķ ŗ . торговать. Sk. šīs grupas verbu sarakstu. 

Krāslavas apkaimē, salīdzinot ar 1it . v a i . , daudz vai­

rāk i r verbu ar ­inēt. Tos pārsvarā l i e to blakus verbiem ar 

­lnttt (sk. 96. ­ 97. l pp . ) , piem., I ^yukšjno/i^//K, A, S, 

Ī(P) -ai un ^iyj^šjmuot' 'būkšķināt (par dobju troksni) ' u.c. 

Nozīmes atšķiras tikai nedaudziem verbiem. Daļa šādu verbu 

varētu būt lituānismi, piem., I čjipiņ/iejc//K, A, S, I (P ) -at 

'taustīt; čamdīt', sal. ar l e i . čiupi^neti. 

Daži izlokšņu v e r b i ar -ēt 1it . v a i . beidzas ar -J£ot, 

p i e m * ' 1 | i £ 5 2 Z i ! ^ / / K ' A ' s ' I ( P ) " l i 's irmot' ; I yac/i|t!// 

-at 'vecot ' . 

Dažkārt atvasināto verbu izskaņas i r atšķirīgas atse­

višķās pētījamās izloksnēs, t . i . , verbi pieder pie dažādiem 

vēsturiskiem celmiem: К, A, S sj^uojļeJN 'precināt' ( ī ļ o - c . ) , 
1 ( S ^ " C , ) K » A > s ТНЁУ^Н^ ' v i z ināt ' (Sļo-

C , ) ' 1 ™ J y ņ i j y//I (P ) T ^ Ž 7 ! ^ ' ( ī i 0 _ c - ) , * - P « , l 1 gāziet; ' 1 . 

notraipīt, 2. padarīt nederīgu, sabojāt' ( ē i o - c . ) , S kazeit' 

( ļ ļ ° - c . ) ' t . p . ' . 

I rietumos ī i o - c . un ā-c. verbi in f in i t ī vā beidzas tā-
ГУ ^1П_ 

Pat kā i - c . un ēio-c. , t . i . , ar -iet ' : mieriel) 'mērīt ' , peļ-

Vļei 'pe lnīt ' un ļ^opie^ ' l ā p ī t ' , taisiet! ' t a i s ī t ' tāpat kā 

g4iei ! 'gulēt ' un kuosie^ 'kāsēt ' . 

I (P ) un A(Gr) likumiskā -eit' vietā inf. bieži i r -it! : 
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djirii), sytrrii^, adļ£t_ 'darīt , sūtīt, adīt ' un jumi^, ļ upD^ j 

kara-uļii! 'jumt, ( i e ) s i s t , sargāt' . P. : I ( P ) nagrip ^darij 

dorba 'negrib strādāt'; kara-uļi'{, kap cygany narmzoktu zvj?-

gu 'sargāt, l a i čigāni nenozagtu zirgus' ; navara sj^aldijt' 

rukuos 'nevarēja savaldīt rokās' un A(Gr) kai sastfrosjSi^, 

kap atrostomat' 'kā sastāstīt, la i jūs atrastu 1 ; jumijļ. ĵ mijtus 

muo<Sa 'mācēja jumt jumtus'; djaļij^ kungu zams 'dal ī t kungu 

zemes'. To pašu teicēju runā f iksēt i arī in f in i t ī v i ar -eit^: 

Ī(P) l a^e i^ ' l a s ī t ' , taiserl; ' t a i s ī t ' , pascei^ 'pasacīt' un 

A(Gr) ilad^ei^ 'uzpost (kādu)*, f^eirei^ ' t ī r ī t ' , PJļ^^ej^iļ 

'pakrāsot* u.c. 

In f in i t ī v i ar -īt ' visdrīzāk i r radušies vēlāk nekā I 

rietumos vispārinātā forma ar -iej£' Tā domāt ļauj apstāklis, 

ka ā-c. un ī i o - c . tag. un pagātne šeit pamatā palikusi tāda 

pati kā citur Krāslavas apkaimē. Biežāk pārveidota verbu 

nāk. un nomenu piedēkļi ar - e i - (< - Ī - ) : I ( P ) aprakstīie satu 

Iz mani 'māju norakstīs man'; tān pasaklaušišu ^īusu 'tagad 

paklausīšos jūs ' ; A(Gr) Dic sird'i^iš'. ka i!ik ^yvki acaaaaot 

'bites dusmosies, ka tik tuvu apsēdaties*; ku tān dar^^? 

'ko tagad dar īs i? ' . Par nāk. sk. arī 112.lpp. Nomenos tas 

pats: I (P ) syu^išonys ņi*kaidys nabeja 'nekādas sūtīšanas ne-

bi ja ' ; muosica 'māsīca', zāmit!a 'zemīte' ; pigulņica 'pieguļ­

nieku svētki ' ; vaiņiks ' va in īgs ' ; A(Gr) brauc da baznīcai 

lauluSjy 'brauc uz baznīcu lau lāt ies ' ; saiminica 'saimnie-
C e ' » k^piks 'kopīgs*; kjLasit'a 'k lasīte* . 

No inf . lietošanas jāaplūko tā nostāšanās tās pašas 

saknes f in ī tā verba priekšā verba nozīmes pastiprināšanai 
( s a l . Lgr 995; MLLVgr 631). P. : S a zalugj i s , ka (.*) muoca, 

~~ ^'^ ^a lo j^ 'bet žēlot viņš, kā mācēja, tā žē lo ja ' ; moš ia 

dimiuoi cik i dumova 'varbūt viņš tur domāt cik arī domā-
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j a ' ; bjraukj; bjrauca jysur 'braukt brauca v isur ' ; gane i f- gaae-

jjS, i|ik sjitla 'ganīt ganīju, bet tikai mājās'; K aukt) izauk-

tu ļei3 rud'iņam 'augt izaugtu l īdz rudenim'; sjaigufrč stai-

gava c i j 3 'staigāt staigāja ļ o t i ' ; I m^ržuk^ nhbrauc .̂ ja ņjL-

vlnc nagrip vilkt' atpakaļ 'nobraukt nobrauc (no kalna), bet 

neviens negrib (ragaviņas) v i lkt atpakaļ'; vakariet' v^karie^. 

itu pomņeju 'vakarēt vakarēja, to atceros' ; pi sabārt; napisa-

jierus 5Ļ£kot 'piedzerties nepiedzēros nekad'; A bad'eit' nabjo-

djj kraklv 'durt nedur tas krekls ' ; darež-*; dorbm v is i 

'strādāt strādājam v i s i ' ; ķauķis ĵ o k^vuos seguok 'kauties 

gan kāvās senāk'; izbārti iz^ar. k̂a pasula 'iedzert iedzer, 

ja (kāds) piedāvā'. 

Bez tam Krāslavas apkaimē inf. arvien biežāk sāk l i e to t 

supīna vietā (sk. arī 185.lpp.). P. : K sa3an vīna vīta j|g.-

^gitļ 'ganīt sadzen vienuviet ' ; I dauč c^^vaku sa-it voj^rj^s 

^uos niārgys 'daudz cilvēku sanāk līgavas skat ī t i es ' ; S nusa-

^ s-^ ^Si^i1 pJSžčSžžSî ssJ 'aiznesu kādu apkaklīti 

nosūt (ar šujmašīnu)'; A gody tre is n^ra^ajom, i_ zakt' nag^o 

'gadus t r ī s (viņa) neredzējām, un (ar ī ) zagt negāja'. 

1. Pētījamo izlokšņu in f in i t īvs beidzas ar -•£, kas la-

ā̂k nekā 1it . vai. l iecina par sekojušo -^i. - t i lietojums 

konstatēts atsevišķos gadījumos. 

2. Bezpriedēkļa refleksīvo verbu in f in i t ī vs beidzas ar 

-iļis ( -^ - t i es ) ; priedēkļverbu - 1) ar -t' un atgriezenisko 

Morfēmu starp priedēkli un sakni, 2) ar - £ i j 3 » r e f l . morfēmai 

atkārtojoties. 

3. Krāslavas apkaimes izloksnēs inf ini t īvu saknēs un 

Piedēkļos vērojami daudzi fonētiski un morfoloģiski pārvei-
d 0 j 

umi, kas nesaskan ar 1i t . vai . un citām augšzemnieku i z -
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loksnēm; atšķirības i r arī atsevišķās pētījamās izloksnēs. 

4. Arī Krāslavas apkaimē inf. funkcijas paplašinās, tam 

stājoties supīna vietā. 

2. Supīns 

Supīns baltu valodās darināts no inf. celma (Bvskf 587; 

Zinkevičius 1981, 162). Šī verbālnomena forma (par to Lvskf 

519; Lgr 923) 1i t . vai . jau i r aizstāta ar inf init īvu. Krās­

lavas apkaimes izloksnēs, īpaši Aulejā, supīns i r diezgan 

labi saglabāts. Tāpat kā citās izloksnēs (sk. Lgr 923-924; 

IaD 142), arī šeit tas beidzas ar -tu> -tūs -c -tuos. 

Supīnu plaši l i e to aiz virzības (kustības) verbiem da­

žādos laikos un izteiksmēs darbības nolūka vai mērķa iz te ik­

šanai (sal . Lgr 996). Tas fiksēts gan agrākos izlokšņu pie­

rakstos, gan patlaban. P.: Joszu mosys abraudziejtu (Mag 

174); A Diveņš goja rudzu sātu. Svata Mora naberžotu (LD IV 

27955, 9 ) ; As nugbju valatus Zaļu jyuru maļeņa (LD I H j 

13597, 7, 206); Apeineits gudrys veirs, Kuka kope ulu datu 

(LD ī ī ī j j 19543, 3, 530); A taujJic golvu nukratfeja, ka aa 

braucu l^uljuotus ' taut iet is galvu nogrozīja, ka es braucu 

laulāties ' ; I ar Dd-čei-či ortu^ guo.iu 'ar b i t ī t i artu gāju'. 

Par saglabātu formu supīnu atzinuši pirmie Krāslavas 

apkaimes izlokšņu aprakstītāji M.Ā.Alksnis un L.Latkovsks, 

rādot to ar izlokšņu paraugiem (PBR XII 41; PBR XV 49). 

Mūsdienās pētījamā apvidū supīnu l i e to joprojām, bet 

galvenokārt gados vecāki runātāji. P. : A da_ gļggj^otu, 

n̂ sam 'nesam mazgāt uz ezeru'; naņasa dorba ņi'kaida puišy, 

^ ya^arajtu guo, â  tgokj^otu 'nenesa (sev l ī d z i ) puiši nekāda 

darba, ne vakarēt gāja, bet dauzīt ies ' ; dreiš šina isim lyk-

£u? 'vai drīz iesim sienu l ik t (kaudzēs)?'; nasāi;, aļ drabu 
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'lūd 

Pētī jot šo jautājumu speciāli, arī Krāslavas apkaime 

droši vien varētu konstatēt vēl kādus verbus, ar kuriem l i e -

skoJLučtui 'nesēdi, ej drēbju skalot i ' ; j i braukuš maklatu 

'viņi braukuši meklēt'; tu maitu cišuok vada doncuotu 'to 

meitu biežāk lūdza dancot'; svuolleitu nubrauču 'aizbraucu 

precībās'; K adbraucām pina jartu^ 'atbraucām pienu dzert ' ; 

^fL'^5££££Z5i ĝ oj_u auzu pĵ autu ar pjjtul? eyym, kultu 'uz Kazi-

novu gāju auzu pļaut ar sirpi, kult*; dau3 guo v^tus 'dau­

dzi gāja skat ī t i es ' ; guoja vakaratu paveci fa i r išv , sjtuo^te-

ja puorsokys 'gāja vakarēt paveci v ī r i eš i , stāstīja pasa­

kas'; nu puždiņu buobvs i t kjaljbatu 'no pusdienlaika sievas 

iet (sienu) ka l tē t ' ; I da krystam guojom ^duotu 'gājām 

dziedāt pie krusta (sādžas centrā ) ' ; saj-lt tuo_s jauoivis 1 

o^auņiia pasavērtus 'sanāk līgavu un līgavaini apskatīt ' ; kai 

sv^dona, £t j^puotus 'kā (pienāk) svētdiena, i e t šūpoties'; 

p̂ u-imjim pasavjrtu, kai jus^ S^^^k 'aizejam paskatīties, kā 

viņus (citas ticības cilvēkus) apbedī'; kur i s kaida tylta 

^iduotu 'kur uz kāda t i l t a lasās dziedāt'; S guoju 

SaklātuT kai putJiņc 'gāju meklēt, kad bija putenis'; nusada 

jei pyustus i damvga 'viņa apsēdās atpūsties un piemiga'. 

Pētījamās izloksnēs supīnu tātad l i e to kopā ar verbiem 

iet (visbiežāk), braukt, j j it, kāpt, nest, vest, sēsties, la­

sīt ies. 

Nereti supīnu l i e to kopā ar verbiem, kuros pieminētā 

virzības nozīme izteikta netiešāk, precīzāk, tā izpaužas ko­

pējā kontekstā. P.: Swiesza motie mani syuta Da obiel is slu-
t l 1 gŗvstu (Mag 196); Dziejsim guwiu paganieitu (Mag 194); S 

i*£s vaļ (.») ar migu, mama syuta ašņa 3yru lasei^tu 'acīs vēl 
m i egs , bet māte sūta asinszāļu l a s ī t ' ; I praseja rējis' kultu 

za r i jas kult ' . 
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to supīnu (sal . Liegr I I 419). 

Jāpiezīmē, ka mūsdienās supīns labi saglabāts arī Zie-

meļvidzemes izloksnēs. To rāda, piem., Rudzīte 1958, 227; 

Raģe 117; kā arī Ērģemes izloksnes vārdnīcas materiāli. Par 

supīnu latviešu izloksnēs, arī pētījamā apvidū, sk. Leikuma 

1988? 128-132. 

Par supīna noturību augšzemnieku dialekta latgaliskajās 

izloksnēs varam spriest pēc ADT materiāliem (sk. 7., 9., 23., 

72., 87., 92.u.c. l pp . ) . 

Supīna apzīmētās darbības objekts parasti i r Ģenitīvā 

(par šāda lietojuma rašanos sk. Lgr 562-563 l īdz ar l i t - r u ) . 

Par leišiem parasto lietvārdu ģen. aiz virzības verbiem un 

kopā ar supīnu sk. Liegr I I 420. Pētījamās izloksnēs objekts 

gen. stāv kā kopā ar virzības verbiem, tā arī konstrukcijās 

ar supīnu. P. : gtņaaa jiud'ina 'atnesa ūdeni', nuguo maizis 

'aizgāja pēc maizes'; A nu-lt vasM.ļjj Jļokšoruotu 'a i z ie t vē­

dzeļu makšķerēt'; A maitvs par dlnu slna kostu ^uoj_a 'meitas 

Pa dienu gāja siena grābt ' ; K ar ^y£gu r̂aucOTi motku vaiatu 

'ar zirgu braucām šķeteru ve l ē t ' ; K pavasar tsi purvnu 2a-

SfJLļu. c£eļ guvu 'pavasarī iesi pureņu las ī t govīm'; I nuguoja 

P̂ erĉ  ^^Jj^jgtŗj 'aizgāja pirts kurināt'; S guo leždaku durtu 

'gāja līdaku durt' . Sk. arī piem. iepriekš. Par ģenitīvu pie 

virzības verba un ar inf init īvu aizstāta supīna kā agrāko 

latviešu 1 i t . vai . normu sk. Vprjaut 57. Par "supīna parašu 

ar ģenitīvu biedroties" arī Mīlenbahs Latvgr 206. MLLVgr 

autori runā gan par ģenitīvu, gan akuzatīvu blakus inf. a iz­

stātajam supīnam, sk. MLLVgr 283. Infinitīvam stājoties su-

Pīna vietā, objekts gen. Krāslavas apkaimē parasti paliek 

nemainīgs (piem. sk. turpmāk). 

Dažreiz tas tomēr nostājas akuzatīvā, acīmredzot 1i t . 



-182-

val. iespaidā: K gtzojom tleirežt' ļ̂ o^aJ^ stmbjynu 'gājām t ī r ī t 

ābeļu stumbeņus'. Suplnam izzūdot vēl vairāk, šī tendence 

droši vien kļūs valdošā, kā tas jau i r noticis 1it . vai. 

Augšzemnieku izloksnēs problēmisks i r kļuvis jautājums 

par supīna saknes zilbes vokālismu. Tam būtu jābūt vienādam 

ar inf. saknes zilbes vokālismu (par to Lgr 924). Pētījamās 

izloksnēs inf. un supīna saknes zilbes vokālisms sakrīt ne 

vienmēr. 

Daļā verbu tiek l ietotas formas ar zuduma pakāpi inf. 

saknē un pilno pakāpi supīnā. Pētījamās izloksnēs fiksētas 

šādas formas: cierst' - ciarsj^//cār^tu^ ' c i rs t - c i rs tu ' ; 

d'iers'ii - daerstu//£arsjbu 'dirst - d irstu ' ; pierkij - pijrktu 

//pārktu ' p i rk t - pirktu*; cierpt' - cierptu//cārptu 'cirpt -

cirptu 1 ; -3ļerst' - - ^ ^ ^ ^ ^ / / " ^ S S i u ' -dz irst - -dzirstu' ; 

Cierpt' - l!ierptu//tārjrtu^ ' t i rpt - t i rptu ' ; miert' -

^ārtu 'mirt - mirtu'; ši ier^ - šjciertu//skartu 'šķirt -

šķirtu'. 

Šādai inf. un supīna saknes zilbes vokālisma neatbil-. 

stībai Latgales izloksnēs pirmā uzmanību pievērsusi Rudzīte 

(1983, 148-149). Pārbaudot, cik ī s t i plaša i r minētā nesa­

kritība, nākas konstatēt, ka pilnās pakāpes forma tiek ve i ­

dota ne visiem primārajiem verbiem ar tautosillabisko - i r -

saknē. 

Intrans. verbiem mirkt, b i r t tāda nav iespējama tāpēc, 

â pretējā gadījumā rastos sakritums ar atbilstošo transit l -

vo verbu supīniem. Sal. : intrans. ^ierj^ - b^iertu 'b i r t -

Hrtu» ; trans. I blert7/K, A, S, I (P ) foļŗt' - bārtu 'bērt -

oērtu»; intrans. mierkt - ml erktu 'mirkt - mirktu'; trans. 

1 ^ i ^ Z ^ / ^ ' A > s ' X ^ P ^ ™h*i " 155?**" ' m ē r k t ~ mērktu'. 
Tādiem verbiem kā sirgt , -jāirst, i r t , smijrst, žirgt supīnā 



-183-

\ 

ir tā pati zuduma pakāpe, kas inf. Verbiem pirst, y i r t p i l ­

nās pakāpes forma tiek veidota citās Latgales izloksnēs 

(Šķilbēnos, Baltinavā, Nirzā) , bet ne Krāslavas apkaimē. 

Turklāt neregulārie supīni ar -ār- {< -£r-) saknē samērā i z ­

platīt i i r vienīgi I izloksnē. K, A un S tādus dzird re t i , 

un par likumisku te icē j i atzīst supīna zuduma pakāpes formu 

vai inf init īvu. Piem. , teicēja no Krāslavas, ilgāku laiku 

aplinkus iztaujāta par supīna veidošanu, nemainīgi atbildē­

ja, ka varot teikt t ikai išu da mežam moikvs cierstu (vai 

cierst') 'iešu uz mežu malku c i r s t ' . Turpinot sarunu par c i ­

tām sadzīves tēmām, tomēr tika teikts: vaijatu, i sa£firstu 

'ja vajadzētu, sacirstu'. 

īpatnējās formas ar -ār- ( < -ēr-) saknē blakus inf. ar 

- i r -> - ier - biežāk tiek l ietotas kondicionālī. Tam pamatā i r 

supīns (par to sk. 138.lpp.) . P. : S ļobuok cukra bārnym nu-

P-^ktu 'labāk cukuru bērniem nopirktu'; A plcfirgtņ vysai jgL-
ĪJai» ka špatu 'sacirstu (žagarus) visai ziemai, ja spētu'; I 

S^ārtroi. i nsre^ie^im ' ( es ) nomirtu, un (tu) neredzētu'; I 

^3jrstu pa ļaudīm ' (ar laiku) izdzirdētu no (citiem) c i l vē ­

kiem'; I ka lūšanu nabyutu, i sludagu njajpjadjīrjļtu ' ja lopiņu 

nebūtu, arī kūtsmēslu nebūtu', bet Juoņc gnoja rflerstu, nu-

la^a pierstu (skaitāmais pants par l i e lu neve ik l i ) ; I nuguo 

dj* ^P^Penam cakula cārptu 'aizgāja pie Jāzepiņa matu 

cirpt ' . 

Pilnās pakāpes formas kondicionālī parasti l i e to vsk. 
un dsk. 3. personā, bet nekad - vsk. 2. pers., acīmredzot 

keigu -tim dēļ. Paraugam verba cirst paradigma no I : c ier-

I^S5//c|ŗstom, ciers^im; c^rsJojn^//cJr£tcman, clerstomat'// 

šīs verbu grupas īpatnējos supīnus, šķiet, vispareizāk 
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tāpēc tiem supins pētījamās izloksnēs i r pyrstu un vyrtu 
/— — - ~—**- » — — 

(tāpat kā, piera. , b^irst' - birstu 'b irzt - b irztu ' , bet 
barcV arst - bārstu 'berzt - berztu ' ) . 

bütu skaidrot ar citu primāro verbu ietekmi. Krāslavas ap­

kaimē, tāpat kā citur Latvijā, saziņā plaši tiek l i e to t i 

verbi ar -ēr- saknē. Skaņu kopā -ēr- šeit tiek pārveidota 

par -ier-//-ar- resp. -&r- supīnā. P. : I v^j j//^» A> s » 

Ī (P) jkri - vārtu 'vērt - vērtu',• I piert!//K, A, S, Ī (P ) 

pirti - pārtu 'pērt - pērtu'; I siert'//K, A, S, I ( P ) slrt; -

sārtu 'sērt - sērtu'; I sviert;//K, A, S, I ( P ) svar^ - svfirtu 

•svērt - svērtu'; 1 Icierkt7/K, A, S, ī ( P ) kjírkt' - kārktu 

'ķērkt - ķērktu'; I vler^ís//K, A, S, I (P ) vgr^žs ­ vērtus 

'vērties ­ vērtos' u.c. Verbiem ar ­ēr­ in f in i t iva forma ar 

­ār­ supīnā i r vienīgā iespējamā. Pēc to parauga varēja ve i ­

dot arī augstāk minēto verbu supīnu. Izvaltā, kur īpatos su­

pīnus l i e to visbiežāk, saknes vokālisma pārveidojums inf. 

abās verbu grupās i r identisks: > •~i e£ ­ (cirpt ­ cle^pt') 

un ­ē r ­> ­ i e r ­ (vērt ­ viert') • Tas vedina vienādot arī supī­

nus.(Un otrādi. I "Sturmovicos" pierakstīju šādu teikumu: 

^¿¿2^ ^33^. «5£ cierím cārsta 'ar i istaba ar cirvjiem c i r ­

sta'. Tas gan i r pagaidām vienīgais man zināmais pasīvais 

divdabis, kas tā atvasināts; in f in i t iva kāds xcārst Krāsla­

vas apkaimē nav iespējams. Tāds vokālisms dzirdēts ari div­

dabī ar ­dams: I cārzd^is molku, \cierta kuojji 'cirzdams 

malku, iecirta kājā ' . ) 

Turklāt analoģija formveidošanā nerada pārpratumus se­

mantikā. Kur tādi kļūtu iespējami (sk. par verbiem mirkt, 

birt t e ik to ) , supīnā tiek l ietota likumiskā zuduma pakāpes 

forma, kas saskan ar inf init īvu. 

Verbu pirst un v ir t in f in i t iva - i r - paliek nemainīgs, 
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vasinātie verbi ar - i r - sakne. To inf. un supīna saknes z i l ­

bes atbilsmes var rādīt šādi: - i r - - - i r - vai -yr-; - i r - > 

-ier ler-//-āx-; - ē r -> I -ler-//K, A, S, Ī (P ) -ar 

-ār-. 

P * : ^ £ ^ 5 i ^ ~ 5 i £ ^ £ ^ i ^ 'dz irdīt - dzirdītu ' ; ļ g 3 ^ o ^ -

myr^uotu 'mirgot - mirgotu 1; I smlrdj^etV/K, A, S, I (P ) amir-

d&{ - smyrd£tu 'smirdēt - smirdētu'; 

ī 3 ieWi|^/A, S, I (P ) iler^gt' - sļerdatu//3ārdatu 

'dzirdēt - dzirdētu'; I pierkJšietV/K, A, S, I (P ) pierkšat' -

p^l^kšatu//pārkšatu 'sūrstēt - sūrstētu'; I či^rk^ie^//K, 

A, S, Ī ( P ) čierks^a^ - ^ie^s_ta^//čārk^sjfcatu ' 1 . čirkstēt -

čirkstētu, 2. čūkstēt - čukstētu'; 

ī m\er^i|t'//K, A, S, Ī (P ) ^|rda^ - mārdatu 'mērdēt -

raērdētu'; ī mierciet'//K, A, S, I (P ) mlrcSt' - mārcatu 'mēr­

cēt - mērcētu'. 

Verba ^īerguo^ supīns visās pētījamās izloksnēs i r 

-ierguotu, tātad i r pretrunā ar konstatēto likumu. Tomēr šis 
verbs izloksnēs varēja būt ienācis vēlāk, jo te icē j i parasti 

stāsta par opluotu (n. opluoc ' t irgus, gadatirgus') un 

P̂ erk̂ šonu vai P^££dušonu vai arī l i e to slāvismu 'targjivuot' 

' t i r go t ' . 

Patlaban arī Krāslavas apkaimē supīna vietā nereti stā­

jas inf. (par to 178.lpp.). Objekta locījums blakus aizstā­

tajam supīnam parasti paliek nemainīgs, tas i r gen.: I (P ) 

f̂ p̂̂ om pasavart i nu cytu solu kuozu 'gājām kāzu skatīties 
a r ī no citām sādžām'; Ī ( P ) cāļa guvu slaukt' 'cēla govju 

slaukt'; I (P ) čatrus i t doncuol; 'četratā i e t dancot'; I ai-

^ SEHgB apļeiguot' 'atnāk mūs apl īgot ' ; I ceļas, i t kuļjč 

Pieņēmumam par supīnu vienādošanu iepriekšēja f o -

n ē t i s k a pārveidojuma rezultātā par labu runā arī at­
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'ceļas, ie t kult'4 I tys njiguo žalugtļi^ ' * a s a i z S ā 3 a 

žēloties tante i ' ; K nas ijz azara skoluot* 'nes uz ezeru ska­

l o t ' ; K ī sm sļ5Ja. vuorlžeit1.' 'ejam siena ārdīt. ' ' ; S i syudus 

krst'ejom, i p_ļauj guojbm 'gan mēslus ārdījām, gan pļaut gā­

jām'; S sa-it pulk^ 5id_u^J 'sanāk pulkā dziedāt'; S sasāloša 

kupa šina pjjurt; 'salasās kopā siena pļaut' . 

Varbūt iespēja infinitīvam nomainīt supīnu, pārējo t e i ­

kuma locekļu attieksmes neskarot, i r palīdzējusi plaši i e ­

viesties formai byjrļl kondicionālī parasto verba personu for­

mu vietā darāmās kārtas saliktajās formās. Sk. arī 142.-

143. lpp. 

1. Pētījamās izloksnēs (īpaši Aulejā), tāpat kā citās 

augšzemnieku izloksnēs un Ziemeļvidzemē, samērā labi sagla­

bāts supīns (īpaši vecākās paaudzes teicēju runā) pēc kustī­

bas verbiem darbības nolūka apzīmēšanai. 

2. Mūsdienās Krāslaves apkaimē supīnu nereti aizstāj 

Inf init īvs (1 i t . vai. tā i r norma), darbības objektam paras­

ti paturot agrāko locījuma formu - ģenitīvu. Konstrukcija ar 

supīnu pēc kustības verbiem un objektu ģenitīvā i r kopbaltu 

īpatnība. 

3. Krāslavas apkaimes izloksnēs ne vienmēr sakrīt pr i­

māro verbu inf. un supīna saknes zilbes vokālisms. Tomēr pa­

matojumu supīnam ar pilno pakāpi saknē un tā biežākam l i e t o ­

jumam Izvaltā var atrast citu primāro verbu saknes noformē­

jumā. Pieņēmuma par supīnu vienādošanu iepriekšēja fonētiska 

Pārveidojuma rezultātā pareizību balsta arī šo pašu Izlokšņu 

atvasinātie verbi. 
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3. Divdabji 

Krāslavas apkaimes izlokšņu divdabju sistēma formu ziņā 

i r bagātāka par 1it. vai . Daļa divdabju, ko lieto tāpat kā 

l i t . va i . , gan fonētiski, gan morfoloģiski veidota atšķirīgi . 

3.1. Tagadnes pasīvais lokāmais divdabis 

Tag. pasīvais lok. divdabis pētījamā apvidū tiek ve i ­

dots tāpat kā citās latviešu izloksnēs un l i t . va i . , proti, 

tag. celmam pievienojot piedēkli un galotni (par to Lvskf 

519; Lgr 924-925). 

A t e m a t i s k o verbu divdabjus veido parasti. No 

verba iet blakus formai fmam - imams, imama 'ejams, - a ' ; bla­

kus tnam - fnams, inama. P.: I itvs tak izimams c^ļs, pa tû  

var smeLnai $t 'tas taču i r izejams ceļš, pa to var droši 

i e t ' ; A vaļ ( ! ) gars gobols fnams 'vēl garš (ceļa) gabals 

ejams'. No verba ēst^ veido divdabi adāms, adāma: T kjir kaī -

dys adamuos ] ļ tvs nuzuk, 1 apāt ' ja kādas ēdamas lietas (pa­

nāksnieki) nozog, arī apēd'; K i r adāmi gryby i suņa gryby 

' i r ēdamās sēnes un neēdamās'. No verba dot blakus tag. dū­

mam i r dumams, dumama, blakus dudam - dudams, du dāma. P.: I 

^tuos sumozgys tlik^ c^ukom dumamvs, ' š īs samazgas (par sliktu 

ēdienu) tikai cūkām dodamas'; K j^usu molā, nau Duordudamys 

5^s? 'vai jūsu pusē nav pārdodamas govs?' No verba būt šo 

divdabi praktiski neveido. 

T e m a t i s k o verbu divdabjiem, spriežot pēc tag. 
formām, pētījamā apvidū būtu jāšķir o-, ā - un i-c. izskaņas. 

Tomēr -ams, -oms, -ijns šķīrums Krāslavas apkaimē patlaban i r 

^ez īstas konsekvences. Izskaņa -ams samērā konstanta o-c. 

verbiem, ā- celmos blakus lieto -ams un -oms. Izskaņu -ims 
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nelieto vispār, kaut arī i ­c. verbi šeit samērā plaši pazīs­

tami un lietojami. 

Paradigmas pamatvariants no primāriem tag. o­c. veido­

tiem divdabjiem i r šāds: a) ar nenot. gal. : n. mārcams, mār­

cami; slauc ama, slauc amy s; g. mārcama, mārcamu; slaucamys, 

sJLau£amuí d. mārcamam, marcamim ;̂ sļjn^camai, sļaucamom ;̂ a. 

marcamu , mērcamus; sJLajacamju , sjjiucjjmys; 1. mar cama, mārca-

mus; slaucam£, slauc amu&s; b) ar not. ga l . : n. pļķunamais, 

EiŠiS^^-» ST^SHH' araguos; g. pļaunamuo, pļaunamus^; ara-

muos, aramus^; d. pļaunamajam, Pj-/mim^//-majim/ /-majīm; 

aramajai, a^amy^^//­a¿om; PjL^^íiSB^' Pj^unambs^; HīajSi^ 

aram^os^; 1. p ļaunam aja, pļaunamajus; aram a j a, aĵ amajuos. 

No tag. ā-c. un i -c . veidotos divdabjus loka l ī d z ī g i , 

vienīgi tajos l i e to divas izskaņas, proti, -ams un, retāk, 

-omsj dorams//doroms 'darāms'; gonams//gonoms 'ganāms'; tu-

rams//turoms 'turams'; zynams//zynoms 'zināms'. Sal. ar Lgr 

114 teikto, ka o priekš m divdabjos ar -(d)ams austrumizlok-
• —" -

snēs parasti nav, kā arī par ja izskaņā -ams. P. : A ^eja pa,-

ze istRm .q lap 'bija labi pazīstams'; A pasee ja, ka Plokfi, jou 

ZV-nama, kur 'pateica, ka Plokā (toponīms), jau zināms, kur'; 

A(Gr) šņurys ruDeš b̂ eja z.y;noms 'šņores robeža bija zināma'; 

I tagaiiņ, zvnoms. ¿ou nu yitys taidu gadiņu 'tagad, zināms, 

tādi gadījumi jau ( i r ) no vienas v ie tas ' ; ī Igny p&r nedzeļ i 

Pētījamo izlokšņu lokāmais divdabis vsk. instrumentāli 

pi lnīgi sakrīt ar a., bet dsk. - ar d. , tāpēc šeit un 

turpmāk i . forma paradigmās visbiežāk atsevišķi netiek 

minēta. 
2 

Galazilbē var dzirdēt arī lauztu intonāciju. 

Parasti l i e t o formu bez paplašinātās galotnes. 
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luok i kulamuos 'vēlāk bija arī kuļmašīnas'; A nu pokolu -

pynaklus, nu jtynu - gružus, ganaukšys aramuos 'no pakuļam -

pinekļus, no liniem - grožus, dzeņaukstes aramās ( v i j a ) ' . 

Pasīvos tag. lokāmos divdabjus, parasti ar not. gal . , 

plaši l ieto vārdkopās, kurās divdabis apzīmē l īdzekli darbī­

b a s veikšanai vai kādu citu pastāvīgu kvalitāti (sal . ar Lgr 

9 9 8 ; MLLVgr 646-647). P. : odamuos odotys 'adāmās adatas'; 

|y-Unjamuo_ mašyna 'šujmašīna'; b_ļaunamuo refkļS 'bļaujamā rīk­

le ' ; ībraucamuo ta 'iebraucamā vieta ' ; d'iersnamuo zorna 

'taisnā zarna'; mārcami gryby 'sālāmās sēnes ' ; braucamuos 

sokys 'braucamās sakas'; kaunamuo cyuka 'kaujamā cūka' u.c. 

Nereti šāda tipa divdabji i r substantivējušies. Tā blakus 

vārdkopai kreitamuo "kvoroba 'krītamā kaite ' Izvaltā l ieto 

substantivējumu krei tamai s: da tam ņivinc î nazynava, Jka Ju-

ša maitai k re i tamai s ' l īdz tam neviens arī nezināja, ka 

Juljana meitai i r krītamā ka i te ' . Ar leksēmu ļicamais Izval­

tā apzīmē dzijas uztinamās tītavas, cārtamais i r 'čūska', 

l īdzīgi, piem. , arī Stendē (sk. Draviņš, Rūķe 32-33). 

No sekundāriem verbiem veidotie tag. pasīvie lokāmie 

divdabji (parasti ar izskaņu -ams) pētījamā apvidū tiek l i e ­

toti ret i . P. : I sjnuotfiņa zjbi kokla pĵ gojama 'pazodē pogāja-

ma k l e i t a ' ; A samarkt' mo^goj^muos drabls 'samērkt mazgājamās 

byus p2yucami 'pēc nedēļas l ini būs plūcami'; I tulaik b^eja 

čutna vyse arama 'tolaik gandrīz visa zeme bija arama'; K 

jvjfoama, nu-ai da jam.' 'lūdzu, aizej pie viņa.' ' ; S gus tak 

£̂ yZ£!3 ilSii fll&Bgejgvjļ 'govis taču nav visu gadu slaucamas'; 

K pa (iiud'ešmiif guvu bjsjjja slaucamu 'b i ja pa divdesmit slauca­

mām govīm'; I ( P ) maļis pālaisty3, i 'vysaidu runu ņapa^eikamu 

'baumas palaistas, un visādu nepatīkamu runu (papilnam)'; S 

^ajĵ ejamuo mašyna jLŗ ' i r mīstāmā mašīna'; K Deja m š̂vny_s va-
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drēbes'. 

Daži lok. pasīvie tag. divdabji v īr . dz. dsk-ī Aulejā 

pierakstīti ar izskaņu -erni: pļauņemi, š'itleifii blakus pļau-

naTns, sytarns. Šādas formas visdrīzāk Iegūtas blakus l īdz īg i 

lietojamiem adjektīviem, piem., veci , bet vacs. Sal. arī tag. 

divdabjus ar -d'emi 193.-195. Ipp., kur par šo parādibu plašāk. 

3.2. Tagadnes pasīvais nelokāmais divdabis 

Tag. pasīvo nelok. divdabi, kas beidzas ar -am, Krāsla­

vas apkaimē l i e to r e t i . Tā i r lok. divdabja saīsināta akuza­

tīva forma (sk. Lgr 926). P.: I i^£Žņu 'njasku &1B pakša runo-

Jām̂  'dzirdu kādu aiz pakša runājam'; K re^ieju ap veikalu 

gl&igojam 'redzēju ap veikalu staigājam'. 

Tag. pasīvā divdabja nelokāmā forma agrākajiem i -c . 

verbiem šeit nereti beidzas ar -ira: 33.eržu ^iofim. raud'im. 

P_gik̂ -l!̂ TnT ņaud'im 'dzirdu (kādu) dziedam, raudam, pīkstam, ņau­

dam*; raju ju gullm. stuovim 'redzu viņu guļam, stāvam'; sa-

^juos lap ziņim 'teicās labi zinām'. Tas rāda, ka pētījamā 
apvidū kādreiz tikušas šķirtas arī tag. pasīvā l o k ā m ā 

divdabja izskaņas atkarā no verba tag. celma. 

Kopumā vērojama tendence tag. pasīvo nelokāmo divdabju 

vietā l i e tot indikatīva laiku formas, retāk - tag. aktīvos 
nelokāmos divdabjus ar -uot, par kuriem tuvāk sk. 200. Ipp. 

3.3« Tagadnes aktīvais divdabis ar -dam-

Tas Krāslavas apkaimē, tāpat kā 1i t . va i . , gan atema-

tiskiem, gan tematiskiem verbiem veidots no inf. celma (sk. 
Lgr 926-929). Parasti l i e to formas, kas beidzas ar -dams, 

-dāma, -dami, -damys. P.: Dud' mamien kur dudāma. Nadud' mani 
a0z kalwiejsza, Trejs dinianies saraudowu Kalwia drebies wa-
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ladama (Mag 182); A Nusaveru guladāms, Ku tbs cima meitas 

dora (LD I I I 13250, 8, 417); I nusajiemu vācu sīvu, Iela 

mbnta grābādams 'noprecēju vecu sievu, l i e lu mantu gribē­

dams1; K vi ne (.') nosoi s^aļjalais maisa, guni ruod^eidams, ut-

rys leer 'viens nes sveķainus skalus maisā, gaismu rādīdams, 

otrs ķer (vēžus) ' ; S skrin, "ratbnka ķļīgdama. 'skrien, palīgā 

saukdama'; A kot nasa'zogdama idut mada 'kādreiz pazagšus i e ­

dod medu'; A ai!it solys puisy 3iduodami 'atnāk sādžas puiši 

dziedādami'; I ( P ) ar tai dys lentys guoja ^are^dami 'ar tādām 

lentēm gāja mērīdami'; I beja korauļus vysus istynus, da sli­

tai idami 'b i ja iztinuŠi visus kamolus, uz mājām iedami'; A 

ŜSSfi ^gl^ u my» ^ a ^£¿^5 kozdamy_s, k^tadamys 'skanēja t īru­

mi, kad gājām (sienu) grābdamas, kaltēdamas'. 

Tag. aktīvo divdabi retumis l i e to arī datīvā: I skrida­

=̂ =̂  ^£¿5 ^^zamä^ä 'skrienot kāja aizķērās'; S ordām am jga-

naukša Pjjort̂ r̂ uka^ 'arot dzeņaukste pārtrūka'. 

Krāslavas apkaimē l i e to arī šo divdabju re f l . formas, 

kas saskan ar 1 i t . vai . Par tām Lvskf 521; Lgr 928.Vir. dz. 

vsk. un dsk. n. beidzas ar -damies resp. izlokšņu -dānis, 

siev. dz. vsk. un dsk. n. beidzas ar -dāmās resp. izlokšņu 

-damuos. P. : Kur tu skryjsi, wanadziari, Woska cymdus maukda-

ais? (Mag 168); Gon plota klawys lopa, Krejt ziamia gryzda-

aP-§ (Mag 177); A smidamis, šku^eidamis i nuguo 'smiedamies 
un grīļodamies (viņš) aizgāja' ; I guldamuos jta$ i nudumavu, 

ka koc ļe ic naizitu 'guldamās tā arī nodomāju, kaut nu l i e ­

tus neuznāktu'; K al!£t abadiu gnīdamis 'atnāk abi smieda­

mies'. 

Ar priedēkli atvasinātiem verbiem refleksīvā morfēma 
v & r tikt l i e to ta divreiz: ap sacīdams un ap s asmi damis=apsa -

2li^dams un apsā^ie^dami^es; 'apsmiedams'; pasa^idama un na_-



-192-

sa'̂ idamuos=pasa'smiedama un pasa*smled.amās 'pasmiedamās'. Р.: 

^ Ê5i' ^¥JL "*"s B&flģSžiEŽ^^ā. С•') 'apēd, viens uz otru 

skatīdamies'; I aca'pvuzdamuos vys vaļ P^^aju^ 'atpūzdamās 

vēl paravēju'. 

Tomēr šādu regulāru refleksīvo formu vietā pētījamā ap­

vidū bieži l i e to īpatnējus jauninājumus, kuros apvienotas 

divas izskaņas: -damies+-ušies vai -damās+-usēs. Tā, piem., 

no verba maukties 'ģērbties ' nom-ā l ie to šādas divdabja for­

mas: vsk. n. (paplašinātas formas tikai siev. d z . ) : I maug-

damusi_es//K, A, S, I (P ) maugdamusag=maukdamusēs 'ģērbdamās'; 

dsk. n. (v ī r . un siev. dz. i r viena kopēja forma): maugdamu-

šys=maukdamušies 'ģērbdamies un ģērbdamās'. Р.: I mvuduoda-

musi^s puorsolu, i tān Isna 'peldēdamās saaukstējos, un 

(vēl) tagad ( i r ) iesnas' ; A mozg^odamusa^ pamaņeja, Jka ^spei^ 

'naskas 'mazgādamās pamanīja, ka kaut kas spīd (ezera dibe­

nā) ' ; S pa ņeijjom veru, vjīrdamusas nu cyta Jslca 'veru (dzi­

jas) n ī t ī s , skatīdamās no citas segas'; К buop, buop, i t a i 

p-la ẑdaiļmsasi tu. i l g i na^eivuos'i.' 's iev, siev, šitā plēsdamās, 

"tu i l g i nedzīvosi. 1 ' ; S smidj^ušyjļ. i nuguo da ceļam 'smieda­

mies (v iņ i ) aizgāja uz ceļa pusi ' ; I ta i juos aba'd'iu i зе1­

v o i plazdamušvs da lomuoMamušvs ' tā viņas abas arī dzīvo 

Plēsdamās un lamādamās'; К mozgu6damušys j i tai runo£ 'maz­

gādamies ( p i r t ī ) , viņi tā runā'; I i puišy, i buob^a guo da 

^gtai gp_ļaud'ei d amu šjv̂ ģ 'gan v ī r i , gan sievas gāja uz mājām 

spļaudīdamies'; S spļaud,ej£djajnuji£s nu s^raņej^is ĵ uo^a 

'spļaudīdamies no sapulces gāja' ; I da b^uņ tu mireiga, iļāj-

Ppj' Д1'naskur skraid'eja, tys nu tup globuodamusjŗļ ' es i nu tu 

mierīga, kaut kur tepat viņi skraidīja, viens no otra slēp­

damies'. 

Pormās ar priedēkļiem refleksīvā morfēma var t ikt l i e -
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tota divreiz: I vys kal puor-išu, pi kuorkla dasa'tur^damu-

sies 'gan jau (kaut) kā pāriešu (bīstamo v ie tu ) , pie kārkla 

pieturēdamās *. 

Šāds formveidošanas paņēmiens latviešu izloksnēs l īdz 

šim vēl nekur nav konstatēts. Turpmākos izlokšņu aprakstos 

būtu pievēršana uzmanība arī tam. 

Tag. aktīvos divdabjos ar -dam- pazīst kādu fonētisku 

pārveidojumu, kas savulaik nelikās skaidrs J.Endzelīnam, jo 

viņa rīcībā nebija vajadzīgo ziņu (sk. Lgr 114-115). Turklāt 

viņu maldināja S izloksnes apraksta autors, uzrādīdams par 

izloksnes faktiem neesošas formas djsžduod'gms, dziduod'emys 

(sk. FBR XV 33). Tāpēc vēlreiz par to, kā ī s t i -dam- vietā 

var ienākt -dem-. 

Jau Mag rodami šādi divdabji: szvupodiemi 'šūpodami', 

cierejdiemi 'cerēdami' (169), maugdiemis 'vilkdamies (cim­

dus)' (174), gryzdiemiš 'griezdamies' (178); Caur jodiemi 

Diwa dali Nulausz poszu wiersyuniejti (164). 

Arī patlaban K, S un A esmu reģistrējusi divdabjus ar 

~^25i : vži^H^SSB- blakus jiduodams, runuod̂ emi blakus runuS-

dj^is, ņezd'emi blakus nazdams u.tml. P. : A juoja djjmu^emi 

'jāja domādami'; S skj'aid^jom i ma ,̂ kai sajumund̂ emi 'skrai­

dījām arī mēs, kā sadomādami'; K saguo 4iduocVemi 'sanāca 

dziedādami'; K 3ynbm ļ^pus g^nĵ dļemi 'lopus dzinām paganīda-

m i ' ; A 'naskuo mekļied^emi 3j^ig_ava 'staigāja kaut ko meklē­
dami». 

Turpat pierakstīju arī formas ar -dami: A t"t rjtndļeida-

n^ļausa mitļeijŗunn/; ' i e t barā blēņodamies, neklausa pagā­

j i tād i ' ; A Imbm ^duodai^i da koinam 'ejam dziedādami uz 
kalnu'; S v i s i I t vāļ (.•) da utram jļduftdaži i kligdami ' v i -
3 i ie t vēl pie otra dziedādami un kliegdami'; K guo kaimiņc 
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da kaimiņam ļeijaļodami 'gāja kaimiņš pie kaimiņa līgodami'. 

Formu ar -damjL v l r . dz. dsk-ī runātāji sāk uztvert par 

pareizāku, tāpēc l i e to arvien "biežāk. To balsta izskaņas 

-dams, -dāma, -damys, kur vienmēr i r tikai -a- (piem. sk. 

iepriekš). 

Ka e a v ietā radies pozīcijas dēļ, t . i . , nākamās zilbes 

i ietekmē, sk. Vagale 11, 19. Viņa min arī formu ar -d̂ em£s 

(grlzdļemis), tāpat divdabjus pļauņerfii, si^emi, ko pati nees­

mu dzirdējusi. Tomēr uzskatīt šo pārmaiņu par palatālās pār-

skaņas gadījumu (l īdzīgu augšzemnieku dialekta sēliskajās 

izloksnēs izplatītajam, sk. , piem., FBR XVII Vestienas ļ? sē­

dami (81), s^Sigademi (92), Viesienas stav^demi, gul^demi 

(96); arī mūsdienās VSI Mētrienas kuldf:mi (174), Ļaudonas 

-^Sermi (159) u. tml.) nebūtu pareizi, bet, kā jau teikts 

Igr 114, citādi tāds e no a priekš i nav zināms. 

Pareizais skaidrojums meklējams analogij_ā, ne pozīcijā. 

K, A un S joprojām vērojama starpība īpašības vārdu (nomenu) 

vsk. un dsk. nominatīvu saknē, šeit a mainās ar e, bet ā ar 

le, piem., malnc 'melns', bet meļņi^; zams 'zems' - zemi; 

^aksnys 'resns' - ŗeķsņi; palaks 'pelēks' - pel ieci ; vasalis 

'vesels' - vese l i ; lac ' l ē t s ' - l i e j i : saus 'savs' - s'evi. 

Patlaban dažu adjektīvu dsk-ī parādās formas ar vsk. vokā-

lismu. Tā, piem., Skaistā runā vasaļi//veseli ' v e se l i ' , zemi 

'zemi». Tomēr biežāk šādu adjektīvu nom-ā palatāla patskaņa 

Priekšā runā regulāru e vai i e . P. : A melni yieršy bjoļt'im 

^2gm ( t .dz . ) 'melni vērši baltiem ragiem'; krakļi melni. 

Ŷ 3̂®jtu P^s^J^zguo^ 'krekls melns, būtu jāpamazgājas'; sata 

^|§1JL visi? veseli.' 'vai mājās v is i veseli? veseli. '•; sari. 

(//arī rek^sņi) kai nu mugorva '(cūkas) sari resni, ja 
n ° muguras'; S produktv j l e j i j&e 'produkti bija l ē t i ' ; pos-
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t-ejj_a i v is i vesel i Deja 'gavēja un v is i vesel i b i ja ' ; sola 

tīik veci drabuļi palvkuš 'sādžā tikai veci drebuļi paliku­

s i ' ; no t.dz. dlu pelieci vana3eņi aukš ļ i dl pa ja 'd iv i pelē­

kie vanadziņi augstu l id ināja ' ; K dabarava, veci ^eja 'baro­

ja l īdz mūža beigām, veci bija ( t ie , kurus baroja ) ' ; vecveci 

muoca 'vecvecie prata'. Ar dsk. n. saknes vokālisma ziņā sa­

krīt arī dsk. d. un i . : K reksņim gultvs polog^m kruosys 

dauc vak 'biezajiem gultas palagiem daudz krāsas vajag' ; 

A(6r) ar vecim laikim (//laikjm) nevar saļēi.3ynu6,l5 *ar veca­

jiem laikiem nevar sal īdzināt ' . Par dažu latgalisko izlokšņu 

o-c. dsk. n. galotnes vēsturi sk. Rudzīte 19722, 219-224. 

a un e, kā arī ā un ie maiņa adjektīvoa (parasti a t r i -

butīvi l i e to tos ) labāk nekā divdabjos saklausāma tāpēc, ka 

tie saziņā lietojami daudz biežāk nekā divdabji ar -(^ļemi. 

Tāda pati vokāļu maiņa vērojama arī pag. pasīvos div­

dabjos: tapc - t'eptii ' z iests - z i e s t i ' ; pracac - PJ^leln. 

'precēts - precēt i ' ; valac - ve^iej^i 'velēts - velēt i* u.tmL 
?ar to sk. arī 209.lpp. Adjektīvu un participu deklinēšana 

neatšķiras: n. vacs ' vecs ' , veci ; capc 'cepts*, £ejpj!i; ģ. 

Yjca, vācu; capta, captu; d. yjicam, vecim; capt&n, ceplim; 
Q . vācu, vacus; captu, captus; i . jar vācu, jķr vejiim; ar cap­

tu, ar cepj^im; 1. vāca, vacus; captž, captus. 

Tāpat acīmredzot tikuši l o c ī t i tādi tag. pasīvie div­

dabji kā pļaunams, pļauņemi (sal . ar 190.lpp.), un pēc ana­

loģijas - e - t i c i s ieviests arī daļēji lokāmos divdabjos ar 

-dams, -dami -—» -dWi. 

Izvaltā formu ar -dami nav, tāpat kā nav starpības sak­

nes vokālisma ziņā adjektīvos: rasnvs - rasņi 'resns - res-

^ i ' ; vacs - vāci 'vecs - v e c i ' ; malnc - maļņjL 'melns - ae l -
Q i ' u.c. 
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3.4. Tagadnes aktīvais divdabis ar -n£-

Sis divdabis, tāpat kā citur Latvijā (sk. Lvskf 521; 

Lgr 929-936), arī Krāslavas apkaimē i r st ipri jaunināts. 

Pētījamā apvidū atributīvi l i e to divdabjus ar -uš, -uša 

vai, retāk, -uš, -uša vsk-ī un -ušy, -ušys vai -ušy» -ušys 

dsk-ī gan ar not., gan nenot. galotni. Loka šādi: a) ar ne­

no t. ga l . : n. vārdus, vardu šy; dyj^sjt{y3a, ^^£^EŠ5!5» ZSī" 

dî ša, vardušu; djrlstušv^s, d ^ f ^ š u ; d. XSrd^š^m, v^rduš^m; 

d^ls^ušai., dylstuŠqm; a. vākušu, VJ^dĵ fojs; dilstu šu, d^l-

stuš^ys; 1. vardusa, vard^šus; dylstuša, dylsJ^šuos; b) ar 

not. ga l . : n. taku šais, takuš^; smyrdušuo, smyrd ĵšuos; ģ. 
takušuo, takušus''"; £2y^djušuos, snļvjrdušus"'"; d. takušajom, ta-

^us/yŗTi // - a ļ i j ŗ i / / -a ļ i^m; s^Jļvrdujsajai, smvrjd^^sajo ;̂ a. takusu , 

•takušus ;̂ sjJS^dušu"'", smyrdušuos"'"; 1. takušaja*, ]^kuš^i^?' 

^myrdjujaja, smyrdušajuos . 

Sos divdabjus l i e to gan ar īsu, gan garu u piedēklī 

(sk. paradigmu paraugus; sal. arī LaD 386). Tomēr u, ū l i e -
t— -—-

tošana nav nejauša; daļai participu i r viena forma (sk. sa­

rakstu zemāk). 

Tag. lokāmie divdabji ar -uš, -uša (-uš, -uša) Krāsla­

vas apkaimē nav plaši i zp l a t ī t i , acīmredzot tā iemesla dēļ, 

ka augšzemnieku izloksnēs šo divdabju grupu vēl aizvien, kā 

senāk visā latviešu valodā, neatvasina no pārejošiem verbiem. 

To ievērot savulaik aicināja gan rakstnieks Apsīšu Jēkabs 

(1927, 9 ) , gan valodnieks Jānis Endzelīns (DI III/2 12-14), 

bet MLLVgr jau runāts par iespēju veidot divdabjus ar -ošs, 

-oša no visiem nepārejošiem un daudziem pārejošiem verbiem 

Galazilbē var dzirdēt arī lauztu intonāciju. 
2 

Parasti l i e to formu bez paplašinātās galotnes. 
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(634-635). Vēl plašāk par to Niselovičs 77-89 un Ozola 371-

377. Pētījamā apvidū atšķirā no 1 i t . vai. v i s i saziņā l i e t o ­

jamie divdabji ar -uošs, -uoše^ i r veidoti no n e p ā r -

e j o š i e m verbiem. 

Regulāri, t . i . , no tag. celma, veidoti i r šādi divdab­

j i : augus 'augošs'; bjaunuš 'bļaujošs'; bristus 'br iestošs ' ; 

daguš 'degošs'; ^f^st^š 'dīgstošs ' ; dylstuš//(retāk) d^l-

stuš ' d i l s tošs ' ; drabuš 'drebošs*; grymstus un grynm£ 'grim­

stošs' ; guluš 'gulstošs ' ; ķlukstuša 'klukstoša (parasti par 

v i s tu ) ' ; mierkstuš 'mirkstošs'; mijrsjiuš 'mirstošs'; peik-

st^š//(retāk) p'eikstuš 'pīkstošs' ; Pĵ kjsi|uš 'plūkošs'; suo-

puš ( ! ) 'sāpošs'; sļeikstuš//(reti) ^iei^stuš ' s l īkstošs ' ; 

smirdus 'smirdošs'; spe'iduš 'spīdošs'; sulcus 'šalcošs ' ; ta-

kuš ' tekošs ' ; trupstuŠ un trupuš//trupuš 'drūpošs'; vārdus// 

(retāk) varduš 'verdošs'. 

Tag. i -c . participiem smyrdus un speiduš saknes beigu 

līdzskanis saskan ar dsk. 1. pers., t ie i r atvasināti no 

tag. celma. 

Neparastāki veidojuma ziņā i r divdabji guluš, gxymus un 

trupuš//trupuš. Verbi, kas divdabjiem pamatā, i r tag. stp-

celmi, bet, atvasinot participus, -st- var tikt i z l a i s t s . 

•Pag. divdabji t i e tomēr nav (sk. kontekstu). 

Iespējams, ka šādi divdabji runātājiem nepieciešami, 

lai paustu participa izteiktā satura noteiktu niansi, ko 

Pārnes no tag. sto-c. uz divdabjiem, kas veidoti no tiem. 

Kā, piem., golva suĉ pV/suop : aissuopst 'galva sāp : galva 

sāk sāpēt'; smirl! : smyrst 'smird : sāk smirdēt'; migu : 

SyJ^s^//miJcstu '(parasti labi ie)miegu : miegu ( c i e t ) ' , tā 

arī divdabji bez -s t - apzīmē īpašības pastāvību, noturību, 

Piemitību l ie lākā mērā. P.: grymuš_ 'staigns, grimstošs, 
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tāds, kurā pastāvīgi kāds iest ieg vai dažreiz pat nogrimst' 

: grymstuš 'tāds, kas grimst'; guluš 'slapjš, staigns, grūti 

pārejams un izbraucams'; trupuš//trupuš 'irdens, drūpošs, 

viegli sadalāms pēc dabas' : trupstua 'tāds, kas patlaban 

drūp'. Tāpat arī , piem. , A tuznys to suopušy_s. 'tulznas gan 

sāpošas, resp., sāpīgas', bet ne suopstušys, jo tas nozīmē-

tu, ka sāpju sajūta rodas patlaban, bet iepriekš nav zināma 

(sal. ar tag. augstāk). 

Lai precīzāk raksturotu tag. lokāmos divdabjus ar -uš, 

-uša (-uš, -uga), protams, nepieciešami plašāki pētījumi par 

tiem. Augšzemnieku izlokšņu aprakstos parasti kā šīs grupas 

pārstāvji rādīt i nedaudzi divdabji. Vismaz Krāslavas apkai­

mē sto- celmi spilgtāk nekā citas verbu grupas pauž inhoatī-

vo nozīmi. Varbūt tāpēc to skaits, salīdzinot ar 1i t . va i . , 

palielinājies, piem., blakus o-c. ar n infiksu (sk. 64.1pp.). 

P«: A vardušu jiud'iņi ļ a i i z ļuo 'verdošu ūdeni le j uz t ā ' ; 

* ar vardušu jifidfiņi ļajom i maisom 'ar verdošu ūdeni lejam 

un maisām ( iesa lu)* ; K staigoi kai i!ei klukstušuo vysta 

'staigā kā tā klukstošā vista',- S gmvftduš jiud'lņc 'kārava 

'grāvī smirdošs ūdens'; I t'Iuļeņ byus posa gulušuo vīta 'tū­

l ī t būs pati staignākā v i e t a ' ; K grvužu pūrs to grvmuš; jņi 

^^raukj, jpi i^ i i ļ , jņi ^bryst' 'ašķu purvs i r grimstošs 

(staigns): ne iebraukt, ne i e i e t , ne i ebr i s t ' . 

Ar -uš- var t ikt noformēts arī pag. aktīvo divdabju 
vak. nom-s (sk. 204.lpp.). Tā kā arī pagātnes divdabjus 
var l i e to t atributīvi , dažkārt bez konteksta grūti nosakāms, 
V a i tas i r tag. vai pag. aktīvais divdabis. Tā augstāk minē­

tais gūluša var būt gan 'gulstoša', gan 'apmākusies*, piem., 

fttluša vīta 'gulstoša, staigna v ieta ' un aizgūluša pjrasļa 

'apmākusies pamale'. Tas pats sakāms par divdabi (-)grimuša 
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Skaistā biežāk guļeiš vietā saka gulūš, piem., zam gu-

j^ša akmiņa jjuc^iņc natak 'zem guļoša akmens ūdens netek'. 

3.5. Tagadnes aktīvais divdabis ar -us 

Sis divdabis pētījamās izloksnēs, tāpat kā citur Latvi­

jā (sk. Lvskf 522; Lgr 931-934), st ipri pārveidots. No tā 

izveidojušos augšzemnieku izlokšņu divdabjus ar -s v i r . dž. 
U n siev. dz. Krāslavas apkaimē l ie to r e t i . Vairāk spo­

rādiski nekā likumiski dzirdēts šoks, soku^a 'viņš, viņa sa­

kot' no verba sacīt (piem. sk. pie relat īva) un Aulejā ac-

skrync valnc 'atskrienot ve lns ' . Latkovska PBR XV 43 no S 

minētās formas j ^ ^ s , yj^ks, j ?^ 0 » TJL""» S 1 " ^ 3 0 mūsdienās 
V a l r s neizdevās konstatēt. 

Ar to Krāslavas apkaimes izloksnes atšķiras no citām 

dziļo augšzemnieku izloksnēm, kur relatīvā joprojām bagātīgi 

atrodami divdabji ar -s , -u&i. Sal. , piem., Kalupes soks, 

(277), aā (279) u.c. (Reķēna); ADT no Andrupenes ļosuia, 

^skrīnc, ņavars (B), v3anc, aljz-Jmortļa (11), skrync (13); Va-
r akļāniem šokute (138); Viļāniem soks (150); Višķu soks, na-
v £ r s , nazync, vaks-cvajaks (Rūķe 1939, 392); tāpat plaši Lgr 

'grimstoša' un '(no)grlrausi'. Par pag. aktīvajiem divdabjiem 

ar -uš, -asa vsk. n. tuvāk sk. 204. Ipp. 

Krāslavas apkaimē turpina l ie tot dažas no tag. i - c . 

veidotas divdabju, formas ar -e i š , -eiša <- ī šs , -ī^ša: raud^iš 

'raudošs', guļeiš 'guļošs' , stuoveiš 'stāvošs' . Arī šīs for-

mas i r deklinējamas, piem., guļe^iš, gj^ļeiša, guļeišam, gu-

ļeišu_ utt. P.: Raudi ejszu mani pamietia, Tautu golda gale-

nia! (Mag 177); I pamat mums guļeišus. a pošâ  ̂ t da d̂ rbam^ 

'atstāj mūs (bērnus) guļošus, bet pati i e t uz darbu'; K 

naist'ic guļ eiša bārnal 'neaiztiec guļoša bērna!' 
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932, ari LaD 386-387, Gāters 141. 

3.6. Tagadnes nelokāmais divdabis ar -uot 

Pētījamā apvidū, tāpat kā 1 i t . va i . , senāku tag. lokā­

mo divdabju formu vietā l ieto tag. nelokāmo divdabi ar -u£ 

resp. -uot vai arī indikatīva laiku formas. Divdabis ar -uot 
i r participa ar -nt- sastingusi locījuma forma (sk. Lgr 933-

934). Forma ar -uti, ja vien nav aizstāta ar indikatīvu, v i s ­

pārināta arī relatīvā (sk. 149.lpp.) . Šā divdabja r e f l . for­

ma beidzas ar -t*£is. P.: Stow uzols lejenifi, Gajda b i t i e j -

ties linut1, Pawiecieis tautu dals, Gajda margys izaugumi 

(Mag 187); K Ni maņ miga, nt dārzeņa, Laks^eigolys klausuti's 

(LD TV 30612, 2, 420); A ai zaļaida maņ sauļei^a, tautu dra-

^i? ^gjĻgjļj 'norietēja man saulīte, tautu drēbes ve l ē jo t ' ; 

S kur gi puisi kas rac, bosu staigo jirč pa pasauli 'kur gan 

v ī r ie t i kāds redz, basu staigājam pa pasauli ' ; K j i s grybuij 

Pa4ei^at' 'viņš gribot pal īdzēt ' ; I ka gi ļu dauč, gus trokai 

spoŗdujļis ' ja dunduru daudz, govs stipri spārdoties'. 

Mag publicētajās Krāslavas apkaimes t.dz. divdabis vēl 

sastopams ar galotni - t i blakus īsinātām formām ar palatal i -

zāciju (piem. sk. arī iepriekš) : Kwolejos tautu dals: Pici 

siermi kumieleni! Es redzieju ganiejdama Ar oz ie j t i eciejū­

t i ! (204); Pawajcowu nu lajmienies, Kaj lobok dziejwojuti? 

(190). Citas formas ar - t i sk. pie relatīva 149.lpp. Sk. ari 

Kndzelīna piezīmi Lgr 934, ka šai krājumā lāpāmo vokāļu nav. 

Mag un LD sastopamās formas ar -ut (bez palatalizāci-

3&S.) drīzāk uzlūkojamas par drukas kļūdām, nevis citādi 

veidotām divdabja formām: Iraugu ta t i e j t i rudziejszus siejut 

(Mag I70); Iraugu mamieni majziejti caput (Mag 171); A §yji.-

fifidai, auklējut. Izaug skaista ļaudaveņa. (LD V 33628, 4, 
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305). 

Nelokāmais tag. aktīvais divdabis A un T var beigties 

arī ar - i t > - e i t , ja "tas veidots no^l-c. verba: PĴ JvĴ  stuo-

vei-čt guļejļ) 'palika stāvot, guļot ' . Tādi tomēr i r r e t i . 

3.7. Nākotnes aktīvais lokāmais divdabis 

Nāk. aktīvie lok. divdabji, kādu vairs nav 1 i t . va i . , 

arī pētījamās izloksnēs sastopami r e t i ; I to nav vispār. Es­

mu reģistrējusi tikai šādas v ī r . dz. formas: A veskys. ^pra-

selskyg, mežškuš 'vedīšot, prasīšot, mīšot'; K šys soka - na-

ikškvs 'š is saka - neiešot ' ; ku j i s leikškvs? 'kādēļ viņš l ī ­

dīšot?; S duškvs 'došot ' . Sk. arī pie relatīva 150.Ipp. 

Patlaban v ī r . un siev. dz. formas aizstātas ar nelokāmu 

nāk. divdabi ar -šuj £ -šuo»t: T j i s fjuj i leiššut' guli^j 

'viņš iešot un l īdīšot gulēt ' ; K je i dUMva, ka diiorgi mok-

gļošur^ 'viņa domāja, ka dārgi maksāšot'; S vad^taioja reft 

^Š la i da Reigai 'vadītāja r ī t vedīšot uz Rīgu'; A re i t ^ik 

da v^ikaleun 'uz veikalu iešot tikai r i t * . 

Atškirā no pētījamā apvidus citās dziļo augšzemnieku 

izloksnēs lokāmos nāk. aktīvos divdabjus l i e to plašāk (sk. 

Lgr 937-938; LaD 388-399). Ka t i e funkcionē joprojām, rada 

arī ADT. Tā Andrupenē saka ispjļieškv^ ' i zp lēs īšot ' (13); Va­

rakļānos - l lafskys ' i e la id ī šo t ' (138); Viļānos - iduskys 

'iedošot' (150), pastuosļ-ei'škvs 'pastāstīšot' (151) u.c. 

3.8. Pagātnes aktīvais divdabis 

v 

Siem divdabjiem Krāslavas apkaimes izloksnēs i r plaša 
formu sistēma. Par to vēsturi sk. Lvskf 523-524; Lgr 941-943. 

Pagātnes aktīvie divdabji pētījamā apvidū joprojām tiek l i e ­

toti g a n atr ibūtiv i , gan, vēl bagātīgāk, predikatīvi dažā-
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dās izteiksmēs un laikos. 

No a t e m a t i s k i e r a verbiem veidotiem div­

dabjiem visās pētījamās izloksnēs nom. formas i r šādas: Тэе­

ju ­ beis. b^us//^a; Dejus//­y. Uej[uj»//­ys; g^oju ­ ^p l s , 

g^ojus//­a; ^uojuš//—y, guojuš//­ys; dVvu ­ deus, davus//­̂ a; 

davuš//­y, davuš//­ys; iežu ­ i&c, adusf//­Ji; а^Е?//^У» аЛи­

š//­ys. Loka šādi: n. ^ejs, ^ejuš//­y; ^i^f//"^' Â 3J~ 

§//­ys; ģ. oejuša, b̂ ejusu,* laejuŠys, jbejušu; d. beļuSam, 1эе­

gjušyro; ^ejugai, Uejušom; a. bejušu, dējušus; blējušu, ^eju­

šys; 1. Uejuša, blējušus; ftejuša, J^ejjjīšuos. Р.: I j ļ is jad-

guoî , i stuosta 'viņš atnācis stāsta' ; А кар kas seņuô k 

d^uj'batona.' 'būtu kāds agrāk devis baltmaizi.'*; К bjeis vl 

Ka^ynovys grapa par kjiļj^eri, a jjd. b êjus par Р^^скуз ' b i j i s 

pie Kazinovas grāfa par puspuisi, bet viņa bijusi par veļas 

mazgātāju'; S puišy saguojušv i sat ' v ī r i e š i sanākuši un 

sēž'. 

Formās ar -ju- īsais patskanis aiz j var zust, veido­

jot grūtāk saprotamas formas: A sacle, ka b̂ eî sa (<c Uejusa) 

pHS 'teica, ka (šeit esot) bijusi p i l s ' ; I rasis', ka i!£ 

Ь^^£ (< Ьеjuš) I r vylna 'redzams, ka tur i r bijusi vilna'. 

T e m a t i s k o verbu formas tāpat beidzas ar ­s, 

­us vai ­usa vsk­ī un ­uš vai ­usy, ­uš vai ­ušys dsk­ī. 

Vīr. dz. t ikai vsk. nom­ā i r forma ar -a^-ia: clerc ' c i r ­

t i s ' , laseis ' l a s ī j i s ' . Sākot ar vsk. ģen., v ī r . dz. formas 

veidotas ar -usio- pēc siev. dz. divdabju ar -usjfi- parauga 

(par to Lvskf 524; Lgr 943). Loka šādi: a) ar nenot. ga l . : 
П* а_Н£з> auguš//­у; augus//­a, augus//­ys; ģ. auguša, augu­

šu, ^ugujjvjj, augušu; d. augušam, auguŠym; augušai, augušom; 
a " ^HSiEH» ^^u^us» a3S2iŠH' augušys; 1. auguša, augušus; 
aJļguša, au^ušuos; b) ar not. gal. : n. mvrujšais, m r̂rušy; my_-
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rušuĉ , myrusuos; g. mvruauo, ^ V J H A Š U S 1 ; mZī!HŠH£s' j^rujus 1 ; 

d. myrusajam, myru^/^^//-aJm//-^nJm; myrusajai, my:rušaiom; 

e* JZZH^" '̂ jSZ ĴJH?̂ » iBZSiŠH '̂ iSZSiEH0-? »̂ L. my^uJaja, ļ̂r/ru-

šajus; ту^З^ДЗ» j^yj!^38^^®3• *̂ : ^ mosien tautienios, 

Dziejwoj skajszki nugojusie (Mag 178); Seika, moza ītecēja 

ielajus dlwerus; Ni prōtena sa.i amuse Ni darbena izwuikuse 

(Мат. 232); A Diveņš sto-v aiz vbrteņu Nusveidušu kumeļeņu 

(LD V 33275,2); A j i s ŝ aapuco êî s ataigoi 'viņš sapucējies 

staigā'; К pajiemu, gus isslaukusa, sameiceļu maizi 'ņēmu, 

govis izslaukusi, izmīcīju maiz i ' ; К seņ jou nab'eji adbrau-

kus 'sen jau nebiji atbraukusi'; I tys pi tuo saimiņaky рд-

gastaļle^uš 'tuvu viens otram saimnieki sabūvējušies'; К pj ­

āg^rušv vem i ku й nadora 'piedzērušies vemj un ko tik tur 

nedara'; S nuputajuš smagi ceļa mola ' (ābeles) ceļmalā ļ o t i 

noputējušas'. 

Siev. dz. vsk. nom-ā, kur patlaban blakus l i e to formas 
а г 1X1:1 " ļ i 3 ' x r noticis morfoloģisks jauninājums (par 

-usi aizstāšanu ar -use l i e l ā Latvijas izlokšņu daļā sk. Lgr 

944). Mag rāda, ka jau pagājušā gs. vidū Krāslavas apkaimē 

lietotas formas ar -usej Motie miejtu izdawusie Dzid rucie-

nias platiejdama. Iidama maltiwie Raud galwieniu sa.iamusie 

(181); Jau tu i l g i gulejusie. Es bie gauzy raudowusie (188). 

Formas ar -usa vsk. nom-ā sastopamas arī pašlaik; tur­

klāt K, A, S tās l i e to biežāk nekā formas ar -us: A Deju ar 

^ ^ E ^ - k^oii,1 puorgrizusa 'biju ar izkapti kāju sagriezusi ' ; 
K PJpujajuša, pamyrusa i j e i mola 'paputējusi, pamirusi šī 

P^se'; s isalad'e jusa staigoi 'uzposusies staigā' ; I с£з beja 

1 „ 

^ laz i l bē var dzirdēt arī lauztu intonāciju. 

Parasti l i e t o formu bez paplašinātās galotnes. 
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Blakus siev. dz. formām ar -usa izloksnēs l i e to formas 

mali 'aizmirsusi savu valodu'. 

Blakus siev. dz. formām e 

ar -us: K ņi*v£na nau nukarus 'nevienu nav noķērusi'; K ^eju 

sucakuš vuiceljéis 'biju sākusi mācīties' ; A satu^ņ^jus l!ei 

maizeilīa ' tā labība ( i r ) sabojājusies'; S j e l dubļus izata-

pus 'viņa dubļos notriepusies'. Izvaltā formas ar -us i r do­

minējošās: tu vuicejus sata pi dorba, lobuok '(būtu) tu 

mājās mācījusi darbam, labāk būtu b i j i s ' ; ciļ^e^caņč nukol-

tu_§, ņuvuorgus ' ( v iņa ) , ci lvēciņš, izkaltusi, novārgusi'. 

Citu locījumu ietekmē arī vsk. nom-ā nereti var dzirdēt 

formas ar -uš, -uša (sal . ar lgr 945). P- i Dagojuszu ugu ro-

wu, Isauguszu margu jemu; Gorda uga dagojusza.' Gudra marga 

ļsaugusza (Mag 187); K nasaprutu, voi as 3eius vbi myruš 

'nesaprotu, vai es (esmu) dzīvs vai mi r i s ' ; I jou tu kai 

Pjusaizmvgusa 'jau tu kā pusaizmigusi ( e s i ) ' ; visur l i e to 

vārdkopas ŗvjuguš pīnc//ryugjišjgiks 'rūgušpiens'; spŗuoguš 

i^ļš, s^vānc 'vājš, noliesēj is te ļš , sivēns'; spruoguša gus 

'vāja, izkāmējusi govs'. Šādus atributīvi l ietotus divdabjus 

uztver par adjektīviem. Arī tas stimulēja -uš, -uša ievieša­

mos nom-ā resp. paradigmas izlīdzināšanu. 

Piem. ar citiem locījumiem: A n^mvruša natr^uduSsi î 

^P ice ļs i 'nomiruša (cilvēka) neatraudāsi ( t . i . , ar raudāša­

nu neatdzīvināsi) un nepiecels i ' ; I jiud'iņam yak ^zvyrujam 

'ūdenim i r jābūt uzvārītam'; S iskoltusu smu vat da 

^rLlai 'izkaltušu sienu ved uz mājām*; I apļai ar vyrusu ¿iu-

d^ņi auzaņis 'aplej ar vārītu ūdeni auziņas 1. 

Formas ar not. gal. veido parasti (sk. paradigmu), v i e -
n^gi siev. dz. atšķirā no 1 i t . vai . vsk. n. beidzas ar -ušā 
(aal. ar MLLVgr 640). P. i A i e í vo i iguojmšais tys, kaļ ¿uo 

pasalaldusa 'bi ja st ipri iz la idusies ' ; K aizmiersusá sovu 
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sauc 'dzīvo tas ienācējs, kā viņu (tur) sauc'; K sapyvušuo 

buļ_6a Pja_tyka 'sapuvušais kartupelis iekļuva (grozā ) ' ; A rac 

aizgūlušu Ģ ê̂ esi? 'vai redzi apmākušās debesis?'; I ar tu 

sapaļie,jušu maiz'eitd gane ju, &0£duoka maņ ņikuo nad̂ ava 'ar 

to sapelējušo maizīti (saimnieces doto gana tiesu) arī ganī­

ju, gardāka man nekā nedeva'; I sapvvušuos gulDis pavasari 

izlosom 'sapuvušos kartupeļus pavasarī atlasām'. 

Pag. lokāmo divdabju nom. formas ar -uš, -uša nav izde­

vīgas tai ziņā, ka sakrīt ar tag. lokāmiem divdabjiem, kuru 

-uš, -uša no -uš, -uša (-c -uojs, -uoša) • Sal. ar 196.-198. 

Ipp. 

Vīr. dz. formas dsk. nom-ā beidzas ar -uš^ vai -ušy, 

siev. dz. formas - ar -uš vai - ujšys. G f i n galotnes, gan bez-

galotnes formas l ietotas jau pagājušā gs . : Jau jyus i l g i gu­

lējus zy (Mag 178); Swieszy laudz taj maldynowa Kaj uz ciela 

Bālamuszv (Mag 189); A Orbjeņi, acatoji, Sasaduši kaļņeņa. 

(LD IV 27926, 1, 6 ) ; Icalusz lajvvienia Satin ziejzu pologa; 
& r ī gatinusz. ilykusz (Mag 168); Sasadusz boryniejszy Nuryt-

niejszu kalnieniet (Mag 198); Guļas puiši pacāpla, Maisa ko-

j is sabozuš (MaT. 14). 

Arī patlaban l i e to abējādas formas: K kur kas izbrauka-

l-^Jlišy, kury numyrušy 'kur kas aizbraukuši, kuri nomiruši'; 

K nusuovušy pxerl!a par lu^aņi 'nošāvuši p i r t ī caur lodziņu'; 
A aiskrytušy bolsy 'aizkritušas (aizsmakušas) ba ls i s ' ; A ak-

yjņi sadegušy "feeja, ka iskasa 'akmeņi bija sadeguši, kad i z ­

raka'; A ustobys bie aizrvjlguš 'istabas bija piekvēpušas'; A 

-̂ 2? ^i l? paga l i ejuš ' l i n i bija nogulējušies'; A treis' go-
bojy £ 

ej_a savaa^aļuš ' t r ī s gabali (domāti sivēni) bija sa­

slimuši'; ī ļģejja guļbu kašj; juos adb^aukuš^ 'bi ja kartupeļu 
rekt viņas atbraukušas'; S bejbm dabovuš z'ami 'bijām dabūju-
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karā karojusi, divdesmit piecus gadus dienējuši un kājām uz 

mājām atnākuši'; K vysys muosys apmyruš, as jou vīna t'ik j>a-

lykus, i bruoļs' mirs 'visas māsas apmirušas, es tik viena 

vien palikusi, ari brāl is ( i r ) mir is ' . 

Visā pētījamā apvidū abu dzimšu dsk. nom-ā dominē v i e ­

nādā bezgalotnes forma ar -uš. Tās pārsvaru stiprina apstāk­

l is , ka teikumos ar pag. aktīvajiem divdabjiem dzimtes kate­

gorijai bieži vien nav vajadzīgās slodzes. Ja runāts tiek 

par abām dzimtēm, ērtāka, protams, i r īsākā, abām dzimtēm 

kopīgā izskaņa. P.. K Reiga tān. sasalasejuš nu vysu pušu 

'Rīgā tagad (c i lvēk i ) salasījušies no visām pusēm'; I saguo-

JaŠ pi pakša, sasaduš î  i^dava 'sanākuši (puiši un meitas) 

pie pakša, sasēdušies un dziedāja'; I iJapot1 i z yitys &ejom 

Ral.vkuš 'tepat uz vietas ( v i s i ) bijām palikuši ' ; S dbncavuš 

rettam 'dancojuši (jaunieši) l īdz rītam'; A tān ar perso­

nu aizajamuš 'tagad (v is i - gan v ī r i eš i , gan sievietes) ar 

dzeršanu noņēmušies'. 

Vispārinātā forma ar -uš turklāt palīdz va i r ī t i es no 

sakrišanas ar tag. lokāmo divdabi, kam dsk-ī var būt -ušy 

(//-ušy) vai -ušys (//-ušys). Sal. ar 196.-197. Ipp. 

Atšķirā no citām augšzemnieku izloksnēm, Krāslavas ap­

kaimē ne v ī r . , ne siev. dz. dsk-ī nelieto formas ar -uš. Maz 

"ticamasJFBR XV 43 dotās ņasušš, vylkušš u.c. (siev. dz. dsk. 
n « ) . Par to arī lgr 944. Kā rāda ADT, šādas formas joprojām 

l ieto , piem., Andrupenē (juos apaugušš - 15), Varakļānos 

(tuos izmatušš. nadavuša, suokušs - 141), Pildā (viņi isca-

ļ^H - 89; viņas nuguoiušš - 91), Baltinavā ( j l sameklējuša. 

Rai^ikušs - 27) u.c. Garš š abu dzimšu dsk-ī dzirdams Ezer-

ši zemi'; K j i Beja turku kara kar^avug, diudesmit; pici gody 

služ^juš i kuojom da satom adguo.ius 'viņi bija krievu-turku 
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niekos: mat_uš//matusy, matu3ys; k£yjtu^//kryjtusy, krytušys; 

1J)ejuš//bejušy, }^J^pjrs; davuš//d avu šy, dayu3ys u.c. 

Pētījamā apvidū plaši l i e to pag. avā- celmus (par tiem 

sk. 121.lpp.). Līdz ar to teicēju runā i r daudz no 1it. vai. 

atšķirīgu pag. aktīvo divdabju, kuri beidzas šādi: v ī r . dz. 

-aus, _aj^//-avusy; -aus, _ayj^//-ajušy; -ous, - oyjuš//- ovu-

|y; siev. dz. -ajS^V/_aJi^usa, - a^^//-avuŠys; "^^//"^H 3 ?» 

~5vJi3//~j^i3yj!» "?v_u_3//~pjvusa, -ovuš//-ovušys. Par vokāli ̂ v 

priekšā sk. 17.» 121. lpp. P.i I ka£ kas sadumaus. taidu 

2>ismaņu i pa^Il! 'kā kurš sadomājis, tādu dziesmiņu arī pa-

dzied'; I myusu molu ^eja djLus nusorgous 'mūsu pusi (malu) 

bija dievs nosargājis'; K vīna acs b'eja puikai pasamaitavuš 

'viena acs puikam bija bojāta'; A kai kruņa b̂ eju dabavusa 

'tādu kā kroni biju dabūjusi'; A cyukys nusavuoIavuš kaa 

^alny «cūkas novārtījušās (pa dubļiem) kā ve ln i ' ; S t.dz. 

ajdavi3Šy pisaceja cima najstaiguoj 'izdevuši (pie v ī ra ) , pie­

teica ciemos (vairs) nenākt'. 

Pag. lokāmo aktīvo divdabju re f l . formas beidzas (v īr . 

dz.) ar - īs vai (siev. dz. ) I -i£s//K, A, S, I (P ) -|s vsk-ī 

un -ušys dsk-ī. Gaidāmā siev. dz. dsk. izskaņa -ušu6s (< 

-ušās) nav paturēta, iespējams, jau minētā dzimtes mazsvarī­

guma dēļ, runājot par dsk. Refl . divdabjus parasti veido no 

Priedēkļverbiem. P. : K, S sasalaše.iušys cylvalci 'salasīju­

šies c i l v ēk i ' ; I acavadušies gus 'atnesusies govs*; A isa-

§yuj^jusSs//S Is^sucvļejuaSs gala ' iesāl ī jusies gaļa*; K du-

5̂ 4> guļajbm izas^ipji|yg *domā, gulējām izst iepusies ' ; I 

^^r^i^i. ļjy==M=iu!y=i 'svētdienās (c i lvēk i ) staigā 

uzposušies'. 

Tomēr vēl biežāk no priedēkļa verbiem veidotiem divdab­

jiem refleksīvā morfēma tiek l ie tota t ikai starp priedēkli 
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un sakni. P.: talliņ ciš dauč pasalaidušu ļaužu 'tagad ( i r ) 

ļoti daudz izlaidušos ļaužu'; A pas'c'eTs, ka as apsaluravus'a 

'teiks, ka es (esmu) apčurājusies'; A nadusa i nasavylkus'a 
i-— . . s— - — 

jei vara, jéivuoi! 'neēdusi un neapģērbusi es, t . i . , s l ik t i ēz­

dama un trūcīgi ģērbdamās, viņa varēja dzīvot ' ; S zyr¿i b̂ ie 

nusazoguš da auzóm ' z i r g i bija aizzagušies uz auzām'. 

3.9. Pagātnes pasīvais divdabis 

Pētījamā apvidū, tāpat kā 1i t . va i . , šie divdabji tiek 

veidoti no inf. celma ar piedēkli ­ to­ v ī r . dz. un ­tā­ siev. 

dz. visiem atematiskajiem un tematiskajiem verbiem (par to 

Lvskf 525; Lgr 949). 

Pag. pasīvos divdabjus loka kā adjektīvus: a) ar nenot. 

gal. : n. duc, duji; duta, dutys; g. duta, dutu; dutys, dutu; 

d. dut&m, dujjím; dutai, dutóm; a. dutu, dutus; dutu, dutys; 

1. duta, dutus; dilta, dutuos; b) ar not. ga l . : n. s i tá is , ái­

situó, sitíaos; ģ. situó, si tus $ sltuos, situs^"; d. ai­

jājam, s^ini^2//sita^/im//-Im; s i ta ja i , sitajom; a. situ, a l -

é^í^' si tajá, sitaju^s; áitaja, sitajuos. 

P.: A vydá siļd'eitu pinu lyka 'vidū lika biezpienu*; ajpno-

f^ģia. skora 'pavalkāts lakats ' ; K nātrei tiim rotym brauc 

'brauc ar neieziestiem ratiem*; agjruok bosom - ¿iersty v is i 

^^¿5^1' liESSJjj! saba^^^ty_g 'agrāk basām (kājām staigāja) ­

Pirksti v is i nodauzīti, kājas sadurstītas'; ia vyss taiseíc 

^ ciery ' t e viss ta is ī ts ar c i r v i ' ; S lugl jģeja izdauzeilli 

logi bija i zdauz ī t i ' ; I dauc godu puor^éivuoc i vysaídu 

PUĵ rmaiņu ra^ac 'daudz gadu nodzīvots un visādu pārmaiņu 

Galazilbē var dzirdēt ari lauztu intonāciju. 

farasti l i e to formu bez paplašinātās galotnes. 
2 
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redzēts'; I pošym pij!ļayu9tu bļinu guba uioapta 'pašiem 

(saimniekiem) sacepta kaudze pankūku no bldeļmiltiem'; K na-

suoka ļimi tastus akmiņu 'sāka nepieņemt tēstos akmeņus'; A 

guom globu6tu tus nhsystus 'gājām apbedīt tos kritušos'; I 

paļt'&ņi savi auslii 'pašaustie mēte l īš i ' ; A iskultuos ?ysys 

nas da satai ' izkultos salmus nes uz mājām'. 

Pag. pasīvie divdabji i r senākie verbāladjektīvi (Lgr 

1016). Daļa no tiem verbālo dabu zaudējusi un kļuvusi par 

adjektīviem. Arī Krāslavas apkaimē l i e to adjektīvus bolc, 

solc, pykc> (ab)3ymc (sal . ar Lgr 378). 

Divdabjus ar -ts tikpat kā neatvasina no sto-c. ver­

biem, jo t ie parasti apzīmē stāvokļa maiņu. 

K, S un A atšķirā no I pag. pasīvo divdabju formās sa­

stop to pašu vokāļu maiņu - jā : i e un ja » - kā divdabjos 

ar -dami un adjektīvos priekš palatāla patskaņa (sal. ar 

195.lpp.). Sal . : K, A, S, I au^ac, aizdakc, sac, pracac, tu-

rjac - K, A, S aurē t i , aizdekti, s i e t i , precieti , tur iet i , 

bet I au^atSi 'audzēti ' ; aizdakt'i ' a i zdegt i ' ; sāji ' s ē t i ' ; 

P^acaji 'precēt i ' ; turami ' tu rē t i ' u.tml. P. i K s a c e r i 

$i uomy 'sacel t i jauni nami'; K i l g i turieji. Rituma ' i l g i 

turēti cietumā'; K cfiu bratv i muosa n^eivova Ujapre^cie\il 

'divi brāļi un māsa nodzīvoja neprecēti ' ; A lyny tiie sle^i 

' l in i bija s ē t i ' , bet A kvīšu isac šņūrt'aņis d̂ iû  'kviešu i e ­

sēts šņorītes divas ' ; A gary moty ajpaujUetn. 'gari mati noau-

dzēt i ' ; S saļcerfl pa (&u 'saķerti pa d i v i ' ; I kur pi jito mi-

žy pasaļjj? 'kur pie viņa mieži iesēti? ' 

Līdzskaņu kopa -sts_ vairāk noturīga i r K un S, A un I 

-t- bieži zūd. P.i K vyss kas nu savu ruku apras£ 'viss 
vērpts savām rokām'; S pa azarmaļi b̂ eja muorku pikosc 'pa 
ezermalu bija sarakti mārki'; A plpleta skolu kļleps 'sa-
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plēsts skalu k lēp is ' ; I piros", i lap ' ( i r ) pierasts, un i r 

labi ' . Tāpat šo skaņu kopu runā arī nomenos: A, I buorks, 

pierkš, reiks, sviš, pogos, seiks, ifiefks//K, S buork_sc 

'bārkstis' ; pierksc 'pelnos kvēlojošas dz irkst is ' ; reiksc 

' r īkste ' ; svisc ' sv i es ts ' ; pogosc 'pagasts'; seiksc 

's īksts ' ; meiksc 'mīksts'. 

Refl . formas no priedēkļa verbiem pag. pasīvajiem div­

dabjiem tiek veidotas tikai ar r e f l . elementa iespraudumu 

starp priedēkli un sakni (sal. ar Lgr 949). P. : A pisakuorc 

lampaņu vysuos ^ ī ^ o s 'piekārts (elektrības) spuldzīšu visās 

malās'; A vadaklai d'elcu dauc pisapj^erkc 'vedeklai daudz deķu 

sapirkts'; S muzvkanc pasajimc, lai. grajei 'muzikants pa­

ņemts l ī d z i , l a i spēlē ' ; I kudjaļu pisanasc. nu ji sprieš vy-

sys 'kodeļas sanestas, nu ari vērpj v isas ' . 

1. Krāslavas apkaimes izloksnēs retumis l i e to tādu div­

dabju formas, kas i r svešas latviešu 1it . vai. - tag. div­

dabjus ar -im, -eišs, - s< -us , -u°Jjj:> - e i t un nāk. divdabjus 

ar -škys<-š^s. Tomēr pētījamā apvidū šādu divdabju daudz 

mazāk nekā citās latgaliskajās izloksnēs. Pagājušā gs. t.dz. 

Pierakstos fiksētas tag. divdabju formas ar neīsinātu izska­

nu -uoti, patlaban - vairs tikai ar -uiļ. 

Vispār pētījamās izloksnēs vērojama tendence vairākas 
3enākās tag. un nāk. divdabju formas aizstāt ar nelokāmo 

divdabi, kas beidzas ar -(šjuot, vai indikatīva laiku for­

mām. 

2. Morfoloģiski atšķirīgi no 1it . vai . i r pag. lokāmie 

divdabji ar izskaņu -uša vai -use siev. dz. vsk. nom-ā, bez-

Salotnes formas ar -uš v ī r . un siev. dz. dsk. nom-ā, divdab­

j i , kam pagātnes piedēklī i r -av- (-ov-, - āv - ) , kā arī siev. 
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dz. vsk. nom-s ar izskaņu -ujšā. Divdabji ar -uš dsk-ī tur­

klāt atšķiras no citam latgaliskajām izloksnēm, kurās to 

vietā l i e to divdabjus ar -ušš kā vienīgos abu dzimšu dsk. 

nom-ā vai arī paralēli formām ar -uši vai -ušas (> -ušys). 

Divdabju galotņu vienādošanu sekmē dzimtes kategorijas nozī­

mes nivelēšanās. 

3. īpatnējas i r tag. divdabju formas ar -(d)emi, kas 

reģistrētas jau pagājušā gs. vidū un kuras Krāslavas apkaimē 

joprojām var dzirdēt vecākās paaudzes teicēju runā. Tās v is­

drīzāk radušās analoģijas ceļā (pēc nomenu parauga), bet ne 

palatālās pārskaņas ( l ī d z ī g i sēliskajēm izloksnēm) dēļ. 

4. Arī divdabju atgriezenisko formu izveidē vērojamas 

īpatnības. Bez l i terārajai valodai neparastās tag. un pag. 

lokāmo divdabju veidošanas no priedēkļverbiem ar r e f l . mor­

fēmu starp sakni un galotni pētījamās izloksnēs konstatēta 

līdz šim nekur neaprakstīta kontaminācija, t . i . , -damies+ 

~ušies> -damušies v ī r . un siev. dz. dsk-ī un -damās+-usēs> 

~damusēs siev. dz. vsk-ī . 

5. Literārās valodas kultūras jautājumu sakarā jāatz ī ­

mē, ka pētījamās izloksnēs tag. lokāmos divdabjus ar -ūšs, 

-Qša (-ušs, -uša) joprojām veido no intransitīviem verbiem, 

tāpēc to skaits nav l i e l s . Pag. lokāmos divdabjus veido ar 

izskaņu -use, kas savulaik bija produktīva visā latviešu 

valodā. 

6. Divdabju veidošanā joprojām svarīga loma i r tā ate-

^atiskā vai tematiskā verba pamatcelmam. Tomēr dažu tag. l o ­

bāmo divdabju ar -ūšs, -ūša (-ušs, -uša) veidošanas īpatnību 

skaidrojums meklējams verba semantikā, kur īpaši nozīmīga 
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liekas sto- celmu inhoatīvā nozīme. 

7. Arī pētījamās izloksnēs, tāpat kā citur Latvijā, vē­

rojama divdabju substantivācija un adjektivācija. Ciešā sa­

karā ar nomeniem palaikam aplūkojama gan divdabju veidoša­

na, gan lietošana. 



SAĪSINĀJUMU SARAKSTS 

a. - akuzatīvs 1. - lokatīvs 

a. 1. - autorloksne la - lauks 

apg. - apgāds laid. - laidiens 

b. - beigas l e i . - leišu 

Bd. - Band l i e t v . - l ietvārds 

bkr. - baltkrievu l i t e r . - l i t e rā r i sms 

c - ciems l i t . vai . - l i terārā valoda 

c. - celms mašīnr. - mašīnrakstā 

d. - dalis nāk. - nākotne 

d. - daļa nenot. gal. - nenoteiktā galotne 

d. - datīvs n(om). - nominatīvs 

demin. - deminutīvs not. gal. - noteiktā galotne 

dsk. - daudzskaitlis novec. - novecojis 

g. - gads nr. - numurs 

gs. - gadsimts p- - pāgina 

è(en). - ģenitīvs p. - piemērs, piemēri 

i . - instrument ālis p- - poļu 

ide. - indoeiropiešu p. - puse 

iesp. - iespiedums p- - puslapis 

inf. - in f in i t ī vs p(ag) . - pagātne 

īntrans. - intransitlvs part. - particips 

izd. - izdevums pers. - persona 

izogl. - izoglosa piem. - piemēram 

d aut. - jautājums p/n - pasta nodaļa 

- konjugācija pu - purvs 

kr. _ krievu r e f l . _ refleksīvs 
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rel. - re l iģ i ja vai. - valoda 

rokr. - rokrakstā v ī r . dz. - vīriešu dzimte 

s. - sākums vsk. - vienskaitl is 

S. - Seite Д. - дело 

s. ­ strona, stronica Ш - номер 

sal. ­ salīdzināt ОП. - опись 

sal. nāk. ­ saliktā nākotne c. - страница 

sal. pag. ­ saliktā pagātne T. ­ том 

sal. tag. ­ saliktā tagadne Ф. - фонд 

sēj. ­ sējums 4. ­ часть 

siev. dz. ­ sieviešu dzimte > - fonētiski pārvēr­

sk. ­ skatīt t ies par 

skk. ­ un sekojošie < - fonētiski radies 

St. ­ Stuck no 

T. ­ Teil 5> - stājies iepriekšē­

t. ­ tom jā vietā 

t. ­ tomas - stājies vietā 

t (ag) . ­ tagadne // - paralēli 

t . i . ­ tas i r • • ­ (paralēl i ) pret­

t. p. ­ tas pats statā 

trans. ­ transitīvs ­ rekonstruēta vai 

t t . ­ i r tolimesni faktiski pastāvē­

u ­ upe jusi forma 
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- pētījamo izlokšņu izvietojums 

• - Krāslava, l ielākā apdzīvotā vieta, rajona centrs 

—j - citas augšzemnieku dialekta izloksnes, kuru piemēri 

izmantoti salīdzināšanai (atšifrējumu sk. 3.1pp.) 

- palielinājumu sk. 4 . lpp . 

1. Kartes 

Karte nr. l 
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Disertācijā pieminēto izlokšņu 

alfabētisks saraksts (sk. 1. karti ) 

Aglona 447 Lizums 397 

Aknīste 368 Ļaudona 423 

Andrupene 498 Mētriena 429 

Auleja 502 Naujene 452 

Baltinava 478 Nautrēni 480 

Beļava 394 Nirza (arī Raipole) 493 

Bērzpils 476 Pilda 492 

Biķernieki 453 Prei ļ i 439 

Cibla (arī Ēversmuiža) 488 Skaista 507 

Dagda 503 Šķilbēni 474 

Ezernieki 499 Varakļāni 426 

Gaigalava 479 Vārkava 438 

Galēni (Vidsmuiža) 434 Vestiena 336 

Izvalta 505 Viesiena 411 

Jaunlaicene (arī Apukalns) 385 Vi ļāni 427 

Kalupe 445 Višķi 451 

šnislava 506 Zvirgzdene (arī Ludza, 

Lejasciems (arī Auguliena) 393 arī Ramslava) 487 
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Karte nr.2 

F -\ - Aulejas pagasta daļa, kas darbā apzīmēta ar A(Gr) 

D I ] - Izvaltas pagasta daļa, kas darbā apzīmēta ar I (P ) 

<C> - tag. ī£o- un ēio- celmu sakritums 

•4^- - - e i - > - ī - verbu un nomenu piedēkļos 

A, - pag. ē- celmu saglabājums 

A - pag. ē- celmu pāreja ā- celmos 
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2. Pārskats par personu galotnēm 

Tagadne (tiešās galotnes) 

Pers. Vsk. Dsk. 

Celms 1. 2. 1. 2. 3. 

Tīrie o-c. -u - -am//-om -ij//-at — 

do-c. -u - -am//-om • -li 

- l t -
o-c. ar n -u - -am//-om -ij7/-at -
no-c. -u - -am//-om - i ļ -
sto-c. -u - -am//-om -
ļ o - c -u - -am//-om - i i -
i -c . -u - -im//-am//-om -ii -
āio- (ō io- ) c. -u - -am//-om -ij//-ja -
ēio-c. -u - -am//-om -it'//-ja -
ī i o - c . -u - -am -it'//-ja -
ā-c. -u - -om -ot -a 

Formas ar -ināju -u - -am//-om -it'//-ja -

Tagadne (atgriezeniskās galotnes) 

Pers. Vsk • Dsk. 

Celms —̂_ 1 • 2. 1. 2. 3. 
1 2 3 4 5 6 

Tīrie o-c. A 
- U S 

/ 

- 1 S 
-am/xes//-as 

-om/ies//-as 
-it/ies//-as A 

-as 
-am/xes//-as 

-om/ies//-as 

do-c. A 
- U S 

/ 

- 1 S 
-am/ies//-as 

-om/iea/V-as' 
-it'/ies'//-as A 

-as 
-am/ies//-as 

-om/iea/V-as' 
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T u r p i n ā j um s 

1 2 3 4 5 6 

л Л- 1 
­am/ies//­as 

o­c. ar n —US ­ is 
­om/les//­as 

­as 

no­c. л 
­ U S ­ is 

­aní/ieá//­as 

­om/ies//­as 
­ij¿/ies//­as л 

­as 
­aní/ieá//­as 

­om/ies//­as 

sto­c. А / ­am/ies//­as 
л 

sto­c. ­ U S ­ is 
­om/ies//­as 

­ i j/ iês//­»§j3 ­as 
­om/ies//­as 

А А / 
/ / . A / / / £ / 

­am/ies//­aj3 ­it7ies//­äs io­c. ­us ­ is 
­om/ieá//­as 

­it7ies//­äs ­as 
~ ­ ­om/ieá//­as 

i ­c. л 
­us A / 

­ I S 

­iÄ/ies//­äs/ 

­am/ies//­as ­vt/ies//­as A / 
­ 1 S 

­om/ies//­as 

āio­ (ō io­ ) с. л A / ­am/iês//-äs 
­it/ies//­as A 

āio­ (ō io­ ) с. ­us ­ I S 
­om/ies//­as 

­it/ies//­as ­as 
­om/ies//­as 

ēļo-c. л / 
­am/i£a//­äs 

A ēļo-c. -us - I S 
-om/ies//-as 

-it/ies//-as -as 
-om/ies//-as 

ī i o -c . А A / ­B£iyies//­as 
-li/leá//-eá A 

ī i o ­c . ­us ­ I S 
­om/ies//­as 

-li/leá//-eá ­as 

ā­c. А 

­us 
A 

­om/ieá//­as ­ot!/ies//­äs ­uôs 

Pormas ar ­ināju A / ­em/ie^//­äs 
. ( . A. / . . Л / 

Pormas ar ­ināju ­us — I S 
­OTv/ies//­as 

­it/leá//­as ­as 
­OTv/ies//­as 
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Pers. Vsk. Dsk. 

Celms 1. 2. 1. 2. 3. 

-om -ot -a 
ā-c. A A 

-us -ys -om/ies//-as -ot7ieš//-£s A 

-uos 

-u - i -amZ/-om -&i//-oi 

ē-c. 
A , 

-am/ies//^as -aiJZiesZZ-as -ies//-as 
- U S - 1 8 

-omas -otas ~ A 

-uos 

Pagātne (sekundāro verbu 

tiešās un atgriezeniskās galotnes) 

N . P e r s . Vsk. Dsk. 

Celms 1. 2. 1. 2. 3-

ēj ā-c. l -u - i -om -a 

ī jā-c. ( A 
- U S -1£ ! -om/ies//-as -af7i£š_//-aj . A 

- U O S 

avā-c. 

ovā-c. 

fvā-c.j 
> 

-u 
A 

-us 

-y 
A 

_ Z 1 

-om 

-om/ies//-jas 

-ot 
.» / . A / / / A / 

-ot/ies//-as 

-a 

-uos 

Nākotne (primāro un sekundāro verbu 

tiešās un atgriezeniskās galotnes) 

^ \ P e r s . 

Celms 

Vsk. Dsk. ^ \ P e r s . 

Celms 1. 2. 1. 2. 3. 

Visi 
-U 

A 

-us 

- i 

-ii 
-im 

-im/ies/Z-as' 

-ii 
-iti/ies//-as' - 1 8 

Pagātne (primāro verbu 

tiešās un atgriezeniskās galotnes) 
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3. Pētījamas izloksnes lietojamo verbu saraksts 

Tīrie o- celmi 

Ar e plūdeņu un nāseņu priekšā: 

cārpu//I cērp^a//1 cierpņu//K c^erpnu//S cierp_u//K, A, S 

cie^rpļu, cierpu, cierp_ij ' c i rp t ' ; 

cārtu//I ^ārjņjV/I cieršņu//K cārtnu//A cē.rt'ļu//S ciertu// 

A, S cî £J3ļu> ciertu, cieršt* ' c i rs t * ; 

daru, da^ieju., I dar/igj//K, A, S, I (P ) -aj 'derēt ' ; 

3anu, jynu, Jeii! ' d z ī t ' ; 

âmu, jiemu//jiemu, jimt' 'ņemt'; 

pārku//I, A(Gr) pierkņu//K pierknu//S pierku//A, I , S p'ier-

kļ-jLi, P^erku, 'P i rk t ' ; 

valku//! valkņu//K yalknu//A vailkļu, yylku, ^ ļk t ' ' v i l k t ' . 

Ar ej : 

laju» ļ ie ju, ļ i t 1 ' l i e t ' ; 

raļu, rieju, r i j ' r i e t ' ; 

smajus, smiejus, smitis 'smieties ' . 

Ar ie no e i : 

ļiku//I, A(Gr) ļikņu//K, A(Gr) ļiknu//A, S i ļk ļu, lyku, ļ i ķ j 

• l i k t ' ; 

migu//I migņu//K mignu//A, S miglu : mykstu, my_gu, mikt' 

migt 1 ; 

sņik//A, K sjiigļi : snykst, snyga, sņikt' 'snigt 1. 

Ar e troksneņu priekšā: 

capu//ī capņu//A, S capļu//K Ģ̂ apnu, cepu//I capu//capu, cajvt1 

' cept ' ; 

dagu//I dagņu, dagu, daki; 'degt - intrans. ' ; 



- 9 -

^ e j u , jue ju , 
/ A ,\ 

mei t 'mīt, m a i n ī t ' ; 

9eju, pejT£, ņ e i t ' • k u l t s v i e s t u ' ; 

reju ,̂ r e j u , r e i t v ' r ī t ' 

^ ^ / / v y i i u , v ē j u , v e i t ' V ī t ' ; 

^ynu, mynu, meijt •mīt ( u z k ā j a s ) 

drabu//I drabņu//K drabnu, I drab^ieju//K, A, S d^etiiejui, I 

drao/ieN;//K, A, S, I (P ) -at' 'drebēt, t r īcēt , t r ī s ē t ' ; 

raatu//I mat!ņu, mešu//I masu, mast' ' 1 . atstāt, 2. mest audek­

lu ' ; 

nasu//I nasņu//K, A(Gr) nasnu, ņešu//I ņašu, *as^ 'nest ' ; 

tek, I ļecie//~ia//K, A, S fiSca//-ja//I(P) ļļec&//-ja, I je-

c/ieļ//ī(P) -āt'//K, A, S ^ac|t' ' tecēt, plūst ' ; 

tapu//I tapņu//I t̂ apņu//! l3epņu//A, S t'epļu//K taprvu, ^epu// 

vadu//I vadVu//A, S JJî ļju//K y^dnu, v^ežu//! važu, vast' 

'vest *. 

Ar a, ē, ā, au: 

klap//klap, I k J^i^//-^ a .// K ' A> S, I (P ) kJL^//-ja., IJcla-

bV/ietV/K, A, S, I (P ) 'klabēt, klaudzēt'; 

btgu//I bagņu//K bagnu, bagu, I ^LJļklV/K, A, S, Ī (P ) bjikt: 

•bēgt'; 

muoku, muocieju, ī ^J^c/ieļV/K, A, S, I (P ) -'ai 'mācēt'; 

suop//suop, I ^opie//-ja//K, A, S, I (P ) suj>j^//-j[a, I suo-

p/ie^//K, A, S, I (P ) -ļt 'sāpēt ' ; 

augu//I ^ugņu//I aujņu, augu, aukj 'augt'. 

Ar u: 

skutu//I sku^ņu//K sjcuĴ nu//A, S sku^ļu, skūtu, skust' ' 1 . 

skūt (bārdu), 2. mizot (kartupeļus)'. 

Ar i : 

l e i , ļe ja//ļ le, ļeit; ' l ī t ' ; 
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Ar K šeit un turpmāk apzīmēti verbi, kurus parasti l i e to 

3. pers. Tāda nozīme x tikai verbu sarakstā. 

pynu, Pyj^' PJ^j ' pīt * { 

Skynu, škynu, škeill ' š ķ ī t ' ; 

tyjru, tynu, jeit ' ' t ī t ' ; 

trynu, J^Tnu, ' t r ī t ' ; 

sv^tu//I syt'ņu//K sytnu, sytu, s i s j ' s i s t ' . 

o- celmi ar n infiksu 

Ar i : 

kj*eitu//ī kŗeitjfiu//K k re i tnU;//^» S kreit'ļu, kŗytu, krimst' 

' k r i s t ' ; 

ļeipu//I ļ^ipņu//K ļeipnu : ļ ejrp s t u//lypstu, lypu, J i ^ l 

' l i p t ' ; 

ņeiku : ņeikstu//nykstu, nyku, Jpikt' ' 1 . i e t bojā, 2. ap­

nikt ' ; 

l|eiku//I iļeik^u//^. ^eikļu, tyku, tikt' ' 1 . k ļ ū t , 2. p i e t ik t ' ; 

patikt; notikt; netikt; pārtikt; satikt. 

Ar u_: 

^rjruku//I bryukņu : trūkstu, bruku, brukj 'brukt'; 

ļiuku : jukstu, juku, jukt' ' jukt; p l ī s t ' ; 

p l y u k u x l / / I plyuknu//I Pĵ nltņu : P l ļ ^ ^ U j ^lukia, p l u k j ' izba­

lēt (par k r ā s u ) ' ; 

£prxuku : sprukstu, spjnaku, spj^ukt' 'sprukt'; 

syutu//I syui;ņu//I sut'ņu : sustu., sutu, susi 'sust ' ; 

3ļiuku//I žļiuknu//! šļukņu : ^ u j ^ u » JtiJ^E '̂ ' š ļūkt ' ; 

^ļiuk : b jA iks t , bJLuka, bJLukt! 'kļūt m īks tam, iz jukt ' . Sal. 

ar PBR XIV 105 un ME I 321 bļugu, bļugu, bļugt. 
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SiS£i£iJ '̂ ' skr ie t ' ; 

sļmu, sļ ieju, s ļ i t ' s l i e t ' ; 

visur reju//dažkārt I, K, A(Gr) reinu//! reiņu, re^u, reit' 

' r ī t ' ; 

giunu//g}iAnu, giyu//gyvu, giut'//ā^ļj ' ķe r t ' ; 

JS£HJ ' šūt ' ; 

ajonu, avu, aut 'aut ' ; 

ra^u, ruovu, raut; ' raut ' ; 

bļaunu, bJ.uovu, bļaut' 'b ļaut ' ; 

k̂ aurru, kavu, kau^ 'kaut' ; 

-klaunu, -jkļuovu, -Jcļaui! ' l o c ī t ' ; 

kr^unu, kruovu, krjiut: 'kraut ' ; 

caaunu, Jjuaovu, mauj ' 1 . peldēt, 2. l ikt zirgam dzelzis mutē'; 

pļaunu, Pĵ ļOJ^» pļaut' 'p ļaut ' ; 

saunu"'", suovu, saui; ' 1 . šaut maizi krāsnī, 2. šaut ar i e -

1 Gados jaunāki te icēj i runa ar ē-, 

Ar a: 

-prutu//I -prut'ņu, -protu, -prasi; ' -prast ' ; 

luku//ī lukju//K luknu, loku, laid ' l ak t 1 ; 

rukuK//I rukgu//K ruknu//A, S rulcļu, roku, rak^ ' r & k t (pa­

rasti par cūku)'; 

ssiuku//I smuknu, smoku, sraaki) 'smakt'; 

zugu//I zugEu//A, S zugļu//K ^ugnu, zogu., jsakt* ' zagt ' . 

Ar e: 

-&ku//I -£ikņu//A, S -lļakļu//K -^knu» -tyku, -t'ikt' 'a i z ­

skart ' . 

no- celmi 

smu, sieju, s i t ' s i e t ' ; 
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roci ' ; 

b r i ^ / / b j y n u , ^У^и//^ЗУВН' ^jiSJī' ' b r i s t ' ; 

l inu, ļjodja, ^eist' ' l ī s t ' ; 

miznu//! mizņu, meizu, meist 'raizt'. 

sto- celmi 

A r i troksneņu priekšā: 

snykst :sņik, j ^ J ^ ' SSQS$ t s n i S " t ' » 

mykstu : migu//I mi^ņu/Д mignu//A £igļu> mygu, mikj; 'migt ' ; 

klvpstu, klybu, kj :ipj ' ( ap )k l ib t ' . Sal. ar PBR XIV 105 

Iclibt; 

myst, myza, mist' 'kļūt neasam (par zobiem)'; 

lypst^//ļeips^tu : ļeipu//! l^P^f//^ laipnu» lypu, ļiptj 

• l ip t » ; 

nyк stu //ņeikstu, nyķ_u, ņikt' ' 1 . iet bojā, 2. apnikt'. 

Ar i l , i r , im, in: 

tierpstu : I t'ierpņu, t'ierpu, taerpt" ' t i r p t ' ; 

ļ^ikstu, ļeiku, ļeikt' ' l ī k t ' ; 

-nierkstu, mierku, mierkj 'mirkt' 

sj-.e_rgu> ^erkt ' ' s i r g t ' 

sļ^ikstu, sļeiku, sļeikj ' s l ī k t ' 

spxe_rk^stu, spiergu, ^ l e rk t ' ' sp i rg t ' ; 

SiZHžH' ^ i S ^ t ' ' s t i n g t * > 

Ņeikstu, ^veiku, ^veikt' ' t v ī k t ' ; 

îPJLJL '̂ ^yibu, žyļpj ' ž i l b t ' ; 

žierj^stu, žiergu, žierkj ' 1 . (at )spirgt, 2. dzīvot mūža at­

likušo daļu vientulībā, garlaicībā, nabadzībā, ne-

1 „ . 
Gados jaunāki te icē j i runa ar s-. 
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speķa1; 

' ' "^i61*3'"^ ' i zdz i rdēt ' ; 

srir7rstus:, sftgrdu? S2i££i' 'kļūt smirdīgam'; 

~ £ P ^i5 ļ ' T J E P J B ^ : ' "gPgļst ' u z s p ī d ē t ' ; 

byrst, by_rza, bjLrst' ' b i r z t ' ; 

-mLerstu, -miersu., -mierst ' ' (a iz )mirst ' ; 

tymst, tyma, iļimt; 'tumst'; 

dylstu, dylu, dftļj ' d i l t ' ; 

ŜiSJ?* 'dzimt'; 

gr^Tīis^tu, ^rymu, grimi! 'grimt"; 

ierstu x , yru, īeri, ' i r t ' ; 

m^erstu, myru, miert' 'mirt ' ; 

rp^nstu, rymu, rimt' ' r imt ' ; 

sylsļu, sv^u, s i ļ l ļ ' s i l t ' ; 

"S^SāiH' ~- jy.?,u' "liiHl̂  ' (sa)slimt - l i t e 
svyl_stuK, sjvylu, s v i ļ j ' s v i l t ' ; 

(pa)zeistu, (PJ^Ji^f' ^P l̂Ašî  ' ( pa ) z ī t ' . 

Ar ī : 

d^eikstu^, djeigu, dje£kt' ' d ī g t ' ; 

ģeipstu : I ģeibņu, ģeibu, geipj 'ģ ībt*; 

ļ e i k s t u , ļ^ i k u , ļeikt' ' l ī k t ' ; 

kļeistu, kļeidu, k ļets j ' k l ī s t ' ; 

svelptu : I £^eizņu, svaidu» S^iJ^ 'svīst 

sk^ei^tu^, šlceidu, šlce^st' ' šķ ī s t ' ; 

veistu, veitu, veist ' v ī s t ' ; 

pj^isrtu, pļe^su, Pieost 1 ' p l ī s t ' ; 

3eistu*, jeju, 3eii; 'dzīt (par brūc i ) ' ; 

Deistus, o e i u s , b e i t i s ' b ī t i e s ' . 
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Ar u troksneņu priekša: 

tupstu, tupu, tupi; ' tupt ies ' ; 

grūst, grūda, grusj 'sākt gruzdēt'. Sal. ar grūduma dūks 

•deguma smaka'; 

jukstu : j^uku, juku, ^ukt1 ' 1 . jukt, pl īst (par traukiem), 

2. I (sa)jukt prātā 1 ; 

dust, duza, dusj 'p l īs t (par traukiem) ' ; 

§H^tuX : sgi£tu//I syujņu, sutu, susi; 'sust ' ; 

plukstu* : Pjyuku//Ī Pj^ļļ^gu//1 pl^ķgu, pluku, ^plukj ' izba­

lē t (par krāsu) ' ; 

^Hi££tu : bryuku//I bĵ rukņu, b̂ ruku, bĵ ukt' ' 1 . brukt, sagāz­

t ies , 2. I (sa)jukt prātā'; 

lupstu, lupu, lupj 'nopl īs t ' ; 

-kjasj^//-kjjasjtu, -kusu, -Jkust' 'piekust'; 

trust, truša, trusi; 'dal ī t ies un lūzt (par matiem)'; 

kĵ upstu, jkJLupu, klupt' 'klupt ' ; 

tūkst, tūka, t̂ ukt1 ' 1 . bojāties (par miltiem, graudiem), 2. 

kļūt taukai (par v i s tu ) ' ; 

drupst, drupa, djrupjč 'drupt'; 

^H2£t, trļļP^' trupj 'drupt'; 

šļuk^stu : šļiuku//! šļiukņu//I |^ukņu, JjLuķu, ^ļukj 'šļūkt, 

s l ī dē t ' ; 

^P^ukstu : spriuku, spjrulcu, ^P^ukt' ' sprukt'; 

^Jukst : I bļiuk, bļuķa, bļukj 'kļūt mīkstam, i z jukt ' ; 

I» S -smukst, -smuka, -smuki; '-smakt'; 

~kņupst, -kņupa, -J^upt! 'noliekties ar seju pret zemi'. 

Ar ul : 

tulst, tulza, tuļst' 'pampt, m i l z t ' ; 

^ l s tu , gulu, guļ j ' gu l t i es ' ; 

~PHi£tu> ' - zust ' ; sal. ar ME I I I 377 *PJc^pult; 
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pjŗ̂ uJUrtu, prülu, pruļt1 ' - zust ' ; sal. ar ME I I I 400 prult. 

Ar ū: 

ryukstuX, ryugu, ryukt! ' rūgt ' ; 

tr^ukstu*, tryuku, tryukj ' t rūkt ' ; 

iyustu x, Ivjuzu, ly_ust' ' l ū z t ' ; 

A ' S t^ļAust, bjliya, bjtxu^ 'kļūt mīkstam, iz jukt ' . ME nav; 

Lie-La nav. 

Ar e vai ē sonanta vai troksneņa priekšā: 

^ i5 iH. X ' ^ i ^ H ' 'br iest* ; 

raipstu : I raibņu, raibu, raipj ' r e i b t ' ; 

-zisjt, -zīda, -ztsi ' (uz) z iedēt ' ; 

'^vapstu, kvi^pu, I kvi|pJ//K, A, S, I (P ) kvapj 'kvēpt' ; 

sastu, sadu, I siest'/^» A, S, I (P ) säst' ' s ēs t i es ' ; 

3ystu//iistu, 3ysu, 3ist ' ' d z i s t ' . 

Ar pirmbaltu a: 

sarkstu, sorku, sarkt! 'sarkt ' ; 

^iS^SSiy-' yAior\gu, vuorkt ' vārgt ' ; 

Jolstu, koltu, kalst; 'ka ls t ' ; 

roustus, mudus, musjis 'mosties'; 

korstu, korsu, karst" 'karst ' ; 

K -smokst, -smoka, -snakj '-smakt'; 

-^ISfetU' "i^SiSH' ~tr§i£^ 'kļūt trakam'; 

S e
: istu, gaisu, gaist' ' 1 . pazust, 2. nobeigties (par lo ­

piem), 3. iznīkt (par augiem)'; 

^ust, ausa, aust' 'aust (par dienu) ' ; 

P^a&cstux, plauku, plaukt' 'plaukt'. 

Ar ā: 

^P^uokstu, spruogu, 3P£uokt' ' 1 . sprāgt (par lopiem), 2. I 

runāt tukšu, pļāpāt*; 
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sto-c. , kam pamatā ^o-c. ar ji_ Infiksu: 

4i5iH.//^^iH' ^yj!H' -āiS^ ' d z i s t ' ; 
-^iukstu : I -ļi^knu, -jiuķu, -jijikjtf 'p ierast ' ; 

~]£iB5£H//~]S}iiiļ^' -jEHiiH' ~^B^ 'piekust'; 

ļeipstu//lypstu : ļeipu//I ļeipņu//K ļeipnu, lypu, lipt' 

' l i p t ' ; 

aeikstu// nykstu, nyku, ņikt' ' 1 . iet bojā, 2. apnikt'. 

sto- celmi aizgūtos verbos: 

-gistu, -gidu, -ģist; 'attapties, atcerēt ies ' . Sal. ar ME I 

700 ģist 1) merken, wahrnehmen, vermuten, 2) scheinen; 

Lie-La 474 pasig/esti (-enda, -edo) ' (ko) konstatēt, ka 

-t'ikstu, -t'iku, -tikt' 'nomierināties, apklust'; 

i r (kas) pazudis'; 

stu, -t'iku, -tikt' •; 

-vuikstu, -vuiku, -vuikt' ' izmācīt ies ' ; 

Pukstu, piku, ptkj 'dusmoties'. Sal. ar ME I I I 231 Pīkt; 

Lie-La 509 pyk/ti (-sta, -^o) 'dusmoties, skaisties, 

ļaunoties' ; 

I» K sierpstu^Z/S čie^r^stu*, I , K šierpu//S čierpu, I , K 

šierpt'//S čierpt' 'pārvi lkties ar plānu virskārtu (par 

ūdeni, sniegu, l edu ) ' . ME un Lie-La vārdnīcās l īdz īg i 

noformēti verbi ar citām nozīmēm. 

sjcu^pstux, skuobu, skuopt; 'skābt'; 

-sj;iopstu3t, -suopu. _^uopt' 'sākt sāpēt'; 

sluopstu : I s^^op^» sluSpu, sluSpj^ ' s lāp t ' ; 

^i2i£*' ^oļo.» blioļt 'bālēt, balot (par rudziem)' : ( t .dz. 

buoļ) : buoļāi; 

adbj^ostu, adbuodu, adbuost; 'apnikt'. Sk. ari PBR XIV 108 

-bast; 

3ļuopstu x , šļuopu, sļuopj 'saplakt (par tulznām; neuzrūgušu 

mīklu) ' . Sk. arī FBR XIV 108 šļāpt. 
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1 ^£iP£^// K ' A ' s ^iP fL^ ' 1 ^e±pu//K, A, S jeipu, I ¿ej.pt' 

//K, A, S jeipii ' 1 . vārgt, nīkuļot; dzīvot pusbadā, 2. 

nobeigties'. Sal. ar Lie-La 298 keTp/ti (-sta, -jo) ar 

līdzīgām nozīmēm. ME nav. 

i o - celmi 

Ar i , ī : 

šforu, šlceiru, šk îertj ' šķ i r t ' ; 

A, I dieršņu//visur 9^e£S£3i' ^grgu, dierst' ' d i r s t ' ; 

I t^i^rppu* : t'ierpstu, jierpu, ^lerpt' ' t i r p t ' ; 

zeJzu//K zeļžnu//ī zeižņu//A, S zeižļu, zeidu, zefst' ' z ī s t ; 

sūkāt'; 

§iS^i5£H : ^ S i Ē i H ' jL^Si^B.' S^veist sv ī s t ' ; 

I ģeibņu : ģeipstu, geibu, geipt' ' ģ īb t ' ; 

I mižņu//visur mlznu, meizu, meist' 'mīzt ' ; 

I šviļpņu, šviļpu, šviļpi; ' s v i l p t ' . 

Ar u, ū: 

tušu//I tušņu, tušu, tus^ ' tusnī t ' ; 

^i^H' ^S^i 'durt ' ; 

kuru, k^iuru//kyuru, kurt' 'kurt ' ; 

kuļu, lciuļu//kyuļu, k&ļl! 'ku l t ' ; 

I ŝ umņu/ZA, K, S sjtimiļu/A^ £t}2iSH.' styumu, stumt' 'stumt'; 

I Ū£bjiu//K, A, S ūrbļu//K ūrbnu, urbu, urpl; 'urbt ' ; 

l i ^ / / 1 i iM^ ' i i ^ ' ¿33^ ' j ūg t ' ; 
kūrcux//I kūrčgu, kūrču, kurkt' 'kurkt'; 

turcu//I turčņu, tūrču, turkt ' i l gs toš i un apnicīgi pļāpāt'; 

syucu//ī syučņu, syuču, syuktv 'sūkt' ; 

dyucu//I dyučņu, dyuču, dyukt' 'dūkt'; 

Plyucu//I P l ^ č ^ » P^iŠH' PJ^H^ 'plūkt ' ; 

sļiucu//! šļiučnu, šļiuču, šJĻvukj ' š ļūkt ' ; 

http://?ej.pt'
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šņiucu//I ^ 9 1^5^» Snlucu, šjaukt' 'šņaukt'; 

i^bS?//1 ^ i Š ? ' iŽH^ '^ūgt (d ievu) ' ; 

gryužu//I g^^žnu, gryužu, grūst! 11« grūst (kādu), 2. grūst 

(p iestā) , stampāt'; 

PTUŠu//! pyušņu//K pyušnu//A, S PT^šļu» P^šu» JSî M 'Pūst*. 

Ar e, ē: 

ceļu//I cāļu, cieļu, ca^ ' c e l t ' ; 

smeļu//I smaļu, sni£ļu, sma|jJ 'smelt ' ; 

|lceļu//I šlcaļu, šlcieļu, šlcajt' ' šķe l t ' ; 

veļu//ī vaļu, vielu, va|t' ' v e l t ' ; 

zeļu //ī zaļu, £¿¿1^» ĵ JUi ' z e l t ' ; 

zveļu//I zjraļu, zj^ļeļu, zvaļt ' z v e l t ' ; 

jēru//1 3aru, ^ieru, 3art' 'dzer t ' ; 

iceru//I kjiru, kjjru, kjjrt' ' ķer t ' ; 

speru//I _sparu, spieVu, jspart' ' spert ' ; 

veru//I varu, vieru, I viertV/K, A, S, I (P ) vart' 'vērt (d ie­

gu adatā) ' ; 

vērus, vierus, I t i S ^ ^ / / ^ ' A ' S ' vārtīs ' ska t ī t i e s ' ; 

seru//I saru, sieru, I siert'//K, A, S, I (P ) slrt' » sēr t ' j 

Wu// I Jķu, b^ieru, I $iert '/A, A, S, I (P ) Mrt' ' bēr t ' ; 

peru//I paru, pieru, I P3J*£̂ //K> A, S, I (P ) part' ' pē r t ' ; 

sveru.//I svaru, svieru, I syļert'//K, A, S, Ī (P ) svart* 

' s v ē r t ' ; 

I vemņu//I vāmņu//K veranu//K, A, S vemļu, viemu, vamt! 

• vemt'; 

I gremau//K gremnu, griemu, gr̂ rn^ 'stenēt ' ; 

I ^epnxi//I "̂ agnu//ī tapņu//K, A, S "̂ epJii//K ^epnu//K tapnu, 

t'epu//I jļapu, ^apt' : tapu ' z i e s t ' ; 

lacu//l lagņu, ļleču, I ļ iE^// 1 ^ A , S, I (P ) ļakj ' l e k t ' ; 

kŗlešu//! kriešņu, kriešu, I krlest?//K, A, S, I (P ) kras't' 
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' i ekrat ī t ; mest pa roku galam'; 

pjlesu//I pliešņu, Pilēšu, I pļlesj//K, A, S, Ī (P ) pjlst; 

' p l es t ' ; 

i i^lH^/ 1 ^ l l lKL' 3^ešu, I ^ les j/A! A, S, I (P ) 3asj 'dzēst ' ; 

jlehx//ī jiešgu//A, S j ieš lu, £iešu, I &ggt'//K, A, S, I (P ) 

j&ģi ' t ē s t ' ; 

I rfvešnu.//K, A, S dvešu//I d ^ v i e j 3 u / / I d̂ viejšņju, djvê šu, I 

dviest'/^» A, S, I (P ) d̂ vasii 'dvest, smagi e lpot ' ; 

A, K lešu, ļejru, ļest' ' l i k t šķiemeņos dz i ju ' ; 

da^a, de3u//I ^aju» ' d e g t - trans. ' ; 

sa3u, s^5u//I S & 5 U , sākt' ' seg t ' ; 

I grab nu//K ^a^nu//^» 5 S^^i^» S^at^» §3^E^ 'grebt ' ; 

I Šj£ibņu//K škTbjnu//A, S šķjMbļu, šlcibu, škjtpj 'šķiebt ' ; 

C 1 S U / / Ī cisņu, cisu, c ist ' c i e s t ' ; 

vieršu//I vleraņu, vieršu, A, I viersj//K, A, S, I (P ) varsj 

' vē rs t ' ; 

eļsu//I aļšu//I aļšņu, eļšu//ī aļšu, aļst ' e l s t ' ; 

meļšu//ī maļšu//! maļšņu, meļšu//I maļšu, maj.st' 'melst ' ; 

$ierš, 3?arsa//I ņiejrsa, I , A ņieršl5//K, A, S, I (P ) ņaršt' 

'nērst ' ; 

sprižu//I sjpr£žņu, sprižu, sj^^st; ' spr ies t ' ; 

š^leržu//I šk^eržņu//K, A šk^erjzlja, šlcieržu, A, I ^ ī e r s j / / 

K, A, S, Ī (P ) Jklrst' ' šķērst ' ; 

grižu//ī f r i^ f//^ ' A> s ^^^ži^Z/K grižnu, grižu, gjfjt^j 

'gr iezt ( r i ņ ķ ī ) ' ; 

beržu//i ^aržu//ī b^aržnu//K, A b^eržJjV/K ^ržjnu, b^eržu//I 

jļrnržu, l!>arsi[ 'berzt - l i t e r . ' ; 

Peržu//K peržnu//! paržu//I paržņu, pjrrdu, pirsjS; 

Sveļžu//I g^aļžu//! gfaļžņu, gvelžu//! gvaļžu, gva^s^ 

' g v e l z t ' ; 
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mju^u//l mlerčņu, mlerču, I mierkl)//K, A, S, I ( P ) kārkli 

•mērkt'; 

kārcu//I klerčņu, klerču//K ^Irču, I klerkJ//K, A, S, I ( P ) 

k^arkj 'ķērkt ' ; 

ļ i c u / / I Učņu, l ī ču , ļ i k j ' l i e k t ' ; 

trīcu//! tričņu, trīču, trlkt' * 1 . aizkrist (par ausim), 2. 

saņemt atsitienu, 3. triekt (ar sparu), 4. dzīt prom -

l i t e r . ' ; 

I s1;xpņu//K s^lpnu/Aj S st 'ipļu, jr£ipu, s^ipt' ' s t i ep t ' ; 

I ķņlpņGs, kņipūs, kn ip i s ' v i eb t i es ' . Sal. ar ME I I 249 

kniep^ties^, -pju&s, -puos, die Ohren (nach binten) an-

schmiegen (von Pferden); 

I kņibņu//K kņibnu, k$ibu, kņfpt' 'kniebt' ; 

I šipņu//A |ipiļu, šipu, šlpt' 'atņirgt (zobus) ' ; 

A Žļibļu/ / I Žļibņu//K žjjbnu, ž ļ ibu , ž ļ i p j 'pavirši piestip­

rināt vai p i e s l i e t ' ; 

r i š u / / I rljņu, rišu, rlst' ' r iest audeklu'; 

r i ž u / / I rižņu//A, S r iž ļu, rižu, rjjst' ' r i ez t degunu, galvu'; 

škjLŽu//I š^ižņu, šlcž žu, šjciŝ t' 'šķiest, l i e t pāri mēram'; 

spižu//I spižņu, spižu, splsl; • ! . ieslodzīt kādu, 2. spiest 

sulu - l i t e r . •; 

SVLŽU//I sv£žjm//K sv^znuZ/A, S, K svižļu, svzžu, sv£st' 

'mest'; 

zizu/ / I zizņu//K ziznu, zizu, z ist ' z i e s t ' ; 

grjžu//! gi^žņu//K grlžnu//K, A, Sg r i ž ļu , grtžu, grfst' 

'griezt (ar naz i ) ; zāģēt ' ; 
/ \ / X / N i -vaicu, -vaiču, -vaikt * pieveikt, uzveikt*; 

k^cu/ / I ļrAčņu, kviču, kvikt' 'kv iekt ' ; 

svaicu//1 svaičņu, svaiču, svaikjtf * sveikt - l i t e r . ' ; 

^Sicu, ^aiču, ^aikj ' t e ikt , s lavēt ' ; 
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^ i ž^^^ 1 ^^39 u « bāiju, ^ ik t ' ' be ig t ' ; 

d j L 3 u / / I cļisnu, dt|u, ' d i eg t ' ; 

kļi3u//ī kļi^nu, kli|u, kļ lkj ' k l i e g t ' ; 

113U//I ijjg*, ī g u . ļ j j j ' l i e g t ' ; 

rai3u//ī riiī^ņu, m i 5 U , mikj ' sp ies t ' ; 

ggl^ s„> 555^^5. 'sniegties, mēģināt aizsniegt ' ; 

SP13U//I spi^ņu, s p i 3 U , spikt ' sp iegt ' ; 

sl!ai3u, slaidu, st'aikt' ' s t e i g t ' ; 

Z V 1 3 U , zvijju, zviki! ' z v i e g t ' ; 

pļiešu//I pļiesnu/A^ A(Gr) Pl^e^u, P4j£šu> 1 ^iiM^^^' A ' 
S, I (P ) plast' ' 1 . plēst (matus), 2. l ī s t (līdumu), 3. 

plūkt ( l i nus ) 1 ; 

miezu//I 5i^zņu//K tt^žnu/^ iSi^}?;' ^ mie^t'//K» 

A, S, I ( P ) mSs£ 'mēzt'; 

spri\ežu//S, A s^r^ežļu//I spriežņu, spriežu, I spries't?//K, 

A, S, I ( P ) aprast! 'vērpt ' ; 

sla3u//I sļie|ņu, sļie|u, I sļiekt'//K, A, S, I (P ) sļSkt' 

' s l ē g t ' ; 

-sna3u, -sniegu, I -sņiekt'//K, A, S, I (P ) -sņakt' ' a i z ­

sniegt ' ; 

bracu*, brjleču, I briekt7/K, A, S, I (P ) brakt 'blēt (par 

a i tu ) ' ; 

kracu//I kriečnu, krieču, I kriekt7/K, A, S, I (P ) krākt' ' 1 . 

krēkt (par vārnu), 2. smieties'; 

I , A sieju//K, S sSju, sleju, I sleiļ//K, A, S, I (P ) sSt' 

' s ē t ' ; 

I , A p^eju//K, A rfaju, dieju, I č ^ / A , A, S, I (P ) c&i «1. 

dēt olas, 2. dēt desas'; 

I, A spieju//K, S spaju, sp^eju, I spiej//K, A, S, I (P ) £jpāt! 

' 1 . spēt, 2. ienākties, nogatavoties*. 
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Ar auj 

rausu//I rjujJ3ņu//K rau^nu//A, S ^a^šļu, raušu» ^ i S ^ 

• raust'; 

aužu//I aJižņu//K afosrm//A, S ajožj'uu, aužu, ausi; 'aust ' ; 

skaužu//I skaužņu, sjtaužu, skaust' 'skaust - l i t e r . * ; 

snaužu//! snaužņu//K, A, S snaužļu, snaužu, sjiaust' 'snaust' 

spraužu//1 sjpr̂ mžņu//A, S sjP^a&sļu, spraužu, sjmiust' 

• spraust'; 

graužu//I graužņu//K graužnu//K, A, S graužļu, graužu, 

graudi! ' 1 . grauzt (kaut ko), 2. grandēt (par pērkonu)* 

laužu//I laužņu//K ļ^užnu//A, S laužļu, lau£U> laust' 

' l auzt ' ; 

kaucu//! kaučņu, kĵ uču, kaukt" 'kaukt'; 

bjrauc_u//I braučņu, braucu, bjrjmkt; 'braukt'; 

i^S^l//1 i f^ iŠ^ ' ' 1 * ^ ' a u k " t ' 2 * D &ut'; 
maucu//I maučņu, maucu, maukt' ' 1 . maukt (mizu), 2. v i lkt mu 

gurā'; 

raucu//I raučņu, raucu, rjĻukt' *1. raukt ( p i e r i ) , 2. raukt 

(adījumu beidzot) , 3. smēķēt'; 

saucu//ī s^u^ņu, sjiuou, saukt' 'saukt'; 

s^aucii//! slaučņu, sĵ auču, slaukt' ' slaukt •; 

žņaugu//! žņaujjņu, žņauju; žņaukt' 'žņaugt'; 

rau3u, rauju, rjiukt' 'ieraudzēt iejavu pirms cepšanas'. Sal. 

ar ME I I I 487 I I raugt. 

Ar ai , ja, ā, uo: 

laižu//l laižņu//K latžnu, laižu, ļais^ ' l a i s t ' ; 

šolc, Jaļca^, šaļkj ' ša lkt ' ; 

kužu//I kužņu//K kužnu//K, A, S kužļu, kužu, Jcust' 'kost ' ; 

^uoršu//! kuoršņu//K kuoršnu//K, A, S kuoršļu, kuoršu, 

kuorsi; 'kārst ' ; 



-23-

kasu//I ^aļņu//^ ļ ^ J i " ' kasu, kāši; ' 1 . rakt, 2. grābt sie­

nu'; 

kaļu, kolu, kaļl; ' ka l t ' ; 

maļu, molu, malt' 'malt ' ; 

solia, sa j j ' s a l t ' ; 

aru, oru, ar j ' a r t ' ; 

kj^H' ^^^H^^^H^H' ^ļ^^J: 'bārt ' ; 

karu, kuoru, kuorj 'kār t ' ; 

jjuojju, juoju, juot' ' j ā t ' ; 

kluoju, kluoju, kluot' ' k lā t ' ; 

stuoju, stuoj^u, stuot' ' s t ā t ' ; 

I , A, reti K bjrucgus, ¿£^£¿^5' k̂ HHĴ J? 'doties kaut kur be 

iepriekšēja nodoma; par stihisku bara kustību'; 

I guobnu//K fJ^obnu//A, S gļ^ojlu» Sļuobu, gluopt' 'g lābt ' 
1 Sruobņu//K gruobnu//A, S gruobļu, gruobu, gruopj 'grābt' 

1 ^ ^ P ^ / ^ ku^g^/A» s ļE]i°£3' J£HSP-1 '^āpt ' ; 

I kņuopņu//K kņuopnu, knuopu, kņuopl; 'knābt'; 

I kņuobņu//A, S kņuobļu, kņuobu, kjļuopt' 'knābt'; 

I sluopņu : sl^uopstu, sl^opu» sluopt' ' s l āp t ' ; 

I r^P^usZ/K ruopnus, ruopus, ruopji's ' rāp t i es ' ; 

druožu//I druožyu//K druožnu//K, A, S druožļu, druožu, 

druost' 'drāzt ' ; 

buožu//I bjoožņu//K bjļožnu//K, A, S buožļu, buožu, buost' 

' bāz t ' ; 

guožu//I guožņu//K gu^žnu//K, A, S guožļu, guožu, guSst' 

' gāz t ' ; 

kuošu//I kuošņu//K kuošnu//A, S kuošļu, kuošu, ku^st' 'kāst 

kruocu//I kruočņu, kruoču, k r u ^ ' 'krākt ' ; 

^uocas, I muoc/i£s7/K, A, S, I ( P ) -jis, muoktis 'apmākties' 

5HOCU//Ī suočņu, S J I ^ / / S U O Č U , suokļ ' sākt ' ; 
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šņuocu//I šņuočņu, šņuoču, šņuokt' 'šņākt'; 

Tikai PBR XV 48 no S yiiocu, vuoču, vuokt' 'uzlikt vāku, aiz­

ta is ī t ' ; 

-nuocu//I -nuočņu//-nuo5u//I -nuojjņu, -mooču//-nuo5U, -nuokt; 

'panākt'. Sal. ar ME I I 698-700 nakt, -ku /"-cu aus Ro-

sitteņ/, -cu; die altere Bedeutung l i eg t noch vor in . . 

panokti 'einholen'; 

duorcux//I ^o^*čņu//-d^or3u//I -duorjfou» duorču//duor|u, 

duorkj 'rūkt (par mašīnu)'; 

žļuq3u//ī žļuojjņu, žļuo^u, zļuokt' *1. mīzt, 2. stipri l ī t ' ; 

ī kupņu//K kupnu//A, S k^pļu, kupu, kupt' 'kopt'; 

A, S čupļus, čupūs, čupt'ls 'darīt kādu nenozīmīgu darbu, 

piem., pasačupļi pa ustobu - pastrādā ko istabā'. Sal. 

ar EH I 300 cuopties ' e i l i g mehreres zugleich tun'; 

Lie-la 112 čiuop/ti (-i&, ~Jt) ' taustīt , grābt, t ve r t ' ; 

užu//I užņu//K užnu//A, S užļu, uzu, ust ' o s t ' ; 

ļužu//I južņu//K J3Žnu//A, S južļu, južu, just' ' j o z t ' ; 

bužu//I bužņu, bužu, busj 'piepūlē ko veikt; ar grūtībām 

nest ' ; 

rušu//I rušņu//A rušļu//K rušnu, rušu, rušt' ' 1 . post, tērpt, 

2. sakārtot'; K, S ruošu, ruošu, ruošt! ' t . p . ' . Sal. ar 

ME I I I 583 ^£Štie£ 'sich ankleiden'; 582 ruost, -šu 

'schmücken'; EH I I 392 ruošties; Lie-La 598 ruoš/ti 

(-ia, - e ) . 

a) io-c. verbi ar līdzskaņa iespraudumu 

Aiz mēleņiem un lūpeņiem ar i , ī saknē: 

I mlžņu//visur miznu; 

I geibņu : geipstu; 

I šviļpņu; 
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Aiz lūpeņiem ar u, ū saknē: 

I stimicu//K st^nu//A, K, S sjtum^u; 
I ūrbņu//K ūrbnu//A, K, S ūrbļu. 

Aiz lūpeņiem ar e, ļ saknē: 

I vemņu//ī yamņu//K vemmi//K, A, S vemļu; 

I gremņu//K gremnu; 

I t'epņu//I tapņu//I tapņu//K tapnu//K, A, S ^epļu » ^2}^' 

I š^ibņu//K sJlbnu//A, S šJ&T^u; 

I ^¿£5^//^ s1;ipnu//A, S siSipļUj 

I ¿5^9^//^ 32115^» 
1 ļiPj^Z/A I^Pj^» 

I žļibņu//K ž^ibnu//A žļibļu? 

I raibņu : raipstu. 

Aiz lūpeņiem ar S, uo saknē: 

I gljoobņu// K Sluobnu//A, S gluobļu; 
1 S£26bņu//K gruobnu//A, S JP^uobļu; 

I ^°pjpu//K JSHopî // '̂ s ^HS î̂ » 
I kņuopņu//K ^9^£P^» 

I k^iobņu//A, S k^u^b^u; 

i ruopņus//K ruopnus; 

I kupņu//K kupnu//A, S kuplu; 
A čupļus; 

I sluopņu : sluopstu. 

Aiz mēleņiem ar i , ī saknē: 

2eižu//ī zeižņu//K zelžnu//A, S zeižļu; 

dlersu//A, I diersņuZ/K diejrsnu. 

Aiz mēleņiem ar u, ū saknē: 

tU3u//I tusņu; 



kūrcu//I kurčņu; 

tūrcu//I tūrčņu; 

sy4icu//I syučņu; 

dyucu//I dyu_čņuj 

piyucu//I Piy^cjP^» 

aļiucu//I šļlueņu; 

sņiucu//I šņiučņu; 

iyu3^//Ilyu3pui 

gryužu//I gryužņu//K §^yužnu//A, S g ryuz lu ; 

pyusu//! pyuaņu//K pĴ usnu//A, S p^ušļu. 

Aiz mēleņiem ar e, ē saknē: 

lacu//I lačņu; 

kriešu//I k ļ̂̂ s^H» 

pļiešu//! pļiesņu; 

3i_esu//I ЗЗ̂ е_£Щ̂ » 

Äesu//I iaešņu//A, S jiejšļu; 

К, A, S dveäu//I °^iej3u//I dVi_ešņu//I ¿vesgu» 

cjL_3u//I cisņui 

vieršu//ī vieršņuj 

eļšu//I a ļšu//I a ļšņu; 

meļšu//I ^a ļ šu// I maļsņuj 

sprīžu// ī spr^žņtu; 

§lcleržu//I 3liieržņu//K, S Ш eržļu; 

grižu//I grižņu//K fr¿2nu_//K> A » s 

^ Н ! " / / 1 *aržņu//K ^eržnu/A, A Üerz¿u 

peržu//I paržu//I paržņu; 

gveļžu//I gvaļžu//ī gvaļžņu; 

Шатси//! miercņu; 

karcu//! kierčņu; 
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spxzu//I spxzņuj 

svxžu//I svxžņu//K svižnu//K, A, S svxžļu; 

zxžu//I zxžņu//K zižnu; 

grxžu//I grxzau//K grlžnu//K, A, S grxžļu; 

kvxcu//I kvlčņu; 

svaicu//I svaicņu; 

^ai3u//I bjx3ņu; 

dj£3u//I d^S^»* 

kļx5u//I ^Lx|ņu; 

ļx5u//I Ji|ņu; 

mx5u//I mi^ņu; 

spxyx//ī spijņu; 

pļiešu//I p_ļiešņu//K, A(Gr) pj^eanu; 

miežu//I miežņu//K ^ežnu//A, S miežļu; 

sprležu//I sprxežņu//A, S sprležļu; 

sla5u//I sļn^ņu; 

kracu//I kr^ečnu. 

Aiz mēleņiem ar au saknē: 

r^ušu//! raušņu//K ^aTasnu//A, S r^xišļu; 

aužu//ī aužņu//K aužnu//A, S auž^u; 

skaužu//I skaužņu; 

snaužu//ī snaužņu//K, A, S sj^^žl^» 

spraužu//! spraužņu//A, S f^^užļu; 

graužu//I graužņu//K grafos nu//K, A, S g^aužļu; 

laužu//! laužņu//K laūžnu//A, S laužļu; 

ļxcu//I ļxčņu; 

tricu//I tiočņu; 

rxšu//I rlšņu; 

rxžu//I rxžņu//S, A r i ž ļu ; 

skxzu//I skxzņu; 



-28-

ducrcu//I duorčņu; 

duor3u//ī duor3ņu; 

žļuo3u//I žļuo3ņu; 

užu//I užjfm//K užnu//A, S užļu; 

J U Ž U / / I ^užņu//K južnu//A, S južļu; 

bužu//ī bužņu; 

rūsu//! rušņu//K rušnu//A rušlu. 

kaucu//I kaučņu; 

braucu//I braučņu; 

jaucu//! jaučņu; 

maucu//I maučņu; 

raucu//! raučņu; 

saucu//! saučņu; 

slaucu//I slaučņuļ 

žņau3u//ī žņaujjņu. 

Aiz mēleņiem ar ai , a, ā, uo saknē: 

laizu//! laižņu//K laižnu; 

kužu//ī kužņu//K kūžnu//K, A, S kužļu; 

kuorsu//I kjaorJlnu//K kuoršnu//K, A, S kuoršļu; 

kašu//I kašņu//A kašļu; 

druožu//! druožņu//K druožnu//E, A, S druožlu; 

buožu//! buožņu//K bjASžnu//K, A, S bjiožļia; 

guožu//I guožņu//K g£°žrm//K, A, S Jg^žļu; 

ķJiošu//ī kuošņu//K kuošnu//A, S kuošļu; 

kruocu//I kruočņu; 

suocu//! suočņu; 

3 ņ u o c u / / I šņuočņu; 

-nuocu//I -nuočņu; 

-nuo3u//ī -nuočņu; 
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b) Citu celmu verbi ar līdzskaņa iespraudumu 

jo -̂c. verbi ar līdzskani aiz lūpeņiem: 

I cārpņu//I £î erpņu//K cieĵ prru//K, A, S c^ejrpļu : cārpu; 

I £ajpĵ u//K capnu//A, S capļu : capu; 

I drabņu//K djŗ-abnu : drabu; 

I "ts^P^/A ^ p ^ / / 1 ^P£i// K "taj3nu//K, A » s ^ep^u : tapu. 

o-c verbi ar līdzskani aiz mēleņiem» 

I cārtVu//I cieršņu//K £ārtnu//A cārt'ļu//A, S cieršļu : 

cārtu; 

I , A(Gr) plUrjcņu//K plerknuZ/A, S, I Pierkļu : parku; 

I valkņu//K valknu//A valkļu : valku; 

I , A(Gr) ļikņu//K, A(Gr) ļiknu//A, S ļ ik ļu : liku* 

I migņu//K mig^u//A, S migļ^ : i^iSf ' my ks"tu; 
A, K sņigļ i : sņik : fj^kst; 

I dagņu : d&gjj.; 

I mat'ņu : matu; 

I našņu//K, A(Gr) nasnu : nasu^ 

I y^d^u//K vadnu//A, S yj^ļu : ŷ adu; 

I bagņu//K bagnu i bagu; 

I ^ugņu//I augpu : augu; 

I sku-tjņu//K skutnu//A, S skul̂ ļu s skūtu. 

o-c verbi ar iespraustu nāseni vai £to-c. , kam pamatā 

o-c. ar n, aiz lūpeņiem un mēleņiem: 

I kreitņu//K kreitnu//A, S krjit 'ļu : kreitu; 

I brŷ ukņu : bryuku : (brukstu); 

I plyuknu//I plukņu : plyuku : (plukstu); 
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I bazdņu i b^azdjl; 

I muržņu : ^uržu; 

I ņaužņu* : ņaužu; 

I sļlukņu//! šļukņu : šļiuku : (šļukstu); 

I prutVu : prut^» 

I ļukjpuZ/K 3^5^ : 3^H» 

I smuķjļm : smukû  

I ^ugņu//K zugnu//A, S zugļu : ĵ ugu» 

I -iļikņu/A -&ķffž//A, S - j ik ļu : -taku. 

i -c . verbi 

Aiz lūpeņiem: 

I stuouņu//K, S stuouļu : stuovu; 

I burbņu : b urb" ii; 

I drabņu//K dr^bnu : ārabuļ 

I tupņu//K tupnu : tupu. 

Aiz mēleņiem: 

I 3ieržņu//K 3ieržnu//A, S 3ieržļu * iieržu. 
T / / . As, / / . A v 

I smirzņu : smirzu; 

I S^zņu : ņurzu; 

1 sj-̂ žņuZ/K aJL̂ 2nu//K, A, S siezlu : siežu; 

I vaižņu : vklzu; 

I luožņu : luožu; 

I ad^iļžņu : ajp^4du : adfei|žu; 

I raužņuZZK, A, S raužļu : raužu; 
—-„•.-,.- • - — — - — ^ — ' — 

I 3izņuZZA, S 3 i z ļu : Š -̂zu; 
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I plākšņu : plakšu; 

I pukšņu : pukšu; 

I pļukšņu : pļukšu; 
ar 

I krukšņu : krukšu 

I šļeižņu : sļeizu; 

I smiļksņu : snu4^^» 

I klukšņu* : kluksju; 

I šņukšņu : šņjiks^; 

I šj^ikšņu//I šjreiksĵ ņu j š̂ ŷ ±Jcsjb|uû  

I zuržņu : zuržu; 

I peikst'ņu//I peikšņu : peikslJu; 

I pļurkšņu : pļurkšu; 

I burkšņu : bu^šu; 

I myužņux : myužu; 

I tarkšņu : tarkšu. 

i - celmi 

i - celmi blakus infinitivlem ar -ēt 

Ar i , I saknē: 

aj3j3iļjz_u//I ad^i^žņu (a^^iļdļim : ajij!>ijysam//l a^ i ļ^am) , ad-

^ i i ^ l i l i ' 1 2^3J^/ie^//K, A, S, I (P ) -ki ' l i t e r . at­

b i l dē t ' ; 

č iH^s ļ ' 1 čierksļie//-ja//K, A, S, I (P ) člerkaik/Z-^a, I 

cle^ks^/ieJ//K, A, S, I (P ) -jk ' 1 . čirkstēt, 2. čūk­

stēt ' ; 

3^£Žu//l ^if^Š^/VK 3Jeržnu//A, S 3ie£Žļu (iierd^im : I 

3i_erzņam//K ^^£Žnam//A, S 3xerzļam), 3JJ5rdajgu, 1 

jierdVieJ/A, A, S, I (P ) -it! 'dzirdēt'; 

gribu (griblm : gribam), gribieju, I grib/iet'//K, A, S, I (P ) 
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' i 

-at 'gr ibēt• ; 

i i rks j , I lci£kstle//-ļa//K, A, S, I ( ? ) k^rks^S//-ja, I ^irk-

sj/iej//K, A, S, I (P ) -ai; ' 1 . čīkstēt (par apaviem; ko­

ku), 2. I , A čīkstēt (par raudulīgu bērnu)'; 

Icitj, I ^ijie//-oa//K, A, S, Ī (P ) ^ijk//-ja, I &ij/iej;//X, A, 

S, I (P ) 'kutēt»; 

ļei^u, ( ļe i3 im ; 1533ām), ļ e i ^ e j u , I ļei3/iet//K» A, S, 

I (P ) -£t! ' l īdzē t ; pal īdzēt ' ; 

miņu (miņlm : minam), i e l e j u , T miņ^iet!//K, A, S, Ī (P ) - | j 

'minēt'; 

pierks^, I pierkšie//-;ja//K, A, S, Ī (P ) pi^rksa//-ja, I P^er-

kJ/iet!//K, A, S, I (P ) -aļ 'sūrstēt ' ; 

peikstu//I peiksi!u//I peikšt'ņu//I pexkšņu (P^iksjļf?//1 P£3^_ 

šņjļm), peik^jiejji, I peikst'/ietV/K, A, S, I (P ) 
'pīkstēt, č īkstē t ' ; 

V}ei^3/±ei//K, A, S, I (P ) -at! 'p l īkšķēt ' ; 

reip//K, S reip, I reibtie//-ja//K, A, S, I (P ) reiiS//-oa, I 

r^ibViej//K, A, S, I (P ) -|j ' r ī bē t ' ; 

sļeižu//I sļ^^žjj^ (s'ļeidim : sļejižam//I ^ļeižņam), sļeidļie-

ju, I sj^idVietV/K, A, S, I ( P ) -41t! « s l ī dē t ' ; 

^ylkstu//I ^i^ksr^//! 55i^šņ_u (^ļiļks^i^/A ™iiM5S5̂  > 
fe&ijifili' 1 ^iļķstViejtJ//K, A, S, I (P ) -St' 'smilk­

stēt ' ; 

smirzu//I smirzņu. (smijrdim : I smirzņam), smirdiej_u, I jsmir-

dViet'//K, A, S, I (P ) -St' 'smirdēt'; 

spetj, I sjpe^die//-ja//K, A, S, I (P ) #eidjj//-ja, I spei-

d|/iej//K, A, S, ī ( P ) -kt ' sp īdēt ' ; 

sjeic, I sje±ģle//-jLa//K, A, S, I (P ) steija/Z-ja, ī s j e i -

3/±ei//K, A, S, ī ( P ) -St! ' s t ī d zē t ' ; 
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šmaikjrt!, I š^i3^s^^//-^a//K, A, S, I ( P ) šn3iks^a//-ja, I 

smaikgt'/ietV/K, A, S, I ( P ) -jtt' 'šņukstēt'; 

3vaikstu//I šjraikstu//1 |v9iks^au//I švaijcšņu (švaikst'im//I 

švaikšņam), švaiks'^ieju, I sveiksi!/i el!//K, A, S, I ( P ) 

-at ' 1 . čukstēt, 2. I , A, S čūkstēt (par slapju malku, 

padzisušu pirts krāsni)',-

tycu (^icim : tycam), t!icieju, I t'ic/ietV/K, A, S, ī ( P ) -at' 

• t i c ē t ' ; 

t y rk š , I t^rkšle//-ļa//K, A, S, I ( P ) tyrkša//-ja, I tyr-

ķ§/iet'//K, A, S, I ( P ) -at' 'Urkšķēt (par plīstošu drā­

nu )7/dyŗJcš/iJ^ ' t. p. ' ; 

t r i c , I tr^cie//-ja//K, A, S, I ( P ) trick//-ja, I trlc/lei// 
A , 

K, A, S, I ( P ) -at ' t r īcēt (par koku lapām)'; 

vaikš, I vaikšie//-ļa//K, A, S, I ( P ) yaikša//-ja, I vaik-

š/ietV/K, A, S, I ( P ) -at1 'klaudzēt (par dobju, plaka­

niska sitiena radītu skaņu ar tālu atbalsi) '//veik-

š/iet//-al! ' t . p . ' ; 

z i ļ : z i ļ a ļ , I ziļie//-ja//K, A, S, ī ( P ) ziļa//-ja, I zl-

ļ/ie^//K, A, S, I ( P ) ' z i l ē t , kļūt zilam». 

Ar u, ū saknē: 

blyukš, I blyukši^//-1[a//K, A, S, I ( P ) blyukša//-ļa, I 

b^yuk^/iej//K, A, S, I ( P ) -ai! 'bliukšķēt (par plakanis­

ka, smaga priekšmeta kritiena radītu troksni) ' j 

briuņ : brluņai, I ļ ^ ^ ^ / / - ^ / / ^ » A » s , K^) briuņk//-ja, 

I A, S, I ( P ) -It 1 'brūnēt, kļūt brūnam'; 

burbu//I burbņu (bursim : I burbņam), bu£č>iJ3j[u, I 5i£^/i3^// 

K, A, S, I ( P ) -ki 'purpināt'; 

I burkšķu (^urksj'iim), bu^st'ieju, I ^^k^/ ie tV/ i ( 

' t . p . kā burkšēt'j 

burkšu//! burkšņu (burkšlm : burkšam//! burkšņam), bu^š ie -
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ju, I burkš/ie1;//K, A, S, 1(3?) -ai; ' 1 . neapmierināti, 

aprauti runāt, 2. burkšķēt (par vēdera skaņām)'; 

čuču (čučym : čučam), čučieju, I čuč/ie1?//K, A, S, I (P ) -ai; 

'gulēt (sarunā ar bērniem)'; 

čum//K, S čurņ, I čumie//-ja//K, A, S, I (P ) cuma//-^a, I J5u-

m/ie1;//K, A, S, I (P ) -̂ at* 'čumēt (par l i e lu daudzumu, 

parasti kopā ar verbu mudžēt)'; 

duņ, I duņie//-ja//K, A, S, ī ( P ) dūņa//-ja, I duņ/iej?//K, A, 

S, I (P ) -Sj 'dunēt'; 

glum/A, S glum, I glumle//-ja//K, A, S, I (P ) glurik//-ja, I 

glum/iJ^V/K, A, S, I (P ) -ti! 'g lūnēt ' ; 

grūst', I gruzdie//-j a//K, A, S, I (P ) g ^ ^ / Z - J j ^ 1 JE!d?~ 

dViej//K, A, S, I ( P ) -ii 'gruzdēt'; 

guļu (guļim : gj4a^)> guļieju, I S^ļZiet'//K, A, S, ī ( P ) -at' 

' gu lē t ' ; 

gurkst', I gurksjie//-^a//K, A, S, ī (P ) gurksja//-ja, I gurk-

si/±ei//K, A, S, Ī (P ) -ai ' 1 . K, A, I gurkstēt (par 

sniegu; t īru ādu), 2. S kurkstēt (par vardēm)'; 

ķljuk£tu//l kluksi!ū//I kl^kšņu (kluks jim : I klukšņam), 

kluks-čieju, I kluksj/igj//K, A, S, I ( P ) -|t' 'klukstēt 

(parasti par v i s t u ) ' ; 
1 J£№sjW/-^//K, A, S, I (P ) kļūksla//-ja, I kļuk-

sj/i£j//K, A, S, Ī ( P ) -&i 'klunkšķēt (par šķidrumu)'; 

I krukslū (kruksjim), kjņaksitēju, I kruksj/i^i//1(P) -a j 

•rukšķēt'; 

krukšu//! krukšņu (krukšim : krukšam//I krukšņam), krukšie-

ju, I krukš/i£t'//K, A, S, I (P ) -gl! 'rukšķēt'; 

kurls» 1 kurijeJux>s//K, A ' s ' I ( P ) te^i^' 1 ^ H Z i l i i £ / / K ' 
A, S, I ( P ) -a^is 'kurēt ies ' ; 

£}ļrksi;, I kuŗksjie//-ja//K, A, S, I (P ) kurķsj^//-£a, I kurk-
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stVietV/K, A, S, I (P ) -Jļ «1. kurkstēt (par vardēm), 2. 

burkšķēt (par vēderu) ' ; 

kustu//! kusiu//A, S kustīļu//I kušanu (kusnim : I kuslam), 

I S H ^ i ^ ' 1 ^ i Z i l ^ / A , A, S, I (P ) -ai 'kustēt ' ; 

koukš, I k^ukšie//-^a//K, A, S, I (P ) kbukšjV/-ja, I kouk-

š/ieJ//K, A, S, I (P ) -at' «kūkšķēt (par dobju, koka 

priekšmeta atsitiena skaņu)'; 

klup//K, S Iclup, I klupie//-ja//K, A, S, I (P ) ^iupŽ//-ja, I 

klup/ietV/K, A, S, I (P ) -£t' 'kūpēt'; 

I ļiiņ, I iu*ie//-J^//I(P) iii5a//-ja, I ļuņ/i|i!//I(P) -£t' 

' ļumēt'; 

K lum//ļum» 'ļumēt'; 

nmč, I mujie/Z-ja/ZA, S, I ( P ) ^i^//-ja., I muj/iej//A, S, 

I (P ) -at' 'mudžēt (par l i e lu daudzumu, parasti kopā ar 

verbu čumēt) *; 

muržu//I muržņu (murd'im : I muržņam), murdieju, I murd'/iet'// 
A , 

K, A, S, I (P ) -at 'paklusu, nesaprotami runāt'; 

mjhažuK//I m^užņu (m ûcfim : myuž^//m^;užņam), nj^d^eju, I 

m^W/ietV/K, A, S, Ī (P ) -|t' 'īdēt (parasti par g o v i ) ' ; 

?Lūržu//I ņūržņu (ņurdam : ņūržam//I Pļūržņam), ņ^rdoejju, I 

ņūrdViet7/K, A, S, Ī (P ) -&i 'ņurdēt'; 

pjLukstu//I pļuks'im (Plūksim), Pj:ukj^ieJju, I Vl^ģi/loi//K, 
A i 

A, S, I ( P ) -at 'sk. pie pļukšēt'; 

pļukšu//I Plākšņu (pļukšim : p^ukšam//! jpj.ukšņam), p^ukšie-

ju_, I Pj^WietV/K, A, S, I ( P ) -a£ «pļāpāt (parasti par 

vecu s i e v i e t i ) ' ; 

pļurkstu//! Pj^£ksl!u (pļurkst'im), P^^k^ie ju» 1 P_iH!ķ~ 

si/iei//K, A, S, I (P ) -Žt' 'sk. pie pļurkšēt'; 

Pļurkšu//! pJ;Urkšņ_u (pļur^šlm : pļurkšam//! pļurkšņ^), 

pļurkšieju, I pļurkš/ietV/K, A, S, I ( P ) -ai «pļāpāt 
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(parasti par vecu s i e v i e t i ) ' ; 

pukšu//I pukšņu (pukšlm : pukšam//! pukšņam), PJ^lej^u, 1 

pukš/iet!//K, A, S, I (P ) -at' 'pukšķēt, pukstēt, neapmie­

rināti purpināt'; 

pUrpV/K, S PUrp. I 53£Eif //-j^/A» A, S, I (P ) PUrP^//-^» 1 

pur^/ie^//K, A, S, I (P ) -ai_ 'kurtēt (par rutkiem, kā­

ļiem) ' ; 

put', I put'W/-ja//K» A ' s » T ( p ) Puj|/Aja. 1 puj/i§tV/K, A, 

S, I (P ) -at' *1. putēt, 2. zust, iznīkt ' ; 

poukš, I pouksie//--j&//K> A, S, I (P ) P£^sa//~i5;» 1 

s/ie^//K, A, S, I (P ) -ai; 'paukšķēt (par dobju, ī s l a i c ī ­

gu skaņu)'; 

rius, I 3^u_ai^//-jay/K, A, S, I ( P ) J33^//-Jj^> 1 riu^/i^tV/ 

K, A, S, I (P ) ' rūsēt ' ; 

šjņukstu//ī šņukši;u//I šņukšņu (šņjAk^fJim : I šņukšņam), jļņuk-

šjtJieju, I šņuk^/ie^//K, A, S, I (P ) -£tv 'šņukstēt'; 

trun, I truņie//-ja//K, A, S, ī ( P ) ^uņa//-ja, I truņ/lei!// 

K, A, S, ī ( P ) -ai; ' trunēt ' ; 

trup//K, S trup_, I A, S, ī ( P ) t£up|//-ļa» I 

trup/ietV/K, A, S, I (P ) -S^ 'drupt, trupēt'//drup/iet// 

-at •t.p. 1 ; 

tupu//I "tuP^/A t^PJ^1 Ctup'im : I tupņan//K tupnam), tupie-

ju, I tup/iet!//K, A, S, I ( P ) -at; ' tupēt ' ; 

turu (turlm : turam), tu^ieļu, ī tur/i£tV/K, A, S, I (P ) -Jat; 

•1. turēt (c ie t ; rokā), 2. (ap)turēt, 3. turēt, audzēt 

( lopus)•; 

ūrkšu//I Orkšņu (jirkšlm : ūrkšam//I ūrkšņ_am), ^rkjiiagu, I 

ūrkš/iet;//K, A, S, ī ( P ) -jatļ ' 1 . rūkt (par suni; rūcošu 

vēderu; automašīnu), 2. neapmierināti runāt'; 

I zuržu//! zuržņu (zurzim : zuržjt&m), zu£zleju, I zurz/iet'// 
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I (P ) -at 'klusu, neskanīgi, i t kā negribot raudāt; pin­

kšķēt'. 

Ar e, ē saknē: 

b̂ azd!u//I b̂ azdVu. (lazdām : I bazdņam), oazd'ieju, I ^ a ^ / i ^ / / 

K, A, S, I (P ) -Št'; 

t&s : blzaj, I ^xzie//-ja//K, A, S, I ( P ) lftzS//-ja, I bjU 

z/iet)//K, A, S, I (P ) -Jl/ 'kļūt biezam, sabiezēt' ; 

daru Cdarim : darām), djirie^u., I dj^/ie^V/K» A, S, Ī (P ) -at! 

'derēt ' ; 

drabu//I drabņu//K drabnu (drebam : drab^//ī drabņam), dra-

b^ieju, I ō]va^/±ei//K, A, S, I (P ) -|£ 'drebēt ' ; 

kŗakš, I ki^ķJie//-ja^//K, A, S, ī ( P ) krakša//-ja ; I krak-

š/iet7/K, A, S, I (P ) -a^ 'kraksķēt (par lūstošu koku)'; 

< K, S kraks l̂lū (krākst'im), krakslaeju, kraksj^a^ 'krek-

šķēt, sīki klepot ' ; 

I krekšu^//I krejcšnju (ķjrejcšlm : kj^kš^//k^ekšnan), kjlfkšie-

ju, I k£eJcš/ietV/I(?) 'krekšķēt, sīki klepot ' ; 

I kreklu (k^ejcsjim), k^eJcsAeju, I krekst7iet'//I(P) 

' t . p . ' ; 

I , A kvieļ//K, S kvkļ, I ķvieļie//-ja//K, A, S, I (P ) kv|ļ|// 

-ja, I kvleļ/ie^//A, I (P ) S kjmļat; 'kvēlot; 

plēnēt' : A, I kvaeļai//S, K kvaļai ' t . p . ' ; 

maļņ : maļņai, I maļnie//-ja//K, A, S, ī ( P ) maļņa//-ja, I 

maļņ/iet//K, A, S, I (P ) -at 'melnēt, kļūt melnam'; 

ņls, I ņižle//-ja//K, A, S, I (P ) ņizk//-ja, I ulz/iet;//K, A, 

S, I ( P ) -jh! 'n i ezē t ' ; 

pšļ : ^aļaļ, I p|j|e//-ja//K, A, S, I (P ) ^aļg//-ja, I pa-

ļ/ie^//K, A, S, I ( P ) -£tv ' pe l ē t ' ; 

Pāru : parāju (pārim : Parajbm), pariejii, ī par/ie1;//K, A, 

S, I (P ) -Št1 'perēt (parasti par v i s t u ) ' ; 
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/ / V I ^ ļ 

p/iet//K, A, S, I (P ) -at 'piepēt, apaugt ar piepēm'; 

I P № S J U (Plāksnim), Pj^ks^ieju, I pļBkjjf/lfrj/ACP) -ai 
'pļāpāt (parasti par vecu s i e v i e t i ) ' ; 

plakšu//! pļākšgu ( p j ^ k j ^ : Plakšņam), pļakšie-

ju, I Pj^k^AetV/K, A, S, I ( P ) -ja£ 'pļāpāt (parasti par 

vecu s i e v i e t i ) ' ; 

raju (ra3im//re3im : ra^am), J^Sieju, ī 3^e3/iet'//A, I (P ) 

-Št7/K, S raia^ ' redzēt ' ; 

Ai : r i j a ļ , ! riiie//-ja.//K, A, S, Ī (P ) r j j a//-^ , ī A-

</ie^//K, A, S, I (P ) -ai ' 1 . r ietēt (par saul i ) , 2. 

r ie tē t (par pienu tesmeni) ' ; 

siežu//I si£Žņu//K siežnu//K, A, S si^žļu (^ied^m : ^i|žam// 
1 aizņem), siec^leju., I jied^t'//K, A, S, I (P ) sadat' 

* sēdēt •; 

zU, I z idle//-ja/A, A, S, I ( P ) zida//-ļa, I zid|/i^//K, A, 
A , 

S, ī ( P ) -at ' 1 . ziedēt (par puķēm, kokiem), 2. (sa )z ie-

dēt (par ma i z i ) ' . 

Ar a, ā saknē: 

ba ļ ( ts ) : baļaļ , I baļie//-ja//K, A, S, I ( P ) baļ|//-j_a, I 

baļ/ie^(is)//K, A, S, I ( P ) - j ^ ļ i s ) 'balēt, balot (par 

audeklu)' ; 

ļa//-ja 'bālēt ; balot (par rudziem)'; 

braks, I b^a^šie//-ja//K, A, S, Ī ( P ) ^rakša//-ja, ī brak-

š/iafj//K, A, S, I (P ) -a£ 'krakšķēt (1. par cilvēka kau­

liem, 2. par lūstošu koku)'; 

bjras^, I bi^aidle//-aa//K, A, S, I ( P ) brazd|a//-ja_, I braz-

d7iei!//K, A, S, I (P ) -ai 'grabēt (par kaut ko metā­

lisku) »; 
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Č a p//K, S čap, I čai ie//-oa/ / K , A, S, I (P ) ča^a//-ja, I ča-

bVie^ / / K , A, S, I (P ) 'čabēt ' ; 

čaukst', I čaukštie//-jjja//K, A, S, I (P ) čauk_s^a//-ja, I čauk-

si/±ei//K, A, S, I ( P ) -|t' 'čaukstēt'; 

kaunus : kaunajus ( I kaunim/ies//K, A, S, I (P ) -as ) , kjtuņle-

jus, I kauņ/iejis//K, A, S, I (P ) - ļ^ i s 'kaunēties'; 

klap//IC, S klap, I klabjLe//-ja//K, A, S, I (P ) klaja//-ja, I 

kļa^/ie^//K, A, S, I (P ) -St; 'klabēt ' ; 

3/iei//K, A, S, I ( P ) -St' 'klaudzēt'; 

kjŗakšj, I k jmk j3^//- ja//K, A, S, I (P ) kraks^a//-ja, I krak-

s^/iet'/A. A, S, I ( P ) -ai 'krakšķēt, krakstēt (par lūs­

tošu koku)'; 

krakš, I krak3le//-Ja//K, A, S, I (P ) Jrakjia//-ja, I krak-

a/iei//Kt A, S, Ī ( P ) -ai 'krakšķēt'; 

I l^ukst', I ^āuks^ie//-ja//I(P) fauk/ik//-ja., ī ^ukstViet'// 

I (P ) -St 'ķaukstēt, vaukšķēt (par suni ) ' ; 

luožu//I luožņu (Ijaodom : luožam//ī luožņ^m), luod^eju, I 

lW/iet '//K, A, S, I (P ) -jāt' ' l ādēt ' ; 

ņaužu//I ņaužņu (ļjaud̂ im : naužam//I ņaužnam), ņaudieju, I 

ņaud'/iet;//K> A, S, I (P ) -at; 'ņaudēt'; 

pas, I Pasie//-Ja//K, A, S, Ī (P ) pask//-ja, I pa^/iejtV/K, A, 
A , 

S, I ( P ) -at 'piestāvēt, saderēt'; 

suop//K, S suop, I £ u iPi£//-j >
a// K» A, S, I ( P ) suopa//-3a, I 

suop/iet7/K, A, S, I (P ) -at; 'sāpēt ' ; 

skan, I skaņie//-ja//K, A, S, I ( P ) skaņS//-ja, I skoņ/lei// 

K, A, S, I (P ) 'skanēt'; 

skrap//K, S skrap, I skrajle//-ja//K, A, S, I (P ) skraik//-ja, 

I sk^^/iet7/K, A, S, I (P ) -a£ »siki grabēt; skrabēt'; 

sjrakst', I aprak^ie//-ja//K, A, S, I (P ) sp^aksjk//-ja., I 
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spraksl!/igt!//K, A, S , I ( P ) -ļtļ •sprakšķēt'; 

sprakš, I sprakšie//-ja//K, A, S , I ( P ) sprakša//-ja., I 

sp£akš/ie^//K, A, S , I ( P ) -ai! 'sprakšķēt'; 

stuoyu//I £^uouau//K, S stuouļu (stuovim : I stuounam), 

s t ^ ^ e j u , I stūov_/ieŅ://K, A, S , I ( P ) - ļt ' «stāvēt»; 

šņāksi!, I ^aksjdie//-ja//K, A, S , I ( P ) £ņjjj£s^//-ja., I šņjik-

sļ/ie^//K, A , S , I ( P ) -jU «šņakstēt'; 

tarkšu//I 'tarkšņu (tarkšim : tarjkšain//l tarkšņ^m), t^rkšie-

j u , I tarkšAet7/K, A, S , I ( P ) -ai! ' 1 . tarkšķēt (par 

pļaujmašīnu), 2. runāt bez mitas un apstājas'; 

vaižu//I vaižņu ("vmc&m̂  : y^ižam//I y^ižņ^m), v^ip^ejLi, I 

yaidViel!//K, A, S , I ( P ) -ik ' s l imot ' ; 

varu (varorn^ : y^arjm), variēju, ī yjļ£/iet'//K, A , S , I ( P ) -at* 

•varēt'. 

i - c . blakus infinitīviem ar -āt 

i||u//i|žņu//K 3ižnu//A, S3 i ž ļu (|£cftm : ^īžņam// 

K iižnam), I 3idavu//K, S 5idovu//A 3idayu, 3 ^ 5 ^ 

•dziedāt'; 

raužu//I raužņu/A, A, S raužļu (raudam : raužam//ī rauž-

ņam//A, S raužļom), I raudavu//K, S j^udovu//A raudavu, 

rauduo^ 'raudāt'; 

: ' 1 H^SJ^/^' S ^^ojru//A zynavu, zy-

nuot1 ' z ināt ' . 

ij-c. blakus infinitīviem ar - ī t 

vuolļ : vuiodaļ, I ™d^e//-ja//K, A, s, I ( P ) vuoda//-ja//vi-

sur vūod'eja, yupĵ e^t' 'kaitēt , nākt par ļaunu'; 

I ^ i f : Y5&i i i ' 1 Z ^ & J L ! ^ / ^ ' A ' S > * ( P ) vad^ajuos//visur 

vašfeouĢS' TJ^ i i i i 'vadāties (par alu vai kādu gāzēto 
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* Nosauktas t ikai tās izloksnes, kurās ōio-c. forma i r I z ­

plat ī ta. Skaistā, piem., parasti teiks ^r^zdvļiuoi!. Sk. ari 

turpmāk. 

dzērienu) ' ; 

smjuorj : smuordei, I smh.ord^e//-»ja//K, A, S, I (P ) smugrd'a// 

-ja//visur f^Lordjeja-, smuDr^eit' 'smaržot*. 

ē^o- celmi 

ī auk]7ie^//K, A, S, I (P ) -iģ 'auklēt ' ; 

I aui/ie_^//K, A, S, I ( P ) -Žlļ 'audzēt'; 

I ugrst'/iStV/K, A, S, I (P ) -j£ ' l i t e r . ārs tē t ' ; 

I b^ldf/iej/ZK, A, S, I (P ) 'biedēt (bet baidīju) ' : j ^ c ; 

I baj7ie^is)//K, A, S, I (P ) -a£(t£) 'balēt, balot (par au­

deklu) : i_-c.; 

ī bagaļ/ie^/A, A, S, I (P ) - | ļ 'bēguļot (bet bagaļaju) ' ; 

I buoļ/iet7/K, A, S, I ( P ) -§t' 'kļūt bālam, bālēt; balot (par 

rudziem)' : ( i - c . ) : s t o - c ; 

I ^3£/ietV/K, A, S, I ( P ) -S£ 'b i r t nost (par ogām, ziediem)'; 

I I ^ ļ ^ / i e t V / l C ? ) 1 -ļi 'b iržot , veidot b irz is ( i i e rš 

•b i r zs » ) ' : K, S b^ierzett' ' t . p . ' ; 

I ^iziņ^l^tV/K, A, S, I (P ) -Jij 'bizot (parasti par lopiem) ' : 

byzynuot' ' l i k t , l a i b i zo ' ; 

I ^lz/iej//K, A, S, I ( P ) -|t' 'b iezēt ' i ±-c.9 

I bJbyukJy^/iet7/K, A, S, I (P ) -iii 'būkšķināt (par dobju 

troksni ) ' : ^ i ^ ^ Z S i ^ ' t » p . ' j 

I ^ra^kaļ/ie^Z/K, A, S, I (P ) -£i 'braukāt»; 

I brazd'in/ietV/K, A, I ( P ) 1 -jki «grabināt (metāla trauku) : 

brazdynuot; ' t . p . ' ; 

I bruok/iei;//K, A, S, Ī (P ) -It' 'brāķēt ' ; 
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I -breiT/iet7/K, A, S, I (P ) -&i ' izbrīvēt ( la iku) 1 : -brei-

vuot' 'atbrīvot (vietu,* c i l vēku) ' ; 

I brukast7ietl//K, A, S, I (P ) -ii 'brokastot'; 

I buDiņ/iet7/K, A, I (P ) -ai 'bubināt (par z i rgu) ' : bjubynuo»J 

' t . p . ' ; 

I bjaks/iet7/K, A, S, I (P ) -ii ' 1 . buksēt (par mašīnu), 2. 

boksēt, 3 . I salikt l i e lu daudzumu vienuviet ' ; 

I burbujVie^//K, A, S, ī (P ) -at' 'burbuļot' : burb^ļuōt' 

' t . p . ' ; 

I Saria/ietV/I(P) -&i 'čivināt (par putniem)' : čarjnuo-t; 

•t.p. »; 

I čauļ7ie^xs7/I(P) -f j^s ' ( i z ) ļ o d z ī t i e s ' ; 

I čaps^in/ie^//I(P) -jat" 'čāpstināt' : Japsjfcvjmo^ ' t . p . ' ; 

I čupiņ/ie^//K, A, S, I ( P ) -ai ' taustī t , čamdīt ( l e i . čiugi-

n e t i ) ' ; 

ī ri^/iž*'//2-' A ' S '  I ^ ~M ' d i e n ē t aktīvajā karadienestā'; 

I dj?iģ/ieļ;//K, A, S, I ( P ) -at' «diedzēt (kartupeļus sējai, 

miežus alum) (bet djei-ģajju)' i 
I duci»/iel!//I(P) -ai 'ducināt (par patālu pērkonu)': ducy-

nuoi! * t . p . ' ; 

I Ju^inAetV/lCP) -J^ «klusām un mī l īg i sarunāties' : dudy-

nuot' ' t . p . « ; 

I d3dLiļ/iet//ī(P) -at « tr īcēt no aukstuma, drebināties' : 

djuduļuot' ' t . p . ' ; 

I dusuļ/iet'//K, Ī (P ) -at: ' i l g s toš i , nestipri klepot (dusu^s 

•klepus'; l e i . dusulys)' : dusuļuot ' t . p . * ; 

S 3>ŽļāAat' 'dzeldināt (par nātrēm) (bet iaļd'aju) »; 

1 ļ U a i e ^ f t - P - (bet jSļnāju) ' ; 
1 %Lļ/lŠi//Z> A > S' I ( P ) ~M , d z e l t ē t ' : saltioo^ «t .p. •; 
I 3emdVie^//S, I ( P ) -&i//K samdft' «dzemdēt'; 
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I 3aņ/iei!//I(P) -at' • šķibīt nocirsta koka zarus'; 

I jas/iStV/g, A, S, I (P ) -j£ ' (at )dzesēt•; 

I seid!/igj//K, A, S, I (P ) -jit' 'dziedēt (brūci) (bet £ei-

aaļu) ' ; 

I ecietV/K, A, S, I (P ) a6at' ' e cē t ' ; 

I aņdļaļie^ 'uzstāt, uzpl ī t ies, p i es i e t i es ' ; 

I gJ^/iei!//K, A, S, I ( P ) -ai; «gavēt»; 

I gJ^fUVļ^Jj/A» A, S , I ( P ) -ai! 'gāzelēt (bet guozaļaju)'; 

I fļWļet2//K, A, S, I (P ) 'kļūt glumam ( I gljļmj^s ' g ļ o ­

tas ' ) ' : i - c . ; 

I g£a^zdVie^//K, A, S, I ( P ) -ai; 'grauzdēt (bet grau^aju) • ; 

I g r ^ A e ^ / A » A, S, I ( P ) -St1 'gremdēt'; 

I ģ^i±W±iH//K, A, S, Ī (P ) -jk 'atkārtoti r ī t ; r ī s t ī t i e s 

(bet gurks't'iņaju) *; 

ī Jauc/ie^//lC, A, S, I ( P ) - J ^ 'pieradināt (bet ^suca^ju)' J 

I duojl!aVieļ//K, A, S, I (P ) ^at' ' jādelēt (bet juod^aļaju) •; 

I ^ap ļ^Ae ļV/K , A, I (P ) -at' 'urbināt; knibināt; l o b ī t ' ; 

I Jaļ^/iet'//K, A, S, I (P ) -£t' ' ka l t ē t ' ; 

I kaņjfj/iJļxs7/A, I ( P ) -silis ' l aksto t i es ' ; 

I k^pļ/ie^//K, A, S, I (P ) - a ļ «kaplēt ' ; 

I k^rs/i^t7/K, A, S, I (P ) -£t' 'karsēt 1 ; 

I k^iņ/ie^//K, A, S, I (P ) -fi; «1. (sa)kasīt kā paliekas, 2. 

(sa)grābt siena smalkumus'; 

K, A, S kauļat ' s i s t i es olam Lieldienās' ; 

ī k W i e ^ / / K , A, S, I (P ) -a^is «kaunēties' : ± ŗ c ; 

ī kau^/ie^//K, A, S, Ī (P ) -£t' « l i t e r . kausēt'; 

ī kkusļiWie^//K, A, S, Ī (P ) -jrfj ' v i eg l i dauzīt pa metālisku 

virsmu'; 

I kjiv7iei5//K, A, S, ī ( P ) -|t' 'kavēt ' ; 

K kavatlis 'spēlēt ies savā nodabā'; 



- 4 4 -

I kuop5ļ/iel!//g, A, S, I ( P ) -āt' «kāpelēt (bet kuopaļāju)'; 

I kuos/le^//K, A, S, I ( P ) -it «kāsēt»; 

5 ki^viļatis 'ar grūtībām i e t ' ; 

I k l a j i s / i e t l / / I ( P ) -āt' «kladzināt (par v i s tu ) ' : kļ^gnaae'j 

f t . p . ' ; 

I M j u g ļ s / ^ V A C ? ) 'klaudzināt' : JJ=au3ynuo^ «t .p. ' ; 

I kļSņd'ar/ietV/K. A, S, I ( P ) -ai; «klenderēt'; 

ī kj.as/iej//I(P) -at' 'ar grūtībām pārvietot ies ' ; 

I 5ļu^Ae^// K» A , S. I ( p ) 'klusēt*? 

I kxDiņ/i§1?//I(P) -at' 'urbināt (degunu)'; 

I kņ ib jL »/ i^ j// I (P ) -at' 'knibināt' : knibvru^V/kjr/jb^m^ 

' t . p . ' ; 

I kraiaļJie^//K, A, S, I ( P ) -Jt' «kratīt atkārtoti nel ie lā 

kārtā (piem., pakaišus)'; 

A ki^uosat 'krāsot ' ; 

A, K krācat ' (sa)recēt (par galertu; asinīm) ' ; 

I kušyņ/iei!//I(P) -āi; 'bikstīt (piem., malku krāsnī) ' : ku-

žynuot' ' t . p . ' ; 

I kbukayn/iet'//I(P) -ai «dobji klaudzināt» : kbukJynuSj 

• t .p . ' f 

ī ķudVie^//K, A, S, I ( P ) -āt' 'nol iesēt, i zkr ist ies svarā'; 

A kaļņat 'ko s t īv i un negribīgi dar ī t ' ; 

I k^az/iet'//I(P) -a^/A k^azat' ' 1 . darīt pa roku galam, 2. pa­

darīt nelietojamu, 3. notra ip ī t ' ; 

I ^ ^ V ^ ļ ^ / A . A, s> īC?) ' l a i de l ē t i e s ' ; 

I laim/ie-fisV/K, A, S, I ( P ) -jajJis ' la imēt ies ' ; 

I ļJp/ie^/A, A, S, I ( P ) -ii ' 1 . līmēt, 2. l ipināt (no mā­

la ) •; 

I lakaļ/iejč//K, A, S, Ī ( P ) -at' ' l ēkāt ' ; 

I ļid'iņ/ietV/K, A, S, I ( P ) -at' ' l i d ināt i es ' : ļidynuot'//ly-
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dTnuot' ' (a iz ) l id ināt (ko; kādu)'; 

I ļ ipiņ/ittV/KP) - | i ' l ip ināt ' : lypynuo^ ' t . p . « ; 

I ļ ^ i ^ T i l ^ / / 1 ^ ) -j&L ' l ° b i t ; mizot (sal . l e i . iu^ineti ) • : 

Ijap^nuot' ' t . p . ' ; 

I ļudfeļ/ieiV/K, A, S, Ī (P ) -ik ' lodāt, ložņāt ' ; 

I makšar/iel!//I(P) -at' ' 1 . makšķ erēt, 2. mēģināt ko dabūt 

rokā' : K, A, S tikai ar -uot un ar dažādu saknes no­

formē j umu; 

I makļ/ie^//K, A, S, I (P ) Jti 'meklēt'; 

I mSļņ/ie^//K, A, S, I (P ) -jN 'melnēt, kļūt melnam' : _ i - c ; 

I mlerc/ietV/A, I (P ) -&4//K, S marcal! 'mērcēt'; 

I <mierdVieiŗJ//A1 I (P ) -jat'//K, S mārdļat' 'mērdēt'; 

I myurA|^/A, A, S, I (P ) ­¿1 'mūrēt'; 

I paļ/iei;//K, A, S, I (P ) -ai) ' pe l ē t ' : ±-c; 

ī par/lej//Iv, A, S, I ( P ) -a^ 'perēt ' : i - c ; 

I piņjaļ/ie-fiieV/KP) - f^is 'p indzelēt ies ' ; 

ī PiP/ie^//K, A, S, I (P ) - a ļ 'piepēt» : ¿ ­0 . ; 

I Plauc/i^ ' / / K ' A ' S » I ( P ) ^ ' ( iz )plaucēt ( z iedus) ' ; 

I Pj^i^/ietV/K, A, S, I (P ) ­at' ' p l ī t ē t , st ipri dzert ' ; 

I puc/iet!//K, A, S, I ( P ) -aA ' pos t ' ; 

I Puļc/iet!//K, A, S, I (P ) -aj 'pulcināt ' ; 

I PJ^/ie^//K, A, S, I (P ) ' 1 . pumpēt (ūdeni; gaisu), 2. 

I st ipr i , negausīgi dzer t ' ; 

I P^i^/ie^/A» A, S, I (P ) -jN «puteņot (par sniegu)' : pu-

tvnuot' «putināt (mājas, saimniecību)'; 

I piudVietV/K. A, S, I (P ) -kļ 'pūdēt'; 

I -pj^i/ie^/A, A, S, I (P ) - j ^ ' ( pār )pū lē t ( i e s ) ' ; 

I r^v/i|jtV/K, A, S, I ( P ) -^//S arī revat' ' ravē t ' ; 

I rauji/ie^//K, A, S, I (P ) -!tt «raudzēt (bet r a u p j u ) ' ; 

S racāt! 'recēt (par asinīm) ' ; 
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A reņd'al! ' r ente t ' ; 

A 'staigāt bez darba, blēņodamies'; 

A riņat 'r inēt (veidot reni - garenisku iedobumu)'; 

I rit'iņ/iet'//I(P) -&i ' r i t i nā t ' : rvtvnuoj ' t . p . ' ; 

I rH/ie^//K, A, S, I ( P ) -£t' ' 1 . r ietēt (par saul i ) , 2. r i e ­

tēt (par pienu tesmeni)' t _i-c-> 

I ruayņ/iet7/K, A, S, I ( P ) -̂ at1 'rušināt (zemi) ' : rušynu8l; 

' t . p . ' ; 

I ryu^/ie^s//K, A, S, I (P ) -aiis ' l i t e r . rūpēties ' ; 

I Ataļ/i|i)//K, A, S, I ( P ) -tļ 'vairāk kā l i t e r . rotaļā­

t i e s ' ; 

I saļdVie^//K, A, S, I ( P ) -ii ' sa ldēt ' ; 

I ^^ i g/ i e^// I ( p ) ~f*£ 'sisināt (par s i enāz i ) ' ; 

I sk^o^/iet7/K, A, S, ī ( P ) -at! ' l i t e r . skābēt'; 

ī sļ£fy±£t//K, A, S, I ( P ) -ai ' l i t e r . s lavēt» ; 

I 3la^l/iši//K, A, S, I (P ) -at' 'atkārtoti aizslēgt un at­

s l ēg t ' ; 

I smup^Vie^//K, A, S, Ī ( P ) -kti 'smādēt, noniecināt»; 

I spojid7ie^//K, A, S, I (P ) -ai «uzklausīt grēksūdzi (spovi-

dja//A, I arī spevoda 'grēksūdze ' ) ' ; 

I sJabjxļ/i^//K, A, S, I (P ) -jU »stabulēt ' ; 

I £tkig^7i^//K, A, S, I (P ) -ki «nākt un iet atkārtot i » ; 

I s^eiv/iet7/K, A, S, I ( P ) -ai »1. ar pūlēm ko v i lkt vai 

aut, 2. A ēst l i e l os daudzumos'; 

I sJ^op/±ei//K, A, S, I (P ) -ai «sodīt» ; 

I sJ^rUj7iet7/K, A, S, I (P ) -jii « s t r īķē t ' ; 

I sjfcuciņ/ie^//K, A, S, I (P ) -jU »nestipri klaudzināt, klau­

vēt ' : stucjjŗmol! ' t . p . ' ; 

A, K susal! «žūt, kļūt sausākam (par tīrumu, pļavu)»; 

I Bvleļ/iM/ZA, I (P ) -|t7/K, S sv|pa^ «kvēpināt, elpināt 
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slimu bērnu sadedzinātu peonijas ziedu dūmos (bet sjrle-

pe^//sjapaju) •; 

I sjļ±d/±eiH//Kt A, S, I (P ) -&J£B ' sv iedrēt ies ' ; 

K, A, S šļakatai; ' š ļ aks t inā t ( i es ) ' ; 

I |^gjjiyA^t'//I(P) -at! 'skalināt; Šļakstināt; jaukt kopā 

atšķirīgas kvalitātes šķidrumus' : škalbynuot' ' t . p . * ; 

K, S škāļviņat ' t . p . ' ; 

I šk^atjar/ie^//K, A, S, I (P ) -aA ' šķeterēt ' ; 

I šļupin/iet'//K, A, S, I (P ) -erļļ 'šļupstēt (šļupiņc ' tas, 

kurš š ļups t ' ) ' ; 

I šnurgujVie^//K, A, S, I (P ) -ļi 'smurgāt, smurgulēt' : ī 

šnmrĵ uļuoi! ' t . p . ' ; 

I špuņd'/iev^//K, A, S, I (P ) -ai ' 1 . spundēt (špuņda 'spun­

de ' ) , 2. negausīgi ēs t ' ; 

^» A svaioSt ' lodēt ar lodlampu pa v ī l i ' ; 

I tambor/iei//I(P) -Jj|//I t>nbur/iSj//K, A, S, ī ( P ) 

• tamborēt'; 

K, A, S timsa^ 'tumst'; 

I ^ iņ/ ie t7/K, A, S, I ( P ) -a£ ' t ip ināt ' : typynuol! ' t . p . ' ; 

I " t^£i9/iel//K, A, S, I ( P ) -at! ' t i r ināt (kājas) ' : tv^Vnu^ 

' t . p . ' ; 

I trapiņ/ie^Z/K, A, S, I (P ) *sist kājas pret zemi, mīņā­

t ies ( l e i . trepineti 'mīņāties; l ē k ā t ' ) ' ; trapynu6t! 

' t . p . ' ; 

I trauc/ie^Z/K, A, S, I ( P ) -jki * l i t e r . traucēt ' ; 

I tukļ/iet'/ZK, A, S, I ( P ) -St' »1. bojāties (par labību; tuk­

la ; tuklis dukjs 'tukluma smaka'), 2. kļūt treknam 

(piem., par cūku)'; 

A tukņā+j 'bojāties (par lab ību) ' ; 

1 t?lfer/iSjS//g, A, S, I (P ) - a ļ *rel . upurēt'; 
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I uryņ/iet//I(P) -at 'urdzēt (par tekošu ūdeni ) ' ; 

I yakar/iei;//K, A, S, I ( P ) -ai 'vakarēt' ; 

I vac/iej//K, A, S, I (P ) -ii ' vecot ' ; 

A vaļdiņal; 'saaust cieši kopā; K "fj^^inis justys, bet bez 

verba'; 

I val/ie^/A, A, S, I (P ) -ai ' v e l ē t ' ; 

A vicai ' a t t ī r ī t (miežus) no akotiem'; 

I virjLņ/JL€^//K. A, S, Ī ( P ) -ai! : yj7jynuot' 'visur jauc kopā 

divas nozīmes: virināt (durvis), (ap )vār ī t ' ; 

ī vaik^n/ietV/lCī') 'klaudzināt' : 73ikšynuo^ • t .p . * ; 

I vei ļ/i^//K, A, S, I (P ) -jrt! ' v ī l ē t ' ; 

I v^i^fļ/ie^V/K, A, S, Ī ( P ) -ai! ' ļaut, l a i apv īst ' ; 

ī yužyn/ie^//I(P) -|ļ t K, A, S ^žvnuSt' ' v i z inā t ' ; 

I zaurf/ie^//K, A, S, Ī ( P ) -jN ' l i t e r . zaudēt'; 

I ^eim/iļtV/K, A, S, I ( P ) -ai 'z īmēt' . 

āj.o- un ōjo- celmi 

oluot! 'darīt caurumainu'; 

K, S aj^ndajmo^ 'nomāt'; 

arpavuoi! ' v ē t ī t ' ; 

ojoruoi 'asar_ot ' ; 

abļavriot1 ' ē v e l ē t ' ; 

boduo'-fJrs 'badot ies ' ; 

balavuoj ' spē lēt ies , rotaļāties ('balauniks 'nerStnelis ' ) ' ; 

baruo-tj 'barot' ; 

buor̂ cšuS^ 'bārkš^jjt'; 

barnavu6t> ' r e l . i esva id ī t ' ; 

-b^ār^iuo^s ' (ap)bērnoties'; 

brodufiļ 'bradāt ' ; 

brakavu6ll 'brāķēt ' ; 
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bjyZjguo^ ' 1 . šļakstināt (bryzgys •šļakatas') , 2. smidzināt 

(par l i e t u ) ' ; 

br^inu^ts ' b r īn ī t i e s ' ; 

-bj^ivuo^ ' ( a t )b r ī vo t ' : ē ļo-c. ; 

bj^kavuoi; 'bruģēt'; 

bruņuo^ 'bruņot'; 

bružuoi! 'bružāt ' ; 

bučuo^ 'bučot*; 

bj^avuot' 'blēņoties, dauzīties; ārd ī t i es ' ; 

ceļuoj ' l i t e r . ce ļo t ' ; 

cjrluotļ ' c i l ā t ' ; 

cylpuoi! ' c i l p o t ' ; 

cyravu6l! ' l āp ī t bez ielāpa, piem. , zeķi ' ; 

cimuot' 'c iemoties' ; 

cukavuol; 'veidot ķīpas (ciiks ' ķ ī p a ' ) ' ; 

curuot! 'čurāt' ; 

čajravuol; 'burt ("čarauņiks ' būrē j s ' ) ' j 

čykuot! ' t ikšķēt (par pulksteni ) ' ; 

dabuot! 'dabūt'; 

djmcuoi! 'dancot'; 

dorbuo^fs 'darboties ' ; 

daravuol; 'dāvināt ' ; 

I aļakuoļ 'pa te ik t i es ' ; 

dysk(av)uot' ' šķ ī v jo t ' ; 

d^eiruoj ' l i t e r . d ī rāt ' ; 

d'iņiškuot 'pusdienot'; 

dĵ apakJavOuo^ 'kultivēt (ar atsperu ecēšām; drapaks 'atsperu 

ecēšas ' ) * ; 

dudujtuoi; ' sk. pie ēj .o-c* : ē£o-c.; 

dusuļuol; 'sk. pie ēj.o-c. ' : ē i o - c ; 
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3onuo1: ' 1 . dzenāt, gaiņāt, 2. raust sienu vālos ' ; 

I -jākavu^iJis 'n iķot ies ' ; 

Saltuol! ' sk. pie ēio-c. ' : ē io-c . ; 

3eistayuoi! 'darboties ' ; 

K^kavu&t; 'pate ik t i es ' ; 

S sakuot' 'pate ikt ies ' ; 

jeivuot' ' d z ī vo t ' ; 

I joluoli 'mangot'; 

alpvi^//elpu5^ ' e lpot ' ; 

goljruot' 'galvot (bet g^Jvojiu)'; 

ga^bavuot1 'bēdāt ies ' ; 

I garguol; 'runāt nesaprotami (ar rīkles skaņām)'; 

gatavuot' ' l i t e r . gatavot'; 

gauduo^ 'gaudot'; 

guoduol! 'domāt; a tcerēt ies ' ; 

geib^tļuS^ 'atkārtoti ģībt vai i z l i k t i e s to darām'; 

globuot' ' 1 . slēpt, 2. apbedīt'; 

goravu&iV/S arī garavuoju 'dzīvot nabadzīgi vai nelaimīgi, 

vārgt ' ; 

S grabast(av)uoli 'piestiprināt kārtis pie spārēm'; 

A grabastuojtj ' t . p . ' ; 

A graiduSt ' ieaust, ieadīt vai iešūt citas krāsas horizontā­

las svītras (A graidvs ' s v ī t ras ' ; I graidumy ' sv ī t ras ' , 

bet verbs a izmirsts ) ' ; 

grauduat! 'gāzt, brucināt no augšas'; 

ginioJ^uSt' 'grābt, vākt kopā'; 

gramuot' 'gremot'; 

grumbuot' ' 1 . grumbot ( p i e r i ) , 2. veidot krokas drēbē'; 

I gruļuo^ 'murrāt (par kaķi; skaitāmais pants bērna "sarunā." 

dumuot' ' domāt'; 
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ar kaķi: gruļu, gruļii, raljaļu, rallaļu, muna t&va puot'l 

r ā ņ i ) ' ; 

g^druol! 'gudrot' ; 

i sku^ ' i eskāt ' ; 

jukuot' ' j oko t ' ; 

kakuol 'kakāt'; 

kolpuoi; 'kalpot ' ; 

'kamandavuol! 'komandēt'; 

komuot̂  ' 1 . mocīt, 2. spēlējoties spaidīt, ņurcīt, kutināt 

kādu'; 

kapačuot* 'kaplēt (kapacs ' k a p l i s ' ) ' ; 

kopuo^ 'kapāt'; 

kapuoi! ' p i l ē t ' ; 

kapc(av)uo1: 'iezīmēt lauku ar robežstabiem (kapes 'stabs' ) 

K, A karč(av)uot' ' l ī s t līdumu'; 

kartavupj 'spēlēt kār t i s ' ; 

koruļuot' 'karāt ies ' ; 

karuot' 'karot ' ; 
ŗ n n n . n ņ I I — i 

kacuo^ ' 1 . šūpot, 2. sūknēt, 3. gludināt (kačaila 'gludina 

mais r u l l ī t i s * ) ' ; 

kuoršuot' ' l i k t kārtis jumtam'; 

kuortuoj 'kār to t ' ; 

kitravuol: 'b lēd ī t ies , mānīties'; 

I IceipuSt1 'strādāt lēni , v i l c ino t i e s ' ; 

•šūpot (galvu, rokas; bērnu) ' ; 

klabuču6t' ' va ļ ī g i karāties, saskarē brīžiem radot troksni' 

klaijnaot; ' k la i gā t ' ; 

A klapuot' 'sakrist ies, veldrēties (par lab ību) ' ; 

kjtybuo^ ' k l i bo t ' ; 

kļikučuot; 'žagoties (kļikucs ' ž a g a s ' ) ' ; 



-52-

kļeimavuot' «zīmogot (kļeims ' z īmogs ' ) ' ; 

kj^ejuō^ ' l īmē t ' ; 

kņuobu t̂'//knucipuol; ' knāb āt *; 

S k^rčuot' ' l ī s t līdumu'; 

kî aukuSt' ' kraukāt'; 

kruosuot' 'krāsot ' ; 

ki^atuoi! 'atkārtoti k r i s t ' ; 

k^ukuot' ' 1 . kūkot (par dzeguzi), 2. sēžot snaust'; 

kvapuot' 'smagi, aizgūtnēm e lpot ' ; 

A, K leivuol; 'braukt ar la i vu ' ; 

lomuoj ' lamāt'; 

lapatuol! 'pļāpāt (par vecu c i l vēku) ' ; 

lauluot' ' l au lā t ' ; 

-^škuoli^ 'spēlēt ies, pārbaudot pretinieka izturību' 

ļiduot' ' l i d o t ' ; 

lykuoi; ' lakt (par kaķi, suni ) ' ; 

ļeiguot! ' l ī g o t ' ; 

ļjijcučuo^ ' l īkņāt ' ; 

ļltuot; ' l i e t o t ' ; 

lojpcavuo^ ' 1 . s is t , piekaut, 2. negausīgi ēs t ' ; 

A lupvičuoi! ' l ob ī t i es (par kartupeļiem)'; 

luducH* ' l odāt ' ; 

lužņuol; ' l ožņāt ' ; 

ļokuSt' ' jā t (sarunā ar bērniem)'; 

maituoj 'maitāt ' ; 

moksuo^ 'maksāt'; 

A, S jnoJcJarĵ //moJcšortJO^//S mokšuruol! 'makšķerēt' : I 

ē i o -c . ; 
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mio^uo^ ' l i t e r . mājot''; 

muokuļ. uq t* (£ s) 'mākties'; 

A mečyk(av)uoi//1 mečuk(av)u6li 'spēlēt bumbu (A mečyks//I 

me_čuks 'bumba'; ^ msčyks, bet bez verba ) ' ; 

maluot' 'melot ' ; 

merk_avuo^ 'p ie lāgot ( ies ) ' ; 

majļlu&t' 'mēslot ( I to iz jūt kā l i t e r . ) ' ; 

mVtuSli ' l ie l iem, rupjiem dūrieniem apšūt (auduma malu, pog­

caurumu) ' ; 

myktuol! 'mirkšķināt (par spuldz i ) ' ; 

I , ^ my_nuoĴ s 'c īkstēt ies , spēkoties'; 

m^rguot| 'mirgot (1 . par ugunīm, 2. par l i e tu ) (bet myrgoi ) ' ; 

nrjrzuot 'mizot l i t e r . ' ; 

miļuot1 ' l i t e r . mī lo t ' ; 

A muguot1 ' l o c ī t i e s , kuļot ar spr igul i ' ; 

myuduol!//mylduo1; 'peldināt ' ; 

mūrguo^ 'murgot'; 

naimavuo^ ' l ī g t strādātāju kādam darbam'; 

nosu^j *1. nēsāt, 2. valkāt (drēbes) ' ; 

ņ̂ Jcuot̂  ' s i j ā t (bez s i e ta ) ; kratot, kustinot lēzenu trauku, 

atdalīt sēnalas no putraimiem'; 

ņamuot' 'ēst (sarunā ar bērnu) ' ; 

pak^ajvļuSt' ' saiņot ' ; 

pokulufriīfrs 'plūksnāties'; 

pakut(av)uol! 'vārgt, mocīties (-pakuta 'mokas'; •paku'fjņiks 

'mocekl is ' ) * ; 

pljanctavuot' *dzert alkoholiskus dzērienus, žūpot'; 

piļņavuot1 'uzmanīt'; 

pyjtavuo^ ' t incināt, izprašņāt'; 

I pytkuo^is' spē l ē t i e s , pārbaudot pretinieka izturību' ; 
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pit'ļavuoi! 'malt smalki, b īde lē t ' ; 

plaisuot' ' p la i sā t ' ; 

K, S plonckuo^is 'š ļakst ināt ies ' ; 

plazavuot 'pērt, piem., ar siksnu'; 

pļeickuoi! ' 1 . šļakstināt, 2. pēr t ' ; 
1 *H'»llll> "'I 

pļeisuot' 'plaisāt (bet pļeisoj.) ' ; 

pl^ukuSi; 'plūkāt ' ; 

pJ:utuot' ' 1 . mudžināt, p ī t ( i e s ) , 2. maldināt, 3. (ar v i l tu ) 

i esa is t ī t kādā l i e tā , darījumā'; 

I , K pļamučŗt? 'notraipīt, padarīt plankumainu ( I pļams, K, S 

pļama ' t ra ips ' , bet S bez verba) ' ; 

pĵ u£pu5^ ' l i t e r . pļāpāt'; 

pļitavuoi; ' ā t r i skriet, drāzt ies ' ; 

pJ:intavuo^ 'atbrīvot no krūmiem, i zc i rs t tos ar visām sak­

nēm '; 

poččavuot' ' c i enāt ' ; 

porkuotv(is) 'rakņāt(ies) ' ; 

prasavuoN; 'gludināt (prasa ' g ludek l i s ' ) ' ; 

pjracjavjviol; 'strādāt, pūlēties (Pĵ acĵ  ' p ū l e s ' ) ' ; 

pricu&iJis' ' p r i ecā t i es ' ; 

puškuoH' 'pušķot, dekorēt'; 

S pujļavuo^ 'jaukt, putrot ' ; 

Ptitruo^ 'putrot, jaukt'; 

pirtuo^ 'putot, ku l t ' ; 

pyužņuoi! 'pūžņot'; 

r^bavuo^ 'patvaļ īgi saimniekos cita mājās'; 

K, S randavugt' ' r entē t ' ; 

ra^vuot' ' g lābt ' ; 

ra^iiavuof 'šķērst, izņemt iekšas (nokautam lopam)'; 

ruopuoi! ' rāpot ' ; 
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rji^iaļnao^ 'brokastot (reit'iškys 'brokast is ' ) • ; 

K, S ŗiļgavuollzs ' lamāties'; 

rĵ nuolļ • runāt' ; 

rutuo^ 'greznot, rotāt (piem., e g l ī t i ) ' ; 

-sakņuolJ^s ' ( i e ) sakņoties'; 
~> 

sapvnuoi; 'sapņot (s£pync ' sapni s ' ) ' ; 

sorguo^ 'sargāt (bet sorgoju) ' ; 

sormuoi; 'sarmot (bet sormoju)'; 

s^ukuot^is) 'saukāt, sasaukties'; 

sečk(av)uotl 'kapāt (kāpostus; j^ečka ' c i r t n i s ' ) ' ; 

scobuot' ' s i s t (ar r īkst i , pātagu)'; 

sailuo^fjis 's iekalot ies (sailys ' s i eka l a s ' ) ' ; 

skaidruot' 'skaidrot ' ; 

slcoluot' 'skalot*; 

sjcobuo^ 'nostiprināt ar skavu'; 

I smičukufii; 'spēlēt ( v i j o l i ; ^ičuks ' v i j o l es loc iņš ' ) •; 

sortavuot' ' šķ i rot ' ; 

speiruo1;ivs 'spir ināties, s ist ies ar kājām'; 

sprausluSt 'sprauslāt *; 

sta^btiļu^t1 'sk. pie ē i o -c . ' : ē io -c . ; 

staiguo^ ' s ta i gā t ' ; 

sjļeipuoj ' s t ī po t ' ; 

struoduSj ' l i t e r . strādāt' ; 

I sj^^^^^; 'ar pūlēm pārvietoties, i e t ' ; 

S stupuot* 'smagi, piepūlē e lpot ' ; 

SLLkuoifi ' 1 . sukāt (ar susekli, skrāpi); ķemmēt, 2. stipri 

l ī t ' ; 

sj^uotļijs ' ( a t ) su lo t i es ' ; 

syuduot' 'mēslot' ; 

s^ukuSt' ' sūkāt'; 
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syuluoii 'sūlāt, lēnām sūkties kādam šķidrumam1; 

sjjanu6^ ' 1 . apaugt ar sūnām, 2, a izp i ld ī t ar sūnām baļķu 

šķirbas, ceļot māju (bet syunoi)*; 

S, K sŗvuot(av)jjoj? i s 'braukt precībās'; 

syiļ_pu^t1'1' ' s v i l po t ' ; 

suij^avuot' 'prātot, domāt'; 

šanavuot' ' lut ināt ; saudzīgi apieties (arī ar mantām)'; 

šaravuo^ 'be rz t ' ; 

satravuSlļ 'atbrīvot graudus, pupas no ārējā apvalka (dzir­

navās) ' ; 

škauduot' 'šķaudīt'; 

I , K šļipavuol; 'pulēt ' ; 

šļoruot' 'staigāt nepiemērota lieluma apavos, šļūkāt'; 

šjxuku^ 'š ļūkāt ' ; 

šmurguSt' ' šmurgāt' ; 

špaļeravu&t' 'tapsēt (špaļeri ' t a p e t e s ' ) ' ; 

špilkuot' 'nostiprināt ar drošības adatu'; 

šturktavļuoMV/štukavuot' ' g rūs t ī t ' ; 

šumuoil 'gruzdot (šumy ' g r u ž i ' ) ' ; 

šyupuot' 'šūpot*; 

targavuoNKis') ' t i r g o t ( i e s ) ' ; 

tarkavuot' ' 1 . r īvēt (tarka ' r ī v e ' ) , 2. v i lk t projām'; 

I ^eļuo^ 'aizgūtnēm dzer t ' ; 

1 ^i^P-iHS^^^ 'pavirši , smērējot rakst ī t ' ; 

•ļļierjuoi; ' t i r g o t ' ; 

"iJisuol; ' t i e s ā t ' ; 
— t i I I r- " I 

trailuoi: 'dziedāt bez vārdiem'; 

I trajuo^ 'atkārtoti pārart zemi pavasarī'; 

1 Gados jaunāki te icē j i runā ar š-. 
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trokuot; ' t rakot ' ; 

tronkuol) ' trenkāt, gaiņāt' ; 

I , K, S tŗjiukjuot! 'plaisāt (par ādu) ' ; 

trušļuoļJis' 'trausties (parasti par bērnu)'; 

tuktuoi; 'pulsēt ' ; 

tinitujjuo^ 'sk. pie ē io -c . ' : ē io-c . ; 

tupuļuol; 'tupēt, tupus ko dar ī t ' ; 

tuškjaju^l! 'sautēt ' ; 

I tūsuoiJ 'smagi, piepūlē e lpot ' ; 

uboguotj 'ubagot'; 

uļuo^ ' 1 . atpūsties, vaļoties, dzīvot bezdarbībā, 2. svinēt 

(piem., kāzas) ' ; 

ušņuot' 'ošņāt (bet ušņoju)'; 

vodu6"c ' vadāt'; 

voguo^ 'vagot ' ; 

vaicuot' ' va i cā t ' ; 

voikuot; ' va idēt ' ; 

vajavuo^ 'karot ' ; 

vaksavuoi! ' i e z i es t apavus ar apavu krēmu'; 

volkuot1 'valkāt no vienas vietas uz otru ' ; 

vaļcavu&i) 'malt smalki'; 

vonjjkuSt! ' s i s t (piem., ar lupatu) ' ; 

vozuofj ' vazāt ' ; 

vuoļuot' ' vā ļāt* ; 

vuo^guo^ 'vārgt i lgu la iku' ; 

vas^luo^s 'sasveicināties (ar vai bez sarokošanās)'; 

I viepluoi5//K, S vapluot' ' tūļājot ies ko palaist garām ( I 

vxepla//K, A vapla 'tūļa, aplamis, auša' ) ; runāt apla­

mības, aušoties ' ; 
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viļuot' ' v i ļ ā t , veidot (ko) apaļas formas'; 

viļauo-ffis 'v i ļņot ies (1. par ūdeni, 2. par matiem)'; 

vinavu^J 'va inot ' ; 

(jjužjg^nucŗt' ' r ī d ī t ' ; 

zoluot; ' s t īdzēt ; augt bez augļiem'; 

zaļucrt! ' z a ļ o t ' ; 

zoruotļ ' zaro t ' ; 

zvaiguot' ' zvaigāt (par z i rg iem) ' ; 

A, I zvie^uot1//^» S zvaguot' ' 1 . zvaigāt, 2. pļāpāt skaļā 

balsī par ko citiem netīkamu'; 

žabravuot 'mango t ' ; 

žaukstuot' ' r ī s t ī t i e s ' ; 

I žyru&t' 'paklusu, i l gs toš i raudāt*; 

žuovuot1 ' žāvāt ies ' ; 

žaluoj^ ' ž ē l o t ' . 

īj.o- celmi 

balbalJeit' 'daudz, bet neskaidri un nesakarīgi runāt (balba-

tonc ' p ļ ā p a ' ) ' ; 

K, S baļ^ejh' 'p ļāpāt ' ; 

-buovei^ 'p i e l ik t klāt, pievienot' : ā - c ; 

buove£i!is' *1. uzkavēties, vadīt laiku gaidot, 2. papildinā­

t ies , pieaugt, vairot ies ; ce l t ies (par ūdeni) ' ; 

b^eļeijd ' 1 . balsināt, 2. darīt baltāku (piem. , putru)*; 

b ênčaat; ' iznīc ināt, i zn īdēt ' ; 

beregeit' 'saudzēt'; 

K, S ^īeržeit ' 'b iršot, veidot b i r z i s ' : I ^ie£z/i^t'//I(P), A 

-at ' t . p . ' ; 

-b^ižait' 'darīt pār i ' ; 

Dižaiits ' ž ē l o t i e s ' ; 
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K'blagadareii! 'pate ikt ies ' ; 

bJLudļeî  'maldīties (bluc 'vadātājs', ģ. bluda) •; 

bļuzņeit' ' gve lz t , runāt muļķības'; 

•bogaslaveit' 'dot svētību'; 

brizņelt' 'ar sparu mest'; 

brošņeit1 'atstāt (1 . ko nepabeigtu, 2. ģimeni, s i evu ) ' ; 

bu^eit' 'modināt'; 

bukņeit' ' ( i e ) s i s t ar dūri sānos'; 

K, S čapext' 'potēt (1 . bērnu, 2. ā b e l i ) ' ; 

I čapei^ 'potēt ( ā b e l i ) ' ; 

čckre£t' 'kārst (vilnu, čolcryj3//čol£ri_s 'kārstuves ' ) ' ; 

duoveit' 'žņaugt' 2 jāj-c. ; 

dražņeit' ' 1 . kaitināt, 2. kārdināt' : ā - c ; 

dubaseit' 'dauzīt ar plakanisku priekšmetu (piem., ve lē jot ) 

dujail; '(kaut ko) enerģiski da r ī t ' ; 

I duļžait' ' s i s t ar dūrēm'; 

srvaxtis ' b r ī n ī t i e s ' ; 

-gadeiH' 'darīt pa prātam' : ā-c.; 

gamaņeit' 'runāt; sarunāties'; 

gataveit' 'gatavot (ēdienu) ' ; 

g i ed re i ^s 'skaidroties (par l a iku ) ' ; 

g l a z ē s t' ' (no) skaust'; 

grajeii! ' spē l ē t ' ; 

gr^e^tV/g^e^e^t' * 1 . grēkot, 2. (kādu nepatiesi) apvainot 

gruzei^t' 'kraut iekšā'; 

gub^eil; ' zaudēt'; 

jumeit' 'jumt*; 

"^Si&š^i^li^^ 'ievainot sevi vai c i tu*; 

P ^iŠ^Š^i^i? 'mocīt ies ' ; 

kapceit 'žāvēt ( ga ļu ) ' ; 
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I kapeii? 'kārpīt, raust laukā (mēslus no vezuma)'; 

S kavančait^Ls^ 'mocīt ies ' ; 

kjioļeit1 ' l i e l ī t , slavēt; i e t e ik t ' : ā - c ; 

kļi^eli ! ' s t rēbt ' ; 

krepeit ' (no )s t ipr ināt ' ; 

kviražaijfJis 'lamāties, paust neapmierinātību, izsakot t o ' ; 

kureit" 'smēķēt'; 

S kazeit ' 1 . darīt pa roku galam, 2. (pa)darīt nelietojamu, 

3. notra ip ī t ' ; 

ļeņeit'is' ' s l inkot ' ; 

lučait' 'saņemt'; 

l^djeit 1 'laužot mocīt (kādu)' : ā - c ; 

lupņeit1 ' ( i e ) s i s t kādam'; 

lupeit' ' s i s t ar spēku'; 

ļečei^//ļ^ečei^ ' ā rs tē t ' ; 

ļuoeii! ' 1 . mīlēt, 2. patikt, 3. garšot ' ; 

marīajaij^^is^) ' lutināt, ( ļaut) niķot ies ' ; 

I , A ^iereij!//K, S mareit' 'mērī t ' ; 

mi^eil! 'midzināt'; 

migžali; 'mežģīt ' ; 

mirei^ 'mierināt (bet mirēju)*; 

mučs^t1 'mocīt' » ā-o.ļ 

ņirņeit' ' 1 . ( i e )n i r t , 2. pēkšņi pazust'; 

pajēla ' l odāt ' ; 

I paļd'eil! 'pateikties, atkārtoti sakot "paldies"*; 

par^eit' 'uzcirst ies un palikt lepnam jaunās kārtas dē ļ ' ; 

I pečai^ 'potēt (bērnu)' ; 

ī , A peļņeil!//K, S paļņeii) 'pe ln ī t ' : a-c.; 

pest'eil! 'pest ī t , g lābt ' ; 

I piļceiiJ ' lut ināt, ļaut niķoties (piļč's « izlutināts 
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b ērns') ' ,• 

p ļ iu t e i t ; 

pomņeii! 'a tcerēt ies ' ; 

posijei^ 'gavēt (posc ' gavēn is ' ) ' ; 

pra£Čaijt' 'p iedot ' ; 

pra£Č^^ts ' a tvad ī t i es ' ; 

pruoveit ' labot ' : ā - c ; 

prjršaitj 'post, i zda i ļ o t ' ; 

pudrei^ 'pūderēt'; 

purņett' '1 . ņergāt (par ēdienu), 2. izrakņāt (par zemi) ' : 

puža^ 'biedēt (parasti - dzīvnieku) ' ; 

puošait' 'iekopt ( zemi ) ' ; 

r^ornett' 'rūnīt ' : ā - c ; 

' i eva inot 1 ; 

r iņei^is '(barā) kaut kur dot ies ' ; 

ručait' ' i z l ī d zē t , i zpal īdzēt ' ; 

I sslad^^ ' t a i s ī t iesalu alum, apslakot sadiedzētos un sa­

maltos miežus pārmaiņus ar aukstu un karstu ūdeni'; 

suoļeit; 'sā l ī t* t fi-c.| 

svjreiļļ 'kļūt mitram'; 

s lužgi j '1 . dienēt aktīvajā karadienestā, 2. sēdēt uz pakaļ­

kājām (par dresētu sun i ) ' ; 

smaļeijt' '1 . sveķot (diegu), 2. pārkurināt (krāsni) , 3. s t ip­

r i smēķēt'; 

3111110^61^ 'smaržot' : ^i-c. ; 

soreij^ *1. šķērdēt, 2. grūžot ' ; 

spešait; ' s t e i g t i e s ' ; 

spjore^J^is) ' s t r īdē t i es ' ; 

staraveit'is 'censties, pūlēt ies ' ; 
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stramett! 'kaunināt'; 

sjfcročatj; ' 1 . (no) šūt ar šujmašīnu, 2. S, I , K šaut kārtām'; 

A stručsit' 'šaut kārtām*; 

("̂ ĴčBB®̂  1 a P s ē s t , piesiet ies, 2. paklausīt, piekāp­

t i e s ' ; 

sudobreit1 ' sudrab o t ' ; 

syuretjis ' i e sā l i t i e s (par gaļu, gurķiem)'; 

A, S svu.ojež"t' 'precināt ' ; 
A> 1 *vieie£ti//K, s svat'ett' ' 1 . svētīt , 2. svinēt ' ; 

šast'ei^t' ' i e t garu ceļu bez īpašas vajadzības'; 

sukņett1 'uzšļākt (no kāda trauka) ' ; 

sj;a:jei^l^s 'k la iņot ' ; 

spvļelt' 'svaidīt, mētāt'; 

škodeij^ 'kaitēt (škoda, PU££5ĵ 5̂ a 'nodarījums') '; 

škoļe^t! 'bez vajadzības izr īkot , komandēt'; 

šuceii: ' j oko t ' ; 

sumeit' ' trokšņot' ; 

tarabaņelt' ' v i lk t aiz sevis ko grabošu'; 

tarapelt' ' s te idz ināt ' ; 

^eijreit' ' t ī r ī t ' : jā-c. ; 

tra^e^t* ' tērēt , šķērdēt'; 

truce£t' ' indēt ' ; 

tukšait' ' tukšot'; 

tupej/t'(£s) 'padarīt neasu; kļūt neasam'; 

tušsit' ' 1 . slāpēt, smacēt, 2. K sautēt (piem. , z i v i s ) ' ; 

tužaij 'skumt, i l g o t i e s ' ; 

vadjeiļis ' (no)vadēties (parasti par a lu ) ' : I - c ; 

varaža^t' ' z ī l ē t , burt ies ' ; 

vuod'eft' 'kaitēt, būt par ļaunu' : j l - c ; 

vuorelt; ' l i t e r . v ā r ī t ' ; 
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-važait ' ( is) ' iedrošināt ies ' ; 
—••II- - I _ i r i _r~l •- -I ~ 

S veņiei^ 'žāvēt ( ga ļu ) ' ; 

I , A, K voereit' ' t i c ē t ' ; 

I , A vieJettV/K, S jfžjetj ' v ē t ī t ' : _ā-c ; 

S v l re i^ ' t i c ē t ' ; 

z ^ ļ ļ e ^ ' z e l t ī t ' ; 

značaij^ 'apzīmēt'; 

zubjjii; 'asināt ( s i r p i ) ' ; 

žareit'//K, S arī žareit' ' cept ' ; 

žyceit; ' l i enē t ; aizdot*; 

A, I žaņel*t'(is) 'precināt; precēt ies ' ; 

žuļņičgi't* 'krāpties ' . 

ā- celmi 

ad^eit' ' ad ī t ' ; 

(v)uomex~i£ģ 'ākst ī t ies , ķēmoties'; 

uordļei^ ' ārdī t ' ; 

barfeti 'bad ī t ' ; 

baid^eij 'biedēt' : ē i o - c ; 

bj^sfj£l! 'bakst ī t ' ; 

buorstje^t' ' bārstī t ' ; 

-buc-veit' ' ( p i e ) l i k t k lāt ' : ī i o - c . ; 

A b'irks'teit' 'nodzirkstīt*; 

brauce^t' ' 1 . braucīt ( lapas), 2. uzlocīt (piedurknes)'; 

daļei^ ' d a l ī t » ; 

dare^ 'strādāt ' ; 

S, K (nuļdareit' 'krāsot (piem. , d z i ju ) ' ; 

dauzeij 'dauzīt ' ; 

I duoČaiirî s 'ākst ī t ies , ķēmoties'; 

duovei^t' 'žņaugt nost' ; ī i o - c ; 
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A, I diej-geitV/K, S d^sjļejl! 'dēst īt , stādīt ' : ī i o - c . ; 

draaņeil: ' 1 . kaitināt, 2. kārdināt' : ī ^ o - c ; 

dOrs^eit; 'durstīt* ; 

jird^et^ 'dz i rd ī t (bet 3yrdu) *; 

-gačteti 'darīt pa prātam' : j ī i o -c , ; 

ffldVijis ' gad ī t i es ' ; 

gaidķ^ ' g a i d ī t ' ; 

gaņet^ 'ganīt• ; 

gjaudjeil; ' g laudit ' ; 

graizei^ ' g r a i z ī t ' ; 

gru^psļe^li ' g rābst ī t ' ; 

gruzeit' ' g r o z ī t ' ; 

guļcVe^ ' 1 . guldīt, 2. sasist ve ldrē ' ; 

ģiusjei^ ' ķe rs t ī t ' ; 

kaiseii ' ka i s ī t ' ; 

kaseij 'kas ī t* ; 

kausiet^ ' 1 . (nestipri ) piekaut, 2. (ap)kaustīt ( z i r gu ) ' ; 

kuoļei^ ' l i e l ī t , slavēt; i e t e i k t ' : ī ^ o - c ; 

k^oi^elj^ļts) ' 1 . atkārtoti izkārt, 2. kārstīt ies (kam 

p ā r i ) ' ; 

^ap^er^s 'k lan ī t i es ' ; 

kjau|ett' 'k laus ī t ' ; 

A kJLubd̂ eî  'musināt»; 

knai^eit' 'knaibīt (bet knatbu) ' ; 

knaipetjis » va ibs t i t i es ' ; 

k^ajlsel^ia ' 1 . kasīt ar zobiem skaustu viens otram (par z i r ­

giem), 2 . kasīties (par c i lvēkiem) ' ; 

kraijjļelt! 'krejot (pienu) ' ; 

krasett' ' krāsot'; 

krat'ei^ ' k r a t ī t ' ; 
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kristleii; •k r i s t ī t ' ; 

kūļst'eit 'kulst ī t * ; 

kucļelj • kodīt ' ; 

žarstveit' 'ķerstīt (bet *£orsJru) ' ; 

A laiceit* ' taupī t ' ; 

laisljeļt' ' l a i s t ī t (bet l a i s t u ) ' ; 

la ize l j ' l a i z ī t ' ; 

laks^eit' ' l ēkāt ' ; 

laiseij »1 . vākt, krāt, 2. i zvē lē t ies , 3. pulcēt ( ies ) , 4. l a ­

sīt (grāmatu) ' ; 

laupeit' ' 1 . l i t e r . laupīt, 2. mizot (vārītu kartupel i ) ' ; 

lauzeii? ' lauzīt (bet lauzu)*; 

l a v e i ^ s ' l av ī t i es , zagt ies ' ; 

lad'ei^t' ' 1 . tērpt, post, 2. kārtot ' ; 

luopeit' ' l ā p ī t ' ; 

luc^it' ' l o c ī t ' ; 

mai^et^ 'spaidīt (bet maigu)'; 

maiņe 'mainīt ' ; 

majlsejN ' 1 . maisīt (putru), 2. traucēt' ; 

maņeit1 'manīt, just; ieraudzī t ' ; 

majtjeî  'manīt, just; ieraudzī t ' ; 

muoņeīj 'mānīt'; 

raei^cei^ 'mīcīt (be tme lcu ) ' ; 

meidļeit' 'mīdīt ' ; 

mučai^ *mocīt' : ī j o - c ; 

pai^seit 'mīs t ī t ' ; 

1 5 A pel^eitV/K, S pāļneil! 'pelnīt» : I ^o -C . ; 

pJUdJeit' ' p l ā t ī t ' ; 

Pj :aui^ei^ 'p ļaust i t ' ; 

praseii! *lūgt; pras ī t ' ; 
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pruoveil? ' labot ' : ī i o - c . ; 

pūrņeit' ' 1 . ņergāt (par ēdienu), 2. izrakņāt (par zemi)' : 

ī i o - c . ; 

raitīei-t! ' r o t ī t ' ; 

rakst'eit; ' r aks t ī t ' ; 

(-)rau3ex-fj ' 1 . mēģināt, 2. garšot, 3. apmeklēt, apciemot'; 

raus^eft' 'raustīt (bet raustu)'; 

-racVei^ ' i e t e i k t ' ; 

reidķtt' ' r ī d ī t , l ik t r ī t (bet r e idu ) ' ; 

rjlode£t' ' r ād ī t ' ; 

r^omait' ' rūnīt ' : ī i o - c . ; 

saceo^ ' 1 . teikt, sacīt, 2, atbildēt, 3. novēlēt (ko kā­

dam) ' ; 

sjii^^elt! 'atkārtoti s i e t ' ; 

sjaud^elip 'šaudīt ' ; 

su£ļeijtl ' s ā l ī t ' : ī i o - c . ; 

siļd'eit' ' s i l d ī t ' ; 

sird^eij 'mēģināt sadusmot, kaitināt (bet syrdu) ' ; 

skaite^t' ' 1 . skait ī t , 2. las ī t , 3. domāt, uzskatīt ' ; 

skraid'eŅ 'skraid ī t » ; 

slapsj^i^is ' s l aps t ī t i e s ' ; 

s^aucetj 's laucīt* ; 

sma^s^eit' ' smalst ī t ' ; 

snaxdei_^s • snaigstīt ies (bet snaikus) ' ; 

s^iaiks^el^ts 'snaigstīt ies (bet snaikstus)'; 

spard!ei^ 'spārdīt (bet spordu) » ; 

spļaud'ett • spļaudit *; 

sjlcVeij ' s od ī t ' ; 

* Jaunāku teicēju runā svelpeņa s vietā šņācenis š. 
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staip'eii; ' s t a i p ī t ' ; 

stajett' ' 1 . ce l t , būvēt, 2. l ik t stāvēt, 3. l ik t ko dar ī t » ; 

stuosiJeit1 ' s t ā s t ī t ' ; 

stumd'eit' 'stumdīt'; 

sjuieti • sūtī t * ; 

svaidļeij; ' s va id ī t ' ; 

svuorsjjeit' ' s vārs t ī t ' ; 

škaļdai^ 'skaldīt (bet školdu)'; 

škuorj^eit! ' š ķ i r s t ī t ' ; 

škub̂ ej/fJ 'šķobīt ' ; 

šyusi!eilJ ' šūs t ī t ' ; 

ta ise i j ' 1 . t a i s ī t ; gatavot; būvēt, 2. rīkot (piem., kā­

zas) ' ; 

taopeij ' taupi t ' ; 

t^eireij ' t ī r ī t ' : ī i o - c . ; 

truopei^ ' 1 . trāpīt (mērķī), 2. gadīties (kur) īstajā laikā, 

3. censties izdarīt pa prātam' : ī i o - c . ; 

vad^eii; ' vadī t ' ; 

vaļ^ejN ' v a ld ī t ' ; 

vuors^ei'fJ ' 1 . vārstīt (muti - par zivīm), 2. pavirši ( a i z ) -

šūt ' ; 

yu£ŗjļei£ ' 1 . vārt ī t , 2. K, S ārdīt sienu'; 

I ' A tiāMi/A» s ĵljgžj ' v ē t ī t ' : I ļ o - c ; 

vuiceit 'mācīt ' ; 

zeiciet^ ' z ī d ī t (bet zeidu) ' ; 

zjvaņel^ ' zvanī t ' ; 

K, S žaņei^s 'precēt ies ' ; 

žnur^eil! 'spaidīt (bet fj^rgu) ' . 
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Tagadnes formas ar -ināju^ 

asvnuoi; ' 1 . darīt smailu, 2. l i t e r . (par nažiem, cirvjiem, 

zāģiem) t r ī t v i e tā ' ; 

au3ynu6i! 'audzināt'; 

balynuoi; 'ba l ināt ' ; 

byrdynuo^ 'birdināt (bet ^T^djjioju) ' ; 

byzjmuo^ ' l i k t , lai bizo ' : ē io -c . ; 

bj^ukšynu^tv 'sk. pie ēj.o-c. ' : j ļ i o - c ; 

brazdv^nuo^ 'sk. pie ē io-c . ' : ē i o - c ; 

bjnjc^nuot̂  *1 . (ap)plaucēt (ādu; spalvas), 2. l i k t , l a i 

brūk'; 

bĵ bjnuot! *sk. pie ēi^o-c ' : ē j .o-c ; 

čai^rmoi; ' sk. pie ē i o - c ' : ē i o - c ; 

ča.pstynu6i! 'sk. pie ē i o - c ' : ē^o-c.; 

dancjmuct' ' dancināt • ; 

d^or3ynuot! 'dārdzināt'; 

ducvŷ nuo^ 'dāvināt' ; 

da3jnŗmoi; • dedzināt'; 

dylynu6t' 'de ldēt ' ; 

d^ers^nu&j; 

drabvnuoN?;(is*) * drebināt ( ies ) ' ; 

^HPy£^^'//^HPZ£!i2^ ' drupināt'; 

drusjjauot? ' ( i e ) drošināt'; 

djocvriuot1 • sk. pie ē i o - c ' : ēio-c. 

diidyjiuo^ * sk. pie ē i o - c ' : ēio-c. 

djadjjļu£^ * sk. pie ē i o - c ' : ē i o - c 

d^suļuoi; ' sk. pie ēj.o-c ' : ē io-c. 

3ymdynuot' 'novec. dzemdēt (3yradynuotuoji ' vecāki ' ; l i e to t i -
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kai paši vecākie t e i c ē j i ' ; 

(aca)3eivynuot' 'atdzīvoties (bet (aca)3eiyynoju) ' ; 

K, A, S gaisvnuot' ' (pa)zaudēt'; 

gludvnuot' 'darīt gludu bez gludināmām ierīcēm'; 

gra^nuo^fs' ' 1 . gr iezt ies gredzenā (par sivēna a s t i ) , 2. 

c i r tot ies (par matiem)*; 

guldynu6viJ * guldināt'; 

gūdvnuot! ' godināt'; 

eisvnuoi; ' īs ināt (bet e isynoju) ' ; 

kjabvnuol; ' 1 . kabināt, 2. I apkampt'; 

kolp^nuo^ 'kalpināt*; 

kapvnjjoĵ  ' p i l i nā t ' ; 

^itynuoj 'kutināt ' ; 

kla3ynuot' 'sk. pie ē i o - c ' : ē io-c. ; 

klau3ynuo^ 'sk. pie ē io-c . ' : ē io-c . ; 

knybynu&^//kni^ynu^^ 'knibināt* : ē i o - c ; 

kurynuo1; * kurināt'; 

I kusynu£l; ' r ī d ī t ( sun i ) ' ; 

ku^t^nuo^ 'kustināt' ; 

k ž̂v̂ nuot' * sk. pie ē i o - c ' t ē^o-c ; 

kouk^gnuot' 'sk. pie ē i o - c . ' ; 

^Lipynuot' 'kūpināt'; 

(pi^k^djnuat1 ' (pie)kodināt (bet (PilķSdynojui) ' ; 

I kvy3ynuo-fj//S k^3vnuoJ 'kviecināt (cūku) ' ; 

lab^nuSt' ' lab ināt ' ; 

leidynuSt' 'kausēt (bet laidynoju) ' ; 
A A y O O > » r - ^ y~^r^— -**—• 

la^rmot 1 ' (pa ) lē t ināt ' ; 

ly^dyjm^V/3^xnjio^ *sk. pie ēļo-c. ' : ē i o - c ; 

lyjpymKvt; ' l i p inā t ' : ē i o - c ; 

ļei^vnuot1 ' l ī dz inā t ' ; 
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limcynuoi! ' luncināt' ; 

lupynuoi) 'sk. pie ēļo-c. * : ē io-c . ; 

maJt̂ TUiô  ' 1 . piestiprināt; aizāķēt; piesiet, 2. r e f l . ķer­

t ies (par kājām)'; 

my3ynuot' 1 ( ie )midzināt ' ; 

myr,5ynu6i; 'smidzināt (par l i e tu ) (bet rayržynoju) ' ; 

m]b^^yn«^//hlyrki%l^uot, 'miršķināt (bet mirkš^no^//myrkšy_no-

meikstynuot' 'darīt mīkstāku (bet meikstynoju)'; 

meizynuot; 

mirvnuoi; 'mierināt' ; 

muzj-nuSt' 'mocīt; spaidīt; kutināt'; 

mudynu6>t 'modināt (bet mudynoju)'; 

nycynuot1 ' 1 . nicināt, 2. ( i z )n i c inā t ' ; 

parynuot' ' 1 . perināt (cāļus), 2. r e f l . A apbērnoties (par 

zvēriem, putniem)'; 

pyrdynuo^ (bet p^rdynoju); 

placynuot' ' (sa) placināt •; 

pļeivynuoi! ' p l i v inā t ' ; 

plucynuot' ' plucināt' ; 

plyudynu6j '(ap)plūdināt (bet pIyūdynoju)'; 

pļikšynuot> ' 1 . v i eg l i pl iķēt, 2. placināt, veidot (ko) pla­

kanu' ; 

pukšynuot' ' 1 . pukšķināt (par e z i ) , 2. pukšķināt (pārmazgā-
S - • , ' —— 

barīta traktoru; pukšync ' t r ak t o r s ' ) ' ; 

pulcynuot1 'pulcināt ' ; 

purynuoi! ' 1 . purināt, 2. r e f l . pērties pa smiltīm (par put­

niem, parasti v is tām) ' ; 

putynuoil ' 1 . (iz)putināt (mājas, saimniecību), 2. ātri 

skriet ' : ē io -c . ; 
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pyujtynuo^ ' (a t )pūt ināt ' ; 

r^d^inio^ 'radināt ' : 

raibynuot1 'darīt raibu'; 

raudynu$f//ryudynuot' 'raudināt (bet raudyn£ju//ryūdynoju) ' ; 

rajtynuoî  'retināt (bietes, burkānus)'; 

ri^lcinuot' ' rēķināt ' ; 

rytynuot* *sk. pie ē io -c . ' : ē j .o-c ; 

rubyjuaot' ' rubināt'; 

rusynuSl! 'sk. pie ē i o - c ' : ē i o - c ; 

rjru^nuo^ 'rūdzināt, piekvēpināt ar dūmiem (bet ryu3ynoju) ' ; 

sjāl^nuot; ' 1 . saldināt, 2. ta is ī t iesalu ' ; 

A, K s j ^ ^ ļ ^ t ' ' (no) susināt'; 

sjidyjiuoiļ ' 1 . sēdināt, 2. K, A, S stādīt, dēstīt (bet s a i ­

ņoju) ' ; 

skandynu6vj; ' skandināt'; 

sļeicynuotx ' s l ī c i nā t ' ; 

sm l̂̂ yjuoot' ' (sa) smalcināt (bet ^s^£y2ļ°_^)'» 

smy3ynuot' ' 1 . smidzināt (par l i e t u ) , 2. l i t e r . miglot (lau­

ku ) ' ; 

smyrdynu6vi! 'smirdināt (bet smyrdynoju) ' ; 

smeidynuotx 'smīdināt (bet ^Si^vn^o^) ' * 

styprynuot' ' 1 . l i t e r . (no)stiprināt, 2. r e l . i esva id ī t ' ; 

sjo^nuot1 'sutināt, sautēt ' ; 

svaicynuot! ' sve ic ināt ' ; 

K svaikynu6t'iV 'sasveicināties ( l e i . sveikinti 'sveicināt 

t i e k o t i e s ' ) ' ; 

svylynuotl ' s v i l inā t ' ; 

I škalbjnuot' 'sk. pie ē i o - c ' : ē i o - c ; 

škurynuo t' ' šķi rs t l t ' ; 

šmurguluot, 'sk. pie ē i o - c ' : ē i o - c ; 
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tārpynuot' ' i zvaicāt , izprašņāt; l ik t a t z ī t i e s ' ; 

typyriuot' 'sk. pie ē i o - c ' : ē i o - c ; 

tyz^nu6t' 'sk. pie ē i o - c ' : ē i o - c ; -

I tralcinuoļf's' 'pirmajam uzsist ar nūjiņu pa noteiktu virsmu 

(trakinc 'bērnu s p ē l e ' ) ' ; 

trapynuSt' 'sk. pie ē i o - c ' : ē i o - c ; 

trycynu6t' ' t r i c inā t ' ; 

trupynu6i>//drupy[nu&t ' drupināt'; 

tupynu6li ' tupināt 1; 

vuokyriu^ ' v i c inā t ' ; 

vuor5ynuot' 'vārdzināt' ; 

vadynuot' ' vēdināt'; 

viļinuot' ' v i ļ ā t ' ; 

yyrynuot' 'sk. pie ē i o - c ' : ē i o - c ; 

yiižgynu$^ ' r ī d i t ( sun i ) ' ; 

K, A, S ^žjļTnuot? 'sk. pie ē i o - c ' : ē i o - c ; 

zy3rynu6t! ' 1 . krāsot z i lu, 2. (pa)darīt nedaudz baltāku (par 

piena zupu)'; 

žvarjrnuot' 'šķindināt, skandināt (ko metālisku)' . 
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4. I nodaļas tekstu pārcēlumi l iterārajā valoda 

14.1pp.: 'kungi iznomāja ezerus uz trim gadiem, pinām 

(īpašus) t iklus, vēžus ķērām, viņi (kungi) mums maksāja.1 

•Ludvikovā dzīvoja grāfs, klaušu laikā viņam (ļaudis) 

gāja kalpot, strādāt . ' ; 'grāfam traucēja Ludzīsi, pusmuižu 

ierīkoja aiz Sēkļa ezera. Menkauskiene iznomāja. Kazinovā 

rentētāji bija no š ļāktas. ' ; 'mana vectēva tēvs pie grāfa 

degvīnu ta is ī ja , viens (pats no saimes) strādāja, citiem 

klaušās nevajadzēja i e t . , vagars, tas visus darbus deva 

ļaudīm, sievietēm bija dotas valakas.. klaušu laikos ceļš 

gāja taisni pāri dzelzceļam., tur grāfa muižas ēkas bi ja. 

( t a s ) , kas i r redzams, trešā daļa tikai palikusi. 1 

14.-15.: 'viens vectēva brāl is bija pie grāfa par pār­

valdnieku, izvalkāja gaļu saimniecēm, viņu (kaut nevainīgu) 

vagari izstiepa uz beņķa un s i ta . pēc nostāstiem zinu.' 

15«: 'netaisī ja, viņa bi ja no šļahtas. auzu ķīseļus 

gan vā r ī j a . ' ; 'mamma un mammas māsas stāst ī ja, viņas bi ja 

septiņas māsas, (tāpēc) viņas pa ļaudīm dzīvoja, visur .• 

viņas gāja arī uz Ludvikovu grāfam strādāt, valakas apņemas 

pļaut . . ar sirpjiem tās valakas pļauj un pļauj •• nopelna, 

nopērk sev tādas vilnas kle i t iņas, vēl es atceros, b i ja . 

lūk, saka, tas mums par vai aku pļaušanu, samaksāja grāfa 

pārvaldnieks, un nopirkām.1 

' ļ o t i l i e l i nodokļi, kā pienāk laiks gruntsnomu maksāt, 

visu vasaru krāj, k rā j . ' 

15.-16.: 'kam vesels (noteiktas platības) zemes gabals, 

tam plats, kam sestā daļa - šaurs.* 
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16«: 'b i ja izgājusi . , piedzīvoja vienu meitu, un v i rs 

nomira, bi ja viens vienīgs (noteiktas platības) zemes ga­

bals, izdzina viņu no mājām, jo meitene (bi ja pēcnācēja) •• 

senāk tā bi ja , meitām zemes nebija. ' 

'Aulejas pusē kaut kādi šost i , nevar saprast, kāda tur 

zeme. kaut kādi aulieši bija atbraukuši precībās, t ē t i s tad 

teica: "ka ies , la i i e t , bet es nesaprotu, cik tur var z i r ­

gu turēt, cik govju.." pie mums jau ceturtdaļa skait ī jās, 

puse no ceturtdaļas, tad trešdaļa, (citam) pienākas sestā 

daļa, piektā, jau no t ā . . . cik iznāk, t ik iznāk, auliešos 

jau šost i . Izvaltā tāpat. ' 

'tā kā baznīckungi Izvaltā skait ī jās, nezinu sīkāk pa­

s tās t ī t . ' 

•vēl no jezuītiem!* 

17«: '(vārdu spēle) sēdies ķēvei uz mēles'.' 

22.: 'daudz iemaisījies svaigu ( t . i . , svešu), baltkrie­

vu piebraucis, kā ledi Daugavā stumj un stumj, kamēr i z ­

stumj v i e t ē j os . ' 

24.: 'baraucieši, Odigāni - l i e tuv ieš i , l ietuviski ru­

nāja. ' 

24.-25.: 'v iņi bija tādi kā l e i š i , l i e tuv ieš i , iebrau­

c ē j i , v iņi atsevišķi ( t . i . , a tšķ ir īg i ) runāja, tā kā l i e tu­

v i sk i . Odigāni . . ar citām ( t . i . , citu sādžu meitām) ne v i ­

sai ie laidās, agrāk kad tādas zaļumballes ta is ī ja ( r ī ko ja ) , 

v iņ i šos neieredzēja, ka a iz iet i z va l t i e š i uz turieni, negā­

ja i z v a l t i e š i . Odigāni, t ie Krāslavas pagasta.' 

25.J ' t ē v i un vectēvi tā kā no lietuviešiem, Paplauski 

b i j a . ' 

'grāfs iedeva te vienam tādam.., bet viņa uzvārds bi ja 
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Kudzišks, no Lietuvas v iņi v i s i . tad vēlāk jau pārdēvēja -

Solimu ciems, un Solimu uzvārdi bi ja šei t . . septiņi brāļ i 

bi juši t ie vecie tēvi , viņi no Vainoža. Vienoža, tā saucas, 

. . no turienes viņi cēlušies. ' 


